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Den unge Soemandö Eventyr.
E» Forlalliiig/ af Forfatterinden til Redwovd *).

Den Forstkkring, at en Fortælling er grundet paa
Virkeligbed, er et fromt Bedrag af Romanskrivere, som
er altfor forflidt til at fore andre bag Lyset, end den
meget unge og meget lettroende Lcescr. Vi haabe der-
for, at man ikke vil mistcrnke os for at have sogt en
Udflugt, som kun vilde blotte vor Armod, uden at bode
paa den, naar vi erkläre, at Hovedbegivenhederne i
den efterfolgende Fortoelling ere aldeles sande — at
de i den Deel af de forenede Stater, hvor nogle af
Tildragelserne foregik, udgsore et velbekjendt og fuld-
kommen stadfcestet Sagn — og at vor Helt, med vel-
fortjent Selvtilfredshed, kan bryste sig af, at intet
Navn er bedre beksendt end hans, fra »Cape May til
Elk-Head." I hvor hcrderligt end dette Navn er,
maae vi her fordolge det, og vi bede af oerlig Hu
Eieren om Tilgivelse, fordi vi saaledes tvinge ham til,
for forste Gang i hans Liv at gaae under fälst Flag.
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Fra: „The Atlantic Souvenir. Philadelphia, 1827."
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2 Den unge SoemandS Eventyr.

I Aarct 1768 blev et amerikanfl Skib, som
laae for Anker i Themse», og var bestemt til Orford,
en lille Soehavn paa Dstkysten af Maryland, an-
raabt af en Baad, hvori der befandt sig en Ungling,
fom meldte sig for Kapitainen, fortalte, at ban havde
Lyst til Socmandslivet, og anholdt om at gaae i hans
Tjeneste i 2 Aar, paa det simple Vilkaar, at nyde
en god Behandling. Skjondt Kapitainen selv var en

raa, udannet Mand, bemoerkede han i Kussens Mine
og Sprog Kjendetegn paa en god Opdragelse, og da
han ansaae ham for at vcere et ulydigt Barn, eller
maaskee en bortloden Lccredreng, voegrede han sig for
at modtage ham. Men William Hereon, som han
kaldte sig, bad saa indstcendigt, og havde noget saa ■

tiltrækkende i sit Vcesen, at Kapitainen, der desuden
heiligen treengte til en Kahytdreng, forjagede sine
Skrupler, dyssede sin Samvittighed i Sovn med det
gamle Opiat, at det var bedst, ikke at vare mere be-
tcrnkelig end klog, og, uden at undersoge Drengens
Net til at raade over sin Person altfor noie, opsatte
han en Slags Contrakt, hvorved denne forpligtede sig
til to Aars Tjeneste.

Den forste Dag lagde man Moerke til at Drcn-
gen saae meget urolig ud. Hans Blik svocvede om-
kring i en uophorlig Rastloshcd, som om han ivrigt
sogte en eller anden Gjenstand, han ventede at see.
Medens Skibet gled ned ad Themse», stirrede han
over paa Strandbredden, som om han saae efter et
Signal, hvorpaa hans Livs Skjcrbne beroede, og da
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Den unge So cmandS Eventyr. 3
s

det passerede Gravesend, Vrt sidste Jndskibningspunkt,
grced han med krampagtig Bcvcegelse. Kapitainen
troede, at det var Samvittighedsnag, der foruroligede
ham; Matroserne, at denne Hjcrteqval var Leengsel
efter hans Fodeland, og de søgte at tröste ham paa
deres plumpe Maade. Ved deres venskabelige Bestrcr«
belser, egen Eftertanke, eller maaskee ved at folge
Ungdommens Kaas, som af Naturen styrer i Glcedens
Havn, blev William snart rolig, og undertiden endog«
saa munter. Han holdt sig, som Matroserne sagde,
paa Godtveirssiden afKapitainen, en knarvurn, egen«
sindig Patron, der kun holdt af tre Ting i Verden —
sin Sang, Viin, og sit eget Lune.

Alle de Fabler, man har fortalt om Musikkens
Magt over Stene og Umcelende, blcve overtrufne af
den Virkning, Drengens smeltende Rest havde paa Ka«
pitainens Jishjcrte, der, ved fyrgetyve Aars absolute
Magt, var bleven saa despotisk som en tyrkisk Pascha.
Naar dereö gamle Chef bloeste sin stiveste Kuling, som
Matroserne plcicde at kalde hans larmende Heftighed,
kunde Will, som de sagde, synge ham i et Havblik.
Will blev folgclig det hele Skibsmandskabs Kjoele«
deegge. De sagde om ham, at han var en pen lille
Fyr, der var altfor net og spaglemmet for den stor«
mcnde Soe. De loc ad hans smaae, smalle Fingre,
der saae niere ud til at haandtere Traad end Tong-
vcerk, breve meget Skjcmt med hails smoegtendc, blaae
Dine og hans kjenne, runde Kinder, og udtrykte i
deres raac Sprog Sir Tobys Bon, at »Jupiter i sin
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Den unge Soe mands Event »r.4 <

«ceste Transport af Haar, vilde sende Drengen et
Skjceg." Imidlertid taalte Will deres Spog uden
Fortrydelse, og gjengjeldtc dem med samme Maal;
men undertiden naar det grcendsede til Raahed, for-
raadte hans stigende Rodme, eller en Taare, der
listede sig ned fra hans nedsiagnc Dine, en instinkt-
moessig og ubesmittet Blyhed, hvis benlige Mine rerte
disse plumpe Menneskers bedre Felelser.

Skibet gjorde en heldig Reise, og man fik snart
den amerikanffe Kyst i Sigte. Det er en foellcds Skik
iblandt Matroserne, at hilse det forste Syn af Lan-
det med et Offer til Bacchus. Dette naturlige og lov-
mcessige Svirelaug gik til ligesaa stor Uderlighed ved
denne, som soedvanligt ved lignende Lejligheder. Med
»scedvanligt godt Lune, uddcelte Kapitainen sine Drik-
kevare rundelige« til Mandstabet, og bed William at
qvcede sine beste Sange for dem. Will adled, og Sang
paa Sang, og Glas paa Glas ferte dem, som de
sagde, langt over det heieste Vandmcerke. Deres
Sprog og Voesen blev utaaleligt for William, og han
bcfluttede at liste sig bort, og skjule sig i Kahytten,
indtil Sviren var forbi. En af Matroserne fik Mis-
tanke om hans Hensigt, stoppede ham i Farten, og
svor paa, at han nok stulde holde ham paa Pletten.
William rev sig los, og sprang ned af Kahytstrap-
pen. Folkene fulgte strigende og larmende efter ham.
Kapitainen stod ved Kahytsderen. William sank for-
stroekkct og udmattet ned for hans Fedder, og streg:
"Beskyt mig — for Himlens Skyld, bestyk mig!"
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Den unge S o emands Eventyr. 5

Kapitainen forlangte at vide Aarsagen til Spck>
taklet, og befalede at Folkene stulde holde sig tilbage.
Disse oendscdc imidlertid intet i deres drukne Mod, og
med Land og Uafhængighed i Sigte, frygtede de ikke
længer hans Myndighed, og svore paa, at de ikke vilde
vide af nogen Tvang at sige i deres Lystighed. Stakkels
Will, der allerede folte, at de toge Haand i ham, klyn-
gede sig i sin Skrock til Capitainen, og i det hans
Frygt bestandig steeg hoiere, bekjendte han endelig, at
hans mandlige Dragt var en Forklcedm'ng, vred sine
Hoender af Skamfuldhed og LEngstelse, og bonfaldt
om Beflyttclse som en hselpelos Pige.

Rorte af Medynk med hende trak Matroserne sig
tilbage, men den brutale Kapitain sparkede den stsoel-
vende Pige fra sig, svor en droi Eed paa, at det
var forste Gang han var fort bag Lyset, og det stulde
vcere den sidste. Ulykkeligviis var den gamle Mand,
der gjerne gjorde sig til af sin Klogflab, ligesaa
overbeviist om sin egen Ufeilbarlighed, som den »v-
rigste Katholik om Pavens. Denne var hans sidste
Reise, og, efterat have i fyrgetyve Aar spillet et Vits-
doms-Orakel — nu at blive fort saa flammelig bag
Lyset, og narret op i sine aabne Dine af en fem-
tenaarig Pige, var en Wrgrclsc, som hans Forfcen-
gelighed ikke kunde beere. Han svoer paa, at han vilde
hcrvne sig, og holdt sin Eed paa det stroengeste. Han
eiede en Plantage i Noerheden af Orford; derhen
forte han den ulykkelige Pige, og ncdvocrdigede hende
til simpelt Tyende blandt Negersiavindcrnc i sitKiokken.
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6 Den unge SoemandS Eventyr.
I

i
Kapitainens Vrede steeg til det Hoieste, da den

Fremmede haardnakkct vedblev at vcrgre sig for en-
hver Oplysning om Grunden til hendes Forklcedning,
om hendes Familie, ja endogsaa hendes Navn. Hen-
des nye Bekjendtcre vare i Forlegenhed for hvad de
fkulde kalde hende, indtil en af Kapitaincns Dottre, der
havde vceret i Besog i Philadelphia og seet Shak-
spears vinter's tale blive opfort der, gav hende
det smukke Navn, som her tillcegges Hcrmionas tabte
Barn, Perdita.

Kapitainen var, som scedvanligt er Tilfeeldct,
den, der lecd meest af sine egne Lidenskaber. Hans
Kone beklagede sig over at hans "Lykkejoegerinde,"
som hun spottende kaldte den stakkels Perdita, var en
unyttig Byrde i hendes Huusholdning — '-en fiin
Dame, med Dannelse og Opdragelse, der, ligesom
Fjedre, Blomster og franste Modevare, var fmnk
at see til, men ikke duede til nogen Verdsensting."
Kapitainens Dottre, deels drevne af Medlidenhed og
dcels af den paafaldende Contrast imellem den Frem«
medes finere Andigheder og deres egen yppige Skjon-
hed, plagede uophorlig deres Fader om at sende
hende tilbage til hendes Focdreland; og Naboer og
Bekjendtcre knude aldrig undlade, at lade falde en
eller anden Bemoerkning om Pigens Skjonhed, eller
en Hentydning paa hendes Historie, der var som en
Gnist ? Kapitainens Krudttemperamcnt.

Uger og Maancder hcnrandt saaledes langsomt,
uden at bringe noget Glimt af Haab for den arme
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Den unge S o em and s Eventyr. 7

Pcrdi'ta. Hun var selv for ung og uerfaren til at
udfinde nogen Maade til Befrielse, og det var ikke
rimeligt, at nogen af egen Drift vilde paatage sig
det vanstelige Foretagende, at udfrie hende fra hen-
des Trceldom. Hendes Stilling var saaledes hoist
ulykkelig, da hendes Historie kom en rast ung Soe-
mand, ved Navn Frank Stuart, for Dre; han var
ombord paa Hazard, et Skib, der laae for Anker
ved Orford, og var i Begreb med at flulle afgaae til
Cowes paa Den Wigth. Frank stod med Rette hoit
anflrevet hos sin Kapitain, og Dagen for Skibet
stulde seile, som var en Sondag, fik han Orlov til
at gaae iland. Hans ungdommelige Indbildnings-
kraft vaktes ved Historien om den undertrykte Frem-
mede, og han flcndrede langs med Strandbredden hen
ad den Kant hvor hendes Herres Plantage laae, i
det Haab at tilfredsstille sin Nysgjerrighed ved at
faae et Glimt af hende at sce. Da han noermede sig
Huset, bemcrrkede han, at Skodderne vare for Vinduerne
og siuttede deraf, at Familien var ude; han vovede
sig indenfor Plantagens Grcendser, og fik snart Die
paa et ungt Fruentimmer, der sad paa en Boenk
under et Trce. Hun loenede sit Hoved op til Skam-
men med en nedflaaet og tankefuld Mine, som bragte
den unge Mand til at troe, at han allerede havde
fundet den han sogte. Da han traadte noermere soer
Pigen op af sin Grublen, og vilde flygte ind i Hu«
set, men, pludselig greben ved hendes Skjonhed og
Ungdom, af den Bcflutning at tilbyde hende sin Tje-
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8 Den nnge Soemands Eventyr.

Neste, bad han hende indstoendigt at blive et Dicblik,
og hore hvad han havde at stgc hende. Hun vendte
sig, og stirrede paa ham, som om hun vilde see ham
ind i Hjertet. Frcidighcd og Sandruhcd stode ffrevne
paa hans Ansigt med selve Himmelens Finger. Hun
kunde ikke befrygte nogen Froekhed af ham, og holdt
sig alt overbeviist om hans redelige Foerd, da han til-
foiede: "jeg har noget af Vigtighed at sige Dem under
fire Diste; men vi maae holde os til Luvart, og styre
herfra, thi vi ere her altfor meget i Sigte fra det
Lukaf der," og han pegede paa Huset — hun smilte,
og fulgte ham til et mere afsides Sted. Saasnart
han var sikker paa, at Ingen kunde see dem, spurgte
han, med en Soemands ligefremme Vcrsen: "Har De
Lyst at vende tilbage til Gammel-England?"

Hun kunde ikke tale, men hun foldede sine Hcen-
der, og Taarerne strommede, liig et aabent Vcrld,
fra hendes Dine. — "De behover ikke at sige ,Nere —

jeg forstaacr Deres Mening," udbrod han, thi han
folte, at enhver Taare var et Ord, der blev talt til
hans Hjerte. — "Tor Te flane Deres Liid til mig,"
vedblev han, "saa svcerger jeg, og saa sandt Gud
lever, taler jeg Sandhed, jeg vil behandle Dem som
om De var min Soster. Vort Skib seiler i Morgen, saa-
snart det gryer ad Dag, snor Deres Takkelage sammen i
en toet Bylt, og kom til mig i Nat Klokken 12 ved Por-
ten til Plantagen. Tor De flaae Deres Liid til mig?"

"Himmelen har sendt Dem til min Befrielse,"
svarede den stakkels Pige, i det HaabetS Straale op-

I
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Den unge Soeinands Eventyr. O

klarede hendes Aasyn, "vg jeg vil ikke tage i Vctecnk-
Nl'ng at flaae Liid til Dem.«

Dermed adskiltes de. — Perdita for at gjore sine
Forberedelser, og Frank for at tcrnke paa Midler til
at iveerkscette sit romantiske Forehavende.

Noiagtigt paa den bestemte Tid modte de Begge
paa det aftalte Samlingssted. Perdita var bedre for«
synet for sin Reise end man fluide have troet, efter
den Tvang hun havde vcrret underkastet. Man veed
vel intet Erempel paa, at et kort Varsel og en sparsom
Garderobe, har voeret nogen Heltinde til Hinder i at
drage over Hav og Land; men da vi have frafaldet de
Hjelpemidler, Fictionen tilbyder, ansee vi os forplig-
tede til at melde, at Perdita virkelig var i Besiddelse
af alle fornodne Klcedningsstykker, og vi flylde Ka-
pitainens Datter det Vidnesbyrd, at hendes qvinde-
lige Deeltagelse havde bevcrget hende til, fra Tid til
anden, at befljcrre Perdita cedelmodige Gaver, hvor-
for vor Heltinde ved sin Afreise ikke undlod at be-
vidne sin Erkendtlighed ved et Brev, hvori der laae
en Ring af Veerdie.

Nogle faa tilhvidflede Ord om Forsigtighed, Til-
lid og Takncmmelighed, bleve verlede imellem Frank
og Perdita, idet de hurtigt ilede ned til det Landings-
sted, hvor han havde lagt sin Baad; og da han havde
fort hende over i den, og stodte fra Land, for at be-
give sig nd paa sit eget Element, folte han det hele
Voerd af den Tillid, som denne fljonne unge Pige
havde sat til ham. I selve Riddertidens Dage kunde
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10 Den unge Socruanvs Eventyr.

der ikke findes nogen renere Riddcraand end den, som
besjælede den unge Soemands raske Aandsnærværelsc
og romantiske Hengivenhed. Han havde ncppe fyldt
tyve Aar, og var saaledcs i den Alder, der fostrcr dri-
stige Planer og Selvtillid. Hvor snart stcrkkes ikke de
Forstes Vinger af feilflagnc Forhaabningcr — hvor
snart ydmyges ikke den Sidste ved Erfaringer om
den menncskelige Tyds Skrobelighcd!

Stuart havde ikke betroet nogen af sine Kamme-
rater hvad han havde isinde. Han var derfor nodt
til at nærme sig Skibet med megen Vacrsomhed og
at gaae ombord med saa liden Larm som muligt.
Han havde netop Tid til at faae Perdita sksult imcl-
lem nogle Baller Tobak, paa det morkeste Sted i La-
sten, da et Raab: »Alle Mand paa Dækket!» kaldte
ham til sin Pligt. Han var hurtigt paa sin Post, og
Alt var Bcvcrgclse og Stoi for at faae Skibet klart.
Seilene bleve heisede — Ankeret lettet, og Alt var
parat, da man horte et Signal fra Strandbredden,
og en Baad, der var fyldt med Mennesker, strar kaacS
at nærme sig. Det var Perditas Herre, en Sheriff
og hans Ledsagere. De fremkom med en Arrestbefa-
ling, der bemyndigede dem til at gjcnnemsoge Skibet.
Den gamle Kapital'« forsikkrede, at man havde seet
Pigen Dagen iforveien tale med en ung Krabat, der
var kommen iland fra Hazard. Han stummede af
Raserie, svoer paa, at han vilde have den Bortlobne
dod eller levende, og at den, der havde bortfort og
hælede hende, stnlde overleveres til Lovenes Straf.—/
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Den unge Soeinanvs Eventyr. 11

Skibsforeren erklcrrcde, at han, hvis nogen af hans
Folk blev befunden flyldig, gjerne vilde udlevere dem
til at behandles ester Lands Lov og Ret, og for at
bevise, at han var ganste ustyldig i Planen, hvis der
var nogen, tillod han ikke alene frit, at hans Skib
maatte gjennemsoges, men var selv hoist ivrig med
at deeltage deri. Folkene bleve kaldte frem, confron-
terede og forhorte; Ingen viste sig mere kold og lige-
gyldig end Frank Stuart, og ester enhver Underso-
gelse, cfterat have, som de troede, gfennemsogt ethvert
muligt Skjul, saae Forfolgerne sig nodsagcde til at
drage bort igjen med uforrettet Sag.

Skibet fortsatte sin Reise. — Frank bad Kapi-
tainen om Tilladelse til at opbinde en Hcengcmaatte
langs med sin Koie, under det Paaskud, at denne var
fugtig og usund af et Lcek i Dcrkket ovenover. T enne
rimelige Anmodning blev bevilget, og da Natten havde
lukket de paapassende Dine, og ladet sit venlige Slor
falde, der er af saa stor Vigtighed selv for den Klog-
tigstes hemmelige Foretagender, udfriede Frank Per-
dita fra en Stilling, i hvilken hun ei alene havde
lidt en afrikansk Slaves Ubeqvemmeligheder, men ogsaa
hans Rccdfler; han indsvobte hende i sin egen Busse-
rönne, trak sin Vagthue over hendes lyse, fyldige
Haar, forte hende forbi den aabne Dor til Kapitai-
nens Rum, og forbi sine sovende Kammerater hen til
sin egen Koie; her hvidflede han til hende, »at hun var
saa sikker som et Skib i Havn," han rakte hende noget
Brod og et Glas Viin, som han havde tiltuflet sig
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12 Den unge Soemands Eventyr.

for sin Andeel af Spiritus, og lagde sig paa sin
Ha'ngcmaatte, ledsaget af de Tanker, som bringe Engle
til at omsvoeve den Dydiges Leie.

Den noeste Dag reiste der sig en Storm — en
Storm, der endnu mindes som den frygteligste og
meest odclceggende, der nogensinde rasede i Chesapeake
Bay. Der vare adskillige anseete Pasagercr ombord
paaHazard, blandt andre tvende Diaconcr, som toge
over til Moderlandet for at modtage Bestallinger —

thi i den Tid torde Amerikanerne, der siden have
taget al Myndighed i deres egne Hcrnder, ikke udove
de Rettigheder, Gud havde givet dem, uden Lord-
Biskoppernes Samtykke. Natten faldt paa. Stor-
men tiltog, og i dette Dicblik, da Skibet var i den
yderste Nod, da Doden hylede i ethvert Vindkast, da
»den Frygtsomme streg, og den Modige stod stille"
— i dette Dieblik var Frank Stuarts utrættelige Virk-
somhed, undtommclige Dpfindelsesaand, og ubctvin-
gelige Aandsnoervocrclse, det ulykkelige Mandstabs sidste
mennestelige Trost og Hjelp. Kapitaincn paa Hazard
var en Mand til Aarene, og afkrorftet ved Alder-
dommens secdvanlige Svaghed og Frygtsomhed. Han
havde kun saa megen Aandsnoervoerelse tilbage, at han
kunde scettc Priis paa den unge Stuarts raste Forhold,
han overdrog Skibets Befaling til ham, og trak sig
tilbage, for at tye til en Tilflugt, der altfor ofte kun er
den sidste — til at bede med Prcestcrne.

Et Par Gange forsvandt Stuart fra Deckket, lob
ned, for at tilhvidste den stjoclvendc Pige et opmun- '
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trcilde Ord, og vendte derpaa med fornyet Kraft til-
bage til sin Dont. Roest Forsynets Styrelse, styldtcS
det hans Anstrengelser, at Skibet Hazard udholdt en
Storm, som fyldte Soemandens Aarbogcr med man»
gen en Roedselshistorie. Takncmmclighed er altfor til-
boielig til at dvcelc ved det synlige Middel til Frelse,
og maastee yttrcde man den i en altfor stcerk Grad
imod den uforfærdede Ungling. Passagererne over-
vceldede ham med smaae Opmocrksomhedcr — de for-
synede hans Maaltidcr med de fineste Vine og Frug-
ter, og de incest udvalgte Lcvnctsmidlcr af deres eget
Foraad; med sin Haandtcrings overtroiske Charakteer,
troede han fuldt og fast, at Himlen havde sendt hiin
Storm for at aabne deres Hjerter for ham, og saa-
ledes sætte ham istand til, istedetfor den grove Skibs-
kost, at forsyne Perdita med Lekkcrbidflencr, der stemte
med hendes tidligere Lcvcmaade, saa at hun, som han
siden gjorde sig til af, forte et Taffel som en Konge-
datter i sin Faders Pallads.

Stuart blev holdt i en vedvarende Frygt af
Styrmanden paa Skibet. Han vidste at denne Mand
havde vceret fjendtlig sindet imod ham siden Stormen,
da den tilfoeldige Myndighed, hans Stilling gav ham,
var bleven nodt til at vige for Franks overlegne
Aandskraft. Han vidste, at Styrmanden ved ondskabs«
fuld Bagvaskelse sogte at opirre Capitainen imod ham,
og han var kun altfor overbcviist om, at han intet
Haab vilde have tilbage, hvis hans Hemmelighed
blev opdaget af denne nedrige Karl. Maaskec paa-
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lagde denne Frygt ham en uvant Tvang i sin Fjen-
des Ncervcrrelse; vist er det, at Styrmandens Blik
ofte hvilede paa ham med et Udtryk af ivrig Paa«
passcnhed og Mistoenkelighed, og Stnart plciede,
naar han bemcerkede dette, at rynke sin Pande og
sammenpresse sine Sæber paa en Maade, der forraadte,
hvor vanskeligt det var ham at bekjcempe sin ulmende
Forbittrelse. Ten Vanflelighed, der var forbunden
med Perditas Skjul, vorede daglig, da een efter an«
den as hans Kammerater enten ved en uundgaaelig
Hoendelse, eller ved en nodvcndig Fortrolighed fra hans
Side, blev Decltager i hans Hemmelighed. Men
hans Herredomme over dem var ubetinget, og ved
Trudfler eller Overtalelser bcvcrgcde han dem Alle
til at love ubrodelig Taushcd. En uforfocrdet Sjcel
besidder en naturlig Myndighed, for hvilken lavere
Naturer uvilkaarlig boic sig. Det er Himmelens eget
Fribrev paa en Magt, som Ingen kan noegte Ly-
dighed.

Frank tillod aldrig sine Kammerater at ncerme

sig Perdita, eller at tale et Ord til hende; men i
Nattens Stilhed, naar Styrmandens og den gamle
Kapitains Sandser vare foengsicde af Sovnen, bragte
han hende op paa D-rkket, for at indaande den friste
Luft. Siddende paa Skandscn fljoenkcde hun ham
den eneste Belonning, der stod i hendes Magt — den
Lyst at hore hendes sode Stemme; og Frank plciede
at sige, at Vindene sade stille i Stilene, for at lytte.
Der vare Dicblikkc da ingen menneskelig Lyd hortes
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paa Skibet, og disse tvende Versener, blidt baarne af
Strommene i det store Ocean, feste sig som ene i
den vide Verden.

Det var i saadanne Oieblikke, at Frank feste
en uimodstaaelig Nysgjerrighed efter at erfare noget
mere af den Piges gaadefulde Historie, hvis Skjoebne
Himmelen, som han troede, havde givet i hans Ham-
der; og engang vovede han at bringe denne Gjen-
stand paa Bane, ved at sige: «De bad mig at kalde
Dem Perdita, men jeg kan ikke lide dette Navn; det
erindrer mig altfor meget om de lognagtige Roma-
ner, der sætte Pigerne Skruer i Hovedet, og bringe
dem til at styre afsted uden Kort og Compas, for at
soge nbekjendte Verdener.« — Han standsede; det var
tydeligt, at han havde betjent sig af en Lignelse for
at undvige en ligefrem Attring af sit Onske. Efter
et Oiebliks Pause tilfoiede han: "Dog jeg lider endnu
mindre at bruge Onrsvob — det er ikke Navnet jeg
har saa meget imod, men — jeg troer, at De un
fjender Frank Stuart saa godt, at De gjerne kunde
betror ham Deres virkelige Navn.«

Den ulykkelige Pige flog Dinene ned, og sagde:
«at Perdita passede bedre for hende end noget an-
det Navn.«

«De vil da ikke fla ae Liid -til mig, og stjcenke
mig Deres Fortrolighed?«

«Tael ikke saaledes, min «dle hsimodige Ven,"
svarede hun — «har jeg ikke forstet Liid til Dem! —

De maa v«re overbeviist om, at jeg vilde betros
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16 Den unge Soemands Eventyr.

Dem Alt hvad der tilhorer mig selv — men mit
Navn — min Faders Navn har jeg forbrudt ved
min Taarskab.«

"Det maa De ikke sige — et dygtig Fartoi kam-
tres ikke let af nogen let Kuling, og om endogsaa en
ung Pige kan have bcgaact en Daarflab, flal der
mere til at forbryde hendes gode Navn. En Daar-
flab" — vedblev han, idet han saaledes indirecte fort-
satte sit frittendc Sporgsmaal, »hvis det er en Daar-
flab, saa er det en almindelig. — Der er mangt et
stoltcre Hjerte end Deres, der har provet paa at
styre imod en Kærligheds-Kuling, og har vceret nodt
til at vende og lade sig drive af Vinden."

»Hvem har sagt Dem — hvorledes har De op-
daget?" spurgte Perdita hurtigt og forvirret.

Franks hoimodige Sind vcegrcde sig for at over-
raske den uagtsomme Pige til at fljcrnke ham Fortro-
lighed, og han frafaldt oieblikkelig den Fordecl, han
havde vunden. "Ingen har fortalt mig det mindste,"
sagde han — »jeg har Intet opdaget — jeg gjoettcde
mig kun til Sammcnhcengen — aftor kun Deres Taa-
rer! — Soen troenger ikke til mere Saltvand, og troc
mig, Frank Stuart har ikke en saadan Qvindenatur,
at han jo gjerne kan stille sig tilfreds uden at vide en
Hemmelighed.«

Uagtet Franks mandige Besiutm'ng, kunde han
dog ikke afholde sig fra, siden et Par Gange at yttre
sin Nysgjerrighed^, men den modte altid en saa ukunst,
let Sorgmodighed fra Perditas Side, at han, som
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I

han sagde, ikke kltnde bringe det over sit Hjerte at
berore den Strang oftere.

Ta de noermede sig deres Reises Maal, blev
Stuart mere crngstelig for at hans Hemmelighed skulde
blive opdaget. Den mildeste Folge deraf for ham vilde
voere, at han mistede sin Hyre. Men dette bred han
sig ikke stort om — han kunde, som Goldsmiths fat-
tige Soldat, sove paa et Brcet, og takke Gud for at
han var fluppen saa vel derfra. »Saalccnge jeg var
ung og rafl," sagde han, »og der var et Skib paa
Farten i det vide Hav, var der serget for mig."
Men hans Kammerater, der havde viist ham saa me-
gen Troflab, kunde miste deres suurt erhvervede For-
tjeneste, fordi de paa en vis Maade havde varet bans
Medvidere i Sagen. Dog, selv imod denne Frygt
fandt han Trost: »De årlige Krabater," sagde han,
»vilde snart gjore en fuld Bers tom; men Erindrin-
gen om en god Handling, var en Skat, de ikke kunde
kjebe sig med Guld; som de vilde beholde for stedse,
og som engang vilde aabne Himlens Porte for dem.«
Der var imidlertid endnu et andet Onde, hvorfor
hans Philosophie ikke vidste nogen Modgift.

Han var overbeviist om, at Kapitainen vilde an-
see det for sin Pligt at bringe Flygtningen tilbage til
hendes saakaldte Herre i Maryland. Intet kunde over-
gaae den Aarvaagenhed, hvormed han bevogtede en»
hver Bevoegelse, som truede med en Opdagelse, eller
den Sl'ttdrigbcd, hvormed han undveeg enhver Om-
stoendighed, som kunde lede dertil — men det er ikke

i,

:

0

(3)

'

ir
i!

A



18 Den unge Soemands Eventyr.

altid den Hurtige, der vinder Vaddelobet, eller den
Starke, der seirer i Kampen.

En Nat, da der blaste en stark Kuling, stulde
man bruge et Toug, som Styrmanden erindrede at
have lagt heu i Agterenden af Skibet. Frank til-
bod ivrigt at ville soge om det, men Styrmanden
varvispaa, at Ingen uden han selv kunde finde det,
og greb en Lanterne, for at soge derom. Frank fulgte
ham med Frygt og Skjalven. Han har siden varet
i flere end een Kamp tilsoes, men han erklarer, at
han aldrig har folt sig saa forknyt som i dette Dieblik.
Styrmandens vredagtige Sind var blevet tirret ved
Franks Paastand at ville soge om Tonget, og da
han vendte sig, og saae ham bag ved sig, spurgte han
ham med Vrede: "hvorfor han lob ham i Halene?"
— "Skibet kaster sig saa svart," svarede Frank, i en
dampet Tone, "jeg troede, at jeg kunde tjene Tem
med at holde Lanternen." Franks nvante Sagtmodig-
hed forsonede ganste Styrmanden, og fkjondt han sva-
rede: »Jeg troer, at jeg längere har varet vant til
et Skibs Gyngen end I, unge Mand,« sagde han
dette med et Slags Godmodighed, og Frank vovede
at folge efter ham.

Lykkeligviis bemarkede Frank, at Styrmanden sty-
rede sin Kaas over paa den anden Side af Skibet;
men da ban gik tilbage, gjorde han en lille Omvei,
og kom imellem Franks Hangemaatte og Perditas
Koie. I dette Dieblik feste den arme Knos sig til-
mode som om hans Hjerte holdt op at flaae. Skibet
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kastede sig netop til denne Side, Styrmanden holdt
sig fast ved Koicn for ikke at falde, og raabte: »For
Satan, bvad er det for en doven Slyngel, som lig-
ger her, imedens vi trcenge til enhver Haand paa
Trekket;-- han loftedc Lanternen, for at sce hvem denne
efterladne Matros var, og opdagede den ulykkelige
Pige. For et Dieblik stod han stum af Forbanselse,
men snart erindrede han sig Visitationen ved Orford,
og Sandheden stod pludselig klar for ham; ban vendte
sig om til Frank, kostede truende sin Haand mod
hans Ansigt, udbrod: "Ha, det er Jer, Stuart!" og
gav sin Trudsel V^rgt ved en frygtelig Ecd.

»Ja,« svarede Frank, i det han dristig traadtc
frem, "det er. Himlen vcrre lovet, mig!" — han trak
et Gardin, som han der havde ophcengt, for Perditas
Koie, og bad hende ikke vecre bange for Noget.

"O Frank!" udbrod hun, -steg kan ikke frygte
hvor De er.-- Dette uvilkaarlige Udtryk af Tillid,
gik hendes Beskytter til Hjertet. Ter er ingen Mand
saa dod for Folelse, at han ikke skulde blive rort ved
en Qvindes Tillid, isoer naar hun er ung og smuk.
Frank var i den Alder, da en saadan Folelse let vcek-
kcs, og han bcflnttcde for enhver Priis at betrygge
hendes Sikkerhed. Men i det Perditas Erklcering for-
dobblcde hans Iver, vakte den Styrmandens lave
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"Altsaa, min smukke Miss,-- sagde han, "De fryg-

tcr Intet hvor denne Karl er? Da kan jeg sige Dem,
at han, hvormcgct han end kan dronte, og De maa-
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20 Den unge Soemansts Eventyr.

flce vil troe ham, hverken er Kapitain eller Styr»
mand endnu, og med Guds Hjclp stal jeg endnu" i
denne Nat vise ham, hvad de to Mand have at
sige."

»Og hvorledes vil I vise det?» spurgte Stuart,
med en Nost, som, ihvor rolig han end sogte at gjore
den, lignede det dybe Brol af en Bulbider for den
springer paa sit Offer.

»Jeg vil vise det, god' Karl, ved at fortoelle Ka»
pitainen den hele Historie om Jeres Smuglervare.
Jo, det er et smukt Stykke Arbeide I har drevet her
ligefor Ncrsen af Jeres Herstab. Det er ikke et Haar
bedre end et Mytterie, thi jeg tor bande paa at det
hele Skibsmandflab staaer i Ledtog med Jer."

Stuart tcrmmede sine Lidenstaber, og nedlod sig
til en Forklaring. Han forestillede Styrmanden, at
han ikke kunde vinde noget ved at underrette Kapi»
tainen derom. Han stildrcde med sin simple Delta»
lenhed den Undertrykkelse, den stakkels Pige allerede
havde lidt; og hvor grusomt det var, at knuse hendes
Haab netop da det stulde gaae i Opfyldelse, thi Ski-
bet var ikke mere end 24 Timers Seilads fra Cowes;
han appellerede til hans Medlidenhed, hans 2Edel-
modighed, hans Folelscr som Mand; men forgjaves,
han fandt intet tilgjoengeligt Punkt. Den lave Stolt»
hed over at have opdaget Hemmeligheden og den
Gloede at ydmyge Stuart bcherstcde enhver bedre Fo-
lelse hos Styrmanden, hvis han ellers eicde nogen,
og han vendte sig bort, idet han, med et Slags stul»
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kende Jubel sagde, »at han vilde gaae hen og giere
sin Pligt."

»Stop!" raabte Frank, idet han greb ham-om
Armen, med et Tag, font truede med at knuse den.
"Stop, og hor mig — jeg svrrrgcr ved Den, der har
skabt mig, hvis Du vover saa meget som det mindste
Wink, ved Ord, Blik eller Bevcegelse, om den Hemme-
lighed, Du her har opdaget, saa flal Du ikke bebyrde
Jorden en Dag — hvad siger jeg? — nei, ikke en
Time lcenger — jeg skal sende Dig til Helvede saa hur-
tigt som en Kanonkngle nogensinde floi tilMaalet. —

See,« vedblev han, idet han rev det Gardin tilside,
som han nylig havde trukket for Perdita, — »kunde
noget ringere end Satans Ondffab selv ponse paa,
at bringe Ulykke over et saa hjelpelost, uskyldigt Vor-
sens Hoved — horer Du mig?" tilfoiede han, med
en Rost, som overdovede Stormen, — »i Herrens
Navn ftc paa mig, og see, at det er mit Alvor."

Styrmanden havde ikke den mindste Tvivl der-
om, han flioelvede som et Espelov — forgjoeves pro-
vede han paa at flaae Dinene iveiret, den heftige
Vrede, som glodede i Franks Ansigt, og udtalde sig af
hans hele Stilling og Versen, virkede paa den stjal-
vende Usling som en Lynstraale. Han tumlede ved
Franks starke Haandtag, hans yderlige Frygt foran«
drede Stuarts Vrede til Foragt, han gav ham et
Stod, som kastede ham heelt ud af Doren, og vendte
tilbage, for at berolige Perdita, med den Forsikkring,
at hun intet havde at befrygte af den "feige Kryster.-.
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Hun var forvirret af Skroek, men langt mere for-
fcrrdct over Stuarts heftige Lidenflabelighed, end over

Styrmandens Trndsel. Hun havde altid scet sin Be-
skytter i hans hele Vcesen liig en roligt henglidende
Flod, hvis taufe Magt ci forstyrres af nogen Bolge;
nu var han den oprerte Bjergstrom, som ingen men-

neskelig Kraft kunde lede eller styre.
Hun saae nu Gjenvordigheder imode, der vare

langt varre end dem, hun hidtil havde ndstaaet. Hun
troede at Styrmanden, saasnart han var kommen til
sig selv efter sin Nadsels-Parorysme, vilde robe hvad
han havde opdaget. Hun befrygtede det ulykkeligste
Udfald af Franks Trudsier og raste Beflutning, og
den Mulighed, at hans hoimodige Iver for hende
kunde friste ham til en Forbrydelse, var hende utaa-
lelig. Saadanne Tanker blive ikke mindre frygtelige
ved eensom Grublen — i den morke Nat, og under
en Storms Hylen. Hvert Vindkast talde bebreidende
og advarende til Perdita, og, martret af de flrakkelige
Harpyer, Anger og Frygt, fattede hun den pludselige
Besiutning, at aabcnbare sig for Kapitaincn, og, be-
herstet af den Folelse, at hun derved afvendte en over-
hcrngende Ulykke fra sin Beskytter, kunde hun taal-
modig sce de vcerste Folger for sig selv imode. Hun
sprang ud af sin Koie, som om hun var bange for at
en ny Tanke skulde standse hendes Beflutning, og
ilede fra Agierenden af Skibet hen til Kahytten. Alt
var her fuldkommen stille — Passagererne havde igjen
begivet sig til Hvile. Kapitaiuen sad ved Bordet,
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han havde last, men hans Bog var falden paa Gul-
vct, hans Hoved var siunket ned paa Brystet, og
han befandt sig i en dyb Sovn. Det fulde Skin af
Lyset faldt paa hans brune, skrumpne Ansigt, og viste
store, plumpe Trcek, Linier, der vare fordybede til Fu-
rer, og Muskler, som vare stivnede af Tiden. Aldrig
kunde et Syn vare mere nedsiaacnde for En, der
fegte Medlidenhed, og den stakkels Perdita stod stjal-
vende for ham og teet ved ham, og vovede ikke, mag-
tedc ikke at tale. Hun horte Fodtrin ncrrme sig, des-
nagtet var hendes Tunge ligesom fastklcebet til Ga-
lien. Nu horte hun, at hendes Navn sagte blev hvid-
sket ved Kahytdoren, og i det hun vendte sig, saae
dun Stuart, der vinkede meget alvorligt ad hende. Hun
rystede med Hovedet, gav ham Tegn til at træffe
sig tilbage, og lagde sin Haand paa Kapitainens
Skulder. Der var kun eet Middel til at hindre hen-
des Beflutning, og Frank var ikke den, der betcrnktc
sig loenge paa hvad han skulde gjore, han sprang
frem, greb hende i sine Arme, og ferend den gamle
Mand havde gnedet sine Dine rigtigt aabne, var Per-
dita igjcn i Sikkerhed i Agtercndcn af Skibet.

Stuarts Trudfler frembragte den tilsigtede Virk-
ning hos Styrmanden; han var fuldkommen stram-
met til Taushed. Han vovede ncppe at komme Frank
af Syne, af Frygt for at paadrage sig hans farlige
Mistanke, og den naste Dag kastede Skibet, hvis
Fart var paastyndct af den starke Kuling Aftenen i
forveien, Anker ved Eowcs. Kapitainen og Styr-
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manden gik strar »'Land, og Stuart, der ikke lcrngere
hindredes af deres Narvarelse, saae sig istand til at
trcrffe de fornodne Forholdsregler for Perdita. Hun
forsikkrede ham o>n, at hun, naar hun fsrst var kom-
men til Portsmouth eller Southampton, selv vilde
tage Postkareth til London og der, sagde hun, ven-
tede hende en Lykke eller Elendighed, som hendes
adle Beskytter hverken kunde befordre eller afvende.

Man staffedc en Fcergebaad. Forend Perdita gik
over i den, tog hun Afffeed fra alle Matroserne,
rakte hver af dem Haanden, og yttrcde for hver iscrr
sin Takneininelighed og sine gode Drister. — Hendes
Ord indeholdt kun en Attring af sand Folelse, men der
var en Art af Nedladenhed i hendes Adfard, og en
hoi Gratie, son» stod i paafaldende Modscetning til
hiin nlykkelige Piges nedflagne og frygtsoinnie Vasen,
som man hidtil kun havde seet svave liig et Spogelse
hen ad Takket, ledsaget af Stuart, og skjult af Nat-
tens Skygger. Da Feergen stodte fra Skibet, boiede
hun sit Hoved, og viftede med sit Lommctorklade et
Farvel til Franks Kammerater, og de besvarede hen-
des Hilsen med tre lydelige Hurraraab.

Stuart fulgte hende hen til et Vartshuus »'
Portsinouth, tog en Plads til hende i den lon-
donske Postkareth, og ledsagede hende dcrpaa ind i et
Varelse, som han havde bestilt for hende, for at tage
Afskeed »ned hende.

Fra det Dieblik Perdita havde folt sig befriet fra
en nedvardigende Stilling, og i Glcedcn over igjen

k

!

li

f

'

lis



T

Den unge Soemands Eventyr. 25

at betroede sit Fodcland, havde hun maastee yttret en
altfor storrk Grad af Sjcrlsmod og Munterhed, et
Overmod, der saa ganske streed imod Franks Folelser,
at det for ham var som en stjoerende Disharmonie;
men da hun saae ham for sidste Gang, vecg enhver
anden Folelse for uhyklet Sorg og den meest levende
Taknemmelighed.

Stuart lagde en Bors paa Bordet for Hende.
"Mine Kammerater," sagde han, "faae i Morgen
deres Hyre, og de have voeret glade ved at kunne
rense deres Lommer for det Pjaltene, som endnu var
i dem; det kan maaskee vcere Dem til Tjeneste, om-
cndskjondt det ikke er til nogen Nytte for mine Kam-
merater."

I

»O, Frank!" udbrod hun, "hvis det blot stod i
min Magt, at jeg kunde belonnc Dem for Alt hvad
De har gjort for mig!"

Blodet steeg Frank ved disse Ord op til Ansigtet,
og han sagde med en Rost, som ncrsten var uartikuleret
af krecnkct Stolthed: "Der gives Tjenester, som Penge
ikke kunne kjobe, og Himmelen vcere lovet, der findes
Folelser i en fattig Mands Bryst, som ere mere voerd
end alt Guldet i Kongens Skatkammer."

"O, hvad har jeg sagt," udbrod Perdita, "jeg
vilde hellere doe, hellere vende tilbage til den Afgrund
af Elendighed, hvorfra De befriede mig — ja udstaae
tifold storre Ovaler, end sige et Ord, som kunde for-
ncerme Dem — Dem, hvem jeg stylder Alt, mit Liv,
og meer end Livet. Det var ikke min Mening, og
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det kunde vist ikke falde mig ind at sige, at Penge
kunde bekenne Tein.«

„Nocvn ikke dette Ord igjen," sagde Frank, halv
skamfuld over sin Stolthed, og halv hoverende med
den. »Jeg tranger ikke til nogen anden Bclenning,
end den Bevidsthed, at have frelst Tem, og at have
opfyldt min Pligt. Penge! — jeg bryder mig ikke
mere om dette usle Metal, end om det Stov, jeg
trcrder paa."

„Jeg vecd det — jeg er overbeviist derom," nd-
brod Perdita, der for Oicblikket foltc sig ydmyget ved
Folelsen af en Sjoelsstorhcd hos Frank, der satte ham
langt over ethvert tilfældigt Trin af Fodsel eller Op-
dragelse. "Frank, De er riig paa Alt hvad der er
godt og «delt — og hvad er jeg, at jeg tor tale om
Belonm'ng — fattig, fattig paa Alt uden paa Tak-
nemmelighed imod Dem, Frank — men De maa ikke
ringeagte mig derfor, og De vil ikke forglemme mig —
og sikkert vil De opfylde mit Dnfle, naar jeg beder
Dem gjemme denne Ring til Erindring om mig."

Frank tog Ringen, han greb den Haand, hun
udstrakte imod ham — hans Taarer faldt paa den —
han kj«mpede for et Oicblik med sine Folelser, bort-
torrede derpaa hurtigt sine Taarer, og, i det han
halvt lydelig udbrod: "Guds Velsignelse folge Dem!"
styrtede han ud af Voerclset. Saalcdes stiltes han fra
den fljonne, unge Pige, hvem han med religiös Tro-
skab havde offrct sin Tjeneste og Hengivenhed, og om
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hvis Navilj han endog for bestandig stulde forblive
uvidende.

Stuarts Mod og Kjcekhed stillede ham snart i en
Virkekreds, der mere egnede sig for ham. Et Aar ef-
tcr den nysncevnte mcrrkvcerdige Reise, forte han selv
et Skib; og da Rcvolutionskrigcn udbrod, helligede
han sig til sit Fcedrclands Sag, med hiin Bcgeistring,
som udmcrrkede og indviede denne Sag, som gjorde
Fædrelandets Interesse til en Gjenstand for ethvert
Individs Folelse — til en Familiesag for Enhver.

Stuart sorte en vcebnetKoffardiefarer, og gjorde
den beromte Poul Iones den JEre stridig, forste Gang
at have faaet det brittiske Flag til at stryge. I alt
Fald udmcrrkede han sig ved sin uforfcrrdcde Tapper-
hed, og frem for Alt, ved sin Humanitet imod dem,
som Krigslykken kastede i hans Vold.

Paa et Krydstog udenfor Vestindien, afskar
Stuart et fjendtligt Skib, der var bestemt til Antigua.
Hans Modstander var ham langt overlegen i Mand-
ftab og Kanoner, mon da det ikke stemte med StuartS
dristige Aand, at gjore nogen noie Beregning over
en Fjendes Overlegenhed, lavede han sig, uden Be-
tankning, til at flaacs. Kampen var meget haard, og
Seiren lcengc tvivlsom; men endelig strog den brit-
tifle Kapitain sit Flag. Skjondt vi sikkert ere tilboic«
lige til at yde vor Helt al 2Erc for sin Dygtighed,
saa tor vi dog ikke fordre for ham den hele Fortje-
ncstc af hanö Held, men ville hellere lose SeicrcnS

fi
j



28 Den unge See mands Eventyr.

Gaadc, ved at anfore en patriotisk cngclst Drengs Ud-
tryk, der ved en lignende Lcilighed sagde: "Amerika-
nerne vilde ikke have siaaet os, hvis Vor Herre ikke
havde vceret paa deres Side."

Efter Kampen forlangte den cngelste Kapitain
rn Samtale med Kapitain Stuart; han underrettede
ham om, at Gouverneuren af Antiguas Kone og Mo-
der befandt sig ombord paa hans Skib, og at de nce-
sten havde tabt deres Samling af Skrcek; han bad
derfor om, at de maatte blive modtagne med den Hu-
manitet, som deres Kjon fordrede, og den Opmoerksom-
hed, hvorpaa deres Stilling havde Krav. Stuart
svarede, »at hvad deres Stilling angik, saa holdt han
for, at alle Vor Herres Skabninger, som frygte deres
Skaber og giere deres Pligt, staae paa samme Trin
i Livet — og hvad Menneskelighedens Pligter angik,
saa troede han, at ingen amerikansk Kapitain beho-
vcde at gaae loengcre end til sit eget Hjerte, for at
hente Ordre hvorledes han skulde udove dem.» Den
brittiske Kapitain, der ikke kjendte til den Tids Aand,
og ikke spaaede noget Godt af Stuarts republi-
kanffe Svar, begav sig, med et tungt Hjerte, hen til
Damerne, for at fore dem ombord paa Seicrherrens
Skib. Den celdre Dame, Moderen, besad al den
Stolthed og Fordom, der kan besjcele et Fruentimmer
af hoi Fodsel og Rang. Amerikanerne ansaac hun
alle at henhore til den i hiin Tid saa hoit foragtede
lavere Classe af Folket; Oprorere og Rovere vare
de bedste Bcncrvnelscr hun gav dem, og i sin oprig-
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ti'gc Uvidenhed, troede hun virkelig at hun var falden
i Soerovcres Hcendcr. Den yngre Dame fegte, fljondt
hun var dybt rystet over deres sorgelige Stilling, at
berolige sin Moders Frygt, og forsikkrcde hende om,
at hun havde hort, der iblandt de amerikanske Soe-
meend befandt sig Meend som udmcerkede sig ved de-
res Humanitet. Den gamle Dame rystede vantro-
ende med Hovedet; "Himmelen være os naadig," suk-
kede hun, "hvad kunne vi vente os af saadanne fryg-
telige raae Mennesker, naar de erfare at de have
Lady Strangford og Mrs. Liston i deres Vold — og
Tin Skfonhed, Selina! — Din Skfonhed, Barn!
det er en ulykkelig Skat blandt saadanne Rovere —

lad endelig Dit Slor falde i tætte Folder over Dit
Ansigt — jeg vil træffe min Kappe tættere sammen."
Denne Forsigtighed fra hendes egen Side syntes ganske
overflodig, men den unge Dame fordunklede ved sit
ugjcnnemsigtige Slor Himmelens fkjonneste Værk.

Tjenerne fik Befaling at overlevere Damernes
Bagage til den amerikanste Kapitain, med den Bon,
at de maatte beholde noget af deres nodvendigste Toi.
Stuart svarede, at han ikke havde noget med privat
Eiendom at gjore, og at Damerne kunde disponere
over Alt hvad der tilhorte dem som de lystede.

Lady Strangford folte sig noget beroliget ved
denne Hoimodighed, og gik, under Ledsagelse af sin
Kapitain, tilligemed sin Datter og sine Tjenestefolk,
over paa Stuarts Skib. Stuart traadtc dem kmode,.
og tilbod hende sin Haand, for at hjelpe hende over
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— bun afflog det stolt, og gik taus over paa Skibet.
Et Vindkast bloeste hendes Kappe tilstdc. — "Min Tro!»
raabte en af Matroserne, der lagde Moerke til den
Omhyggelighed, hvormed hun trak den sammen for
Ansigtet, "den gamle Dame gjorde bedst i at vise sit
Fjces; thi jeg cr vis paa, at vi Alle vilde see at faae
saadan en gammel rusten Kasse puttet i en god Koic."
Men da det samme Vindpust blceste den unge Dames
Slor tilside, opstod der en almindelig Mumlen blandt
Matroserne, der robede den Beundring, hendes Skjon-
hed vakte paa deres raae Gemytter. Hun havde i
dette Dieblik med en hoflig Hilsen modtaget Stuarts
Haand, i det Haab derved at gjore sin Moders Uhof-
lighed god tgien, og da hendes Slor bloeste tilside,
saae han hendes hele Ansigt; men da hun bemcerkede,
at Manges Dine faldt paa hende, blev hun blodrod,
og trak Sloret hurtigt for Ansigtet, uden at siaae Di«
nene i Veiret. Stuart lod hendes Haand falde, havde
Moie med at dcrmpe et Udraab, og traadte nogle
Skridt tilbage, saa at hun alene maatc folge efter
sin Moder.

En af hans Officierer, der lagde Mcerke til hans
Bevcegelse, sagde: "Hvorledes er det fat, Kapital»?
Du blinker ikke med Dineue, naar Du vender Styr-
bordsiden imod Fjenden, og nu bliver Du forskrækket
ved at see et smukt glat Ansigt."

»Jeg fik en lille Rift paa min hoire Arm under
Affairen," svarede Stuart undvigcnde, »og den unge
Dames Berorelse bragte Saarct til at smerte."
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Han gik nu ned i Kahytten, og skrev folgende
Seddel, som han lod overbringe den unge Dame:
"Kapitaiu Stuart lader formclde sin Compliment til
de Damer, der befinde sig under hans Beskyttelse —

han lader vedfolge en Ring, der engang blev ham
givet, til Erkjendelse af et crrefuldt Forhold, som et
Pant paa, at den Haand, der har baaret et saadant
Tegn, aldrig vil blive besmittet af nogen siet Hånd-
ling. Kapitain Stuart vil »fortovet begive sig til
Antigua, for, med saa ringe Ophold som muligt, at
fore Damerne til deres Bestemmelsessted." Et saa-
dant Tilbud til Krigsfanger maatte naturligviis rore
enhver cedelsindet Barm, men den Virkning, det frem-
bragte paa den unge Dame, var endnu langt st-rrkere.
Hun blev bleg og var necrved at falde i Afmagt, og
da hendes Moder, der blev forskrækket over dette heft
tigc Udbrud af Folclse, greb Sedlen, rev hun den
hurtigt fra hende, og overrakte hende den derpaa igjen,
efter et Diebliks Bctcrnkning.

"Jeg seer Intet i denne Seddel, Selma,-- sagde
den gamle Dame, efter et Par Gange at have gjen-
ncmlcrst den, --som kunde bringe Dig i en saadan
Forvirring; men Du er ung, og tcenker udentvivl paa
at koinme hjem til Din Mand og Dine Born; unge
Menneskers Folelser ere som det blode Vor, de
smelte let.--

„Der er en Varme i denne Velvillie og Huma-
nitct,-- svarede Datteren alvorlig, --som burde smelte
det haardcste Hjerte.--



Y -

32 Den unge Soemands Eventyr.

»Ta seer jeg i Sandhed ikke noget saa overor-

dcntligt Frappant i denne Mands Hoflighed. Ten
vilde, som Tu vced, vare en rcen Sclvfolge i den
brittiske Marine, da Hoflighed og Artighed imod Da-
iNcr er en Englcrnder mcdfodt; men jeg tilstaaer gjernc,
at den er ganske uhort hos en Amerikaner."

"Skal jeg melde Kapitain Stuart Deres forbindt-
lige Tak?" spurgte den unge Dame, der kjendelig
onskede at gjore en Ende paa denne Samtale.

"Ja vist maa Du det, min kjcere Sclina; man
maa altid vise Hoflighed og Nedladenhed mod Folk,
som staae under os i Rang og Dannelse."

"Frue, jeg tcenker, at denne crdle Mand," —

hun vilde have tilfoiet: "ikke let har nogen over sig,"
men bange for en yderligere Udvikling, fluttede hun
sin Scetning, ved at tilfoie: "i hoi Grad, fortjener
vor Tak."

Hun skrev nu folgende Billet: "Mrs. Liston af-
lecgger, paa sin Svigermoder, Lady Strangfords, og
paa sine egne Vegne, sin varmeste Tak til Kapitain
Stuart — de ansee det Begge for Himmelens mis-
skundelige Styrelse, at de ere faldne i hans Hcrn-
der. De have allerede havt saadanne Beviser paa
hans Hoimodighed, at de med den storste Rolighed
kunne betroe deres Skjcrbne til hans LErcsfolelse."
Ringen var igjen indefluttet i Billetten, uden at der
var nogen videre Hentydning derpaa.

Da Kapitain Stuart havde gjennemlcrst Brevet,
spurgte han, om Damen ikke havde forlangt at tale

?
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med ham. Han fik det Svar, at hun, langt fra at
yttre et saadant Dnflc, havde sagt til sin Moder,
at hun vilde forblive i sin Kahyt indtil de fluide for-
lade Kapitain Stuarts Skib. Kapitaincn saae noget
vred ud ved denne Efterretning, han rynkede Pan-
den, becd sig i Lceberne og uddeelte sine Befalinger
iilfoerdigt med de seedvanligc Soe-Termini, der ofte
tilfoies som Fyldekalk — »/et vist Tegn,« sagde
hans Folk, ',at der var noget galt for Kapitaincn."
Men disse AttriNgcr af uttdertrykt Vrede var alt
hvad hans saarede Stolthed eller maafle hans bedre
Folelser tillode ham. Damerne blcve opvartcde med
den storste Noiagtighed og der blev viist dem enbver
crrbodig Opmærksomhed, saa at Lady Strangford
gjerne kunde have troet sig at vcere paa det bedst
disciplinerede Skib i Hans brittiste Majcstccts Tjeneste.

Faa Dages Seilads bragte Skonnerter til Anti«
guas Havn. Den lob derind under Fredsflag, og
forblev der netop saaloenge, at Damerne og deres Suite
kunde indskibe sig. Saalccnge dette varede forblev Ka-
pitaincn i sin Koie under Paaflud af en hceftig Hoved-
pine; men man lagde Marke til, at de aldrig saa
snart vare komne bort, for han igjen var paa Dcekket, og
gik omkring med en Dristighed, ja cndogsaa Heftighed, som
flet ikke syntes at stemme med en udmattende Sygdom.

Kapitain Stuart vedblev i nogle Maanedcr med Held
at krydse omkring ved de vestindiske Oer; banneerede ikke
den kloge Grundsatning, at Forsigtighed er den bedre Deel
af Tapperhed; men hvor Tapperbed vilde veerc aldeles

ii

(5; fl

1?



34 Den unge Soe»ra>ids Eventyr.

frugtcsles, vidste han, hvorledes han fluide anvende
Alternativet, og hans lille Skonnert blev beromt som
den mcest fortvivlede i Kampen, og den hurtigste
Seiler i disse Farvande, og Kapitainen blev saa fryg,
tet, at den engelske Admiral paa denne Station gav
Ordre at Skonnerten skulde efterscrttes og edelocggcs,
hvad det endogsaa flulde koste.

Kort efter blev han forfulgt af en Fregat, og
nodt til at soge Tilflugt i St. Kitts, en franfl Havn,
som folgelig vcnflabeligen optog det amerikanfle Flag.
Her lagde han sig for Anker, og ansaae sig fuldkorn-
men sikker, og troet af Dagens Moisommelighedcr
lagde han sig i sin Kvie, efterat have udstillet en
Dagt, og givet sit Mandflab Lov til at gaae til Hvile.
Midt om Natten blev han jaget op af Sovncn ved
et Angreb af den forfolgendc Fregat, for hvilken det
var lykkedes at stuffe det Forts Aarvaagcnhed, som
bevogtede Jndlobct til Havnen, og allerede havde lagt''
sig i en saadan Stilling, at den affljar ham enhver
Mulighed til at undflipe. Langtfra at ncdflaacs, stecg
hans Mod ved denne Overraskelse. — Han kjcempcde
som et vildt Dyr, der angribes i sit Leie. For at for-
ege hans Stillings Rcrdfler, begyndte Fortets Com-
mandant, af en ulykkelig Feiltagclsc at fyrs paa ham.
Han blev entret fra alle Sider af Baade, hver
bemandet med 48 Mand. Vi ville ikke her meddele
de noicre Omstandighedcr ved en Socfcrgtning; det
vil voere tilstroekkcligt at sige, at vor Helt ikke over-
gav sig, fer han ved Saar var ude af Stand til at
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fcegtc, hans lille Mandflab noestcn nedhugget, og hans
Skonnert et Vrag. Da den brittifle Commandeur
erfarede den virkelige Stridsmagt hvormed han havde
kjcrmpet, feste hans Stolthed sig forncrrmet ved den
Bevidsthed, at en saa dyrekjobt Seier havde alt Ud«
seende af et Nederlag, undtagen det vanccrendeNavn,
og da han ei var istand til at fole den Deeltagelse,
fom en hoi Aand altid ncrrer over en oedcl Fange,
lod han Kapitain Stuart troede for sig som en For«
bryder, og spurgte, hvorledes han imod Folkerettens
Love fordristede sig til at forsvare sit Skib imod en
saa afgjort Overmagt.

»Troer De," svarede Stuart, med kold Foragt,
»at jeg, hvis jeg havde Krudt tilovers, ikke vilde lade
det flyve i Luften? De taler om Folkeretten! jeg kjcem«
per efter Naturens Lov, som soerer mig at offre det sidste
Krudtkorn, og den sidste Blodsdraabe i mit Foedre-
lands Tjeneste." Hans Overvinders Sind, der ifor«
veien var ophidset, blev opflammet til Forbittrelse ved
Stuarts Svar. Han befalede, at han flulde loenke«
bindes og soettes under noie Bevogtning. Dette For-
hold kan synes forunderligt hos Commandeuren for en
brittifl Fregat; men Englcenderne fulgte i deres Kamp
med Colonierne ikke altid hine hoimodige Grundseet-
ninger, hvorved de saa meget have mildnet Krigens
Elendigheder. En overvunden Amerikaner blev be«
handlet som en lovlig Fjende eller som en Oprsrer,
alt som det stemte med Seierherrens indivuelle Syns-
maade.
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Fregatten var bleven saa beskadiget under Fcegt-
ningen, at cn Reparation blev nodvcndig, og dens
Commandeur scilcdc med sin Prise til Antigua.

Stuart vidste ret godt, at hans Trostab imod
sit Zeedreland udsatte ham for den strcengcste Dom af
Admiralitetsretten, og fljondt han kunde anforc de
Tjenester, han havde bcviist Gouverneurens Familie til
Formildelse af sin Straf, besiuttcdc han stolt, aldrig
at beraabe sig paa Gunstbeviisningcr, som han havde
Grund til at troc kun vare anscetc at voere af ringe
Betydenhcd.

De Sjcele, der cre mecst hoimodige i Medgang,
ere ofte de stolteste i Modgang. Lemlcrstct af Saar,
mistrostig over den ulykkelige Skjcrbne, der havde
rammet hans troe Mandstab, forbittret over den stjcru-
dige Behandling af hans uvecrdige Seierherre, og
niartret af loulige Tanker om virkelig eller indbildt
Kroenkelse — ophidset og overvceldet af mange Bc-
kymringcr, modtog Frank Stuart cn Opfordring til
at mode for Gouverneuren, og adlod den med mork
Uvillie. I hvor ugjerne han end indfandt sig hos
denne, kan det dog ikke ncrgtcs, at han ved Jndtrce-
delscn betragtede ham med nysgjcrrigt Blik. Det over-
raflede ham, at see en Mand, der var vel over sit
Livs Sommer, men endnu ikke til Aarene. Naar
man tog Hensyn til et tropisk ClimaeS Virkning, kunde
han ikke vcere over de fem og fyrgctyve Aar. Hans
Physiognomie var behageligt, og hans Adfcrrd viste
Mynden af Dannelse. Han modtog Kapitain Stuart
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med lang storre Artighed end man ofte kunde vente
sig af en brittifl Embedsmand mod Een, der fcegtede
under Oprorsfanen, og idet han bemoerkede, at Stuart
saae bleg og syg ud, bab han ham at sa'tte sig.

Stuart afflog denne Hoflighed, og vedblev at
lande sig til en Krykke, som et farligt Saar i hans
Been gjorde notwendig.

"De er Kapitainen paa Skonnerten Betsy?» sagde
Gouverneuren.

"Hvad der er tilbage af ham," svarede Stuart.
"De synes at vcere farligt saaret," vedblev Gou-

!

verncuren.

"Hakket i Stykker," svarede Stuart, i en Tone
der svarede til Kortheden af hans Svar.

"Deres Navn er, saavidt jeg veed, Frank Stuart ?»
"Jeg har, Gud voere lovet, ingen Grund til at

at fornoegte dette Navn."
»Og Gud voere lovet, jeg har Grud til at velsigne

og cere det," udbrod Gouverneuren, idet han traadte
noermere og med Hjertelighed greb Franks Haand.
»Hvad Malm troer De mig skabt af, min ocdle Ben,
at jeg skulde forglemme de Tjenester, som De har viist
mig i min Kones og min Moders Person?»

- „Jeg har kjendt storrc Tjenester end disse, der
erc forglemte," sagde Frank, og den pludselige Rodme,
der soer over hans blege Ansigt, viste hvor dybt han
folte, hvad han sagde.

»De kan maaskee have Ret,» svarede Gonvernen«
ren med godmodig Varme; »men hvis Lg ikke var
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for fattig til at betale min egen Gjeld til dem, vilde
jeg anfee det for en Glade at knnne overtage alle
mine Medmenneskers — dog Himlen give, min Ven,
at de ikke dermed mener min Familie. Jeg dadlede
dem meget fordi de ikke havde bragt Dem iland med
sig — men min Moder er noget altfor punktlig i
sine Synsmaadcr, og min stakkels Kone var bleven
saa angreben ved hiin Socfagtning, at hun forst nu
er kommen sig efter Folgcrue deraf. Jeg kan paa
miil LErc forsikkre Tem, at hun er saa langtfra at
vare utaknemmelig imod Dem, at hun eudogsaa at-
drig horer mindste Hentydning paa Tem uden at
falde Taarer, som er det Sprog Fruentimmer fore,
naar Ord ere for kolde. Men kom," vedblev P'ou-
vcrncuren, da han fandt, at alle bans Bcstrabclser
knn forogedc Stuarts kjendclige Mismod, "kom og
folg mig ind i Dagligstuen, Damerne ville selv over-
bevise Dem om, hvor utaalmodige de have varet for
at byde Dem velkommen."

"Ere de underrettede om, hvem de ffutte see?"
spurgte Stuart, idet han endnu tovede og holdt sig
tilbage.
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„Det ere de — min Moder er saa glad som oin
Haus Majestät fluide gjore sin Opvartning, og min
Kone falder Taarer af Glade."

"Maaflee, sagde Stuart endnu tovende, hun hel-
kere ikke vilde see mig t dette Oieblik."

"Passiar, min gode Ven, kom blot og folg med
det passer sig ikke for en saa brav Kriger som De
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rr, at voere bange for nogle venskabelige Taarer i
en Qvindes Die.«

StU4»e kunde ikke fremfors flere Indvendinger,
og fulgte med Gouverneuren ind til hans Familie.
Lady Strangford reiste sig ved hans Jndtrcedelse og
bod ham sin Haand med den incest nedladende Hof-
lighed. — MrS Liston reiste sig ogsaa, men noer-
mede sig ikke, for hendes Mand sagde: "Kom Selina,
byd din Dclgjorer velkommen i vort Huns — han
kunde mistyde dette Udtryk af dine Folclser.«

"O nei," sagde hun idet hun hurtigt traadte
ncermere og fa'stede sit Blik paa Stuart, medens
hendes Kinder, Hals og Pande farvedes med en
stcerk Rodme, "v nei, Kapitain Stuart veed, hvor
dybt jeg maa fole Velgjerninger, som Ingen uden den,
der gav dem, kunde forglemme eller ringeagte.«

»Det var en Regel, som min Moder leerte mig,"
svarede Frank med Djoervhed, fljondt hans Tone
noget formildedes ved et Glimt af Gloede som plud-
selig terndtes hos ham, "at Giveren ikke ffnlde have
en bedre Erindring end Modtageren.« Der laae en
Betydning i disse simple Ord som var skjult for de
tvende af hans Tilhorere, men aldeles tydelig for hende,
hvem de gjaldt, og for vore Loesere, der uden Tvivl alle-
rc^e vide, at Mrs. Liston ikke var nogen Anden,
end den flygtede Perdita. Hun stiftede pludselig Farve
og forraadte derved, at hun paa det steerkeste folte
Stuarts djoerve, omendflsondt stjnltc, Bcbreidelsc.
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»En Velgjerning,» svarede hun, idet hun ved«
blev at tale i en dobbelt Betydning, »som den jeg
har modtaget af Dem Kapitain Stuart Iqx. blive felt
alt for dybt til at vcdkjcndes ved Ord'— nu har
Himmelen givet os Leilighed til at handle og de flal
finde, at min Taknemmelighed alene maa vige for
D.cres Fortjeneste."

Stuart var mere vant til at udtale sine Folcl-
ser i Gjerning end i Ord, og han forblev taus.
Han var tilmode som det hele var en Drom, naar
han saae paa den forvandlede Perdita. Han vidste ikke
hvorledes det gik til, men saalcdes som han nu saae
hende, omgiven af Velstand, og i den fornemme Ver-
dens Eleganze, fol te han ikke halv saa megen LEre-
frygt for hende, som da han i hendes hjclpclose og
afbeengige Tilstand, med ungdommelig, ridderlig Folelse
bavdc omgivet hende med mangen en indbildt Trylle-
magt.

Uagtet Mrs. Listons Bestræbelser for at stjule
det, bemorrkedc han at hans Ncrrvocrelse gjorde hende
forlegen, og han vilde tage Afsted, men Gouvenreu-
ren bad ham indstcendig, at han endelig maatte blive
og spise til Middag hos dem. Han tilfoiedc, at han
havde en uopsatlig Forretning at besorge, fom kroe-
vcde hans Frava'relsc i en halv Time; han vilde kmid-
lertid »overlade Damerne til det frie Udtryk af deres
Folelscr.»

!

I
Da han var gaaet sagde Mrs. Liston til sin

Moder: »jeg trocr ikke at Deres Angling Kank bc-

»
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finder sig fuldkommen vel idag — vil De ikke have
den Godhed at see et Dieblik til ham og give Ammen
et godt Raad." Den gamle Dame gik uden Vcr-
gring, som de fleste Folk i hendes Stilling vilde gjore,
naar det kom an paa at give Raad, og Mrs Lis-
ton vendte sig til Stuart og sagde: '-jeg gav min
Dreng deres Navn, og bad til Gud at han vilde give
ham Deres Aand, O tro for alting ikke," vedblev
hun, idet hendes Lceber boevede af indvortes Bevce-
gelse, „at jeg er den Utaknemmelige, jeg maa have
forekpminct Dem at vcere. En anden Stolthed har for-
domt mig til Taushed. Mit Hjerte oprorer sig der-
imod, men jeg er tvungen til at bevare som en Hem- .

melighed, hvad mine Folelser vilde bevcrge mig til at
aabenbare for den hele Verden."

Stuart vilde tale, men hun kom ham i Forkjo-
bet: --Hor mig uden Afbrydelse," sagde hun, »min
Historie er mit eneste Forsvar, og der er kun undet
mig kort Frist til at forta'lle den. Det var, som De
engang gjcrttcde, Kjerlighed, der forledte mig til
at foretage hiin afsindige Reise til Amerika. Jeg nor-
rede en ubesindig Lidenskab for en ung Virginier, der
var bleven sendt til Engcland for der at blive op-
dragen — han var nitten og jeg femten Aar gam-
mel da vi gave hinanden Lovte om at modes ombord
paa det Skib som forte mig til Amerika. Hans For-
sott men ikke hans Forbindelse med mig blev opdaget,
og man holdt ham tilbage i Engeland. De vced det
hele Udfald af mit nbetocnksomme Foretagende. Jeg

li«
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efterlod et Brev til min Fader, hvori jeg underret-
tedc ham om, at jeg havde besluttet at forlade En-
geland, men jeg mcddeelte ham ikke den mindste Op-
lysning om mine virkelige Hensigter. Jeg var mine
Foreeldres eneste Barn, og Te kan af min Adfccrd let
formode, at jeg fra min Barndom af havde va'rct
el forkjcclet Barn. Min Moder levede ikke laniger,
og min Fader haabede, at jeg snart vilde vende til-
dage, og da han onflcde at stjule min Daarstab,
foregav han, at have sendt mig til en Kostflole paa
Fastlandet, reiste selv bort og boesatte sig for en Tid
i Sweitz. Da jeg var kommen tilbage til London,
fik jeg hans Opholdssted at vide, og fulgte efter ham.
Han modtog mig vel strar som sit Barn, men stjcen-
kede mig aldrig mere sin Tillid. Hans Hjerte var
blevet forhcrrdct ved min Daarstab, og stjondt jeg
fortalte ham alle mine Lidelser, aftvang jeg ham al-
drig en Taare; men naar jeg talte om Dem, om den
Godhed og Velvillie, De havde beviist mig, da blev
hans Die stundom vaadt, og han udbrod: »Gud vel-
signe den brave Knos!" — men jeg maae vccre kort,"
vedblev hun, i det hun frygtsom saae hen imod Do-
ren; "Herr Liston kom med sin Moder til Genua,
hvor vi opholdt os; han friede til mig — min Fader
begunstigede ham, og stjondt han, som De vil have
bemerket, er meget celdre end jeg, samtykkede jeg i
at crgte ham, dog kun, som jeg sagde min Fader,
under den Betingelse, at jeg forst vilde meddele ham
min Historie. — Min Fader blev opbragt over denne

>
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nye Daarffab, som han kaldte det — han behandlede
mig haardt — jeg maatte give efter, og vor Strid
endte med, at jeg hsitideligt maatte tilsvcerge ham
aldrig at forraade en Hemmelighed, paa hvis Bero-
rclse hans stolte Navns LEre, efter hans Mening,
beroede."

:

41

"Gud ffce Lov," udbrod Frank med errlig Fo-
lclse, "at det ikke var Deres fordomte Stolthed, og
at jeg endnu kan tcenke mig Perdita som en oprigtig,
blid og ufordoervet Pige; denne Tanke indtog aktiv
en skjon Plads i min Erindring,« vedblev han, idet
han aftorrcde cn Taare, «og det ffulde smerte mig,
at maatte flaae en sort Streg derover.«

Mrs. Liston benyttede sig af den ovrige Tid,
hendes Svigermoder levnede hende, til at fortoelle
nogle yderligere Omstccndigheder, som det er uforno-
dent ligesaa udforlig at gjcntagc; men hvoraf det vig-
tigste var, at hun, omendffjondt hun havde frafaldet
Artikkelen om Kjeerlighed i sit SEgteffab, dog havde
vundet fuld Erstatning derfor ved sin Mands eedle og
velvillige Charakteer, der eftcrhaanden havde modnet
en Folelse for ham, der, om den end ikke var saa
romantiff, dog var fuldkommen saa ccdel og varig
som en ungdommelig Lidenskab. Hun forsikkrede Stuart
om, at hun betragtede ham som Drivefjcdcren til hen-
des hele Lyksalighed. »Der gaaer ikke en Dag forbi,«
sagde hun, idet hun oploftcde sine Dine mod Him-
melen, «uden at jeg erindrer min ccdelmodige Befrier,
naar jeg uforstyrret kan henvende mine Tanker paa

J



44 Den unge SoemaniH Eventyr.ham.« — Den gamle Dame kom nu tilbage og havde
sin lille Sonnesen paa Armen. Frank kastede sin
Krykke, forglemte sine Saar, og gav sit fulde Hjerte
frit Lob ved de Kjertegn, hvormed han overoste sin
lille Navner.

Gouverneuren loskjobte Stilarts Skonnert, og
indgav en saa kraftig Forestilling til Admiralitetsrct-
ten om Stuarts Fortjenester, og om den flette Bc-
handling han havde lidt af Fregattens Commandeur,
at Netten gav Ordre til at Skonnerten ffnldc istand,
sattes og cqvipcres, og rgjen stilles til Kapitain Stuarts
Raadighcd. Han forblev flere Dage som hjemme i
Gouverncurens Familie, og blev behandlet af hvert
af dcnS Medlemmer ined en aabenhjcrtig Fortrolighed,
der stemte med hans Charaktecr og Fortjenester. Et-
hvert af Mrs. Listons Blik, Ord og enhver af hen-
des Handlinger, overbeviste ham om, at hendes Tak-
ncmmelighedsfelelsk imod hant var dybt indgravet i
hendes Hjerte. Han undveeg selv den fjerneste Hen-
tydning paa denne Gjenstand, og yttrede ikke mindste
Attraae efter at erfare hendes Familienavn. En vis
Frygtsomhcd og Tilbageholdenhed i hendes Vasen,
syntes at forraadc den Bevidsthed, at hun, fljondt
mod sin Billie, havde bcgaaet et Forrrcederie imod
sin Mand, og Stuart bemeerkede "at siden han havde
folt, hvor besværligt det var ham, at gjcmmc en Hen,-
melighed for sin Kapitain paa en kort Reise, saa folie
han, at den Vaglast vilde vcerc for svar at rage med
paa LivetS Reift."

!
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De Taknemmeligheds-Uttringer, som Stuart mod'
tog af Gouverneur Listen og hans Familie, ansaae
ban for altfor overdrevne i Forhold til de Tjenester
han havde beviist dem, og da han var mere vant
til at give, end til at modtage, folte han sig urolig
derved, og tovede ikke med, saasnart hans Skonnert
var fcerdig til at gaac i Soen, at melde sin Afreise,
og tage Afskeed med sine Venner. Han bemærkede
siden, at de Taarer, Perdita havde faldet ved Affle-
den vare af langt storre Doertz for ham, end alle de
rige Gaver hun havde fljcenket ham.

I det Dieblik Stuart satte Foden paa sit Skibs
D«k blev, paa Gouverneurens Befaling, det ameri-
kanfle Flag heiset. Den forsamlede Mcengdcs almin-
delige Deeltagelse vaktes, og tusinde Stemmers Hur-
raraab gjennembrod Luften. Gouverneur Liston og
hans Suite tilligemed de fleste af de ved Antigua lig-
gende Kjobmandsskibe, eflorterede Skonnerten ud af
Havnen. Selv Krigens vilde Fccrd kan ikke i Men-
neflets Barm udslette den af Gud selv indpragcde Fo-
lelse, som bevcegcr det til at hylde en tapper og hvi-
modig Fjende.

Kapitain Stuart vedblev indtil Krigens Til-
endebringclse at tjene sit Fcedreland med udcempet Iver,
og da Freden var flnttet, bragte den samme uforfcer-
dede Aand, som havde udmcerket ham i Farens Tid,
ham til at friste Lykken paa dristigt Eventyr.

Han forte Befalingen over det andet amerikanfle
Haudelsflib, som efter Freden ankom til Canton; og

-
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dette Skib hvonncd han scilede over den halve Jord-
klode var en Slup paa 80 Tons, kun lidet mere
end halvt saa stort som de storste Fartoier der nu

bruges til Flodfartsier. Dette Eventyr vil den vide
at vurdere, der har vceret saa heldig at lcese Dolph
Heilenghcrs lystige Fortcrlling og saa mindes den Klog-
flab, de forsigtige Hollcendere i den Tid viste ved at
seile med disse smaae Skibe; hvorledes de vare nodte
til at sogc Lye om Natten i de venflabelige Havne,
som Floden saa rigelig frembyder, og maatte sogc at
undgaae^ at vove sig igjcnncm Haverstrau Bay eller
theTappan Sse, uaar Vinden kulede stcrrkt.

Da Stuarts lille Slup lob ind i Cantons Havn
tog man feil af den, og ansaae den for en Bar-
kasse fra et stort Skib, og den dristige Ssemand
blev siden af de store Kjobmamd i Hong almindelig
kaldet: »Den ccnmastcde Kapitain.«

i!

Syv og halvtredsindstyve Aar ere henrundne
siden Ha;ard afseilede fra Orford, og vor Helt ny-
der nu, i sit Livs Vinter, Frugterne af et virksomt
og retskaffent Liv. Tiden, som han har brugt saa
vel, har kun berort ham med lempelig Haand —

hans Haar er tyndt og graaspreengt, men stjcrnkcr
dog endnu hans «rede Hoved Lee. Hans Die funkler
paa nye af Ungdommens Ild, naar han, som gamle
Folk gjernc pleie, taler om den henrilndne Tid;
hans sunde Ansigtsfarve vidner om hans Maadehold,

'
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og en dobbelt Rad af hvide Teender, paa hvilke Ti-
dens Tand ci har virket, retfcerdiggjor hans spe-
gcnde stolte Uttring, at han endnu kan vise sin
Fjende Teenderne.

Ligegyldighed ellerHoimodighed i hans Stilling har
kun levnet ham lidet af verdsligt Gods; nien han er
riig — thi han er uafhcengig af Rigdom. Han siger
at han vil anbefale et crrligt Sind og en rund Haand
til alle dem, der ville samle et Forraad af behage-
lige Tanker til Gammclalder; og han forsikkrcr, ar
i den tanse Nats vaagne Tinrer Erindringen om vel
anvendte Penge er mere vcerd, end en Lomme fuld af
Guineer. Det morer ham at fortoclle sine Drenge-
Skjelmstykkcr, og gjenkalde fine Barndomsfolelser —

men fremfor Alt dvceler han gjcrne ved nogle af de
Begivenheder vi her have fortalt, og pleier med op-
rigtig religiös Fslelse at give det Vecsen Priis og
2Ere, der bevarede hans Ungdom saaledes, at den
holdt sig indenfor den strcenge Dyds Greendscr.

Jeg saae ham i forrige Uge, omringet af sine
Borneborn, hvorledes han sad og fortalte en vakker
Dreng, der er hans Ksoelcdeeggc, de Farer og Evcn-
tyr han havde bcstaact, medens de rsdmossede, lys-
oiedc smaae Piger vare travlt syssclsatte med at syc
Seil til et lille Skib, som den Gamle nys havde faact
foerdigt. Gid han endnu lcenge maae nyde den Talis-
man, der gsenkalder i hans Indbildning Arbeide uden
dets Msie, og dristige Eventyr uden fcilsiagcn Forvent-
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ning — og Gud skjcenke ham friff Kuling og en klar
Himmel til Slutningen af hans Livs Reise!

B y r o n i a n a.

d Forbindelse med de i et forcgaaendc Hefte af dette
Tidsskrift i Oversættelse leverede Artikler: »Et Be-
sog paa Newstcad,.- og »EtBesog ved Byrons Grav,»
har Litterary Gazette begyndt at levere nogle Erlitt
dringer fra Byrons tidligere Dage, under Tittel af
Byronl'ana, hvilke vi saamegct mere troc at veere af
Interesse for danske Leesere, som de for endeel crc oste
af hidtil utrykte Kilder.

1.

Byrons Liv syntes, fra det forste Ticblik, af
Skjcebncn bestemt for Ulykke; hans varme Folelser
saavel i Venskab, som i Kjcerlighcd, blcvc bortodfledc
paa Gsenstande, der vare dem uvcerdige. Faa af hans
talrige Selskabsbrodre viste ham hiin sande Velvillic, som
han saa heilig, fortjente, og forstode at skatte hans /
Vcerd, eller afholdt ham fra at falde i de Snarer og
Gjcnvordighcder, der saamegct forbittrede hans Dage —

ligesom de efter hans Dod ei engang tilborligcn «rede
hans Minde. Ligesom Mol, der flagre omkring Lyset,
omringede de ham kun for den Glands, han kastede paa
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dem selv — men ulykkeligviis omkom de ikke i Flammen.
Hans tidligste og maastee hans eneste virkelig Elstede,
Mary Chaworth, rakte sin Haand til en Anden, John
Musters, og overlod sin ungdommelige Tilbeder til Sorg
over et feilflaget Haabs Qvalcr. Hvorledes Byron,
mange Aar efter, med saa megen Lmhed kunde erindre et
Fruentimmer, der havde viist ham saa megen Ringeagt,
og maastee forandret hans hele Livs Bane — er en Gjeu-
stand for alvorlig Overveielse for dem, der studere den
mennestclige Natur. Hvis Skjcebncn havde bcstuttetBy-
rons og Mary Ehaworths Forening, hvor ganste ander-
ledes vilde da ikke hans Lobebane have vcrret! — Han
vilde sikkert have vcrret lykkeligere, men han vilde maa-
stee ikke vcrret blevet saa stor. Hans hoitsvcevende Ge-
nius vilde have oplost sig i en huuslig Stillings almindc-
lige Pligter — Verden vilde ikke med Forbavselse have
sect Udviklingen af hans uovertrufne Aandsevner; hans
Minde vilde have tabt sig, ester et Liv, tilbragt i cedel,stille Nydelse, men i Uvirksomhcd; og den evige Glorie
som nu omgiver Byrons Navn, vilde maastee aldrig have
straalt. Han selv betragtede, i en sildigere Periode,Gjenstanden fra dette Synspunkt, hvor han i et af sinemindre Digte siger:

"Thi da mit Haab fik Ulivösaar,
Mil Minde blev ubodeligt.--

Chaworthernes Familiescrde var i Annesley, en Landsby
tv engelste Mile vestlig for Newstead Abbedie; Godserne
stede sammen. Byron saae her Miss Chaworth ferste
Gang medens han boede paa Newstead. Herr Musters

>

1

(6)



Byron ia n a.50

var i Forveien bekjendt med hende. Hans Fader eiede
et stort Gods ved Eolwick, to engelffe Mile ostlig for
Nothingham. Han plejede at ride over til Annesley, for
at fee hende; og hun stod da i Almindelighed paa Top-
pen af en Bakke, der var kronet med et Diadem:

--Af Trcrcr i en Kreds, el stillet saa
Ved blot Naturspil, men af Kunstens Haand,"

for at vente hans Komme. Den saaledes i Byrons
"DroM" neevnte Bakke sccs endnu ganske saaledes som den
dengang var; man overseer fra den Annesley Hall, men
den kan neppe sees fra Abbediet. De bleve forenede i Aarct
1805, frei han var omtrent 30 Aar og hun 19. Byron var
dengang taget til Universitetet. Efter Miss Chaworths
Giftermaal har hun i nogen Tid vecret farlig syg og ude af
sig selv; herpaa hentyder et Sted i "Drommcn." Hun
bar en stor Familie. Efter hans Faders Dod boede de
paa Colwick Hall, der nu blev hans Eiendom, og hvor
han holder et Kobbel Jagthunde, lever i den store Stiil,
og er en af de mecst ansectc Moend i Grevskabet. Annes-
ley blev ogsaa, ved Arv fra hendes Side, hans Eien-
dom. Desuagtet plcic Folk i Naboclauget af Ncwstcad,
»laar de tale om hende, at udbryde: »Ak naar hun teen-
ker paa ham (Byron) kan hun aldrig vcrre lykkelig." De,
der have kjendt hende i hendes yngre Dage, tale ikke me-
gct fordcelagtigt om hendes Skjonhcd. Hvilke Tillokkcl-
ser hun end maa have besiddet, saa er det vist, at de cre
»egne for en bleg og melankolsk Mine, som afhiin Sorg,
der kaster:

j

--Sin blege Skygge over al vor Fryd og Lval."
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For at studere det franste Sprog, tilbragte Byron
tre af sine Ferier, hver paa 6 Uger, hos Abbed de Rous-
figny i Tooks Court (som paa den Tid var Samlings-
pladsen for alle de franste Emigranters, af hvilke der boede
omtrent to til tre Hundrede omkring i Naboclauget),
hvor han beboede to fmaae Voerelfer. Der ere ingen
mcerkelige Anekdoter om ham fra denne Periode, med
Undtagelse af at han kun havde liden Lyst til at studere,
tilbragte meget af sin Tid med at fægte, og gjorde Ab-
beden leed og kjed af det, fordi han stenede og larmede i
hans Huus — den vcerdigc Abbed opdagede ikke hos
bam noget Spor af hiint Talent, som siden forbavsede
Verden — men holdt ham kun for en flem, ustyrlig
Krabat.

-

• •

Byron var fem Fod og otte Tommer hei, og tem-
melig brcdstuldrct. Han var meget omhyggelig for sine
Teender og sit Linned, men udmccrkede sig iovrigt ikke
ved sit Toilet. Af hans Portraitter har man formodet, at
hanikke bar noget Halsterklccde, men gik med bar Hals,
hvilket ikke var Tilfaldet. Han pleiede at gaae med et
lille Torklade, med ncdflagen Krave, men sad altid med
bar Hals, naar hans Portrait stulde aftages. Foruden
det bckjendte Portrait af ham af Phillips, er der et me-

get godt af Saunders, hvorpaa han og hans Tjener
Rushton (Canto 1) ere forestillede i Matrosdragt. Han
holdt fra sin tidligste Ungdom meget af athletistc Dvclser,
og blev, under Jacksons Anviisning, en god Borer, og
maastee den bedste Svommcr i England. Han var og-
>aa en fortraffclig Skytte med Pistol. Forinden han gik

i:
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var i'fert on Munkcdragt, og ffulde reise sig ved et givet
Tegn, som om ban blev forstyrret i sin evige Ssvn.
Tct varede ikke leeiige forcnd Scenens Helt stulde igjen-
nem det Vcerelse hvor Kisten stod; og da han neermcde
sig den, reiste Munken sig; han tabte Lyset paa Gulvet
— Alt var Merke og Forfeerdclse, og den forffrockkede
Eventyrers Skrig hidkaldte Resten af Selskabet, der fik
sig et godt Maaltid Latter paa hans Bekostning.

Borcpartier vare meget hyppige paa Abbediet; men
Bnron vilde aldrig tillade, at de gik udenfor en selstabc-
lig Leegs Grcrndser. En Gang da tvende af Selstabet
stod op fra Bordet Klokken 12 om Natten for at bores,
og bleve noget ophidsede under Kampen, reiste Byron sig,
og sagde til en Anden, der ogsaa sad ved Bordet: "kom
vi maae ffiste dem ad — de som bores nu vilde maastee
ellers gaae ud at ffydcs imorgen tidlig;" — og han fik
dem til at hoeve Kampen, og reckke binandcn Haandcn.

Byron sov altid med tabte Pistoler ved sin Side;
og var meget ombyggelig med at estersee, at de hver Tag
vare i god Orden. Huset, eller rettere den beboelige
Deel deraf, eftcrsaae han ligeledes regelmcessigen for at
overbeviise sig om, at Alt var sikkert; han famlede i en-
bvcr Krog for at vare vis paa, at Vinduerne og Tor-
rene vare lukkede rc. Udentvivl gjorde Abbediets for-
faldne Tilstand denne Forsigtighed nodvendig; ister da

veed, at Jndvaanerne der i Grevskabet ere de til
Uordner mcest tilbeiclige Folk i Kongeriget, og at de
gjerne byde en Ovrighcd Trods, der har altfor megen
Lyst til Jagtpartier til at kunne ffjce.ile andre Gjenstande
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nogen scerdeles Opmærksomhed. Naar der ikke vare An»
dre paa Abbediet, pleiede han at bores med sin Vndlings-
tjener Rushton, en Timestid hver Dag, indhyllet i syv
Flonelstroier og en tyrkisk Kappe indtil Sveden brod
frem af alle Porer; han pleiede da at bukke sit Hoved og
ryste Draaberne af sig som en Hund.

Byron holdt en Vogn, som han imidlertid sjelden
brugte, og Rideheste, og han reiste altid med fire Heste,
naar han tog til London. Han gik sjelden ud i Omeg>
egnen og var lidet bekjendt af Beboerne omkring New-
stead; men alle de, der paa nogen Maade stod i For-
bindelse med ham, omtale ham som en god Dart og en
velvillig Mand. Han tillod ingen Forstyrrelse, naar
han var beskjoeftiget med at skrive; kom hans Tjener ind
i Værelset naar han enten skrev eller grublede, kostede han
Haanden iveiret, som et Tegn paa Taushed, indtil han
havde fort sine Tanker paa Papiret. Paa denne Maade
kunde en Tjener oste vente en lang Tid paa ham. Da
Newstead var saa yderst trist og dunkelt, horte det aldrig
blandt hans Andlingssteder. Han boede der kun for med
storre Iver at kunne hellige sig til Poesien, og ved Om-
givelserne at hceve sin Indbildningskraft til en Heide, som
ikke let kunde opnaaes noget andet Sted. Det var kun
i Eensomheden, at hans Aand havde frit Spillerum;
og paa dette Sted, der var saa gunstigt for Grublerier og
cralterede Folclser, synes hans Genie at have udvidet sig

.under dc locale Omgivelsers merke Indflydelse, og at
have dannet den interessante, dybe og romantiste Stiil,
som blev et eiendommeligt Charakteertroek i hans Poesie.

i
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Formedelst hans indskrænkede Omstcendighcder, var
hans Huusholdningspersonale kun lidet. Muray havde
Icengc tjent i Byrons Familie; Fletcher og Rushton fcr-
stede han i Noerheden afNewstead. Den Sidstnccvnte saae
han for forste Gang da denne var fertcn Aar gammel; og
da han fandt Behag i Drengens Udseende tog han ham i sin
Beskyttelse, lod ham opdrage, og tog ham i sin Tjeneste.
Han fulgte ham til Gibraltar paa hans forste Udenlands,
reise; og da han efter sin Alder ikke kunde udholde de med
en Reise i Groekenland forbundne Strabadser, blev han
sendt tilbage og overdraget til Mnrrays Omsorg. Ved
Byrons Tilbagekomst til England, var han igjen hos
ham, og fulgte med ham paa hans anden Reise til Gc-
nua. Skjondt han der behandlede ham mere som en Se-
cretair end som en Tjener, beklagede denne, at han ikke
havde gjort mere for ham, og sat ham i en uafhcengig
Tilstand. Byron plcicde imidlertid at skrive til ham paa
den Tid han forlod Genua, for at tage til Greekenland.
Han er nu boesat i Arnold i Nothingham-Shire, hvor
han holder "et Seminarium for unge Herrer" og hans
Kone "et Institut for unge Damer.« Byron har bragt
hans Navn til Efterverdenen ved at skildre ham som Pa-
gen i Childe Harold.

Af et Sted i forste Sang i Childe Harold, der uden-
tvivl tildeels har Hentydning paa Newstead - Abbcdie, og
hvor han omtaler at "paphistc Piger nrr synge og smile,
hvor Overtroe for havde bygget sin Hule,« have Mange
troet, at Byron forvandlede Abbediet til en Skueplads
for Ryggesloshed og Sandsclighcd. Men man veed.

56

i



57Byroniana.

af de meest uomtvistelige Vidnesbyrd, at der aldrig op-
holdt sig noget Fruentimmer af den her antydede Art
paa Abbediet; og at dette, langt fra at vcere et Til-
holdssted for et ryggeslost Levnet, netop var et Asyl for
alvorlige Studier, Jndgetogenhed og pythagorist Afbol-
denhed.

i;

Byron forte sjelden noget plumpt Sprog; men han
pleiede undertiden at bande og udstjelde Fletcher i Ud-
tryk, der just ikke vare meget moderate; og han talte un-
dertidcn om Fruentimmer paa en Maade, der ikke vidnede
om den storste LErbodighed. Hari dceltog aldrig i nogen
Duel, men han pleiede at sige, at han, hvis han nogen-
sinde blev ndfordret, ligesaa hurtigt vilde drcebc en Mand
som see paa ham; og han troede at Ingen vilde have stor
Udsigt til at bestaae imod ham i ctt Duel.

Byrons Fjender have sagt,, at han var af en saa
flet Charakteer, at Ingen lcenge kunde leve med ham;
at han og hans Ven og Ledsager Hobhouse, uagtet alt
deres navnkundige Venstab, dog bestandig vare i Uenig»
hed med hinanden; at de selv paa deres Reiser i Greeken-
land kun sjelden fulgtes sammen, men kun tilfceldigviis
nu og da traf paa hinanden; ja at han engang kastede
Hobhouse lid af sit Huns og duellerede med ham rc. Nce-
sten alle disse Beskyldninger crc falste. Hobhonses egen
fortræffelige Reise i --Albanien-- modbeviser tilstreekkeligt
endeel af Bagvastelsen. De fcegtedc aldrig sammen und-
tagen med Rapiercr og Florcttcr, der forefandtes paa
Abbediet pro bono publico, fthi Byron var til Enhvers
Tjeneste); og håndterede aldrig nogen Pistol i Neerhcden
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af hinanden, undtagen for at prove deres Fcrrdighcd i
at sigte til Maals.

Ded at omtale Byrons Ophold paa Ncwstead ville
vi ikke undlade at ncevne, at cn Björn, der havde vcerct
hans Selskab i Cambridge, ogsaa var hans bestandige
Selskabsbroder paa Abbediet. Dette Dvr var saa tamt,
at det stod paa Bagbenene og flikkede den gamle Tjener
Murray i Ansigtet som cn Hund. Medens Byron var paa
Nciscr fik denne Bjom et ulykkeligt Endeligt; thi da den
cn Dag var spadseret noget lcrngere bort end sædvanligt,
floge nogle Bonder, der fandt den, et Rceb med en

Slynge om Halsen paa den, for at bringe den hjem, og
da de derpaa bandt den fast til en Dogn, blev den stakkels
Björn stranguleret og dede.

Byron havde en Afsty for Dcrddelsb, som han aldrig
ovcrveercde. Skjondt han til en Tid hyppigt bese g te
Spillehuscne i St. James lod han sig aldrig friste til at
spille hoit; og han forlod aldeles disse Steder kort for
sit Giftermaal. Det er forunderligt, at han med
sine ringe Indkomster kunde leve som han gjorde; thi
hans velgjerendc Handlinger vare talrige og ere vclbc-
kjcndte.

-
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3.

Fer Byron reiste udenlands tog han Afstecd fra sin
Moder i Southwell, og sov den Nat paa Ncwark. Hun
var meget bedrevet over hans Afreise. Her har man at-
ter forverlct Digteren og Pilgrimmen, og beflyldt Byro»
for Mangel paa Kjcrrlighcd og Folelse; ferste Sang as
Cliildc Harold indeholder folgende Linier:

fe
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»En Moder havde Harold; ei forglemt,
Endstjondt han flyede Afsteedsstunvens Qval."

og langer hen hedder det:
--Om nogen Ven han eied,
Dog Ingen sit Farvel han bod."

Tvcrti'mod tog Byron en venlig Afsteed med sine Venner.
Alle disse synes imidlertid ikke at have varet fuldt saavel
stemte imod ham; thi han navner med rcrtfaerdig Harme,
i Noterne til den anden Sang af Childe Harold, at en
af hans adelige og fortrolige Kammerater, havde und-
flciaet sig for ar tage Afsteed, "fordi han stulde folge en
Slagtning af sig hen til en Modehandlerinde."

Foruden sine egne Tjenere tog Byron en Courecr
med sig til Lissabon paa hvilket Sted han antog en Anden
ved Navn Sangninetti, der stulde folge ham til Gibral-
tar. Han reiste i megen Hast, opholdt sig kun to Natter
og en Dag i Sevilla og tre til fire Dage i Cadir. Tje>
nerne Murray og Fletcher bleve, med hans Bagage,
sendte fra Cadir til Gibraltar ad Soe - Vcicn. I Sevilla,
hvor det er vel bekjendt, at de logerede i et Huus, som
bcboedcs af tvende ugifte Damer, der baadc vare unge og
smukke, sov de Alle i et lille Varelse i Stue-Etagen, med
Pistoler ved deres Hoveder. Paa den Tid herstede der
en stark Antipathie mod Englcenderne, der ofte bleve ned-
sablede; Lord Byron navner i Noterne til forste Sang
af Childe Harold, at han saac et Erempel herpaa en Af-
ten i Lissabon, da han gik til Skuespilhuset.

Uliig de fleste Englændere, og i Sardeleshcd Adels-
maild, synes Byron at have varet vel stikket til et Rei-
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selkv; thi han vannede sig fra det forste Dieblik af stil ar
finde sig i Alt. I Sevilla saae man den store Digter og
hans Ledsager staae og stege Flest, rore 2Eg og stalle Log
til et Middagsmaaltid. Hcrr Hobhouse fandt snart hvor
»nyttigt et Dasen en engelst Tjener er paa en Udenlands-
Reife, og lykonstcde sig til, ikke at have medtaget nogen.
En af de smukke Damer indbod Byron til at tage sit Nat-
tchcrberge i den vverstc Etage, men han vægrede sig der«
for, og sagde: "Det vilde vcrre en forbandet Spog at
gaae op og siaae sig til Roe i Spidsen af Huset, og faae
Struben staaret over paa sig om Natten!" Fra Gibral.
tar toge de over til Malta. Hobhouse meddeler en Be-
retning om deres Reise-Eventyr fra dette Sted af og ind.
til han forlod Byron, for at vende tilbage til England.
Da Byron befandt sig alene, overgav han sig paa nye tik
Grublerier og digteriste Arbeider, og strev nu sit bcromte
Digt: Childe Harold. De Omstændigheder, der fandt
Sted imellem dette Tidslob og hans Tilbagekomst til
England i 1811 ere for storstcdelen blevne fortalte as ham
selv og Andre.

Hans Moder, der i hans Fravarelsc havde opstaget
sin Bolig paa Newstcad, blev overvældet af Glade over
hans lykkelige Hjemkomst; hendes store Begjarlighed efter
at sce ham igjcn, fremstyndte sandsynliigviis hendes Syg.
dom, der, som man veed, bortkaldte hende kort efter
hans Tilbagekomst og forend han havde seet hende. Me.
dens Byron var i London fik han Underretning om, at
hun ikke befandt sig vel, men Lagen troede i Begyndelsen,
at der ikke var nogen Fare, vg Byron paastyndtc derfor
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,'kke sin Afreise til Newstead saameget som han ellers vilde
have gjort. Ta Sygdommen antog en farlig Charakteer
lod Lcrgen en Tjener afgaae fra Abbediet, for at bede
Byron at paaskynde sin Afreise; men kort efter dode hun,
og Rushton blev sendt til Hest ester Tjeneren, med Bud-
stab herom, og indhentede ham i Noerhcdcn as Nothing-
ham, saa at Byron vidste hendes Tod forend han forlod
London. Hun var 46 Aar gammel.

Fra denne Tid af og indtil hans Giftcrmaal vced
man, at Byron overgav sig til Nydelsen af alle et mo-
dernt Livs Forlystelser, og udmærkede sig i SclstabslivctS
Cirkler, i Særdeleshed var dette Tilfaldet i Aarene 1812
til 14. — Herfra gaae vi nu over til den ulykkelige Pe-
riode af hans Liv, da han indlod sig i oegtestabelig For-
bindelse med Miss. Milbanke, og vi ville forsog e at kaste
noget Lys over hans Skilsmisse, der har vceret indhyl-
let i et saa hemmelighedsfuldt Slor, og hvorom saa
mange falste og urimelige Rygter cre blcvne udbredte.

4.

Det er er almindelig bekjcndt, at Byrons Gifter-
maal med Miss Milbanke, der engang i Forveien havde
afflaaet hans Haand, fandt Sted imod hendes Moder,
Lady Ralph - Nocls (dengang Milbankes) Villie; og at
hun baade for og efter denne ubehagelige Begivenhed, ncr.
rede det storste Had imod Byron. Dette Had og hendes
uophorlige Bestrcrbelser for at forud indtage Datteren
imod ham, og ikke nogen umiddelbar Anledning af By-
rons Forhold imod hans Kone, fait man fornemmelig til-
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flrivc Misforholdet imellem dette ALgtepar og dcrcS paa-
folgende Skilsmisse. Det var noksom bckjendt hvor
mange urimelige og skammelige Rygter, der bleve ud-
bredte om Byron, i Anledning af denne Skilsmisse, og
som med Begjarlighed bleve flugte af et Publikum, for
hvis Nyhedsgraadighed en saadan Gjenstand er behagcli-
gere, jo mere flandalos den er. Det var at onste at
man kunde samle i formelige Bcflyldningcr alt det Onde,
der er blevet sagt, da det vilde vcere en let Sag at be-
kjampc og oploft alle disse Bagvastelftr indtil disse stjau-
dige Rygter Mulde forsvinde:

1 "I Luftens Tomhed,
Og liig er Drommebillcds Taagebpgning,
Ei.efterladte Spor."

Lady Byron var, fom det ofte er Tilfaldet, hvor der kun
er et eneste Barn, en fordoervet og egensindig Pige; men
hun lod sig i denne Sag styre af sin Moder og en andcir
rcrnkefuld Qvinde, der fra den laveste Klasse var blcvcir
hocpet til hendes Selflaberinde og Fortrolige, og som
spillede en Hovedrolle i den Plan at forgifte hendes Hjerte
imod hendes Mand. Lord Byron og hans Kone hvede i
et Huns i Piccadelly, der tilhorte den Dcvonshircste Fa-
mille. — En af de almindeligste Bcffyldningcr imod ham,
er, at han i dette Huus havde en Intrigue med Mrs.
Mardyn, og introducerede hende til sit Bord. Mrs.
Mardyn var kun een eneste Gang i Bcsog i dette Huus,
kom der denne ene Gang i en tredic Persons Overvcr-
relse, og har aldrig spiist ved Byrons Bord, stjondt
denne Omstandigbed, om det ogsaa havde varet Tilsal-1
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det, ikke vilde have vcerct af nogen Betydenhed. Dette
er en Kjendsgjerning, og af den ubetydelige Omstcrndig- .

hed, at hun engang aflagde et Besog hos Byron, har
man forsikkrct og troet, at han havde en Intrigue med
hende i sit eget Huus, og modtog hende ved sit Bord i
Lady Byrons N«rvoerelse. Men vi kunne fremdeles for--
sikkre at han al d rig har havt nogen Intrigue med hende.
Denne Beskyldning er ikke bleven undcrstettet af det rin-
gcste Gran af Beviis; Begge na'gtede det paa det bestem-
teste, og eftcrat Byron havde forladt England for be-
ständig, da han ikke kunde have nogen mulig Grund tit
at skjule Sagen, ncegtcdc han det endnu. I Bagvaskelse
ere Angrcbsvaabnenc stcerke — men Forsvarsvaabnene
svage; men i dette Tilfccldc kan man lykkeligviis af Lady
Byrons eget Forhold godtgjore, at der ikke var nogen
Grund til denne Beskyldning, og at et saadant Forhold
ikke var Aarsagcn til deres Skilsmisse. De vcdblcve
at leve sammen i dette Huus, uagtet alle de Forjog, som
Lady Noel og Mrs. Eharlmcnt gjorde paa at frembringe
Kulde og Uenighed imellem dem, indtil hem'mod Slut-
ningen afAarct 1815, da, som bekjendt, Byrons Om-
stoendighedcr bleve meget indviklede og der blev gjort
Erecution i Huset hos ham. Paa den Tid var der ikke
mindste Tegn til nogen Skilsmisse. Lady Byron, som
dengang var hoit frugtsommelig, forlod London for at
tage til sin Faders Landciendom, Kirkby- Mallery, i
Lcichestcr-Shire, hvorhen Byron skulde folge hende fjor-
ten Tage efter. Der var paa den Tid intet Brud imel-
lem dem af en saadan Natur, og man formodede med
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god Grund, at hendes Afreise fornemmelig blev foranle-
diget af deres pecuniaire Forlegenhed. Jniellem London
og Kirkby - Mallcry, strev hun et kjoerligt Brev til ham,
hvilket hun sikkert ikke vilde have gjort, hvis hun var taget
fra ham paa Grund af en Intrigue imellem ham og Mrs
Mardyn. Dette Brev besvarede Byron ikke; — heri
handlede han urigtigt; men man maa tage Hensyn til
den Tilstand, hvori han paa den Tid befandt sig.
Fra Lcichestcr - Shire strev hun et nyt Brev til haiy, som
han ogsaa i nogen Tid lod ubesvaret. Dette kroenkede

. hende; hun ansaae sig tilsidesat — og Alt hvad der kunde
gjorcs af Lady Noel og Mrs. Charlment, blev gjort for at
bestyrke hineFolelser. lllykkeligviis vare de kun altfor hel«
dige. Hun vendte aldrig mere tilbage til Byrons Tag.
Havde hun ikke vcrrct i den Stilling, i hvilken hun paa den
Tid befandt sig, kunde intet have undskyldt, at hun forsomte
en Kones vigtigste Pligter, og forlod ham, da altVanheld
strommcde ind paa ham. Da Stormen noget havde lagt
sig, strev Byron gjcntagne Gange til hende, og bad indstoen-
digt om en Forsoning. Pakker ester Pakker blevc sendte
til hende, strevnc i de kjoerligstc Udtryk; men hun besva-
rede dem ikke og vedblev haardnakket at unddrage sig hans
Bestyttclse, og til Trods at stille sig under sine Forocld-
res Myndighed. Udentvivl var Lady Noel den, der
mecst bevocgedc hende til ci at strivr til hendes Mand; hun
gjorde Alt hvad der stod i hendes Magt, for at faae hende
til at afbryde Forbindelsen og anholde om en Skilsmisse;
og crklcerede: "at hun hellere vilde folge sin Datter til Gra-
ven, end see hende igjen hos Byron." Hans Cousin
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Georg Byron, den nuværende Lord Byron, blev dcrpaa
afsendt til Leicester - Shire, for at underhandle om en

Forsoning, men alle Forjog paa iværksætte denne, for-
blcve frugteslose.

Man har ogsaa sagt, at Lady Byron svævede i be-
ständig Skræk for Byrons heftige Sind. Og hvad ind-
strænker dette Foregivende sig til? At dan sov med Pisto-
ler under sit Hovedgjcrde: en Skik, hvortil han lcenge
havde verret vant. Den Advokat, der, i Forening med
Doctor Baillie, blev sendt til Lord Byron, for at faae
oplyst om han ogsaa var rigtig i Hovedet, erklcrrede for
ham, at een af Aarsagerne til hendes Skilsmisse fra
ham, var at han sov med Pistoler.' At han nogensinde
havde udovet nogen Vold imod hende, er aldrig paa mind-
ste Maade blevet oplyst; og sikkert kan dette ikke udle-
des af den Kjendsgjerning at han sov med Pistoler.
Hvad den almindelige Beskyldning om Ubestandighed an-
gaaer, saa er den meget let at paafore enhver Mand
— og det er ligesaa vansteligt, med mindre at særlige Til-
fæste kunde amores, at gjendrive den. Det er en af
hine lave Bestyldninger, hvortil nfle Sjæle tage deres
Tilflugt, naar de ikke kunne anfore nogen bestemt For-
nærmelse. Byron havde ligesom alle store Genier, sine
erentriste Sider, og kunde aldrig ganfle unddrage sig fra
den Sphære, hvori han saa eiendommelig bevægede sig
— den store Digters. Disse var Lady Byron ikke
bsielig nok til at oversee, ligesom hun heller ikke, som
det er en Kones Pligt, kunde taale sin Mands eien-
dommelige Særheder.. Hun havde altfor længe i en-

(7)



r 1

L

Byroniana.60
i

hver Henseende »æret Herre over sine egne Handlinger
til at hun kunde fole sig efter en Andens Dnstcr; hun
saac ikke Digteren «'Manden, og gleinte, at store Aan-
der ikke kunne nedlade sig til alle de trivielle Punktlig-
heder, som simple Sjæle finde sig i. H«m vilde
have fordærvet Philosophen og Digteren, for at faae
ham til en god Mand og Htiusfader. Lykkeligviis var
hendes Magt ikke saa stor; og Verden har, uagtet
den Skjændsel, fom dengang blev kastet paa ham, siden
havt Aarsag til at glæde sig over hiin Begivenhed.
Imidlertid vilde disse Forstjclligheder i Meninger og
Sæder ikke have ledet til nogen Skilsmisse, hvis Lady
Noel ikke havde blandet sig i Sagen.

Imedens Skilsmisseacten blev forberedet opholdt de
sig Begge i London; Byron i sit Hrms i Piccadilly, og
Lady Byron i et Hotel. Han sendte gjcntagne Gange
Breve til hende, men hun besvarede dem aldrig; ligesom
hun i det hele aldrig strev til ham siden det Brev, huir
sendte ham fra Leicester-Shire. Byrons Soster, Mrs.
Lcigh, levede hos ham, efterat Skilsmissen var fuldbyrdet,
indtil han reiste udenlands. Hendes Forhold imod ham
i dette ulykkelige Tidspunkt fortjener den storstc Roes,
hvor meget man end maatte have Grund til at dadle
denne Dames Forhold i en sildigere Periode. Hun over-
tog Bestyrelsen af hans Huusholdning og hans occono-
miste Anliggender, og viste sig i enhver Henseende som en
god Soster imod ham under hans Gjenvordighcder.

Engang da en Mellemhandler besogtc Byron for at
omhandle en muelig Forsoning med hans Kone, fremtog
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han af sin Pult et Papiir, hvorpaa flod skrevet hans be,
romte Afsteedsdigt til hende, og sagde: „Her seer De noi--
agtigt mine Folelser i denne Sag — disse Linier vare ikke
bestemte for Publikum, men De kan medtage dem."

Hendes Kongelige Hoihed Prindsesse
Caroline Amalias

Fodselsdag.

Amalias Fodselsfest
Vilde vi saa stierne sjunge.
Altfor svage Digtertunge!
Tavshed tyder Gladen bedst.

Naar i venlig Pragt fremtrceder,
I smaragdengrgnne Skrud,
Med de blomstersmykke Klader
Flora, som en deilig Brud,
Med den lilliehvide Hud
Og med Morgenpurpurkinder,
Straalehaar, i Zefirblast,
Og med Sine som Kiarminder;
Feirer hun iblandt Hyrdinder
Vor Amalias Fodselsfest.

Naar i Gry da Larken haver
Solverrene Gladesklang;
Naar ved Susen Lovet baver
Hvidslende sin Sommersang;

(7*)
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Og naar Bakken giennem Vang,
Hvor det rode Blomster staaer,
Sender sine Bolger unge;
Og naar Nattergalen staaer,
Prisende Fyrstindens Vaar —
Vilde vi saa gierne siunge.

s

Men naar Alnaturen selv
Til den hulde Fest bidrager;
Luft og Mark og Fugl og Elv,
Mon da Skialden ej forsager?
Blid Hun vel tiltakke tager,
Vor Fyrstinde, huld og god,
Med den Vise, som vi siunge:
Men i denne Overflod
Taber du dit hele Mod,
Altfor svage Digtertunge!

i

i

Og om du nu ogsaa ner,
Om du din Taknemlighed
Ei idag at tolke veed,
Om, ved Harpens Melodier,
Gladen Dig til Tavshed vier;
Troer Du ei, Fyrstinden marker
Sin taknemligstumme Gicrst?
O for alle stionne Barker,
Naar sig Folelsen forstarker,
Tavshed tyder Gladen bedst!

f]
Ocylcnschlügkr.
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Et Blad af min Autobiographie^)
Qtn Begivenhed, der haendtes mig for nogen Tid siden,
fortjener at optegnes i disse Blade. For at begynde
med mit eget Portrait, saa veed man jo, for hvilken
Alder jeg staaer anfort paa Mandtalslisten, og stjendt
jeg maastee kan vcrre meget omfindtlig i denne Hen-
seende, saa vil jeg dog frit staae frem for mange as
mine gode Venner, og erkloere, at en saadan Alder
er meget mandhaftig og passende, og at jeg ikke er i
mindste Maade for gammel. Jeg har vceret gift, og
er det i Grunden endnu, eller kan maastee vcere det.
SSgtestab er en besynderlig Conventions-Tractat, og
jo mindre man kan sige om det, desbedre er det. Min
Kone og jeg levede en kort Tid sammen paa en tem-
melig nbeqvem Maade; thi hun var, saavidt jeg troede,
noget forstruet af sig, og havde sine egne Meninger
om det Liv man fsrer i London, og andre deslige Ting.
Det forekommer mig, at jeg i den Tid var en meget
fsielig Mand, og uden Tvivl opferte mig meget artig
imod hende. Men det vilde flet ikke gaae. Hun for-
langte at jeg stalde give hende noget at leve af, uden
at hun faldt mit Bord eller min Seng til Besvcrr, og
jeg tilstod hende det.

Den, der engang har vccret Lygtemand, fanger
ganste sikkert mangfoldige Griller, naar han igjen tr«--

Fra: „The Monthly Magazine.” Jnly 1828.
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der tilbage i Garxonstanden. Den ferste Uafhængighed
leder ham til barnagtige Daarflaber. Han reifer paa
Kryds og paa Tvers igjcnnem Landet, og edsler Penge
bort, uden at holde Regnflab med hvad han har —
han gaaer ind i den ene Klub efter den anden, og spil--
ler i de mccst brogede Farver. Min ferste Handling
var at blive Frimurer, derpaa blev jeg, fom en Mand,
af Energie, hcedret med Secretairsposten i to Synge-
og Drikke-Klubber, en Bcafsteegsklub, tre Skjcende-
klubber og syv Velgjorenhedsselflaber. Jeg sicrndrcde
fra Klub til Klub leende igjennem Livet, og ansaae mig
selv for en af de lystigste Fugle Gud har flabt. Men
disse Indfald varede kun en Vinter. De vare hos mig
kun en Overgang, og denne Overgang var den for-
underligste af Verden. Fra en overgiven, letsindig Kra-
bat blev jeg paa eengang en vranten Knurrcpottc, og
fik Parorysmcr af hysterifle Griller. Jeg aflagde alle
mine Secretairsposter, og man betragtede mig snart
som lidet bedre end borgerlig dod. Hvor var nu mit
forrige freidige Mod? Jeg feste mig fortabt, ene og
forladt. Som en Eneboer henlevede jeg nogle Aar
af min Manddoms-Blomster, og det er forst for ny-

. lig, at jeg igjen har begyndt at slutte mig til mine
Medflabninger. Nu plages jeg Dag ud og Dag ind
af Längster og heftige Onfler, der alle dreie sig om
et Jeg vced ei hvad, men som tilfulde sige mig, at
jeg ikke er tifreds. En Slump af tomme Grundscet-
ninger og daarlige Theoricr, danner mine Betragtnin-
gers Cirkclgang; og jeg tilstaacr aabenhjcxtig, at man

I
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ikke let stal finde noget mere »fornuftigt-fornuftigt Da-
sen end mig. Jeg foler nu ligesaa tydeligt Savnet af en
stadig Medhjelper i Livet, som jeg for drev Spot med
et saadant Vasen. Men Ordet "Kone« er mig et Ind-
begreb af tusinde martrende Radfler. Jhvordan jeg
vender det, bliver det stedse rcedselsfuldt; og desuagtet
kan jeg, i Bevidstheden om min Trang, ikke anbetend
ansec den hele Verdens - Indretning for saare flet, fordi
dm ikke sorger for en passende Substitut for dette Kir-
kens Rcrnedium. Kone! — kan man ved dette Ord
tcenkc sig andet, end et Vasen, der titager sig et des-
potist Herredomme over Ens Tanker og Rettigheder,
der vil have sin Nase i enhver af Ens Hemmeligheder,
og som formindster Fondet af Ens egne Ideer, ved
at dele nogle af dem, og tage andre til Arv og Eie.
— Kone! kan man tanke sig dette Ord, uden der-
med at forene Tanken om Linned- og Stor-Vast,
Strygning og Reengjorelse, stive Promenader og Bon-
tikloben, Kogcbogsafhandlinger og Fileepassiar? —

Gjor Konen sig ikke selv til et Substantiv, medens
Manden ncdsynkcr til et usselt Adjectiv, for at give
hende Anseelse og Navn, og han maa prise sig lykke-
lig, naar han ikke ncdsynkcr til en Conjunction, eller
et tomt Udraabstegn. — Nci, net, jeg kunde ikke ud-
holde, om igjen at nyde den blinde SEgtekjarligheds
Behageligheder. Hvor oprorende, og dog hvor beha-
gcligt, at tanke sig den store Masse af Folk, der er
udbredt over denne gronne Jord med deres forstjellige
Evner, Tilboicligheder og Lidenstaber! hvor mange af
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disse maae der ikke vare, der nsie stemme med vort eget
Sind, ved saa noer en Liighcd, saa lykkelig en Sympa-
thie, at de maatte oppuste enhver Gnist af Kraft i vort
Livs system, hvis man var saa heldig at stede paa dem
her i Verden. Jeg seler og jeg veed, at der maa gives
Medstabninger, som jeg maatte elfle for Livstid, hvis
jeg bare var saa lykkelig at træffe paa dem. Mit Hjerte
drages uimodstaaelig hen til en usynlig Krog af Jordklo-
den, hvor der, maastee i er barbarifl Land, lever et
Mcnncste, som ganste deler min individuelle Natur, som
har alle mine Skrøbeligheder, som aander alle mine
Liengsier og Forhaabninger, og som, ved en ublid
Skjoebne, kun er adstilt fra mig ved det Rum, der er
imellem vore Arncstedcr. Dette har været min Und-
lingstroe, og at soge blandt mine Medstabninger, der
omgive mig, En eller Anden, der saaledes knytter sig
til mig ved en fuldkommen Overeensstemmclse i Cha-
raktcer, er og har lange varct den Stråben, der har
omfattet mine beste Glader. — Nu til min Historie.

Jeg reiste i Postkarethen fra Holyhcad til London,
da Karethdoren en Asten, kort efter Tusmsrkct, blev
aabnct, og en qvindcliig Passageer flulde indlades.
Karcthen holdt udenfor en respektabel Pott, og tvende
Damer, eller ogsaa een Dame og hendes Kammerpige,
stode og holdt Raad tat ved. "Det var meget bedre,
at Du satte Dig ind hos mig, Hanne," sagde den Ene
af dem, »Du vil finde det meget koldt udcnpaa."

"Om Forladelse, Frue," svarede den Anden, "jeg
er bange for at jeg.stal faae Ondt, naar jeg ikke sid-

!
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der t den frie Luft; jeg vil rigtig meget hellere sidde
udenpaa, Frue."

"Nu vel da," svarede Fruen, "gjor hvad Du
vil." Med disse Ord kaldte hun paa Postkarlen, og
til Svar paa et Sporgsmaal, som jeg ikke kunde hore,
fornam jeg noget "vm en gammelagtig Herre," som
naaedc mit Ore med en meget ubehagelig Accent.
Damen kom ind i Karethen, indhyllet i et Hylster af
Shavler og Kapper, hvorfra hun efterhaanden losrev
sig, og satte sig ganske stille paa Soedet ligeoverfor
mig. Hvilken Djcevel, der bemestrede sig mig, kan
jeg ikke sige, men det forekom mig fuldt og fast, at
den afgjerende Time var kommen. Jeg havde siddet
en grumme lang Tid alene i Karethen, og havde,
grublende og drsmmende, i en halvt sovende, halvt
vaagcnde Tilstand, samlet en storre Ovcrflodighed af
Phantasieriigdom end scedvanlig af hine romantiske Vi-
sioner, der vare blevne en naturlig Deel af mit cedlere
Jeg, og uden anden Paavirkuing end af et Slags In-
stinkt, kom det mig for, at denne Fremmede var det
idealske Dcesen, jeg havde forestillet mig, og som i en
anden Person bar min egen Charaktcers Attributter og
Kjendctegn. Jeg begyndte noget fettet og bagvendt
paa en Conversation, men alt som Samtalen kom
igang, aabnede jeg i voldsom Hastvcrrk og med megen
Veltalenhed, mit Hjertes lonligste Folder, for tit un-
derkaste dem min dyrebare Reisekammcrats Erkjendelse
og Overveielse. Hun havde at kjcrmpe med al den
Tvang, som hendes Kjous Blyhcd og Beskedenhed

l
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paalagde hende, men jeg tilgav hende Alt, og tittede
igjennem det gjenncmsigtige Slsr, der saaledes var
kastet over hendes virkelige Charaktcer. Jeg forsikkrede
hende, og jeg troer at jeg virkelig overbeviste hende
om, at vi vare stabte for hinanden; de faa Ecnstavel--
fesord hun yttrede, stadfcestedc fuldkommen Sandheden
af min Formodning, og hun lyttede til mine glodende
Forsikkringer med en heimodig Taushed, som smigrede
min Forfoengelighed. Jeg var en lykkelig Mand, jeg
forglemte den hele Rcckke af mit Livs hcnrundne Sor-
ger og Bekymringer, og, hentrpllet i den Fryd, min
heldige Opdagelse stjcrnkede mig, saae jeg en Livsaften
imode, fuld af sentimentalst Salighed, og himmelst
Tilfredshed. Hvilke Planer, jeg lagde, og hvad jeg
fortalte min ukjendte Skjonne, behover jeg ikke nu at
gjentage: enhver omtfolende Leeser vil let selv kunne
forestille sig dem. Damen lyttede, hun drog et sagte

'Suk, og tillod mig at stifte Seede, saa at jeg satte
mig ganste teet ved Siden af hende; og saaledes hen-
randt nogle Timer af himmelst Glcede — af en Sa-
lighed, der var saa stor, at den til Slutningen over-
vcrldede mig. Jeg faldt virkelig i Sovn, og Damen
ved min Side, der maastee var bleven ligesaa over-
vceldet af Salighed som jeg, indflumrede ligeledes se-
delig.

f

, R
Pludselig holdt Karethen, med et heftigt Ryk, og

jeg soer op af min blide Slummer. Jeg saae ud af
Karethvinduet, og kunde stjelne, at vi vare komne til
Staden Hcnlcy. Det gryede ad Dag, og de travle
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Folk aabnede alt deres Skodder, medens hele Staden
selv syntes at gabe for sidste Gang for den begyndte
paa sin daglige Dont. Adskillige Mennesker gik orkes-
lost og drcve udenfor Krodoren, og strakte sig uden at
have faact Sovnen vastet ud af Linene. Postkarlen
gik forbi Vinduet, med en Nathue over Drerne, og
blinkede med Linene, der endnu ikke vare komne rig-
tigt op efter den sidste Sovn. Alt saae sovnigt, tre-
vent og ureenligt ud. Idet jeg vendte mig bort fra
denne sorgelige Udsigt, saae jeg for forste Gang, at
Damens Haand endnu laae i min; men — o Roedscl!
hvad der aldrig for var hcendet mig — det var netop
den skæbnesvangre Haand jeg holdt, og paa den tredie
Finger bcmcerkede jeg Seglet paa al mcnnestelig Elcn-
dighed — en Ring! Hun sov endnu, og uden at for-
styrre hende, rykkede jeg mig ganste sagte saaledes, at
jeg kunde faae et Glimt af hendes Ansigtstroek at see.
Barmhjertige Himmel! — Aarene havde vel gjort
Noget; men jeg bedrog mig ikke; det bydende Hcrstcr-
udtryk var der endnu: — det var min egen Kone!

Jeg spildte intet Lieblik med at springe ud af
Karethen; i det noeste Lieblik rullede jeg afsted i en
Chaise, og tilbragte Resten af min Reise med at af-
loegge de hoitideligste Eder om et evigt Pebcrsvendeliv.

t
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Md. de Maintenons hemmelige Lorre-
spondence nked Prindsesse des Ursins.

Under denne Titel er udkommet et Vcerk i 3de Bind,
der kaster meget Lys paa Frankrigs Historie i Ludvig
den I4des Tid. De Breve, hvoraf dette Vcerk be-
staaer, ere udgivne i Trykken efter de originale Ma-
nustripter, der vare i Hertugen af Choiseuls Besiddelse,
og om deres LEgthcd kan der, efter indre Data at
domme, neppe vccre nogen Tvivl.

Md. de Maintenons Historie og Charakteer kunde
vi vel antage at vcere bekjendt for alle vore Lcesere.
Skjsudt ogfaa Prindfcsfe des Ursins er en historist
Person, turde hun ikke vcere saa almindelig bekjendt.
Hun var fodt i Frankrig og Enke efter tvende Mcend
af Familierne Talcyraud og Ursini. Da hun anden
Gang var bleven Enke blev hun, fandfynligviis ved
Md. de Maintenons Indflydelse, sendt til Spanien,
for at vare Hofmesterinde hos Dronningen af Spa-
nicn, fom var en Prindsessc af Savoyen, og ved hende
at styre den nye Konge Philip efter Frankrigs Jute-
resse og hans Bedstefaders Hensigt; efter hendes Breve
at domme, maa hun have vceret en klogtig Qvindc,
mere livlig og mindre hyklerst end hendes beromte Ven-
inde. Prindsessen reiste til Spanien i 1705 og be-
gyndte sin Correfpondence med Md. de Mar'ntenon i
Juli samme Aar, og fortsatte den stadigt indtil Slut-

I'
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ningen af 1714. I dette sidste Aar var Pn'ndsessen
af Savoyen dod, og hun saae nu den nye Dronnings
Komme imode; men dennes og hendes Skriftefaders,
Alberonis forste Handling var, at afstcdige Prindscssen.
Md. de Maintenon condolercde hende i denne Anled-
ning, og vedblev fra sin Side Correspondcncen indtil
Ludvig den I4des Dod, som indtraf nogle Maaneder
efter, da hun, som bekjendt, trak sig tilbage til Slottet
St. Cyr. Disse Breve omfatte saaledcs et hoist interes-
sant Tidslob. Begge Hoffer vare i stedsevarende Be-
vagelse ved de mcrrkelige Tidsbegivenheder. Krigsflam-
men rasede — nu lod Budstabet om et Feltsiag — nu
tildrog en Beleiring sig den spandte Opmarksomhed, og
Malborough i Flandern, Eugen i Savoyen, og Erkeher-
tugen, Philips Mcdbeiler i Spanien, gave alle fuldt
op at tanke paa. Den ene General efter den anden
overtog Befalingen over den franste Armee — alle lige
meget hovmodige og feilende — Billcroy, Bcndome,
Billers og Boufflers. Den nye Konge af Spanien blev
mere end een Gang fordreven fra Madrid, og syntes
oftere at vcere paa Nippet til at tabe Alt. — Bre-
vene sysselsatte sig med de lobende Tidsbegivenheder.
Md. de Maintenons ere i Almindelighed Jeremiader;
hun svccver evindelig i Fortvivlelse, ahner altid det
Barste, og forvirrer sig selv med Forundringer over,
at Forsynet stulde forlade Sandhedens Sag og bcgun-
stige Kjoetterne. Prindsessen overgiver sig sjeldent til
Klager, og synes at modtage baade det Gode og det
Onde med megen Koldblodighed. Der kan ingen Tvivl
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veere om, at hun har vcerct et forstandigt og et virk-
somt Fruentimmer, og ligesaa vel stikket til at give
Raad, som hun selv fandt Behag deri; deeltagende i
Anliggendernes Gang forer hun altid en naturlig Tone,
og affectercr ligesaa lidet Foragt for denne Decltagelse,
som hun soger at lcegge Dolgsmaal dcrpaa. Md. de
Maintenon taler altid om sin Uvidenhed, om Sager-
nes Gang; man meddeler hende intet, fordi man ikke
forlanger hendes Raad; det er en blot Handelst, at
hun veed Alt, hvad der passerer. Men desuagtet
undgaaer intet hendes Opmærksomhed; og den megen
Moie og Uleilighed, hun giver sig dermed, vidner i
sig selv noksom om, at det ikke er aldeles forgjaves,
eller uden en Hensigt. Hendes Venner og Forbindet-
ser bleve ikke forglemte ved Uddelingen af Gunstbeviis-
ninger. Desuagtet havde hun Kra'nkclser nok at kjcrmpe
imod. Hun var i en tvetydig Stilling, og omend-
stjondt hun stod paa en virkelig eller forstilt fortrolig
Fod med den storre Deel af den kongelige Familie,
vare sandsynligvis alle de, der saae deres-Forvent-
ninger stuffcde, hendes Fjender, og vilde paa en eller
anden Maade lade hende fole deres Fjendstab.

Af hendes Breve ville vi her hidsatte det andet, der
er strcvet strar efter Slaget ved Ramiliers i den kritiste
og interessante Pen'ode, da de Franste bleve ydmygede
ved Marlboroughs selerrige Fremgang:

■

St. Cyr, den 5te Juni 1706.
"Jeg troede ikke at vore Anliggenders flette Tilstand

endnu kunde blive vcerre, og dog er dette stcct, da man

(
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har fortalt os, at Kongen af Spaniens Armee er bleven
siaaet. Marquis de Brancas har sagt mig, at Hcrtu-
gen af
haaber, at de forste Efterretninger ikke have fremkaldt
fortvivlede Beflutninger bos Dem; men hvad have vi
ikke at befrygte af den Virkning, som Efterretningen fra
Flandern vil frembringe? Det er vor Pligt at tilbede
Guds Villie i alle Ting: vore to Konger understotte Re»
ligkon og Retfærdighed, og de ere ulykkelige; vore Fjen-
der angribe begge, og de triumphere; Gud er den al-
mcegtkge Dommer. Vi ere meget bedrovede og meget
urolige for Eders Skyld; Kongen af Spaniens Marsch
kan ikke vare lang og der er meget at befrygte. —

Dronningen fortjente visseligen en bedre Skjcrbne: Md.
de Brancas har fortalt os nye Undervcrrker om hende;
men Alter ikke tabt, og hun er endnu ung nok for at
vccre Vidne til mere end een Revolution. Hr. de Cha-
millard har vcrret i Flandern; hans Reise vil vcere til
Nytte; han har meddeelt noiagtige Data og Eftcrretnin-
ger om den ulykkelige Dag den 23. Han har forsynet
Fcestningerne, og vore Tropper ville igjen famle sig.
Troer De, at der er en ulykkeligere Mand til paa
Jorden, end Marschall Villeroi? Alt synes at vcere
imod ham; hans bedste Venner maa i det mindste til-
staae, at han ikke er heldig, og dette er en stor Feil
hos en General. Det forekommer mig, at vi lide
efter deres Rang, der meest interesserer os. Jeg har
ikke Kraft nok til at kunne flrive til Dronningen; hen-
des sidste Brev har kostet mig mange Taarcr, og hvad

havde underrettet Dem om Alt, faa at jeg

«T
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ere Ord for at udtrykke den Andeel jeg tager i hendes
Lidelser? Det er umuligt, at begribe hvor Alt dette vil
ende. Hertuginden af Burgundien qvoeles af Napeurs;
Kongen er modig og en Christen; og hvad mig angaacr.
Madam, da er jeg enQvinde, og en af de svageste."

I sit nceste Brev siger hun: "Der vil udfordres
Mirakler til at gjenoprette Virkninger af hvad der er
hoendet i Flandercn. De, der have leest mere end
jeg, sige at der neppe er Exempel paa en saa hurtig
Revolution. — Vor Ven, Markthallen de Villeroi er
i Fortvivlelse, og med altfor megen Grund; men hans
Sorg er dyb og taus, og han er nfolsom for alle de
Palliativer, som Kongen onster at tilbyde ham. Jeg
har aldrig seet ham mere angrebet end han har vcerct
over det han ved denne Leilighed var nodt til at gjore;
men han kunde virkelig ikke undlade det: der har aldrig
herstet en saa almindelig Misfornsielse, og den har
aldrig vceret storre, fordi den udtrykte sig med Maadc-
hold; thi man har ikke sagt at Marschallen var cf-
terladcn eller viste Mangel paa Hengivenhed, eller viste
Ligegyldighed for Kongens Interesse; men at han kun
er lidet agtet i Armeen og uheldig i Alt hvad han
har foretaget sig, uagtet hatt har sat sin egen Person i
Dove med en Tapperhed som ingen har draget i Tvivl.
Paa hvilken Side man endogsaa vender Sagen, er der
Grund til Sorg. Jeg frygter for, at Deres Bekym-
ringer ville foreges, og at det vil blive nodvendigt
for Dem, at sætte alle de Gaver De har modtaget,
frem for andre Mennesker, i Virksomhed."

Cj.
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Mcerkeligt er ogsaa et Brev, som hun har skre-
vet hen imod Slutningen af det stjcebnesvangre Aar,
som var Vidne til den dyrekjobte Seier ved Malpla-
quet og Mons's Overgivelse:

-,De behover ikke længere at skjcendes med mig
om Freden; Talen er ikke lcenger derom, og det eneste
man tcrnker paa er Krig; Gud give at Midlerne til
at forsætte den, maa vcere sae ivcerkscettelige, som De
troer! Jeg har kun stet Marschall de Villars et Die-
blik; han sagde: »Vi maa have Fred, Madam, hvis
det er muligt, den koste hvad den vil; men hvis vore
Fjender vcrgre sig derved, maa vi fortsætte Krigen saa
godt vi kan, og jeg er redebon til at offre mit Liv
og alle mine Bestrcebelscr sor Kongens Tjeneste." —

Jeg har allerede fortalt Dem, at Hr. Desmaretz har
seet og underssgt den Memorial, som er gaaet igjen-
nem Herr de Vellerois Hcendcr. Den er fuld af et
sundt Raisonnement og sammcntrcengte Synspunkter;
men Ministeren siger, at den dreier sig omkring et
falstt Princip, og at der ikke sor Oieblikket ere 500
Jndividuer i Frankerig, der kunde laane Kongen den
deri omtalte Sum. — Sandheden er, at et stort Kon-
gerigcs Bestyrelse ikke kan forandres fra den ene Dag
til den anden; en financiel Foranstaltning kan ikke
trceffes uden General-Controleuren, og han kan ikke
handle uden at vcere overbeviist om dens heldige Ud-
fald; det er meget vansteligt at gaae andre Veje. Jeg
kjender velunderrettede Mcrnd, der fole sig overbeviste
om, at Tropper burde trcekkcS ud af Spanieir for at
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vise Fjenden, at vi opn'gtig onste Fred. Jeg har hort
Andre paastaae, at Troppeme ikke skulde af Spanien
ferend Traktaten var »indertegnet. Jeg har hvrt en
Mand, for hvis Demmekraft Alle have stor Agtelse,
sige, at den vigtigste Tjeneste man kunde gjore Kon-
gen af Spanien, vilde tiåre, at lade de franste Trop-
per drage bort, som det eneste Middel til at knytte
Spanierne til deres Konge, at man aldrig stulde have
forsogt paa nogen Forening imellem de Nationer; toenk
Dem Virkningen af en saadan Forstjellighed af Menin-
ger paa et Fruentimmers Sind, der var over sit 60
Aar, da hun begyndte at hore Forhandlinger over of-
fentlige Anliggender. — Jeg tilstaaer Muligheden af'
alle' de Mirakler, De omtaler i Deres Brev, og at vi,
hvis ei Hungersnoden var, kunde vente et sildigere
Felttog. Forberedelser dertil blive gjorte, saavidtKnap-
heden paa Penge og Korn ville tillade det, og jeg
stal altid med Tillid vente et eller andet Undervcerk til
Spaniens Frelse; hvis forstjellige Handlinger kunde have
Krav paa Bclonning af Guds Heender, vilde jeg sige
at Kongen og Dronninges Ustyldighed og Dyd, for-
tjene ar lonnes. Jeg tor ikke vove at vise Nogen De-
res Breve; Folk her kunde ikke lide, at Fruentimmer tale
om offentlige Affairer, og om jeg ikke kan tjene Dem
faameget som jeg kunde onste, saa maa jeg idetmindste
bestrcebe mig for ikke at stade Dem. Hvor kan De sige,
at Gud ikke er os imod, naar han hjemsoger os med
en Vinter hvortil vi i 105 ikke har sect Mage, som
lader Soeben og Vinranken forkomme, som ikke sparer
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nogen Frugt og draber alle Traer? Oliventracrne i
Provence og Languedoc; Kastanketraerne i Limousi» og
Daldnoddetraerne over hele Frankrig ere sdelagte for
mange kommende Aar; vi fee de Fattige dsende af
Hunger, uden at vare istand til at hjalpe dem, fordr
Landet ikke lcenger er productivt, og Kongen ei langer
kan uddele sine Delgjerninger: faadan. Madam, er
vor narvarende Stilling."

I et andet characteristist Brev forraader Md. de
Maintenon en Smule Samvkttighedsuroe, idet hun be-
straber sig for at vise sig ftlldkommen ligegyldig, til-
freds og hengiven i sin Sh'abne:

"De har domt meget rigtigt om Marschal Dille-
rois Ophold i Lyon, hvor han er tilbedet, og han sty-
rer Alt med saamegen Mildhed, at jeg troer, han gjerne
kunde lade nogle af Oprsrerne hange, uden at mis-
hage Nogen; men jeg befrygter, at hans Narvarelse
der vil vare nodvendig for nogen Tid, desaarsag vil
jeg ikke flrive til ham, stjondt jeg har meget at sige
ham. Det er sandt, at Lyons Erkebispedomme nasten
er arveligt i denne Familie, ligesom og alle de hoiere
Embeder i Provindsen, hvilket just ikke er for godt i
politist Henseende, thi alle Dilleroierne ville maastee
ikke ligne dem vi kjende. Hvad Abbed de Dilleroi an-

gaaer, kjender jeg ikke nok til ham for at blande mig
i hans Sager: geistlige Embeder rore deres Samvittighed,
der have dem at bortgive, og man kan have nok af
egne Synder uden at vare ansvarlig for Andres; imid-
lertid veed jeg intet, der stulde udelukke ham, da Kon-
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gen stjcrnker Marschallen sin hele Hengivenhed. Det er
sandt, at jeg ikke holder af at blande mig i Sagerne,
at jeg af Naturen er frygtsom; men det er ogsaa sandt,
at jeg alt har blandet mig altfor meget i dem; det
er mig, der har bragt Abbed de Fenelon frem, og
alene taget Hensyn til hans Fortjenesters Anbefaling;
men hvormegen Ubehagelighed har dette ikke voldet
mig! Det er mig der ivrigt attraacde Dispositionen
over Paris's Bispestoel; og hvilken frygtelig Uleilighed
have vi ikke nu af en Prcrlat, (de Noailles), der, stjondt
intet lader sig sige imod hans Moralitet, tolererer det
farligste Partie (Jansenisternc), som kunde reise sig i
Kirken; der gjor sin Familie ulykkelig, og bedrover
Kongen paa det foligste paa en Tid, da det er saa
nodvendigt at skaane ham! Disse Kjendsgjerninger for-
ogc min naturlige Frygtsomhed. Jeg veed, at Gud
vil domme mine Hensigter, og at de vare gode,
men de Onder, der udspringe af dem, ere derfor ikke
mindre store."

Om Mademoiselle de Flcury siger hun:
"Det vil maastce overraste Dem at hore, at hun

er en Soster til Kongen af Spanien, da hun er en
naturlig Datter af afdode Monseigneur og en meget
stjon og elstvcrrdig Actrice, hvis Navn var Raisin, og
hvem De vist har seet. Monseigneur overgav dette Barn
til Prindsesse de Contis Omsorg, og bad hende at lade
det opdrage af en af hendes Kammcrfruer: hun bar
altid vcrret i et Kloster, og den Omstcrndighed at No»-
nerne vidste hvem hun var, har vcrret Aarsag i at hun
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ci har taget Slorct. Hun er ganske kjed af denne Le-
vemaade, og onsicr at giftes. Hendes Ansigtsfarve er
smuk, hun er velflabt, og ligner Monseigneur meget.
Jeg troer, at hun nu er omtrent 17 eller 18 Aar:
jeg vidste ikke at hun blev kaldet De Flenry, og for-
stod Intet af det Brev, hvoraf De sendte mig en Af-
skrift. Marschal de Villeroi har opklaret Sagen for mig,
og jeg gav oieblikkelig Kongen det omtalte Brev, for
at han kunde arrangere med PrindseSse de Conti hvad
der var det bedste at gjore. Prindsessen vil blive me-
get ovcrrastet; thi hun veed intet af hvad det indehol-
der, og Marquis de Laval maa have sagt for meget.
Det vilde vcere onfkeligt, at dette Eventyr ikke var
blevet saa offentligt, som det er; men med alt det, er
den arme Pige Intet, siden Monseigncnr aldrig har
erkjendt hende. Prindscsse de Conti plager ofte Kon-
gen om at faae hende givt, og han har samtykket i at
man maa see at finde en Mand til hende i en aflig-
gende Provinds; men Tideme ere saa siette, at han
ikke troer at burde sorge for et udmcerkct Partie for
hende.--

Efter Ludvig den I4tes Dod, i 1715, strev hun
folgende:

--Det er meget smukt af Dem, at De har toenft
paa mig, under den store Begivenhed, som nylig er
indtruffen; vi kunne ikkun ydmygt boie os for den
Haand, der har rammet os. Jeg kunde af mit ganste
Hjerte onfle, at Deres Stilling var sar lykkelig som
min. Jeg har seet Kongen doe som en Helgen og en

L
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Helt. Jeg har forladt en Verden, som jeg ikke kan
lide, og befinder mig paa det roligste Tilflugtssted, jeg
kunde onfle mig, men hvorsomhelst jeg er, stal jeg,
saalcenge jeg lever, ncere den Agtelse og Hengivenhed
jeg stylder Dem."

Om hendes Resignation og rolige og beqvemme
Liv i samme Aar, taler hun saaledes:

"Det er sandt, at jeg flytter saa langt fra Ver-
den som muligt, og at jeg, hvis mine Venner havde
noget mindre Velvillie for mig, ikke lcmger vilde see
Nogen; men det er ogsaa sandt, at jeg ikke kan glemme
dem, jeg har agtet, elstet og «ret; og at jeg t«nker
meget ofte paa Dem, og onster Dem, hvad jeg an-
seer for det Bedste. Jeg havde tankt, at De var reist
til Rom, og jeg var meget glad derover for Deres
Dines Skyld: mine har havt en ganste anden Skjabne.
Jeg har holdt op at bruge Briller, som jeg begyndte
at bruge for 35 Aar siden, og jeg sysler baade Dag
og Nat med at virke Tapeter, thi jeg sover kun lidet;
mit Asyl er fredeligt, og jeg har Alt hvad jeg kan
onste mig. Hvad Selstab angaaer, da kan man ikke
holde det med Personer, der ere fremmede for hvad
jeg har seet, og der ere opdragne heri Huset, hvis
Regler er det eneste, hvormed de ere bekjendte. Der
er ingen Stilling i Livet uden at den har sine Bekym-
ringer; Deres st«rke Sind, Deres Aandskraft og elst-
v«rdige Characteer have altid bidraget til at formindste
Deres Danheld. Vor Marschal besoger mig sjelden,
men jeg stylder ham daglig Forbindtligheder; han er

>
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en Tilflugt for alle Ulykkelige. Det vilde glade Dem
at hore hvad Publikum siger om hans Dyder; jeg kjen-
der Personer, der ikke kunne lide ham, men som kun
have een Mening i Henseende til hans cedle Charac-
teer. — Troe mig, Madam, at jeg ikke kan glemme
de Beviser paa Velvillie, De har givet mig, og at jeg
stal forlade Verden med uforandret Hengivenhed for
Dem. Disse Udtryk ere ikke saaledes som de burde
vcere, men De vil vare istand til at vurdere de Kilder,
hvorfra de have deres Udspring."

I det Hele ville disse Md. de Maintenons Breve
give den bedste Oplysning om Rigtigheden af den Be--
retning. Hertugen de St. Simon — der vistnok ikke
var hendes Ven — giver om hendes Characteer, og
de ville altid afgive et interessant Bidrag til hiin mar-
kelige Tids Historie, og tjene til Oplysning om et
Hofs Forhold og Jntriguer, der paa den Tid udsvede
en saa stor Indflydelse over hele Europas Skjabne.

Et Brev af Hoffmann.^)
Glogau d. 1ste April 1798.

Min dyrebareste Ven!
db aar jeg tanker paa, hvor ofte jeg har villet strive
Dig til, og hvorledes jeg bestandig har maattet opoffre
*) Skrevet i hans 22de Aar, da han var Referendarius ved

Overamts - Regjeringen i Glogau, og forberedede sig til sin
Examen, til hans tidligste Ungdomsven v. Heppel, der
dengang nylig havde forlovet sig.
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de dertil bestemte Timer til andre Ting, saa tilstaaer
jeg for mig selv, at jeg bar tiet längere, end Ret er.
— Var tilfreds med denne Tilstaaelse, — Du ve ed,
at Underholdningen med Dig ofte har treflet mig over'
meget, og dette er endnu ganske Tilfceldet som for.
Dein Himmel hängt zettz voll Geigen, (tillad mig det
ecnfoldige Ordsprog).' Jeg vil i den samme gothifle
Smag, som dette vor Oldtids Kjernesprog tilfoie:
--Englene, indhyllede i Skyer, forespille Dig nu Haa-
bets lifligste Paradestykker.-- — Luk for alting Drcrne
ret op, for ikke at tabe nogen Tone! ad vocem, Haa-
bet, falder det mig ind at jeg virkelig har haabet, —

en vis Urolighed, der som en Dynd (en materia
peccans) trakker sig om mine Hjertedele, vilde jeg ud-
svede, naar jeg tilbringer Dage, lange Dage, sangs-
let ved Skriverbordet, — eller ved de juridiste Ta-
ler, — men alt omsonst; Clima, — Veirligt, — alt
har jeg forandret derfor, — men dog brande Fod-
saalcrne under mig, omendskjondt jeg er fangflet til
til min Gjestrede, med Baand, som jeg gjerne barer,
fordi de til samme Tid holde mit hele Jeg sammen.
Mine Vinger ere stakkede, ellers flos jeg for den Sags
Skyld virkelig en Gang over Bjergene. — Her er jeg hen-
kastet paa en Plads, hvor Alt hanger ved en Silke-
traad, — brister den, saa ligger Hr. Rcgjeringsraaden
in spe i Dr..k!

(Damerne holde her Vifterne for Ansigtet, og hviste hinan-
den i Srerne: -Han er expressiv »la Göthe i Gvtz,"
— Raaden in spe renser sig, ester han har reist sig,
og taler videre.)

i
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Er Brev af H o ff in a nu.

Tilfaldet, min dyrebare Dreng, blander sine Kort for-
nnderligen, — Rodt og Sort — Gevinst og Tab. —
Med Königsberg har jeg virkelig ganske gjort Afreg-
ning. — Men Du veed det, det gaaer mig som Uorik,
— Pauserne ere mig fatale; — jeg er ligesaa godt
fang slet fom tilforn, — men nu er det en Pige, —

jeg studerer med beundringsveerdig Travlhed de torreste
Ting, — begraver mig t Acter. — Al Ulykke er kun
sandsynlig, altsaa ogsaa, at et uventet Slag af Skjeb-
nen tgien tilintetgjor det alt altsammen; — seer Du
Silketraaden? — Jeg mangler i Dag Taalmodighed
til at strive mere til Dig derom, eller snarere det en-
nuyerer mig at overflikke Dig en iStatum Causae. —

DeSuden har Du nu kun lidt Tid til at låse.
Din Classification buer ikke. — Er Dit Hjerte

da insolvent, siden Du saa cengstclig classificerer de
indregistrerede Creditorer, paa det at de stulle dele
Massen med hinanden? — Har Du ikke Formue nok,
til at stille os alle tilfreds? — jeg har cergret mig,
da jeg lceste: min Brud den forste — Du den anden
— hun den tredie o. s. v. Lad det dog veere godt! —

Jeg vil, at Du stal elste Din Brud ret inderlig, —

men det, som jeg forlanger af Dig, er noget ganste
andet, og ikke bedre, og heller ikke flettere, tants mig
ikke mere paa Distributions - Dommen — Amen!

Et moerkvoerkdigt Bekjendtstab har jeg gjort, —

Grevinde Lichtenau er nu her paa Fcestningen, og kom-
mer ofte til os. — Ak Himmel, hvilken en Blanding

89
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Et Grev af Hoffmann.

afHeihed og Lavhed! —Hvoemegen Dannelse, — hvor,
megen Forstand/ hvormegen Usavelighed, — den Kone
er ett sand IireerSaafe, hvor der kommer noget ganske
andet frem end man ventede. — Ten ulmende Tane
pas denne udflukte Fakkel, kan endnu teende noget an
her i Glogau. Commandanten og de Milteaire ere com-
mandeerte til at vare heftige tmod hende, — de ere
det altsas, - ligesom overhovedet den bedre Classe. —

Pebelen agter ingen Commando; — men ophidser stg
med den Vittigheds-Finkel, som den indsuger af de usle
fkjanbige Broschürer, der ere udkomne om Grevinden.
--- Okradderen lcegger Naalcn af Haanden, for at lase
Grevinde kichtenaus Levnet, og hans Dreng bringer
ham istedet for Traad hendes Billede paa ny-seelandfk
Maneer; t enhver Barbeerpung stikker Grevinde Lichte-
«aus Bekjendelserj, og Klokken 11 flyve endnu ufrise-
rede Hoveder til Vinduet, for at opbage bett langst-
forventede Friseur, der i fuld Låsning af en ravgal
Ting om Grevinde Lichtenau, nu svinger stg omkring det
Hjsrne, som han ellers sprang omkring tte Timer tidli-
gere med bevinget Hurtighed. « Janhagelet udover,
som Du veed, Retfardighed, — vo populi, vox dei. —

Lerfor vedligeholde Gadedrengene, som Vedetter, Blin-
kere, Feltvagter og let Avantgarde for den stene Mangde,
der ttakker sammen, saasnart Grevinden stiger ud af
Vognen eller ind t den, tit uafbrudt Ild med Snee-
bolt er. — Naar den kjare Gud ikke langer giver
Snee, saa ftygter jeg for, at hvis ikke Politiet lag-
ger stg derimellem som fredSmaglend« Magt, de ville
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betjene sig af visse glodende Kugler, der siebte af visse
Former, bestandig pleie at ligge paa Gaderne. Er
det ikke ravgalt Toi! Du bar kun nu for Brylluppets
Skyld ingen Tid til at l«se, ellers strev jeg mere,—
Men t«nke paa mig maa Du, — at jeg elsker Dig,
at det er mit kjareste Dnste, engang at see Dig igjen,
veed Du!

I

Lev vel, hjertenskære Dreng, og hils Din Brud
fra mig paa det bedste! —

iTvende Spanieres Duet.
7«

San Felipe de Jatkva en Stad'i Dalencia, levede
en ung, stjsn Enke, ved Navn Donna Feliziana Bel-
monte, blandt hvis Dyder Bestandig hed maaskee ikke
indtog den ferste Plads. Thi det synes at hun paa
eengang laante villigt Dre til tvende Beilere, af hvilke
den ene var en tro hengiven Elster, en Officier paa
halv Sold, ved Navn Don Earlos, den Anden ogsaa
en Militair, Don Franzesto, hvis Eder og Smigrerier
begyndte at faae Indpas hos Enken.

Den 15de October 1826 hoendte det ulykkelige Til-
falde, at de Begge, der hver for sig begyndte at fatte
Mistanke, traf sammen hos Donna Feliziana. Denne
sogte at holde Ligevoegten derved, at hun ikke gav No-
gen af dem Fortrinnet. Dog hcmdte det sig i Lobet
af Aftenen, at Don Carlos hvistede Damen Noget i

'
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Tvende Spanieres Duel.»2

Oret. Don Franzesto blev som ude af sig selv. Det
kom til en Erklom'ng. Begge Herrer fordrede at Damen
oprigtig skulde tilstaae hvilken af dem hun gav Fortrinet.
Hun vcegrede sig nu for en Erkloering. En Duel imellem
begge Medbeilerne var Folgen heraf.

Ncrste Morgen modtes de paa Liv Dod. Men ifor-
vcien raabte Don Carlos til sin Modstander: »Jeg holder
for min Pligt herved at erkloere, at jeg er overbeviist om,
at den falste, listige Qvinde har fort os begge bag Lyset;
og jeg beder de Herrer Secundanter, at de ville troede
noermere, paa det at de knnne hore den Eed, som jeg nn
vil afloegge, og som, efter Omstocndighederne, vel torde
koste et Menneste Livet."

De noermede sig, og Don Carlos vedblev: "Jeg
svcergcr herved hoitideligt, at, hvis Don Franzesto fal-
der for mit Svoerd i denne Tvekamp, saa stal ogsaa
Donna Feliziana falde for min Haand, og for dette selv-
samme Svoerd."

Don Franzesco aflagde samme Eed. Scmndan-
terne provede paa at forsone dem; men forgjoeves! De
duellerede og Don Franzesco faldt. Don Carlos maatte

flygte, hans Liv var, efter den spanste Lov, forbrudt.
Et heelt Aar gik hen, uden at man horte det rin-

gestc til ham.
Den 16 October 1827, Aarsdagen ester den ulyk-

kelig c Duel, lod Don Carlos sig pludselig see hos Donna
Feliziana. I samme Dieblik hun fik Die paa ham, gjen-
nemborede han hendes Hjerte med det moderiste Svoerd.
Herpaa sammenkaldte han Tyendet, og fortalte hvad han
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havde gjort. Politiet kom til; han overleverede sig rolig
i dets Hcendcr. Sagen blev noie imdersogt, Secundan-
terne bleve forhorte, de tvende Medbeileres Eed stadfce-
siedes, og Don Carlos, overbeviist om Mordet, blev
domt til Doden i Garotte, (et med Sknier forsynet
Halsjern. *)

Denne Dom stadfoestcdes af Tribunalet i Valencia,
og den 25te November 1827 blev den fuldbyrdet. Af-
tenen for Erecutionen fcmgslede man og de fire Secun-
danter, for at undersoge, ihvorvidt de havde vcrret deel-
agtige i Sagen, for at underkaste dem Straf.

■

i

Sangerens Forbandelse.
(Efter Uhland.)

Aorlangst, l gamle Tider, et Slot der monne staae;
Det straaled over Landet til Havets sierne Blaa.
Trindt om det laae af Hauger en faur og duftrig Krands^
I den sprang friste Kilder i selverklare Glands.

I Slottet sad en Konning, paa Land og Seire riig,
Han merk sad paa sin Throne og gusten som et Liig;
Thi Skrat var hvad han tankte, og Afsind hvad han drev,
Og Braad var hvad han talte, og Blod var hvad han strev.

*) Garotte, en Afart af Galgestraffen, er sortrinligviiS be-
stemt for Adelen og andre EMerede.

■

.



Sangerens Forbandelse.94

Engang der drog ril Slottet et «delt Sangerpar,
Den Ene hvide Lokker, den Anden gyldne bar.
Den Gamle med sin Harpe reed flink ad Veien hen
Og rast gik ved hans Side den mumre Ungersvend.

Og maled saa den Gamle: Va<nu bered min Son!
Tank ud dr starke Toner; thi stor er Sangens Lon.
Ror Hjertets stjulte Strange af Smerte og af Lyst!
Det gjelder at bevage den Konnings haarde Bryst.

Alt stande nu de Skjalde i hoie Soilesal
Og alt paa Thronen sidder den Konning og hans Gemal;
Den Konning radsompraglig, et blodigt Nordlysstin
Men Dronningen sod og huldrig, en Maane faur og fim.

Da greb den Gamle Harpen, han greb den underfuld,
Da baved, svulmed Klangen fra Strangens klare Guld,
Nu strommed reen og himmelst den Ynglings Stemme frem,
Den Gamles Sang imellem, som Chor i Aanders Hjem.

\ De sang om Vaar og Elstov, om svundne gyldne Tid,
Om Frihed, mandig Hoihed, om hellig Trostabs Id;
De sang om alt det Sode, der staber himmelst Lyst,
De sang om alt det Hoie, der haver Stevets Bryst.

Og Hofmandsstaren tier, og folger Hjertets Bud,
Og barste Kriger lytter og boier sig for Gud;
Den Dronning, blidt hensmeltet i Veemod og i Lyst,
Tilkaster Dem den Rose, som smykker hendes Bryst.

Da radsomt Kongen raaber, det stjalv i hoie Hal:
Mit Folk I har forlokker, forforer min Gemal!
Og lynsnart flyver Svardet alt i den Ynglings Bryst;
Den rode Straale sprudler og qvaler Skjaldens Rost.
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Den hele Skare stander som ramt af Lynets Slag,
Den blege Sanger raller sit sidste Aandedrag.
Men Oldingen omhyller den Anglings dode Krop
Og forer ham fra Borgen og paa sin Ganger op.

Men teet for Borgens Porte han standser saa sit Ridt
Der griber han den Harpe, der tryllet har saa vidt;
Og paa en Marmorpille han Harpen sonderstaaer,
Og rcrdsom hoi hans Stemme til Kvngehallen naaer.

"Vee Jer, I stolte Haller! Ei meer den sode Klang
--I Eders Rum stal tone, ei Strcrngelpd, ei Sang;
"Nei, Sukke kun og Stonnen og bange Slavers Fjed,
-Indtil i Gruus og Morke Jer Hcrvnen trceder ned.

"Vee Jer, I Blomsterhauger i Maiens hulde GlandS
"Jeg viser Jer den Dode og blegne stal Jer Krands,
"Og hver en Blomst stal visne, og torres hvert et Vceld,
"Som Rardselstegn I strikke den bange Vandrers Sjcel.

--Vee Dig, Du fule Morder! Forbandet af hver Skjald
-Din Higen efter Hader forgjaves vorde stal
--Dit Navn stal aldrig navnes, men, hyllt i evig Nat
-Det stal med Dedens Rallen i Luften spredes brat."

K

Saa lod den Gamles Stemme, og opfyldt er hans Ord;
I fordums Marmvrhaller nu Ravn og Ugle boer;
Om svundne Hoihed vidner den ene Soile kun;
Den brusten er og styrter maaste i denne Stund.

Og trindt, hvor Hauger dufted, er ode Hedeland,
Og ingen Kilde rister i Orkens terre Sand;
Den Konnings Navn ei lever i Sang og Heltebog
I Grav og Glemsels Morke Forbandelsen ham flog.

A. P. e.
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Charles og Marat.

Äen bekjendte nylig afdode Physiker Charles, Opfin-
der af den Methode at fylde Luftballoner med brand-
bar Luft, der den 27de August 1783 i sin Aürostat for
ferste Gang hcrvede sig i en Heide af 7000 Fod i Luft
ten for det forbausede parisiske Publikum, havde som
Professor i Physikken et Eventyr at bestaae, som vel
ikke lctteligen nogensinde torde vcrre medt nogen anden
Professor. Denne Anekdote fortjener imidlertid Op-
mcerksomhcd, fordi den er heist charactcristifl for den
Mand, der spilte Hovedrollen derved.

Et Menneske, der sildigere i sit Fcedrcland ftulve
optrcede i en af de frygteligste Roller, Marat, gav
sig nogle Aar for Revolutionstiden af med Physik.
Han lod trykke flere Skrifter, men hans forvirrede,
ncesten uforstaaelige Ideer beviste allerede dengang, hvor
uordentligt det saae ud i hans Hoved; saaledcs bestrccd
han i Newtons Barker over Optikken, ikke de tvivl--
somme eller nfuldstandigt udviklede Punkter, men netop
de klareste Slutninger. Ogsaa om Electriciteten havde
han gjort sig sin egen forunderlige Forestilling, og han be-
fegte engang Charles, for at tale med ham om hans
Synspunkter, som han kaldte Opdagelser. Professo-
ren udviklede ham med scedvanlig Klarhed Theoriens
Grundscrtm'ngcr, men Marat lod sig ikke overtyde, og
blev bestandig hidsigere. Pludselig gcraadede han i heft
tig Vrede, han er ikke langer sig selv magtig, trakker
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Det slukte Lys. 97

yfiit Kaarde, som ban sadvanlig bar, og styrter los paa
Charles; Charles, i sin kraftigste Manddomsalder og
soerdeles smidig, vinder dobbelt Kraft ved den over--
Hangende Fare, tager rafl fat paa sin Modstander,
brydes med ham, kaster ham til Jorden, og sonderbry--
der Kaarden; under den heftige Kamp var Marat fal--
den i Afmagt, og man troede, det var ude med ham;
Charles havde asveebnct ham under fire Dine, han
raabte nu om Hjelp, lod ham beere hjem, og gik strar
til Politilieutenanten.

Mair kan toenke sig, hvor bekymrede Charles's Ven-
ner vare, da, faa Aar efter, Frankrigs Ulykke satte
Marat istand til at erperimentere med Guillotinen iste--
detfor incd Electricecrmaflinen, og hart omtrent foeldte
Dom ligesom han demonstrerede Physik. Charles havde
imidlertid den Lykke at blive forglcmt af Tyrannen.

i

i

Det slukte Lys. z
Ludvig den 15de dodc, som bekjendt, dm 10de Mai
1774, om Natten, i Versailles. Dauphin havde be-
fluttet, tilligemed det hele Hof, at begive sig til Choisy,
saasnart hans Bedstefader havde draget sit sidste Aan--
dedrat, og Befalingerne hertil vare uddeelte. Men da
Decencen i et saadant Dicblik ikke tillod mundtlige
Meddelelser, havde Staldmesteren truffet den Overeens-
komst med de i Kongeits Kabinet varende Personer,
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Anekdoter om Sheridan.98

1
at et brandende Lys stuldc sattes i Vinduet, og stuk-
kes i det Oicblik Kongen opgav Aanden.

Det stjabncsvangre Lys, paa hvis Flamme mange
Dine vogtede, fluktcs endelig, og strar stege Livgardi-
sierne. Pager og Staldmestere til Hest, og Alt var
fardigk til Afrekse. Den dermed forbundne Larm be-
budedc den nye Monark, der befandt sig hos sin Gc-
malinde, at hans Regjering tog sin Begyndelse, og
hans forste Handling var at kaste sig paa Knae og
med Inderlighed at bede:

.Mon Dieu, guidez - moi, proteges - moi, je regne
trop jeune.”

(O Gud! veiled og beskyt mig! Jeg regjerer
meget ung.)

Og dog var, trods denne Bon, med-Lysets Sluk-
kclscFrankrigs lange Lidelses-Nat allerede indbrudt.

Anekdoter om Sheridan'*).

Sheridan var lobet bort med den stjonne Pige
fra Bath, (Miss Linley?) og havde havt to Dueller
med en Capitain Mathews for hendes Skyld, circu-
lerede der tusinde skandalöse Rygter om ham. I et
Tidsskrift i Bath udkom der en Fortoelling om hans
Adfaerd ved Duellerne, saa falst og fuld af Bagvastelse,
at den fordrede et ufortevet Svar, og Sheridan gik

*) Fra: „Literary Gazette.’’

i
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op til en anden Bladudgiver, Woodfall, for at bede
ham optage det hos sig. For at Publikum imidlertid,
som han sagde, kunde have den hele Sag tydeligt for
sig, ansaae han det rigtigst, at Angrebet forst skulde ind-
fores, og Svaret da, med desstorre Fynd og Effekt folge
et Par Dage efter. Jfolge dette Dnste, spildte Wood-
fall ikke et Dieblik med at indfore i sit Blad den hele
lognagtige Artikkel, og tvivlede ikke om, at Gjendrivel-
sen vilde folge saamegct dessnarere. Dag ester Dag
gik imidlertid hen, og uagtet hyppige Mindelser fra
den ene Side og Lofter fra den anden, sendte Sheri-
dan aldrig saa meget som en Linie af Svaret — da
han, esterat have udtomt al sin Virksomhed for at bi-
drage til Giftens Udbredelse, ikke havde Dristighed nok
til at komme med Modgiften. Sit hele Liv igjcnnem
handlede Sheridan kun altfor vedholdende efter de Grund-
sætninger, som Lord Holland for Spog pleiede at ind-
proente sin Son: "Gjor aldrig idag hvad Du kan op-
sætte til imorgen, og gjor aldrig selv hvad Du kan
faae nogen Anden til at gjore for Dig.«

Blandt Sheridans Scedvaner er det ikke uinteres-
sant at vide, at han, saalcenge han var Author, altid
kun flrcv om Natten, og at han altid vilde have en
stor M-rngde Lys omkring sig naar han strev. Viin var
ogsaa et af hans Undlings-Hjelpemidler til Begeistring.
„Dersom Tanken," pleiede han at sige, „er langsom
med at komme, vil et Glas god Viin opmuntre den, og
naar den endelig kommer, bor et Glas god Viin be-
lonne den.„

i
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100 Anekdoter om Sheridan.

Richardson var meget bekjendt for sin overordens
lige Disputerelyst, og Sheridan benyttede sig engang
af den paa en ret characteristist Maade. Ta han havde
havt en Lciekareth i fem til ser Timer, og ikke saac
sig istand til at betale den, fik han lykkeligviis Die
paa Nichardson henne i Gaden, og tilbod ham strar
at kjorc med sig et Stykke af Veien. Demre modtog
det, og Sheridan spildte nu ikke et Dieblik med at
indlade sig paa en Gjcnstand, som han vidste vilde soettc
hans Ledsagers Disputerelyst i fuld Flamme. Ta han,
ved velberegnede Indvendinger, havde bragt ham til
det Udcrste, lod han som om han selv blev utaalmodig
og hidsig, sagde at det var ham umuligt langer at
blive i Vogn sammen med en Person, der kunde fore et
saadant Sprog, kaldte paa Kudffen, og stecg ud. —

Richardson, der var ganste inde i Disputen, og an-
saae sin Modstanders Tilbagetog som en Erkjendelse
af at han var siaget paa Flugten, sogte at forfolge
Seieren, og blev ved at raabe endnu et Par Ord til
Bcflntning ud af Karethvinduct efter Sheridan, der
imidlertid rolig vandrede hjem, og overlod til sin Mod-
stander at betale Hyrckudstcn.

Da Sheridan engang var i Besog paa et Land-
sted, havde en gammel Froken sat sig i Hovedet at
ville spadsere med ham, hvilket han forst undveeg ved
den Undstyldning, at det var saa morkt i Vejret. Kort
ester greb samme Dame ham i et Forsog paa at ville
liste sig ud uden hende, og udbrod: »Nu vel! jeg seer,
at det har klaret op i Vejret." — »Ja vist," svarede

(
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han, --det har klaret nok op for Een, mm for To
er det endnu for graat.--

Et mcerkeligt Exempel paa den Omhyggelighed, hvor--
med Sheridan kunde gjcmme sin Vittigheds heldigste Fo-
ster, afgiver det Brug han gjorde af en epigrammatisk
Passage, som fandtes optegnet i hans Memorandcr til
Comocdien --Affektation,-- hvortil han har efterladt Pla-
nen, og som i sin forste Form, lod saalcdes: "Han
har tilvisse megen Phantasie og en meget god Hukom-
melse, men anvender, med en forkeertJngcnuitet, disse
Egcnstabcr ganste anderledes end Andre — thi han
anbringer Phantasien i sine Fortællinger, og har Hu-
kommclsen i Bcredstab for sin Vittighed; naar han alt-
saa siger et godt Indfald, applauderer man hans
gode Hukommelse, og dct er alene naar han fortceller
virkelige Tildragelser, at man beundrer hans Indbild-
ningskrafts Flugt." Efter mange Bestrcebclscr for at
udtrykke denne Tanke mere concist, og at indstrcenke dens
Sprog til den sammeirtrcengte og elastiste Form, i
hvilken den alene giver Vittighedens Pile deres Magt,
gjemte han denne Passage taalmodigcn i nogle Aar —
indtil han endelig fandt Leilighed til at anbringe ben
i et Svar til Hr. Dundas i Underhuset, da han frem-
forte den, med dct meest extemporercde Udseende, i fol-
geude compacte Form, og med den heldigste Point:
"Den hoistcerede Herre stylder sin gode Hukommelse de
lystige Indfald han siger, og sin Indbildningskraft alle
sine Facta.--

i
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Rebecca Swarth.
Et historist Anekdoten, efter John Galt*).

~Dc, der staae i den Formening, at hiin Bcstyldning
for Trolddom, der i Fortiden bragte saa mange Ulyk-
kelige paa Baalet, alene grundede sig i Ovcrtroe, for-
raade Ubekjcndtstab med den menneskelige Natur. In-
tct ligger mere i Mcnnesteflagtens Natur, end at Per-
foner, der have sect deres Aandsovcrlegenhed ind-
gyde LErefrygt, have tiltaget sig den Forret, mere at
styre Andres Villie ved deres Orakkelsprog, end ved
den fornuftmassige Udovelse af deres Forstandsevncr.
I et saadant Aandsdespotie eller Arrogants bestaacr
det Forbryderifle ved Trolddom — en Forbrydelse, der
er ligesaa gammel som Mennestcsiagten, og ligesaa
evig som Kraft og Svaghed i Mcnnestets Aandsevncr.
Folgende lille Anekdote er et Beviis for den her frcin-
satte moralste Theorie.

Omtrent ved Slutningen af Kong Jakob den 1stes
Regjering, kom en gammelagtig Kone, ved Navn Re-
becca Swarth, til Landsbyen Stoke-Regis, og fastede
Boe der. Hendes Udseende syntes, stjondt ikke i nogen
markclig Grad, at forraade Noget, der var over hen-
des narvarende Stilling i Livet. Nogle sagde, at
hun ganste vist havde varet en Dame af Stand; An-
dre vare af den Mening, at hendes Mand havde varet
Apotheker; og hele Landsbyen var noget forundret over

*) Fra: „The Literary Souvenir,“ 1827.
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at hun ikke practiserede som Gjordcmoder. Hun levede
imidlertid mange Aar iblandt dem, og undveeg den
Opmeerksomhed, som hun tydeligt nok havde bcmoerket,
at hun havde tildraget sig. I al denne Tid var hendes
Dcesen venligt, men tilbageholdende, og hendcs Ad-
fcerd og Levcmaade scerdeles daddelfrie.

Denne venne- og framdelose Person blev tilsidst
gammel; hendcs Hjelpekildcr, om disse nu havde deres
Udspring fra hendes Flittighed ved Rokken, eller fra
nogen skjult Bei, formindskedes gradviis, indtil hun
ncesten blev en Betlerske. Hun var det ikke ganske,
da hendes udtwrede Udseende og pjaltede Kloedcdragt
fremkaldte den Medlidenhed, hvorpaa hun kun stiltiende
gjorde Krav. Hun tiggede ikke, hun tog blot imod
Understottelse.

En Dag, det var i Januar, og efter mange
stormfulde og regnfulde Dage, kom hun hen til en Na-
boefles, Alice Thorwalds Dor, og bad hende laanc
sig en Smule Mcel. Alice sad netop og kjeelede og
syslede nred sit Barn, og svarede hende haardt, skjvndt
hun havde fremfort sin Ben bestcdcnt nok. Rebecca
gjentog den, og modtog et endnu uvenligere Svar.
Rebecca bad for tredic Gang at hun vilde laane hende
den Smule Mecl, hvortil hun forsikkrede at vcere hoi-
lig troengendc; men det tredie Svar var endnu haar-
dere; hun maatte gaae til Andre — "jeg har andet
at passe,« sagde Alice, "end at staac paa Pinde for
hende; hnn seer jo at jeg sidder med mit Barn."
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Rebecca Swarth svarede ikke strar, men trak sin
Kappe teet om sig, saae nogle Oieblikke alvorligt paa
Alice, og sagde dcrpaa: »Siden I holder saa meget, eller
troer at holde saa meget af det kjeere Barn, saa vogt
Jer, siger jeg, for den Ulykke I vil komme til at
gjore paa det."

Da den Gamle var gaaet, faldt hendes Ord
Alice svart paa Hjerte, og da Eben Thorwald om
Aftenen kom hjem, fortalte Alice ham hvad der var
foregaact, og Rebecca Swarths Spaadom, der som
en Forbandelse var faldet paa hende. — Eben var af
et morkt Temperament, fattede rafl sine Beflutnin-
ger, og havde derhos Hang til blindthen at ftygtc
ethvert Slags Aandsovcrlegenhed. Han var, af Na--
turen mistcenksom, og ikke fri for Misundelse; saale-
des ncrrede han, enten af Antipathie, eller fordi han
havde modt nogen Ringeagt, paa cengang Affly for
Rebecca Swarth, og tillige Frygt for hendes Forfa--
renhed. Han lod sin Kone gjentage den Gamles Ord;
han grundede paa deres Udtydning; han meente at
kunne opdage deri mere end hvad Oret havde hort: —

han lod Barnet aftlcede, undersogte omhyggeligen dets
hele Legeme, kunde ikke finde noget Manke af Bcfla-
digelse paa dets Hud; og han strittede endcligen, at
hvis Spaadommen flulde have nogen Magt, saa maatte
det Onde deraf falde paa Alice.

Alice loe ad denne Slutning, og i nogen Tid
derefter bemcerkede man ingen Forandring i hendes
Forhold; men endelig saae Eben, eller troede at see,

I
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ot hun ikke behandlede Barnet med sin scrdvanlige Om--
bed; han bebrejdede hende hendes Ligegyldighed, og
erindrede hende derhos om Rebecca Swarths Spaadom.

Foruroliger ved disse Bebrejdelser, gjorde Alice
sig Umage for at karessere og fjerfe ti Gange mere
for Barnet end hun ellers vilde have gjort, indtil
denne hendes «ngstclige Omhu blev hende til Vane,
og alle hendes Naboer talde derom, og undrede sig
over den overdrevne og daarlige Kjeerlighed for Bar-
net, hvorved hun forbittrcdc Livet saavcl for sig felv
som for sin Mand. Eben selv blev utaalmodig over
hendes Kjoertegn, og besluttede en Dag, for at lceggc
Tomme paa Alices fordærvelige Omhed, at soge Raad
hos Rebecca Swarth.

»Ebers Kone,» sagde Rebecca, »har havt en

Trom, eller et Varsel, fom har sagt hende, at hun af
Skjoebncn er domt til at gjore en Ulykke paa Barnet.»

Fra dette Oieblik af feste Eben sig uimodstaaelig
draget til at bevogte Alice. Skjccbnens Jernhaand
havde greben ham; — han folte det — han skjcelvcdc;
— men han kunde ikke losrive sig.

En Nat, da han saae Alice vaagc over Barnet,
der sov i sin Vugge, bcmcerkcdc han, eller indbildte
sig at sce, at den Omhed, hvormed hun hang over
det, pludselig forandredes, og at et ondskabsfuldt og spe-
gelsemcessigt Udtryk traadte i Stedet for den vante moder--
lige Velvillie, der udtalde sig af hendes Aasyn.

»Du forguder det Barn,» sagde han, som om han
vilde lesrive sig fra dette Indtryk, »Du forguder det

>
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saalcdes, at man knnde falde paa at troe, Du gjorde
saameget af det, blot for at dolge en stjulr Hensigt til
at gjore det Fortråd."

Alice brast i Graad, og grocb mcd lidcnflabelig
Smerte over Barnet, der, vakt af hendes Hulken, smi>
lede ad hendes Sorg.

Eben blev forfoerdet over Virkningen af sin Be-
meerkning, og fegte at stille hende tilfreds ved Omhed
og Kjwrtcgn, men hans Felelser rystedes paa den vold-
somste Maade, da hun fortalte ham, at hun en Nat
havde dromt, hun saae Rebecca Swarth troede hen
for sin Seng med en Kniv i Haanden, og herte hende
sige: "Skjcer Struben over paa det." — "Fra denne
Stund af," vedblev den tresteslese Alice, »har jeg ofte
sect Skyggen af en Haand, mcd en blodig Kniv, at
svoeve over Vuggen — og Haanden ligner min egen
Haand — "

Eftcrat en uforklarlig Magt havde henrevet Alice
til Roedsclsdaadcn, og hnn som Barncmordcrste havde
lidt Doden paa Retterstedet, fortalte Eben Thorwald
Stedets Proest hine forunderlige Omstændigheder, og
denne lod Rebecca Swarth anklage som en Her. Hnn
blev kastet i Fwngsel, og flere Gange forhort; men
man knnde ikke flaffe mindste Beviis tilveie paa, at hun
i mindste Maade havde havt Andeel i Barnets Mord.
Da Alice blev greben mcd Kniven i Haanden, havde hun
bekjendt, at hun selv havde fuldbyrdet Gjerningcn, til-
styndet af en Magt, hvis Herredomme hun ikke kjendte.

i
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og hvis Indflydelse hun ikke kunde modstaae. Men
den stakkels gamle Rebeccas Styrke var snart udtomt.
Ved det tredie Forhor bekjendte hun, at hun var en
Her, og de vårdige Prcester udspurgte hende om den
Maade, hvorpaa hun havde holdt Samqvem med Djcr-
velen, og hvad Gavn hun havde hostet af at salge
ham sin evige Salighed. »Jeg har faaet Ende paa
mine Lidelser," var hendes eneste Svar.

Den Plet hvor hun blev brandt, er endnu at see;
den er nogen og bcdakket med Affe; man siger, at
ingen Fugl nogensinde flyver derover. Faarene holde
sig borte derfra; saa at den udmarker sig ligesaa me--
get ved den frodige Dart af Grasset rundt omkring,
som ved den sorte Aste af Baalet der fortarede hende.

j

Karavanen i Drkenen.
Scene af en utrykt Reisejournal, af I. S. Buckingham *).

Under Vicekongen af SEgyptcn, Mahomed Aly Pa-
schas sidste Expedition imod Wchabiterne fra Hedjaz,
blev han opholdt längere Tid i Mahomedanernes hel-
lige Land end han havde formodet, da han forst be,
gav sig paa dette Krigstog. Hverken Prophetens Grav
i Medina eller de Rettroendes Tempel i Mecca, kunde
treste ham for Savnet af hans Harem, som han havde

i

*) Fra: „The LItcrary Souvenir,” 1827.
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efterladt i SGgyptcns Hovedstad, i det Haab at han
snart vilde vende tilbage til det Pallads, hvori det
var indmuret. Han havde folgelig afsendt Erpresser
med de hurtigste Dromedarer, med Befaling at alle
hans Koner og deres Oppassere stulde bringes til ham;
og da der dannede sig en stor Karavane for at ledsage
og eskortere dem paa Veicn, benyttede jeg mig af
denne gunstige Leilighed til at komme over Orkenen
ved Sucz under dens Beskyttelse; og gik, efter de seed-
vanlige Forberedelser til en saadan Reise, i Lcir med
Karavanen paa Bredderne af Buket-cl-Hadsi, eller
Pilgrimenes Soc, nogle eng elfte Mile fra Cairo, som
udgjor den store Samlingsplads, hvor alle de adspredte
Bestanddele af Karavanerne til Slutningen forene sig,
og hvorfra de begive sig paa Vcien, i den Orden, som
er notwendig for deres Sikkerhed.

I Middagsstunden affyrcdcs det forste Signalftud til
Oppakningen; Alt var Stoi og Forvirring; Teltenes
Opbrud, Dyrenes Forspcending for de plumpe Kjere-
toier, der vare indrettede til at fore Paschacns Koner og
fornemste Slaver, Bepakningen af Kamelerne, som alle
om Morgenen vare blcvne vandede ved Soen, Ord-
ningcn af det tyrkifte Kavallerie, der tjente til Bc-
da'kning jc., satte Alt i Virksomhed indtil hcnvcd Klok-
ten 4 om Eftermiddagen.

Endelig affyrcdcs det andet Skud, og den hele Ka-
ravane satte sig i Beveegelse, og aabncde sin Marsch
i folgende Orden: En Avantgarde af Ryttere (i Spid-
sen for hvilke man saac Emir-cl-Hadji, eller Pil-kr

i
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grimernes Fyrste; en Titel, som tilleegges Karava-
nens Hoved- Anforer) holdt sig to til tre engelste Mile
foran de ovrige, saaledes at den ncesten altid var i
Sigte, undtagen naar den blev stjult af en Huulning i
Sandet, af hvilke der gives mange, som ligne det
Rum, der aabner sig imellem tvende paa hinanden
folgende Bolgcr i en Storm; og ligesom Skibe synke
imellem de taarnhoic Bolgcr, saaledes at man, for et
Dieblik, taber dem af Syne, saaledes frembringes i
denne Orken sauime Virkning af de mange Furer, som
afbryde dens ellers jevne Overflade. I Spidsen for
Karavanen og umiddelbart foran den blev en serpun-
dig Jernkanon trukken paa en tung Vogn af fire Heste.
Paa hver Side af denne saae man Rytter-Afdelinger
af omtrent tyve Mand i hver, hvis Hverv det syntes
at vcere, at holde Toget i en lige Linie, ved at ride
frem og tilbage langs med Bredden af Fronten, drive
dem tilbage, der vare for langt foran, og fremstynde
dem, der vare alt for seendroegtsge. Efter disse fulgte
sårskilte Trains af Kameler, af hvilke nogle indeholdt
over Halvtredsindstyve af disse Dyr i en Roekke. I
Centrum var et stort Rum aabent for Paschaens Ha-
rem, hvis Hovedpersoner blcve forte hver for sig i et
seerstilt Ksorctoi, som lignede en indisk Palankin, var
lukket paa alle Sider med Gittervark, som var meget
pragtfuldt malet og forgyldt, og blev baaret mellem
tvende Kameler.

Alle de opvartende Fruentimmer, hvad enten disse
vare Selstabsdamcr, Tjencstetyende, eller Slavinder,
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bleve bannte paa Kameler, i et Slags Telte, af hvilke
et var opspcendt paa hver Side af Dyret, saaledes at
hvert Par Telte, indeholdt tvende Personer, der sadde lige
overfor hinanden, og vare bestyggede for Solen af
Leerredet, som paa eengang gav dem Leee, og stjulte dem
for nyfigne Vandreres Blik. Foran denne midterste
Gruppe gik et Musikchor til Fods, imellem de tvende
fornemste Palankiner, og naar deres Deel af Kara-
vanen gjorde Holdt i nogle faa Minuter, hvilket hyp-
pkgt indtraf ved Standsninger af Svcermen foran, el-
ler andre nbetydelige Hindringer, fegte de at adsprede
den Kjedsomhed, Opholdet vakte, ved en arabisk Sang,
som de accompagnerede med de scedvanlige Jnstrumeu-
ter, som bruges hos Tyrkerne.

Da man ansaae det for meer end sandsynligt, at
det vidtbekjendte Tog af Paschaens Harem over Orke-
nen, kunde hiddrage Beduinerne fra den omliggende
Landstreekning, i det Haab at det maatte lykkes dem
at frarove Damerne deres Juveler rc., vare disse inde-
siuttede i Midten af Karavanen, og bleve meget stroengt
bevogtede af tvende Detaschemcntcr, hvert paa 50
Mand, under Befaling af Ibrahim Pascha og Ismail
Pascha, Vicekongens Sonner, hvis Modre ogsaa be-
fandt sig blandt de fornemste af de Damer, fom de be-
flyttede. Paa hoire og venstre Side af Togets Cen-
trum, og omtrent i samme Afstand fra de yderste
Groendscr af Karavanen, som Avantgarden fra dens
Front, dannede tvende Rytter-Afdelinger hvad man
kunde kalde Flankerne, da det var deres Hverv at

(
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holde vaageut Die hver paa sin Kant, og at beskytte
den Deel af Karavanen, som de vare narmest. Bag
efter kom Trains af Kameler, der vare fastbundne til
hinanden i lange Linier; og tilsidst en Afdeling af om-
trent tyve Ryttere, der skulde holde Karavanen saa
tcrt sammen som mueligt, medens en Derriöregarde, i
en Afstand af to til tre engelste Mile, fluttede Toget.

Den Route, Karavanen tog, var den midterste,
eller meest besogte Dci, som gik Norden for den jeg
havde fulgt i en tidligere Reise over Orkenen til Suez,
og som lignede den i Henseende til Jordbunden, da
den bestod af en fast og haard Sandbund, hvorover
Artillerie og Bagage-Vogne let kunde fores; ligesom
der ogsaa, foruden det Feldtstykke, som blev fjert foran,
befandt sig flere andre Vogne med Hjul, som fulgte
med Haremet i den nccrvcerende Karavane.

Henimod Solens Nedgang havde vi paa vor ven-
stre Side en lang Rcekke af Sandbakker, hvis Toppe
stege i Veiret og afverlcde i tusinde Former, og deres
smukke Omrids, der fremtraadte tydeligere og starpere,
alt som Aftenen rykkede frem, dannede med deres gule
Kanter en stjon Kontrast til den klare Himmels morke
Azurblaue. Ved Muggrib, den Time da Tusmorket
ender, affyredes Signalstuddet til at gjore Holdt; og
imedens Kamelerne hvilede paa Jorden, uden at blive
aflcessede, holdt Pilgrimene i Karavanen deres reli-
gisse Renselser og Aftenbenner, og en Time blev der-
efter tilstaaet til Aftensmaaltidet. Da jeg ikke deeltog
i de forste, og ikke havde Lyst til at nyde det mindste

:
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af Maaltidet, strakte jeg mig imidlertid paa Sandet,
og fegte at faae en kort Hvile; men det var mig
umuligt at sove. Jeg havde tabt al Madlyst; i min
feberagtige Tilstand vilde det have vcrret Gift for mig
at drikke Viin, og jeg havde ikke medtaget noget For-
raad af Vand, da jeg havde ventet, at den Anforer,
til hvis Omsorg og Bcstyttelse jeg var anbefalet, vilde
lade mig faae Vand fra sit Telt, tilligemed alle andre
Fornodenhedcr; saa at jeg siden, da jeg ikke längere
var istand til at udholde den brccndende Torst, som
martrede mig, saae mig nodsaget til at stige af Ka->
melen, gaae hen ved Siden af den, og suge af et
Gedestind det halvraadne Vand, som vore Drivere
havde skaffet tilveie til Lastdyrene, da de til deres eget
Brug kun have et lidet Lammestind fuldt, hvilket de
gjemnie som en Skat, fordi det er dem umuligt at
faae det fyldt igjen i Orkenen.

Da Natten rykkede frem, formindstedes dens Morke
af Sandflctternes hvidgnle Skjcer, saavclsom as den
flyfrie Himmel, hvis utallige Stjerners Glands, ved
den klare Gjcnncmsigtighcd af Orkenens Atmosphäre
i et sydligt Clima, langt overgaacr det Skin, de kaste
paa Beboerne under en nordlig Himmels fugtige og
flyfulde Hvcrlving.

Da vor Karavanes Rasttid noesten varede tre
Timer, maa Klokken noesten have vcrret ti, da et
Kanonflud befalede vs igjen at bestige Kamelerne.
Dieblikkct efter vare disse paa Benene, deres orien-
talflc Ryttere havde kastet deres portable Bordscrviccri
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i deres Scckke, og i mindre end et Qvarteer havde
r'gjcn Enhver indtaget sin Plads. For med desto storre
Sikkerhed at styre vor Midnatsmarsch, havde man
toendt et betydeligt Antal af Fakler, af hvilke de
Storste bestode af en lang Stang, yaa hvis Top der
sidder et rundt Jerngitter, ligesom et Bunr, hvori Ilden
flammer, og fra Tid til anden forsges med Veed.
Disse Fakler fandtes ei alene adspredte rundt omkring
i selve Karavanen, men bleve ogsaa baarne foran
Avantgarden, Floiene og Arriergarden. Under alle
mine Lidelser af Sygdom, Strabads og Reisens Ube-
qvemmelighedcr, var det umuligt at mit Sind ganske
kunde voere egnet for det Indtryk, som vor Stilling
var saa ganske beregnet paa at vockke; desuagtet tabte
jeg oftere Folelsen af deres Marter, om jeg ikke ganske
forglemte den, i den Beundring, hvormed jeg betrag-
tede det prcegtige Skuespil, denne Midnatsstund frem-
bod. Karavanen bestod af over 5000 Kameler, for-
uden Muuloesler, LEsler, Vogne rc., og det Antal
af Personer, der befandt sig i den, var sikkert dobbelt
saa stort. De fire Punkter af Horizonten vare af-
staarne ved de sårskilte Lysgrupper, som Karavanens
Bedcrkninger forte med sig, og medens Lysenes viftende
Bevsegelse tydeligt stimtedes i det Fjerne, kunde man
ikke ser et eneste Mennefle, enten af de Arabere, som bare
dem, eller af Rytterne, som de stulde veilede. Umiddcl-
bart foran os fortsatte den mylrende Karavane sin
Marsch, i den meest toetsiuttende og noiagtigste Orden,
til hvis uafbrudte Overholdelse hver enkelt Person blev
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tvungen af Hensyn til stn egen personlige Sikkerhed, da det
ei var saa let at glemme, at vi befandt os i en Drken,
for hvis Horder det, hvis de angreb os, ikke kunde nytte
at flye, og paa hvis nogue Sletter det var umuligt
at sogc noget Tilflugtssted. De arabiste Drivere sang
for deres Kameler, i det de afverlende opmuntrede dem
til, med utrcrttcde Skridt ab fortsatte deres Gang til
den Kilde, hvis Bak ventede deres Komme, og lovede.
at fore ■ dem til en Plet, hvor kjoligt Vand og Lev
vilde bekenne dem med et herligt Maaltid; de bon-
faldt Allah om at give deres Lemmer Styrke og Fast-
hed og deres Skridt Stadighed, medens Dyrene selv
virkelig syntes at forstaae de Bifaldsyttringer og Op-
muntringer, som indeholdtes i de Toner, de herte, sand-
synligviis fordi de saa hyppigt gjcntages for dem.

Kort al den Forfljcllighcd af Scener, Forhold
og Erindringer, som udsprang af vor umiddelbare
Stilling, bidrog kun til at forhoie dens Interesse,
medens Kamelernes langsomme og stadige Skridt,
deres Driveres Sang, den utallige Mangdc af Fakler,
som blussede fra alle Kanter af Karavanen, de flyvende
Rytterflokke, som galloperede gjennem vore Ra'kker og
omfluttcde deres yderste Grcendscr, for at holde vor
Marsch i teetsluttet Orden, de adspredte Partier af ara-
biste Musici, som omgave Haremmets Palankiner, og
de gjentagne Raab: »Jsh Allah!" som hortes i visse
Mellemrum fra enhver Kant, i en saadan Tone, at
den hoevede sig over den blandede og forvirrede Tum-
mel: Alt i Forening dannede et Skuespil, som jeg sjel-

-
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den har stet Mage til, og sikkert aldrig seer overtruffet
i Storhed og Indtryk, og hvis Erindring det ikke vil
vcere let at udflette af Hukommelsen.

De skotske Preöbyterianereö Forfolgel-
ser, under Jacob den 20ené Regjering^).

33eb Efterretningen om Carl den 2dens Ded, for-
samlede adstillige skotste Adelsmoend, der havde voeret
forviste eller nodsagede til at tage til Holland, sig i
Rotterdam, for at holde Raad om deres Fcedrelands
Forfatning og deres egen Pligt i hiin kritiste Periode.
Efterat de frit havde meddeelt hinanden deres Felelstr,
vare de eenstemmigen af den Mening, at Hertugen af
Yorks Succession, med Hensyn til hans Sindelag og
forrige Adfcerd, og de Religionsprinciper, til hvilke han var
hengiven, truede deres Religion og deres Friheder med

1

*) Fra: „The Memoirs of George Grysson,” 1826. (Brys-
fon var en agter Kjobmand i Edinburgh, hvorfta han
rimeligviis er bleven forjaget af den religiose Forfolgelses-
Aand, og at vare rejst til London 1683. Ved Jacob den
2dens Kroning i 1685, indstibede han sig til Amsterdam,
i hvilket Tidsrum hans Fortalling om sine Lidelser tager
sin Begyndelse. Den indeholder ligeledes de ncermere Om-
standigheder ved den Expedition, som endte med den ulyk-
kelige Greve af Argyles og Andres Fangenstab og Henret-
telse. — For at fuldstamdiggjore Fortallingen, forudstikkes,
fornemmelig fra Hume, de foregaaende, dermed i Forbin-
delfe stadende Begivenheder.

(10*)
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den uundgaacligste Fare; og at det Forfold, Parlamen-
terne i en Rcekke af Aar havde viist, de Midler, der
bleve brugte til at styre dem, og den Lethed, hvormed han
kunde reise en talrig Armce blandt de barbariste og bigotte
Jrlomdcre, vilde gjore det til en let Sag for ham at fort-
fcette sit strcckkelige Soers, at gjenindfore Pavedom og
Slaverie, og udflette Christcndom og Frihed. Da de
altfaa vare enige om den Forpligtelse, der paalaae dem
som Christne og Skotlmidere, -,at forsøge paa deres Re-
ligions. Rettigheders og Friheders, og de mange for-
fulgte Lidendes Frelse og Forsvar imod Hertugen afIlork
og Andre," bcfluttede de»atforsogeihvorvidt de med Klog-
stab kunde opfylde deres Pligt i dette Anliggende." Da,
"de stjoendige Hensigter mod den sande Religion, og Op-
reisningen af et tyrannist Monarkie" ikke indstrmikede
sig til Skotland, ansaae de det baade for Retfcerdighed og
Klogstab at anholde om Medhjelp hos Vennerne af den
fcelleds Sag i alle tre Kongeriger.

Som det forste Skridt til Opfyldelsen as denne Hen-
sigt, befluttede de at sondere Hertugen af Monmouth og
Greven af Argyle, som den Gang opholdt sig i Lavlan-
dene. Da Hertugen var kommen til Rotterdam, for at
raadfore sig med dem, gik han aldeles ind i deres Syns-
punkter. Greven bifaldtikke alene deres Hensigter; men
bevoegede dem til ufortovet at ledsage ham paa en Erpo-
ditivn til Skotland, hvortil han allerede havde lagt Pla-
nen. Han meddeelte dem, at han ved visse, i England
voerende, gunstigsindede Personers Liberalitet, var bleve»
sat istand tik udlagge 10,060 Pd. Sterling til Anstaffel-

'
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sen af Daaben og Ammunition, et Skib ogLevnetsmidler;
at han havde udstrakte Forbindelser i Skotland, kunde
reise 5000 Mand paa Benene iblandt sine egne Basal-
ler, og havde Forsikkring om Understottelse fra andre
Dele af Kongeriget; og at han, ved sit Local-Kjendstab
til adstillige Dele af Landet, vidste hvor de fordeelagtigst
kunde lande, marschere og opslaae Setre; kun maatte de
faste fuldkommen Lid til ham, da han ikke kunde meddele
dem adstillige narmere Omstændigheder, uden at bryde
Andres Fortrolighed, og satte det hele Foretagende i
Bove. — Der blev holdt et Mode i Amsterdam den 17de
April 1685. De Personer, som derved vare tilstede,
vare Greven af Argyle, Charles Campbell, hans Son,
Sir John Cochrane af Ochkltree, Sir Patrick Hnme af
Polwart, George Pringle af Torwoodlee, William Den-
holm af Westshiels, George Hume af Bassindecn, John
Cochrane af Waterside, Hr. George Wisheart, William
Cleland, James Stuart, Advocat, og Hr. Gilbert El-
liot. Sir John Cochrane blev udvalgt til Präsident.
"Dcrpaa," siger Hume, befluttcde vi, efterat der var
talt Adstilligt af Greven og af Andre, at vedtage fol-
gende Punkter, og handle i Overeensstcmmelse med

. samme: for det forste, at erklcere Krig mod Hertugen af
Aork og hans Tilhængere, for at erholde den sande Re-
ligion, og de tre Kongerigers arvede Rettigheder igjcn
oprettede og grimdfoestcde. For det andet, at over-
tage, tilligemed andre Adelsmoend af vort Land, som
vilde forene sig med os. Magt og Charactccr af et Raad,
der stulde bestyre forncrvnte Foretagende, og Alt hvad

.i
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dermed stod i Forbindelse, saalcdes, at naar vi vare
komne til Skotland, Andre ligesom vi, der flnttede sig
tilos, ogsaa flulde have Adgang til at blive optaget i
beneevnte Naad og bcncrvnte Bestyrelse. For det tredie,
udncevnte vi og ansatte Greven af Argyle til General
over vor Armee, med al den Magt, der soedvanligt gives
Generaler i de frie Stater i Europa. For det fjerde, ud-
ncrvnte vi en Person for at opsoette Krigserklæringen,
som flulde indgives i vort ncrste Mode."

Raadet bemyndigede nogle af dets Medlemmer til
at sammenkalde de skotske Prcester i Amsterdam, og soge
deres Raad og Deeltagelse. Som en Folge heraf, er-
klarede disse, eftcrat have givet Mode, 13 i Tallet, og
raadfort sig med hinanden, at de bifaldt Forehavendet,
som en stor Pligt, og tilbede at forene sig med os, hvis
vi ansaae det fornodcnt; nogle af dem blcve udvalgte
dertil, og fulgte virkelig med dem. — Der var nu
ingen Tid at spilde med at faae Erpeditioncn i
Gang., Alt blev aftalt med Monmouth, der mcddcelte
de forenede Skotlamdcre de opmuntrende Efterretninger
han havde faaet fra England, og lovede at folge dem
sjette Dagen efter at de vare scilede. Den 28de April
gik Greven af Argyle og alle Skotlanderne ombord
paa Flaadcn, der bestod af Skibene Anna, Sophia
og David, som med en frist Vind afseilede til Skot-
land den 2dcn Mai. Det Dvrige ville vi meddele med
Bryssons egne Ord.

- »Vi vare ikke over 300 Mand ialt, vi havde 3
Skibe ladede med gode Vaabcn, Ammunition og alle
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andre Krigsfornodenheder. Vi havde en hurtig Fart;
men ak! vi kom til det urette Sted i Kongeriget. Vi
kom til Drkcnoerne, hvor vi satte to Mand i Land
for at indhente Underretning, men de blcve eieblikke-
lig grebne. Derefter gik vi omkring til Argyle's Land,
hvor vi tcendte Jldkorset *), saa at en Deel Heilem-
dere fluttede sig til vs. Her fik vi Underretning onr at
der var et engelst Krigsstib efter os; hvorpaa vi gik ned
af en lille Bugt til et gammelt Fort, der tilherte en
vis Allengreg, hvor vi oplagte alle vore Vaaben og
andre Fornedenhedcr, og byggede et Fort paa Vestsiden
af Fæstningen, og plantede nogle Kanoner der, i Til-
fecldc af at Krigsstibe stulde komme ned ad Floden,
hvilket vi troede de vilde have ondt ved, paa Grund af
at Vandet stod saa lavt. Imidlertid havde Hertugen
af Athol reist en betydelig Mamgde Krigsfolk, der
kom og angreb os, saa at vi bleve bortdrcvne fra
Feestniugen, og kun lode 150 Mand blive tilbage, for
at forsvare den i Tilfalde af at den stulde blive an-
greben. Imidlertid fik vi en betydelig Undsoetm'ng af
Hoilcendere og Folk fra Den Cantyre, saa at vi satte
efter Athols Folk, der eieblikkelig fiygtede for os. Vi
forfulgte dem adstilligc Dage, og fegte bestandig at faae
flere Folk fra Lavlandet, men ingen kom til os. Jmid-
lertid var Krigsstibet, imod vor Forventning, kommen
ned ad Floden, og da den Bcsatning, vi havde ladet

*) Et Tegn paa pludselig Opstand, der bestod i tvende paa
en Landse heftede korslagte Brande.

!

-

nUMi



1s

120 De skotske Presbyten'aneres Forfolgelser.
blive tilbage paa Fcrstningcn, saae dette, nodsagedcs
den til at forlade den, indskibe sig i Baade, og lcegge
cn Mine for at lade Magasinet springe i Luften; thi
de saae at Alt var tabt. Da vi herte dette, blev Ar-
gyle og allerem, der vare med ham, overordentlig
nedflagnc, og vi holdt med at forfolge Athols Folk.
Derefter marschcrede vi til Lavlandene, i den Hensigt
at hverve flere for vor Sag.«

Dette viste sig lige saa uheldigt; i tre Dage fik Ar-
gyle ci alene ingen Tilvcert; men flere forlove ham, end
der flnttcde sig til ham ved hver Station paa hans
Marsch i Lavlandene. Han saae sig nodsaget til at lade
opfange Qveeg, for at underholde sine Tropper, og Greven
begyndte nu at tabe Modet. Antallet af de Hollandere
der vare tilbage, overstreg ikke500, og den hele Armee be-
lob sig neppe til 900. Men da disse syntes at vare troe
hengivne og ved frcidigt Mod, opmuntrede hans Raad-
givere ham til at drage videre og ufortovet at forlade
Hoilandcne. Som en Folge heraf gik de over Lochlong
i Baade, hvilket var cn besvarlig Overfart, og laae en
hcel Nat over paa dens klippefulde Bred. Derfra »"ar-
schercde de til Loch - Gaire. Tirsdagen den 16de Juni
marscherede de fra Loch--Gaire og gik over Vandet ved
Levein, tre Mile ovenfor Dumbarton, efter at de havde til-
bragt fem Uger i Hoilandcne. Nceste Morgen ved Dag-
grye marscherede de igjen, tra'tte og hungrige.

"Men da paa vor moisommelige Marsch Natten
overfaldt os, og vi begyndte at udsatte vore Vagter og
at tage nogen Hvile, see, da lod en Afdeling af de kon-
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gclige Tropper sig tilsyne. Trommerne rortes, og Alle
bleve strar kaldte til Daaben; og saaledes bleve vi bero-
vede enhver Hvile, der vilde have skjoenket os Vederqvcr--
gelse. Di begyndte at formode, at de Tropper, vi havde
seet, alene vare nogle bevcebnede Adelsmcrnd, og at det
ikke kunde vcere de kongelige Tropper, og vi marscherede
hele Natten ad Glasgow til. Jeg erindrer ikke hvilket
Regiment der var Avantgarden; men hvilket det end var,
saa forte det os Alle vild; thi det bragte os ud i en Mose,
som adsplittede os fra hinanden, og endskjondt vi om
Natten havde udgjort en meget god Armce, vare vi ikke
vm Morg nen over 500 samlede. Da alle Folkene vare
soerdeles nedslagne, grebe Mange Lejligheden til at forlade
vs om Natten; men de der samledes om Morgenen kom
til Kirkpatrick. Paa Grund af Nattens Morke mistede
vi mange brave Folk, der nodig vilde komme fra os, iscer-
deleshed en Engloendcr Rumbold, der fulgte med os fra
Holland. Di besiuttede nu at gaae over Clyde. Men
der laae en Trop Ryttere paa den anden Side af Floden,
som gjorde vor Overgang hoist vanffelig. Imidlertid
sagde Sir Cochrane: »det er ingen Tid til at tove; thi
naar Fjenden savner os om Morgenen, vil han scette ef-
tcr os, lader os derfor forcere Passagen over Vandet."
Der var to Baade, Sir John gik i den ene med omtrent
10—12 Mand, og Polward i den anden med ligesaa
mange. Rytterne lode 4 —5 af deres stige af, og gaae
hen ved en gammel Baad, der laae optrukken paa Flod-
bredden. Vore Folk vilde have fyret paa dem; men
Sir John vilde ikke tillade det, fordi den gamle Baad dcek.

‘
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kcde dem; men bad dem at blive indtil de vare ncrrmere
ved Flodbredden. Og da dette stete sagde han: "jeg
toenker at vore Skud nu kunne roekke Rytterne, lader os
fyre paa dem;" og dette stete. Da en af deres Heste blev
ihjelstudt og nogle saarede, styndte de fem Mand, der
laae ved den gamle Baad og fyrede paa os, sig hen til
deres Heste, og den hele Trop tog Flugten; men vi kom
iland saa hurtigt som det var os mueligt, og forfulgte
dem. De rede over en Miil forend de standsede og trak
sig sammen paa Hoiden af en Bakke. Vi kode Baadcnc
gaae frem og tilbage, indtil vi havde bragt omtrent 150
Mand over. Greven af Argyle og de ovrige vcegrede
sig ved at gaae over. Vi marschercde nu lige imod Ryt-
terne, der nu holdt opstillede paa en Slette, noget uden-
for et Huus; men de havde neppe faaet os at see forend
de toge Flugten, saa at vi ganste tabte dem af Sigte.
Vi saae nu ikke mere til dem forend om Eftermiddagen
da de havde faaet Undsa'tning af to andre Detachementer,
det ene under Commando af Lord Ross, det andet af
Capitain Cleland. Da disse vare ovcde Tropper, vare
de mere dristige end Landadelsmcrndcne. De lagde
Mcrrke til den Vei vi tog, kastede sig paa en Bakke,
og modte os netop da vi kom op ad Bakken. Vi mar-
scherede to Mand hoi, de Faa vi vare tilbage; thi vi ud-
gjorde nu ikke mere end 70 Mand, da Mange vare faldne
fra, alt som de havde seet Lcilighed dertil. Da vi vare
komne et godt Stykke op ad Bakken faldt de pludselig over
os, og vilde, efter at have affyret, hugget ind paa os;
men Sir John raabte: "Fremad, raste Karle! staacr
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imod, og mcd Guds Hjelp stal jeg bringe Jer l'gjcnnem."
Endstjondt der kun var liden Rimmelighed derfor, toge vi
Mod til os, da vi vidste det vcerste der kunde beende os.
Og efter at vi havde udholdt deres Ild, fyrede vi meget
tappert paa dem igjen og greb derpaa til vore Hellebar-
der, (tlst enhver af vore Moend havde en Hellebard for--
uden Gevceret), saa at vi bragte dem til at retirere.
Der stete ingen Skade paa nogen af Siderne ved den
forste Salve; kun Thomas Archer, en ung Herre af
vort Parti, fik et farligt Saar i Ryggen, der satte
bam ud af Stand til at folge med os, saa at vi maatte
lade ham ligge tilbage. Nu sendte Lord Ross en Mand
hen at underhandle med os, og lod os sige, at vi vare
vakre Folk, og sporge hvorfor vi vilde bortkaste vort Liv
og om vi ikke vilde overgive os? Hvorpaa Sir John
svarede: --Di foragte Eders Forstag! thi vi ere komne
her for den protestantiste Religion og I stegte for Pave-
dommet, hvorfor I burde flamme Eder.-- Og han
vendte tilbage mcd dette Svar. Imidlertid kom vi ind
i en gammel Steenfold, hvor vi kunde forstandse os noget.
Sir John paatog sig den hele Kommando, og deckte os i
tvende Afdelinger, af hvilke den ene blev opstillet paa
hans heire o^ den anden paa hans venstre Side, og gav
Alle Ordre til at fvre og lade igjen, og befalede dem, der
stode ved hoire Side, forst at udholde Fjendens Ild og
derefter ikke at fyre forcnd ban gav dem Tegn mcd sit
Torklocde, hvorpaa de stulde fyre med Rasthed, og derpaa
gribe deres Hellebarder, i Tilfalde af at Fjenden stulde
forsoge paa at komme over det lille Steengjarde, og at
forsvare sig tappert; og han befalede Afdelingen paa ven-
stre Side, ikke at give Ild, naar de paa hoire Side fyrede,
og for inden han gav dem et andet Tegn; men da stulde
de fyre rast los paa Fjenden, og naar dette var steet gribe
deres Hellebarder og forsvare sig, for ei at blive ned-
traadte.

'
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Fjenden kom, og vi modtog deres Ild, men besva-
rede den ikke forcnd de kom meget noer; da gav Sir John
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Legn' til dem paa hans hoire Side og de fyrede med
megen Rasthed. Fjenden, der ikke vidste andet end at
vi havde givet vor Salve, sagte at scette over Gjcerdet
og bryde ind imellem os; men Folkene paa hoire Sideforsvarede sig tappert. Nu gav Sir John Ordre til dem
paa venstre Side, der fyrede rasende ind paa Fjenden,saa at adstillige faldt af Hesten, og blandt disse CapitainCleland, som blev ihjelstudt netop ved selve Gjcerdet, ogde bleve nodsagede at vende om igjen. En as vore Folkgik over Gjcerdet, og trak den rode Kappe af Cleland,som han stak paa Spidsen af sin Hellebard, og svang iLuften mod Fjenden. De tovede lcenge for de gjorde etnyt Angreb, og vi satte os i Forsvarsstand, ladede voreGevcrrer og gjorde os fcerdige til at modtage dem. Un--der hele denne Action havde vi ingen Drcebte, undtageneen Mand, der blev studt igjennem Hovedet, og kuntvende Saarede, foruden Archer, der blev saaret ved detforste Angreb forend vi kom ind i Folden. Derefter redede hen til et gammelt Steengjoerde og Dragonerne stegeaf Hesten og posterede sig bag Gjcerdet, hvor de vedblevc

at fyre paa os, uden at det gjorde os nogen Skade, medUndtagelse at Sir John fik tvende Skud paa sin Um'--form, der vel ikke gik igjennem Kjolen, men dog finer-kede ham meget. Da de vare blevne trætte af at skyde,holdt de op. — Di begravede vore Dode, gjorde osfcerdige til at marschere, og droge nu over Marken toet
strittede; men saae ingen af vore Fjender; thi disse vare
mere bange for os end vi fordern; da det var blevetmorkt bavde de forladt deres Post og taget Flugten ind iKilmarnock, og, eftersom Banderne siden fortalte os, somvm der havde voeret en heel Hcer efter dein*). Da vi havdemarschcrct meget stcerkt, omtrent enMiil, sagde SirJohn:

I!

*) Patrick Hume siger: »vi havde i den Action kun fireDrarbte og faa Saarede; men den blev holdt med saa me-get Mod, at hvis jeg satte mit Liv paa ar udvcrlge 75Mand vilde jeg ikke forkaste en af de 75 (og der var clflere) som flap derfra den Nat.

La



m

De ffotske PresbytermnereS Forfolgelftr. 125
- "Nu toenker jeg vi stulde vcrre i Sikkerhed for dein," da
: vi befrygtede at de endnu holdt deres Stilling. Bi be,
^ gyndte derfor nu at raadflaae om hvad vi stulde gjore.

Og da mange havde forladt os Dagen i Forveien, tog
Sir John en Ecd af os, at ingen stulde forlade os, med
mindre at Tilladelse dertil var forlangt og givet. Der
var et Sted i Noerheden, hvor tvende af hans Faders
Bendcr boede. Han lod os alle fetre os paa Jorden,
medens han afsendte Major Henderson, for at underrette
dem om, at Sir John var der og havde et Detachement
med sig, og bad at de vilde give os Qvarteer; hvorhos
han skulde sige dem, at vi, hvis de undfloge sig derfor,
vare stoerkere end de, og vilde tage det med Magt; men
de modtoge os med megen Redebonhed. Majoren havde
gjort den Nats Marsch med en Kugle, der var studt i hans
venstre Skulder, og som sad lige som en Blomme inden
for Huden; ingen vidste deraf undtagen harr selv, og den
blev staaren ud da vi kom til Huset. Bi laae der hele
Dagen over i Sikkerhed og saae hele Regimenter passere
forbi i to Miles Afstand; men ingen kom os nar. Om
Natten fortsatte vi vor Marsch, efter at vi havde sendt
Forbud for at staffe Qvarteer. Bi fik fat paa en Beivi-
ser, der forte os i god Behold hen til det Sted hvor vi
opholdt os den noeste Nat, og sendte nogle Venner ud for
at indhente Efterretning, og Greven af Argyle, der ikke
vilde folge med os over Clyde. Om Aftenen bragte de
os Budstab om, at han var taget til Fange*). Derpaa
kaldte Sir John**) os Alle sammen og meldte: »at Gre-

i

1

■;

*) Skærmydselen ved Muirdyke fandt Sted den 18de, og
Argyle blev rager ril Fange den samme Dag. Greven
blev benretker i Edinburgh den 13te Juni, paa Grund
af den gamle Dom, der var falder imod ham, fordi han
havde tilbudet sig ar forklare den Religions-Eed, hvor-
ved man afsvor Pavedommer.

**) Sir John Cochrane blev fanget i Slutningen af Juni i
sin Onkels, Gavin Cochrane'ö Huus, i Narrheden af
Kibbarchan, hvor han blev svrraadt af Gavins Kone,
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ven var fangen, at vi nu vare frie for vor Eed, saa at
Enhver af os kunde sorge for sig selv som han bedst
kunde." Saalcdes flildtes vi fra hverandre paa en for-
geli'g Maade. Endstjondt vi havde voerct omtrent 5 el-
ler 6 Uger i Kongeriget, havde vi ikke faaet nogen Ester-
retning fra Monmouth *).

Jeg fulgte med tre Andre, der kom fra London til-
lige med mig. Da vi fire havde taget Afstcd fra Sir
John og de Dvrige, begyndte vi atraadstaae om hvad
vi flulde gjore; voreVaaben vilde vi i intet Tilfcrlde bort-
loegge, da det var vor Agt at forsvare os faa loenge vi
kunde. En gav nu et Raad og En et Andet og Udsal-
det blev endelig, at vi vilde vandre ad Annandale til,
hvor nogle af os havde Bckjendtere, og der kunde vi faae
at vide hvad der var blevet af Monmouth, og hvis det gik
bam heldigt bestuttede vi, om mucligt at gaae til ham;
thi vi vidste at vi intet Sted vare i Sikkerhed i vort eget
Land. Vi bestuttede da at reise hele Natten og at holde
os stjulte om Dagen, og at kjobe Levnetsmidler paa
Veien; thi vi manglede endnu ikke Penge. Der laae
imidlertid mange Folk fra Vcstlandet i Skjul hist og her,
der havde reist sig for at forene sig med os, hvis det
var gaact os godt. Medens vr stode og raadstoge,kom der omtrent 24 Mand, vel bevcebnede, der ogsaa
havde ligget i Skjul. Vi laae ved Moserne hele Natten
og den noeste Dag, og sogte derpaa om Natten andet
Steds hen. Vi forbleve saaledes ser Uger ved at vandre

der gjorde dette af Havn for hendes Broders, CapitainClelands Dod. --Sir John blev den 3die Juli bragtind i Fcrngflct i Edinburgh, hvorhen han blev fort bag-bunden og barhovedct, af Bodelen.-- (Fountainhall'sDecis I. 366.)
*) Hertugen af Monmouth blev tagen den 8de og henrettet

den 15de Juli 1685. --Jeg erindrer,-- siger vr. Well-
wovd, --at have hort Rumbold sige aabenlyst, at Mon-mouth havde brudt sit Ord imod dem, ved at erkläre sigselv for Konge.-- Efter Wellwoods Mening ffulde hans
Venner have tvunget ham til at gjore dette Skridt.

LA
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frem og tilbage med dem; undertiden laae vi under aaben
Himmel, undertiden under Tag, og vi vare sjcldcut
to Noetter paa eet Sted. Overalt i Landet var man

overordentlig velvillig imod os, og vilde ikke tage
nogen Betaling for Levnetsnn'dler.

Da vi havde opholdt os der en meget lang Tid,begyndte vi at troe, at Landet var bleven noget mere
roligt. Vi tomste paa at vove os hjem, for at seetil vore Venner, som vi ikke havde seet i halvtredieAar. To af os gik ferst, og siden vovede de andre
To sig paa Veien. Min Kammerat og jeg beholdt
vore Vaaben indtil vi kom til Calder-Moor, og loddem der blive hos en Ven, til hvem vi vare anbcfa-
lede; og faaledcs kom vi hjem; men befandt os i ligesaa flette Omstændigheder, fom da vi droge ud afLan-det. I et halvt Aar torde vi aldrig reise med Sik-
kcrhcd, undtagen om Natten, vi troede, at vi kmt vilde
falde vore Venner til Byrde, og besluttede igjen at
tage til England, hvor vi ikke vare saa kjendte. Saa-
ledes reiste min Ven, der havde deelt den storste Deelaf mine Genvordigheder med mig, og som endnu leveridet jeg nedstriver dette, i Forvcien til Northumbcr-
land, og lovede at flrive til mig, hvis han fik nogenfast Bopal, hvilket inden kort Tid lykkedes ham, dahan blev bosat hos en brav Familie.

Jeg reiste strar til ham og forblev bos ham i 8te til10 Dage indtil Prcesten Herr James Welch, min fortro-
lige Ven, kom der, og han beklagede heilig det omflak-kende Liv jeg ferte. Han tilbed mig at felge med ham,da han flulde reise igjennem Alnwick, og vilde opholdesig der i Landet paa forskjellige Steder; jeg fulgte medham og han gjorde mig bekjendt med mange brave Fami-lier der i Landet. Han reiste imidlertid en kort Tid bort
til Bcrwick og bad mig blive hvor jeg var indtil hans Tsl-bagekomst; og da jeg engang var i Selflab med Freds-dommer Grieves Kone, spurgte hun ham, om han kundegive hendes Mand Anviisning paa en retstaffen Mand
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til at have Tilsyn med hans Affairer, og som han kunde
foeste Liid til. Han sagde: »Madam, det glcrder mig at
De har henvendt Dem til mig med dette Tilbud, thi jeg
fjender en meget paalidelig Ven som jeg med Sikkerhed
kan anbefale Dem." Nu sendte han Bud og bad mig
at mode ham i Tweedmouth, hvilket jeg ogsaa gjorde.
Fredsdommeren og jeg kom strar overeens, og jeg
lovede at tage til ham til Mortensdag. Min Lon var
ikke stor, kun fem Pund om Aarct foruden min Kost;
men jeg ansaae det for store Ting paa den Tid.
Jeg forblev hos ham, og levede meget beqvemmelig i
en Tid af fem Aar; hvorefter den lykkelige Revolution
indtraf, der satte Folk i mine Omstændigheder i langt
storre Frihed end tilforn."

Trykfeil i Hr. Professor Ridder O. WormS i Hertha
for Maj indforte Overfcrttelfe af SGneidens
4Se Bog.

Side 199 KassikkerS [<tS: Klassikers.
— 200 rythmiske t. rhythmiflc.
— 20? V. 120, Rcqnstye l. Regnsiyl.

valdigc l. »«lige.
Maarefiste l. Maurussic.

— 208 V. 133, valdigc l. valigc.
— 211 V. 20», ~
— » V. 222, Chartago I. Carthago.
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— 218 V. 36», Stcvnende t. Stionendc.
— 219 23. 398, styre I. styrte.
— 222 23. 461, tillige I. hellige.
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ClemcnL Cleveland, Soeroveren.
(El Fragment efter Walter Scotl'sllivkirate, vcd A. E- Boye.)

1.

q
den lille Stad Kirkwall paa den forste af Lrken«

Lerne findes endnu Ruinerne af en gammel, men ziir-
lig Bygning, kaldet Jarlspalladset. Disse nu meget for-
faldne Levninger ligge i Nabolauget af den store og oer-
vcrrdige Kathedralkirkc, hvilken de gamle Nordmoends
Fromhed indviede til St. Magnus, Martyren, og stode
op til Bistops-Palladset, der nu ogsaa er en Ruin.
Adstillige Dele af disse ode Bygninger kunde udentvivl
(med tilborlig Lempning) samlede tiene til Monster for
den gothiste Bygningsmaade, forudsat at Bygmestcrne
lode sig noie med heller at efterligne det fom i denne
Stiil er virkeligen smnkt, end de vilde frembringe en
Blanding af samtlige dens lunefulde Udstcielser, og af
alle Tidsaldres militaire, geistlige og verdslige Byg-
ningsmaader blindthen sammensoette en Stiil, der oven-
ikiobet udsmykkes med phantastiste Tillceg og Forbindelser
af deres egen Opfindelse.

Endnu er der i Jarlspalladset Levningerne af den
store Gieste-Hal, der stod i Forbindelse med adstillige
rummelige runde Taarnkamre, og havde ved hver Side
en uhyre Kamin. Den stolte Hal, et Vidne om Jar-
lernes gammel-nordistc Giestmildhed, faaer sin Lys-
ning giennem et smnkt gothist Vindue i dens cene Ende,

s
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og man gaaer op til den ad en vild og stien Trappe-Gang,
bcstaaendc af tre Asdeelinger, alt af Steen. Saalcdcs
omtrent saae den ud for et Aarhundrcde siden, i den
her fortalte Tildragelses Periode.

Med Armene over Kors og med nedsiaaet Blik
gik Secrevere», Capitain Element Cleveland, med lang-
somme Skridt i Ruinen af denne Hal, et afsides Sted,
som han netop derfor syntes at have valgt. Han var
prcegtigt klcrdt i et Slags Uniform, rigt besat med Ga-
toner og Broderie. En Hat med Fiedre, og en secrde-
les smuk Kaarde, et Udmcrrkelscstcgn som dengang led-
sagedc Enhver, der vilde ansccs for en Gentleman,
viste hans Paastand^ at hore til denne Klasse. Men
haus Sindsstemning og indre Tilstand svarede ikke til
dette Udvortes. Han var blceg og havde tabt baade
sit Dies Ild og sin raste Gang; hans hele Udseende
tilkicndcgav en sorgfuld Siel, etter legemlige Lidelser,
eller begge forenede.

Som Cleveland saalcdcs spadserede her i den
gamle Ruin, kom en ung Mand, smal og rank, hvis
prcrgtige Paakla'dning syntes omhyggelige« valgt, men
iovrigt viste mcer Overdrivelse end Dommekraft og
Smag, hoppende op ad Trappen. Hans Lader og
hele Vcescn var en lctfadig Efterligning af Tidsalde-
rens frie og utvungne Maneerer, i hans Miner var
noget Rast med en let Blanding af Uforstammenhed.
Da han var kommet ind i Hallen, giorde ban Cleveland
en Complimcnt, som denne blot besvarede med et Nik,

!
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og, t det ban drog Hatten langer ned over Diebrynene,
fortsatte sin censomme melancholske Vandring.

Den Fremmede satte sin Hat tilrette, nikkede igjen
til Cleveland, tog sig med en Fristfyrs Noder en Priis
af en riigt indfattet Gulddaase, bod ogsaa Cleveland
deraf, i det han passerede forbi, og da denne temmeligen
koldt afflog det, stak han Daasen iglen i Lommen, flog
Armene overkors i det han dreiede sig om, og stod nu
med nafvendt Opmarksomhed seende efter Den, hvis
Ecnsomhed han havde forstyrret. Cleveland standsede
endelig ogsaa, ligesom ntaalmodig over langer at vare
en Gienstand for Hirns Bestuelse, og sagde kort: "Kan
man da ikke have Roe her en halv Times Tid, og hvad
Satan vil I?"

»Det fornoier mig, at I talte forst," svarede den
Fremmede ligegyldig; »det var kun min Mening, at
komme efter, om I var Element Cleveland eller samme
Elements Aand; da man itu siger at Aander aldrig tale
forst, saa seer jeg da tydeligt at I dog endnrr er Kiod og
Blod; her har I ret fundet et kiont gammelt Pulterkam-
mer for en Ugle at stiule sig i ved Middagstid, eller for
en Aand at spoge i ved Maanens blege Glimt, som den
guddommelige Shakspeare siger."

»Vel, vel," svarede Cleveland kort, -,nu har Jer
Lystighed havt frit Lob; lad os nu faae Jeres Alvor."

"I Alvor da, Capitain Cleveland," svarede hans
Kammerat, „mener jeg, I kiendcr mig som Eders
Ven«

'

;

"Det vil jeg haab.e," var Elements Svar.
(o*)
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»Det er meer end et blot Haab," svarede den ringe

Mand, »jeg har beviifl det — bcviist det baade her og
overalt.» —

"2a vist, ja vist,» gicnsvarede Cleveland, »jeg
tilstaacr I har altid varet en venlig Gut — og hvad
saa?"

I

»Og hvad saa?» sagde den Anden, »det er en mc>
gct kort Maadc at takke Folk paa. Seer I, Capi-
tain, der er nu Benson, Barlowe, Dick Fletcher og
et Par andre af os, som mener Jer det godt, vi
har holdt Eders gamle Kamcrat Capitain Gosse til-
bage i disse Farvande for at have Udkig efter Jer,
stiondt han og Hawkins og den storste Deel af Mand-
stabct heller vilde ligget i spanstc Soe ved det gamle
Haandvark."

»Og jeg onstede til Gud, at I allcsammen havde
rogtct Jer Dont," sagde Cleveland, »og overladt mig
til min Skicbne" —

»Som vilde blevet: angivet og hcrngt, Capitain,
i samme Oicblik een af disse hollandste eller engelske
Hunde, hvis Ladninger I har lettet, fik et Lic paa
Jer, og intetsteds moder man flere Socfolk end just paa
disse Ocr. Og her har vi nu, for at biergc Jer fra
flig Fare, ligget og spildt vor kostbare Tid, saalmige
til Folk faa temmelig har fattet Mistanke, og naar vi
ikke har meer Gods eller Guld at lade roullcrc iblandt
dem, saa tage de os Skuden veek for Nccsen."

»Vel, hvorfor seiter I ikke da, foruden mig?» —

sagde Cleveland — »vi har jo deckt smukt med hinan-
i
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dm, hver har faact Sit — lad nu ogsaa hver giere
hvad han lyster. Jeg for min Part har nu mistet
mit Skib, sat til med Mand og Muus paa Shetlands
Sumburghhoved; ingen uden jeg blev reddet; nu fliet-
ter jeg, som selv har vceret Capital'», ikke om at gaae
til Soes under Goffes eller nogen andens Commando.
Desuden veed I ret vel at baade Hawkins og han bce-
rer Nag til mig, sordi jeg holdt dem fra at seenke
den spanske Brig med alle de fattige Dievle af Negre
ombord."

"Men hvad den Onde gaaer der ad Dig," faldt
den anden ind; »er Du Clcnient Cleveland, vor egm
gamle troehicrtcde Klippe-Clem? Og du snakker om
at vcrrc bange for Hawkins og Goffe og en heel Snecs
siigc Karle, naar du har. mig og Barlow og Dick Flet-
eher i Agterbaandcn? Naar har vi da forladt Jer for,
Capitain Cleveland, enten i Naad eller Daad, at I
kan frygte vi nu skulde fleie ud? Og hvad det am
gaaer at ticne under Goffe, saa er det jo intet nyt
for Eventyrere som vi, at flifte Capitain engang imel-
lem. Lad os kun om det! Capitain flal I veere; for
Fanden flal vugge mig i den lange Sovn, om jeg
tiener lcengcr under den Rad, den Goffe; det er en Blod-
hund ud af forste Skuffe — Nee, noe, tak for mig! Miii
Capitain maa dog have en Smule af en Gentleman ved
sig. Og saa huflcr I da vel ogsaa, at det var Jer, som
forst fik mig i Farten, og forvandlede mig fra en paa Lan-
det omstreifende Comcdiant til en paa Soen krydsende
Fribytter.«

5
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"Stakkels Bunce, Du skylder mig kun liden Tak for
den Tiencste."

„Det er som I tager det," svarede Bunce, "jeg for
min Part seer intet Ondt i at scette Publikum i Contri-
bution enten paa den ene eller paa den anden Maade.—
Men stal vi tale mecr om den Ting, saa maa jeg
have mig et Kruus Grog endnu, og vil I folge med ned
til Bett Haldan paa Kaien, *) .feiet vil jeg ved Hielp af en
Pibe «gte Knaster spendere et Par Tanker paa samme
Sag. Vi vil have Fire - Pots - Bollen fyldt med den
bedste Stof, 2 nogentid har smagt, og jeg! kiender nogle
raste Tose, som stal hiclpe os at tomme den. Men I
ryster paa Hovedet — I er ikke i Lune? Del, saa fesger
jeg med Jer; for, ved denne Nerve, Element, I siippcr
ikke klar af mig. Jeg vil kun ferst fore Jer ud af denne
gamle Steenkasse, og bringe Jer igien i Soelstin og frist
Luft. — Hvor stal vi gaae hen?"

"Hvor I vil," sagde Cleveland, "naar vi kun und-
gaae vore egne og alle andre Gavtyve."

"Ja nok da," svarede Bunce, "vi to vil gaae op
paa Whitford-Heien, hvorfra vi kan see ud over hele
Byen, og vi vil gaae saa gravitetist og ansterndigt, som
ct Par med Processer velforsynede Procuratorer."

Begge Kamerater forlode nu taufe den lille Stad
Kirkwall og bcstecge den nerrliggende Whitford-Hei,
hvor uforstyrret Eensomhcd hcrstede, medens i Dalen nc-
dcnfor en Mcengde Mennester vare sysselsatte med Til-

is

*) o: Ved Havnen.
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bcredelserne til St. Olafs Marked. Dette, som skulde
begynde nceste Dag, den tredre August, forsamlede altid
en talriig Folkehob fra alle Naboe-Derne, ja endog fra
det fiernerc Shetlands - Archipel. — Da Cleveland og
Bunce havde nersten naaet Toppen af den kegleformede
Hoi vendte begge sig paa eengang om, som det kunde
vare aftalt, for at bcstue og beundre Udsigten forne-
den. Dm muntre Folkevrimmcl i Dalen mellem Heien
og Staden, gav denne Deel af Skuepladsen Liv og
Afverling; derncrst saaes Staden selv med St. Mag-
nus Kirken i den gothiste Bygningskonsts svcrrcste Stiil,
men hoitidelkg, arvcerdig og statlig, en bortrykket Tids-
alders Vcerk, udfort ved en mag tig Haand. Endnu
mere Liv fik det Hele ved Havnen, — ved hele den
yndige Fiord mellem Forbiergcne Jngancsss og Qvan-
tcrness, og ved Seen udenfor, alt, saavidt Diet naacde,
vrimlende af Baade og smaae Skibe, der forte Varer
til St. Olafs Marked.

Saasnart de havde truffet det Punkt, hvorfra
Udsigten havdes bedst, fik hver af dem, paa Soemands-
vns, sin Kikkert frem, for at see ud over Kirkwalls-
Fiordcn og de utallige Skibe, der krydsede paa den.
Bunce saae uafladelig hen efter det armerede Skib,
som, udmeerket ved sine svoere Rcrer, sin Bygning og
sit orlogsmcrssige Udseende, laae forsigtigviis med en-
gclfl Gies og Vimpel til, og formedelst sin nette Ta-
kclage tog sig ud mellem Coffardiemcrndene som en flink
og smidig Matros mellem en Hob klodsede Bondcr.«
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»See hist ligger hun," sagde Buncc; »Gud give
hun laae saa vel i Honduras - Bugten — I Capitain
og Heistcommandcrcnde, jeg Jer Lieutenant, og Fletcher
Qvarteermester og et Halvhundrede stolte Gutter un-
der os — jeg skulde ikke leeuges efter at see disse
svedne Heder og Bicrge saasnart kgien! — Og Capi-
tain stal I veere. Det gamle Fee Goffe drikker sig
hver Dag fuld som et Sviin, gier Spektakler ombord,
styder og hugger mellem Maudstabet; og desuden har
han nu yppct saa bandsat Klammerst med Folkene i
Byen, at de knap taaler vi faae Vand og Proviant
ombord, og vi vente et aabenbare Brud med dem hver
Dag."

i

Da Bunce intet Svar fik, vendte han sig hurtigt
om til sin Kamerat, og da han saae at dennes Op-
mecrksomhed var andetsteds henne, raabte han: "Hvad
Dievelen er dette? eller hvad kan I see efter blandt
alle de Madstudcr, som allcne cre ladede med Stokfist
og Klipfist og rogede Gaasebryster og Smer, der er
v«rre end Talg — hele Klatten er ikke et Skud Krud
veerd — Nci, giv mig en Seiler at jage, som jeg
kan sine ham fra Bramtoppen, — tvers ud for Tri-
nidad. Vor Don,*) rullende saa dybt i Vandet som en
Hvalfifl, er fuldladet med Nom, Sukker og Tobak,
og hele Resten Guld- og Selvbarrer, Moid'ores og
Guldstev. Nu alt til hvad treckke kan, klart Dcrk,

s

*) Hermed menes en fpanst eller portugisist Vestfarer.
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hver paa sin Post, den lystige Roger') helfet — vi
haler ind paa ham — vi seer at han er vel beman-
det og bevcebnet —

>-Tyve Kanoner paa Batteriet," sagde Cleveland —

"Fyrgetyve, om I vil," gientog Bunce, »og vi
har kun ti — ligcmeget! Don fyrer; bryd Jer om
ingen Ting, mine brave Gutter! lob klos op til ham.
Side om Side, og saa ombord med Jer, Manne! —

Ind paa ham med Jere Granater, Huggerter, Entre-
biler og Pistoler — han skriger Misericordia og vi
dele Ladningen uden CON licencia Sennor.”

»I Sandhed," sagde Cleveland, "du er saa for-
gabet i Haandvoerket, at enhver kan see, der gik ingen
«rlig Mand til Grunde da du blev Seerover. Men
I stal ikke faae mig til at gaae Veieu til Helvede med
Jer igien. Jeg siger dig, jeg vil ikke befatte mig
meer med den Handel; og naar jeg dreier min Kikkert
fra et af disse Smaastibe og Fartsier til et andet,
saa er der ikke det ringeste af dem, hvor jeg jo heller
vilde for min Livstid treekke paa Aaren, end blive ved
at v«re det jeg var for."

»Nu vel," svarede Bunce, -stad os scette at I
kan faae Pardon, endstiondt den fastsatte Tid alt er

udleben, hvad vil I saa dernecst tage Jer for? —

hvad for en Classe i Selstabet vil modtage Jer? —

— u

,

*) Navnet The Jolly Roger gave Seeroverne et fort Flag,
med mange frygtelige Sindbilleder, ved hvilket Flag de
vilde indjage Skrast, og hvilket de isar yndede.
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til hvilken vil I vende Jer? Gamle Frants Trake, i
Dronning Elisabeths Tid, kunde plyndre Peru og Meriko
uden at have en Toddel af Fuldmagt eller Ordre at
vise frem, og, lovet vcere hendes Ihukommelse, hun
giorde ham til Ridder for det da han kom tilbage.
Men det er altsammen forbi nu — engang en See-
rover, og udskudt for stedse. Den stakkels Dievel styer
og foragter enhver, han maa gaae hen at leve i en
afsides Soehavn med den Smule, som Hofmcend og
Preestcr have efterladt ham af hans syndige Fortie-
neste — thi saadan en Pardon udfcerdigcs ikke om-
sonst; — og naar han da gaaer og spadserer i Hav-
nen, og en Fremmed sporger: hvem er den flutende
sortsmudsede, melancholfle Mand, som alle gaae af
Bcien for, som om han kimde bringe dem den sorte
Syge paa Halsen; saa blir Svaret altid: "Ja det er
saadan en vis En, — den pardoncrede Soerovcr!"
Ingen brav Mand vil tale med ham — ingen årlig
Pige vil give ham sin Haand."

"Dit Malene har alt for stoerke Farver, Jack,"
sagde Cleveland, pludseligen afbrydende sin Ven; —

"der gives Piger, der gives i det mindste een, som
vilde veere sin Elflcr troc, selv om han var det, I
nu har beflrcvct."

Bunce tang ved denne Erklæring et Dieblik af
Forundring, og saac stivt paa sin Ben. "Ved min
arme Siel!" sagde han endcligcn, "jeg begynder at
holde mig selv for en Troldmand! For, saa urime-
ligt det ogsaa var, kunde jeg dog ikke bare mig for

t
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sirar fra Begyndelsen at tanke: her maa vare enTos
med k Spillet! Naa! dette her, dct er galere endnu
end "Prinds Volscius k Amour,,- ha ha ha!"

»Lee saa meget du vil,» sagde Cleveland, "det
er dog sandt, der er en Pige, som vårdiger at elste
mig, Soerover som jeg er; og det er denne Kierlig-
hed, Jack, som har frembragt Besiutningcn hos mig,
at forlade vort Fribyttcrlevnet, som jeg tidt og ofte
har afstyet.»

"Naa, Gud hielpe os," udbrod Bunce, "hvad
staaer jeg her og snakker fornuftigt med en gal Mand;
og Kicrlighcd for En af Jer Haandtcring, Capitain,
er kun lidt bedre end Maanesyge. Pigen maa vare
en Fugl Phoenir, siden en fornuftig Mand riskerer at
blive hangt for hendes Skyld. Men hor! stulde hun
ikke selv have en lille Rem af Huden, saavelsom J? —

og er dct ikke Sympathien som har giort det? Hun
er ikke en af vore sadvanlige Laptaster, det begriber
jeg nok, men en Pige af god Opdragelse og Cha-
racteer."

»Begge Dele ligesaa vist, som hun er den dci-
ligste og meest fortryllende Skabning, et Oic nogentid
saae," — svarede Cleveland.

"Og hun elster dig, stiondt hun veed, at du,
hoistadle Capitain, er et Overhoved for de Herrer For-
tunas Sonner, som den gemeene Mand kalder Soe-
rovere?" £

"Netop — jeg er forvisset derom,» — svarede
Cleveland.
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«Ja saa er hun enten, som jeg sagde for, for
Alvor gal, eller hun veed ikke hvad en Soerover er."

"I Slutningen traf du det;" sagde Cleveland,
"hun er opfodt i eu Afkrog og i flig Uflyldighed og
fuldkommen Uvidenhed om hvad Ondt er, at hun sann-
mcnliigncr vor Bedrift med de gamle nordifle Sockon-
gers eller Sochaners, som svcermcde om paa Hav og
Fiord med deres uovervindelige Galcicr, oprettede Co-
fonter og erobrede Lande."

--Og det var en anden Bedrift, end Soerovcrnes,
og kommer dog, tor jeg sige, nocstcn ud paa det
samme," — sagde Buncc, — --men det maa voere en
stout Tos! hvorfor forte I hende ikke ombord? Det
var Synd, synes mig, at forstyrre hendes smukke Ind-
bildning."

"Og mener Du da," sagde Cleveland, "jeg saa
aldeles vil spille en sort Engels Rolle, at jeg stulde
benytte mig af hendes svccrmerifle Vildfarelse for at
giere en Engel i Skionhcd og Uflyldighed bekiendt med
det Helvede, som har Sted derude paa vort Morkhe-
dens Skib. Jeg siger dig, min Den, at vare alle
mine forrige Synder endnu engang saa svare og saa
sorte, en reneste saadan Kieeltringsircg vilde vverveiet
og fordunklet dem alle."

„Ih men, Capital» Cleveland,-- sagde hans For-
troelige, --da synes mig det var kun aldeles at spille
en Nars Rolle, at komme hid. Rygtet havde dog
tilsidst udspredt, at den beromte Fribytter, Capitain
Cleveland, var sat til paa Shetlands Kyst med sit
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gode Skib, Revanche, og hver en Kiceft omkommet;
saa havde I jo varet vel forvaret baade for Ven og
Fjende, og kunde have cegtet Jer nysselige lille Shet-
lauderinde, og giort Jert Skicerf og Belte om til
er Fister--Net, og sistet Torst paa Soen istedetfor
Gylden.«

"Og saa var just mit Forseet," sagde Capitainen,
--men en Bissekrammer, som de her kalder ham, saa-
dan en omflakkende stakkrcnde Tyvekncegt, bragde Es-
terretning til Shetland om at I laae her med Sku-
den, og saa var jeg nodt til at bryde op, for at see,
om I var den Makker, jeg havde fortalt dem om
leenge for jeg tcenkte paa at forlade Socreveriet."

"Ja," sagde Bunce, "forsaavidt domte I ganste
rigtigt. For ligesom I fik at hore om vort Ophold
i Kirkwall, saaledes havde vi snart faact at vide at
I var paa Shetland, og da vilde vi, nogle af Ven-
stab, andre af Had, og andre af Frygt for I stnlde
spille os et Angiver-Puds, gaact did for at faae Jer .

ind i vort Kameratstab igjen."
--Det anede mig just," sagde Capitainen, --og jeg

var derfor nodt til at afflaae en Vens gode Tilbud,
at reise did med ham. Desuden, Jack, betankte jeg,
at til at erholde en formelig Pardon behovcdes Penge;
der begyndte at blive Ebbe i mine; — hvad Under,
du veed jeg var aldrig en Gnier — og saa — "

"Og faa kom I, for at faae Jer Part af Pia-
sirene," giensvarede Vennen — "det var viseligt giort;
og vi deeltc honet — saavidt har Gosse holdt sig Ar-
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tikleme efterrettelig, det maa indkommes. Men Jcrt
Forsoet, at forlade ham, maa I forsvare vel hos Jer
selv; for udentvivl var han alt vis paa at beholde
Jer Part, og vil vanskeligt tilgive Jer, at I er levet
op igien, for at stille ham derved.«

»Jeg er ikke bange for ham,« sagde Cleveland,
»og det vecd han vel. Jeg vilde onste, at jeg saa
let kunde gaae klar af de Folgcr, hans forrige Kame--
ratstab kan have for mig, som jeg er vis paa at veere det
af alle Folger af hans Uvillie —

»Det er sandt; men med Jer Tilladelse, Capi-
tam,« faldt Bunce ham i Talen, «hvad er Jer Kioe-
restes Navn?«

«Minna, Minna Troil, Jack! Hendes Fader, Mag-
nus Troil, er den rigeste Shetlcender, har store Eien-
domme, paa Soen og paa Landet; en brav, giestmild
gammel Mand, men soer og stolt — «

«Saa stolt kanstee,« afbrod Bunce ham atter, «at
han knap veclger en Seerover til Svigcrson? He, Ca-
pitain?«

«Dcsvcerre, Bunce,« svarede Cleveland, «deri har
du Ret. For jeg har forladt den Bei, tor jeg ikke
troede for hans Dine som hans Datters Beiler.«

«Og har han noget Nys om hvad I nu er?«
spurgte Bunce.

«Neppe,« var Clevelands Svar, «og just det gior
mig i dette Dieblik lidt uroelig; thi han og hans Dottre
kunne hver Dag ventes hertil for at bivaane Marke-
det. Gieme vil jeg tale med Minna, og nodig pilM

y
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jeg forraades for hendes Fader, for jeg kan staae for
ham som en a-rlig Mand og Bcilcr."

--Der har vi det," — sagde Bnnce, — „alt det
Lapperie og Filterte var undgaaet, naar I ikke var
forliist. Gid Fanden havde Sumburgh-Hoved, eller
hvad den hedder, Klippen, hvor I smed vor nette lille
Revanche paa."

"Siig ikke at jeg smed hende paa Klippen," sagde
Cleveland, "har jeg ikke fortalt dig, at dersom mit Mand-
skab, de Kioellinger, ikke var faldet paa at ville redde
sig med Baadcn, stiondt jeg viste dem hvad de risqverede
og sagde dem, de gik alle i Kielderen, — som ogsaa arri-
verede samme Dieblik de kastede Fangelinen los; saa vilde
hun have veeret stot endnu i dette Dieblik. Vare de
blevne ved Skibet og hos mig, var deres Liv frelst;
havde jeg fulgt med dem, var mit forliist, hvo kan sige
hvilket var det bedste?"

"Vel," svarede hans Ven, "Nu veed jeg, hvordan
I har det, og kan desbedre hielpe og raade. Jeg stal
vcrrc Jer troe, Element, som Klingen Ferstet, men jeg
kan ikke ret tcenfe mig det, at I vil forlade os. Som
der staaer i den gamle stotstc Vise: "Mit Hierte blir saa
vee naar vi stal stilles ad." Men kom, I gaaer dog i
al Fald ombord med os i Dag?"

"Jeg har intet andet Tilflugtssted," sagde Cleve>
land sukkende.

Endnu eengang saae han ud over Fiorden og dreiede
Kikkerten hen paa forstiellige af de Fartsier, der krydsede
paa deus Flade, udentvivl i det Haab at opdage Magnus
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Troils Skib deriblandt; og fulgdc derpaa taus ned ad
Hoicn med sin Ven.

2.

Capitainen og Bunce gik dcels taufe, deels ta>
lcnde om Clevelands Stilling, om Minna og hendes
Fader og Sostcr, indtil de vare midt i Folkemængden,
der, som vi forhen have fortalt, var syssclfat nedenfor
Hsien med Tilberedelser til Markedet. Cleveland k-cv
vpmoerksom paa en Boed, der udmcerkcde sig mellem
de andre ved et smukkere Udvortes og en Deel meget
smukke Klccdcr. Saasnart Bodens Eier blev ham vacr,
gav han sig til i al Hast og med sticrlvende Hcender
at locgge nogle af Klcedcrne til Side. "Jeg tor vcddc,"
hvidstcde Bunce til Cleveland, »at I engang har havt
Kloer i den Karl for, og han husker endnu Jcrt forste
Grecb og frygter et andet. See, hvor hurtigt han
pakker sine Barer afveien, saasnart han fik Tic paa
Jer."

I
»Hans Varer," sagde Cleveland, idet han noierc

betragtede hvad Manden tog sig for, — "ved Hiin-
len, det er mine Kloedcr, som jeg efterlod mig paa
Jarlshof paa Shetland, hvor Revanche strandede. —

Hci, Bryce Snaelsfoot, din Tyv, Hund, Rad, hvad
betyder dette? Har du ikke havt Forticncste nok hos
vs ved got Kiob og dyrt Salg, at du endnu stal
tage min Koffert og mine Klccder fra mig?"

Bryce Snaelsfoot, Bissekreemmeren, som rimelig-
viis forresten ikke havde stor Lyst til at sec sin Ven

C-
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Capitainen, blev nu, ved hans levende tiltale, nob
til at veerdige ham sin Opmeerksomheö. Men forst
hvidskede han til sin Dreng, der stod hos ham i Bo«
den: »Skynd dig, Jarto, og lob op paa Raadstuen
og siig Borgemester og Raad, at de maae sende Byens
Folk hid jo for jo heller, for det seer ligedan ud som
her vil blive noget Vilderede paa Markedet.»

Da han havde talt saa, og givet Drengen et Puf
i Ryggen for at fremme Budflabet desmere, hvorved
Jarto snurrede rundt og flei ud af Boden i sterste
Fart; saa vendte Bryce Snaelsfoot sig endelige« om
ril sin gamle Bekjendt, og med saadanne Ordgyderier
og Ophævelser, som man i Skotland kalder »at giore
Phraser,» udbrod han: »Kors bevares! den hoistoerede
Capitain Cleveland, som vi alle har vcerct saa angest
og elendige for, kommen tilbage for at lette vore Hier-
terl De Taarer jeg har fceldct for Jer! (her torrede
han sine Dine) Men nu er jeg glad igien, da jeg seer
Jer givet Eders bedrovede Venner tilbage.»

»Mine bedrovede Venner, Skurk! Jeg stal give
dig bedre Aarsag til Bedrovelse, end du nogentid har
havt for mig, dersom du ikke paa Dieblikket siger mig,
hvor du har stiaalet alle mine Klceder.»

»Stiaalet!" udbred Bryce, vendende Dinene mod
Himlen, »nu hielpe os den Almcegtige! Den arme
stakkels Herre har mistet Forstanden i det forskroekkelige
Guds Beir.»

»Hvad, din uforskammede Kiceltting!» sagde Cle-
veland, gribende om sit Spanflror — »troer du at du

(10)
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kan snoe dig fra det ved at vare grov? Hvis du ag-
ter at bare et heelt Hoved paa dine Skuldre, eller et
Minut endnu vil have dine Been i heelt Skind, saa sug
mig strar, hvor Diavelen stial du min Garderobe?«.

Havde Master Zack Bunce, der synligcn moerede
sig ovcrmaade ved dette Optrin, ikke holdt Capitainens
Arm tilbage, saa havde upaatvivleligcn den allerede
halvt lastede Stok opfyldt Trudsten, efterdi Bryce
Snaclsfoot endnu intet svarede, meil allene kastede et
angsteligt Blik hen mod Byen, for at see om den ci-
vile MagtS nolende Hielp endnu ikke kom ham til Und-
fatning.

»Slip mig,« raabte Cleveland, »thi ved Himlen,
jeg maa have fat i den Karl!»

»Hold ham,» streeg Bissekrammcrcn, »hold ham,
gode, kicrre, muntre Herre!/«

Bunce, hvis Alvor det egentlige« ingenlunde var
at hindre Cleveland i at give Krcemmercn den velfor-
ticnte Tugtelse, men som kun for egen Moroes Skyld
vilde drage Catastrophen noget langer ud, svarede:
»Saa stig da ogsaa noget til Jcrt Forsvar! Brug Jert
Snakketoi, Mand! Lad Kicksten lobe, eller min Sial!
siipper jeg ham ikke los paa Jer.//

»Han siger scg har stiaalet Kladcrne," sagde
Bryce; »men hvor kan jeg have stiaalet dem, naar
jeg arlig og redelig har kiobt dem af den brave Huns-
holderskc paa Jarlshof, Mistrcss Swertha» —

»Hvor turde hun understaae sig, at salge Ting,
som vare betroede i hendes Naretagt?« spurgte Capi-
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tainen, og Bunce svingede i det samme sit Spanskror
teet om Drcrne af Bissckrcemmercn, uden at det dog
egcntligcn rorte ham.

"Ach, stakkels Qvinde, hun giorde det alt for det
bedste," (svarede Krcrmmercn, der cengstelig str«bde at
trcekke Samtalen ud til Undscetning kom, og som forme-
dclst Stokkens frygtelige Vibrationer ci turde undlade
at svare), "Naar I bare vil hore Raison, saa stal jeg
giore Jer Rede og Rigtighed for Kofferten og hver en
Smule der var i den."

"Tael reent ud da, og kom ikke med dine Sa-
tans Udflugter,« sagde Cleveland.

»Ja — seer I — cedle Capitain" (begyndte Bis-
sekmmmercn, og mumlede i det samme ved sig selv:
"Fanden ta'e Patrick Peersens daarlige Knoer, nu bier
de vel paa den unyttige Stakkel!" Derpaa begyndte han
igien hoit:) hele Egnen hiemme, seer I, er i stor Bc-
fippclse, — ja virkelig i stor Befippelse, — megen
Befippelse, kan I troe. Der blev nu Eders Velbaa-
renhed paa eengang savnet, som var saa afholdt af
Store og Smaae — reent savnet — ingensteds at op-
sporge — forforet — voek — dod — stok-steen-dsd —"

"Kommer du nu ikke ud med det," raabte Cleve-
land, hvis Taalmodighed nu snart var tilende, "saa
hugger jeg dig begge Lrcrne fra Hovedet og laer dig
«de dem paa Stedet."

"H«, h«, h«!" (loe Bissckr«mmeren i Ski«gget)
"det var en artig Pladseer! Eders Velbaarenhed beha-

(10*)
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ger at v«re vittig — " (her susede Stokken saa »cer
forbi hans Drc, at den tildeels rorte det) "Ak! Ak!
bedste Capitain! Fladerne stod paa et fugtigt Sted,
Hvor de raadnede og muldnede og Mol gik i dem —

og Mordaunt Mertoun, som havde dem i Forvaring,
var voek, og den gamle Mertoun var vcek; og Magnus
Troil, seer J, og begge hans Dottre, Minna og Brenda,
og Master Claudius Halcro, Poeten, de cre alle un-
derveis her til Markedet—" (Cleveland, opmcerksom
ved den elskede Minnas Navn, blev her lidet taalmo-
Ligere) — "0g om det saa er Factoren, den skotske
Factor, han som altidsens snakker om Diger og Grov-
ter og a

»Hold nu Mundsagde Cleveland, "vg hor
mig, du uforstammede Skurk! Jeg stiotter ikke om at
smudse mine Fingre paa dig, eller at giorc Spektakler
her —n

i

„Det har sine gode Gmnde, Capitain! hm!" —

sagde Krcemmeren svinepolifl.
"Taler du eet Ord endnu, saa flaacr jeg alle

Lcdemode istykker paa dig" — svarede Cleveland. —

»Giv Agt — jeg tilbyder dig gode Dilkaar — giv
mig den sorte Saffians Tegnebog med Laasen tilbage,
og Pungen med Dublonerne, tilligemed et Par Klcrd-
ningSstykker, jeg behovcr, og behold saa Resten i Sa-
tanS Navn.«

"Dublomr!!!" — strecg Krcemmeren med havet
Stemme, for at tilkiendegive den yderstc Grad af For-

V
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lindring — "hvad kander jeg til Dublonerne? Jeg har
kiobt Dubletter*) og ikke Dubloner — Var der Du-
bloner i Kofferten, saa er jeg vis paa, Swertha holder
dem i god Forvaring til Eders Velbaarenhcd — Fug-
tighcd flader jo ikke Guld, veed I."

»Giv mig min Tegnebog og mine Sager, diir
lumpne Tyv!" sagde Cleveland, "eller jeg flaaer dig,
uden videre Snak, Hiernen istykker."

Den flu Bissckrammer havde nu, ved at see sig
om, opdaget at Hkelp ncrrmede sig i Skikkelse af en
Trop Betiente, ser i Tallet; thi adflillige Skiermydfler
med Mandflabet fra Fribytteren havde alt lcrrt Magi-
straten i Kirkwall at forstarke Politi-Patrouillcrne, naar
disse Fremmede vare med i Spillet.

"Det var bedre, I beholdt Tyven for Jer Selv,
hoistarede Hr. Capitain," sagde Kramimeren — der fik
Mod ved Neermelsen af den civile Magt — „for hvem
vccd hvorfra I har faaet disse galante Sager med samt
den hele Stads."

Dette sagde han med saa fvrncermelig enSpodfl-
hed i Blik og Tone, at Cleveland ikke tog langer An-
stand, men greb Klammeren i Kraven, trak ham ud
over den lost opreiste Difl, som med alle derpaa lig>
gende Sager faldt overende ved Attaqven, og i det
ban saaledcs holdt ham med den ene Haand, bibragte
ham med den anden en alvorlig Dragt Prygl af Spanfl-
roret. Alt dette flete saa pludseligt og saa eftertrykker

-
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*) Doublet er en Dell eller Unbcrtrøie, Kamisol.
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ligt, at Bryce Snaelsfoot, ellers en stark Mand, blev
aldeles overrasket ved dette levende Angreb, og giordc
nastcn intet andet Forsog til at frie sig, end ved at
brole om Hiclp som en Tyrekalv. Endeligen ankom
den nolende Hielp, og da Bctienterne sogde at gribe
Cleveland, saa lykkedes det dem endeligen med forenede
Kraftcr at faae ham til at flippe Krcemmcren, for at
forsvare sig mod deres Angreb. Dette giorde han med
overordentlig Styrke, Aandsna'rvcerclse og Bchandig-
hed, og understottedes tillige paa det bedste af sin Ven
Jack Bunee. Men da Ovrighcds-Betientene understod
tcdcs af Byens Folk, der alt fra tidligere Optoicr
vare forbittrede paa Fribytterens Mandflab, saa maatte
Cleveland tilsidst, eftcrat have sagtet heel mandigen,
give tabt og blev giort til Fange. Hans heldigere
Stridsbroder havde frelst sig ved en hurtig Flugt, saa-
snart han saae at Dagens Begivenheder nodvcndigcn
maatte faae et ugunstigt Udfald.

Clcvelauds stolte Hierte, som selv i dets Fordar-
velse n årede Folelser af medfodt Adel, var fardigt at
briste, da han markede sig overvundet i denne »vårdige
Kamp —- flabt til Byen font en Arrestant, og trukket
giennem Gaderne til Raadflucn, hvor Byens Lvrig-
hcdspcrsoner netop vare forsamlede i Raadct. Fore-
stillingen om Fangsliug, og alle Folgerne deraf, styr-
tcde paa ccngang ind paa hans Sial, og hundrede
Gange forbandede han den Daarflab, ikke heller at have
fundet sig i Krammerens Bedragcrie, end at indvikle
sig i saa farlig en Sag.

i
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Men netop som de ncermede sig Dorren til Raad-
huset, der ligger midt i den lille Bye, fik Tingen, ved
en nye og uventet Begivenhed, pludselige« et andet
Udseende.

Bunce, som ved sin hovedkulds Flugt havde til
Dicmeed at redde saavel sin Ven som sig selv, havde
styndt sig til Havnen, hvor Baadcn fra Fribytteren
just laae, og kaldet Qvartecrmcsteren og Baadsmand-
stadet til Hielp. Nu viste de sig paa Skuepladsen;
Karle, vilde og fortvivlede som deres Dont, med Am
sigter kobberbrune af det hede Himmelstrog, hvorunder
de haode drevet den. De focr paa engang ind i
Stimlen, lagde de Modstaaende droit over Nakken med
Spændholter*), som de havde taget med sig fra Baa-
den, og, banende sig Bei til Cleveland, recv de ham
hurtigt fra Bcticntene, som vare aldeles uforberedte paa
at modstaae et saa rasende og saa pludseligt Anfald; i
Triumph trak de ham bort med sig til Kaien, medens
to til tre af dem fra Tid til anden giorde Front mod
den forfolgcnde Folkestimmel, hvis Forsog paa at tage
Fangen tilbage dog vare saa meget mindre heftige, som
de fleste af Matroserne vare bevcebnede med Pistoler og
Sabler, foruden de mindre farlige Vaaben, af hvilke
de hidtil allene havde betient sig.

De naaede uden Hindring Baaden, sprang i ben
tilligemed Cleveland, hvem Omsteendighederne nu syn-

*) Tvarrtraer, som ligge paa Bunden af cn Baad, for at
stolte Fodderne naar man roer.
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tes intet andet Tilflugtssted at unde, satte af og roede
til Skibet, syngende i Chor til Aareflagene en gammel
Sang, af hvilken Kirkwalls Jndvaancre allcnc kunde
hore det forste Vers:

--Talte Soerovercn
Til Gutterne saa:

Op med det sorte Flag/
Ned med del blaa!

Fyr fta Batteriet/
Fpr fra store Mers/

Fyr fra Skands og Bakken/
Fyr langskibs og tverö

DereS Stemmers vilde Chor hortes e»idnu lange
efter at Ordene ei kunde forstaacs. — Og saalcdcs
var Soerovercn Cleveland, saa godt som mod sin
Dillie, igicn kastet midt imellem de fortvivlede Kame«
rater, fra hvilke han saa oste havde foresat sig at ville
stilles.

W

v

3.I
Da Cleveland var kommet ombord paaSeerovcr-

Skibet, modtog en betydelig Deel af Mandstabct ham
med Fryderaab, Haandflag og Velkomst -Lykonstninger.
Dcrneest trak de ham agter efter, hvor Goffe, dcreS
narvareude Capitain, fad paa en Kanon og horte mut
og misfornsiet paa den stolende Gloede, Clevclands
Ankomst foraarsagcde. Goffe var en Mand mellem
syrgctyve og halvtreds, snarere under end over Mid-
delstorrclse, men saa stark-undcrsatsig, at hans Mand-
stab pleiede at sammenligne ham med et floifet Fire

1
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og trcdssindstyve Kanonstib. Sorthaaret, tykhalset og
med tætte, stive Diebryn, giorde hans plumpe stcerkt-
byggede Figur og vilde Udseende en afstikkende Contrast
til Clcvclands mandige Skabning og aabne Aasyn;
selv Udovelscn af det grusomme Soerovcrie havde ei
formaaet at udflette en naturlig Unde og Adel i hans
Adfoerd og Udtryk. Begge Soerover-Capitainernc saae
i nogen Tid taufe paa hinanden, medens deres Til-
heengcre fluttedc sig om enhver isoer. Den celdre Deel
af Mandffabct horte fornemmeligen til Goffcs Partie,
medens de Unge, hvis fornemste Leder og Hoved Jack
Buuce var, for det meste vare Cleveland hengivne.

Omsider brod Goffe Tavsheden. — »I er vel-
kommen ombord, Capitain Cleveland! — Splitte mit
Hakkebrcrt, trocr jeg ikke I anfeer Jer for Hoist-Com-
mandcrcnde endnu. Men det er forbi, — styrte mig!
siden I har forliist Jert Skib, ad Helvede til!«

Cleveland svarede, at han hverken forlangte eller
vilde modtage nogen Commando, men vilde kun an-
mode Capitain Goffc i Forbisciling at sætte Fartoict
ud for at bringe ham i Land paa em af de andre
Der. Han onflcdc hverken at commandere Goffe,
eller at forblive ombord i et Skib under hans Com>
mando.

(

''

»Og hvorfor ikke under min Commando, BrocrI"
spurgte Goffe meget stodt; — »For Satan! bilder I
Jer ind at voere for god, — splitte og knuse Jer, med
Jeres Smorstikkcr og Jer Klyver der — styrte mig!
bilder I Jer ind at veere for god til at staae under
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min Commando, synke mig! hvor der er saa
mange stolte Gutter, som er ccldre og bedre Soemcend
end I, !"

»Hvem af disse stolte Soemcend," sagde Cleveland
kold, »mon det var, som ankrede med Skibet her ret
under Batteriets Kanoner derovre, saa at de kan styde
Jer sonder og sammen hvilket Dieblik de vil, inden I er
istand til at kappe eller komme under Seil. AAdrc og
bedre Soemcend, end jeg, maaffee gider tient under flig
en Lommel, mm jeg for min Deel, Capitain, betakker
mig — sce det er alt hvad jeg havde at sige Jer."

Gosse taug. Knurren og Dispyt, i Anledning af
begge Capitainerncs Uforligelighed, opstod mellem de
Dvrige, hvis Ordforme dog forsaavidt vare enige, som
de alle indsaae, hvor nodvendigt det isoer under de ncer-
vcercndc Omstændigheder var, at undgaae al indbyrdes
Splid. Og da Bunce i Stridens Heftighed tilsidst lagde
Haanden paa Svcerdet, saa gik Skibstommcrmandcn og
Baadsmanden imellem, og den Sidste erindrede om, at
«folge deres Artikler var al Kiv, Slagsmaal og endnu
«ncer al Huggen og Stikken med Vaaben strengeligen for-
bilden ombord; men at naar Nogen havde en Tvist at
afgiorc sammen, saa flulde de gaac i Land og giore det
af paa Sabler eller Pistoler i Overvcrrelse af to af deres
Baksgastcr*). I Henseende til Capitaincrnes Uenighed
soreflog han, at holde et almindeligt Skibs-Raad i

j

\

*) Kamerater som hore til samme Bakke- eller Spise-Afdee^
ling ombord.
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dm store Kahyt i Overcensstemmelse med deres Ar»
tikler.

Dette Baadsmandens Forstag modtoges med al-
mindeligt Bifald; thi Enhver fandt sin Regning ved
disse Raadstagninger i den store Kahyt, ved hvilke alle
Stemmer var lige. Den storste Deel afMandstabct satte
egentlig allene Priis paa denne Frihed, fordi den var
forbunden med en anden, den at drikke saamegct dem
lystede — c tt Ret de aldrig nndlode at benytte sig af til
den sterste Yderlighed, for at styrke deres Raadgivning.
Ikkun nogle Faa blandt dem pleiede ved stige Leilkgheder
at holde sig inden Grcrndscrne af en forholdsmæssig
SEdruehcd, og disse Faa vare det da som beständigen i
Skibs -Raadets Navn afgiorde Alt. Resten af Mand-
ftabet lod sig da, naar Rusen var ovre, let overtale til
at troe, at den fattede Bestutning var et forincligt Re-
sultat af hele Raadets forcenede Diisdom.

Ved neervccrende Leilighed var nu Sviren gaaet saa-
vidt, at den sterste Deel afMandstabct, som scedvanli-
gen, var et Billcd paa Drukkenftab i dens vcerste og
hccsligste Form — uafladelig gienlede tomme menings-
lose Eder — de greesseligste Forbandelser udostes i al
Hierteus Gloede — og Sange bleve siungne, hvis Lider-
lighed allene kunde sammenlignes med deres Ugudelighed;
og, midt fra dette jordiftc Helvede, havde nu de to Ea-
pitainer, med een eller to af deres fornemste Tilhængere,
saavelsom Skibstommermanden og Baadsinandcn, fom
altid vare Formeend ved flige Leiligheder, forccnet sig til
et Pandocmonium eller hemmeligt Raad for sig selv, for

i
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at overloegge hvad nu var at gi'sre; thi, som Baads-
manden mctaphoriff bemoerkede, de befandt sig i et sncr-
vcrt Farvand og maatte seile paa Loddet.

Da de begyndte Raadflagningcrne, opdagede Eosi
fes Venner, kilderes storste Misfornoiclse, at han ikke
havde holdt sig den gavnlige Regel, vi nycligen omtalte,
efterrettelig; men at han, idet han stroebte at drukne sin
SErgrelse over Clevelands pludselige Gicnkomst og over
den Modtagelse, han modte hos Mandstabet, ikke havde
opnaaet flig Harmens Dovelse uden tillige at ovcrsvgmme
Forstanden. Hans naturlige tvåre Taushcd havde giort,
at dette ikke moerkcdcs, forend man begyndte at raad-
flaae, da det blev umueligt at stiulc det.

Den forste, der talte, var Cleveland, som sagde,
at langtfra at onste Commandoen over Skibet, forlangte
han ingen anden Gunst af Nogen, end den, at soctte
ham i Land paa en De eller Holm i nogen Afstand fra
Kirkwall, og overlade ham til sin egen Skicrbne.

Baadsmanden argumenterede stcrrkt mod denne hanö
Beslutning. »Gutterne,', sagde han, »kicndte alle Cle-
veland, og havde Tillid til hans Soemandffab, saavel-
som til hans Mod. Han lod aldrig Groggen*) fgae
Ovcrhaand, og var altid i Stand til at tage Comman-
docn enten til Soes, eller i Bataille, saa at, naar han
var ombord, var der altid Een som forstod at styre sin
Cours og regiere Skibet. Og hvad den hoistcercdc Capsi!

*) Den bekicndte engelste, især til Soes brugelige, Drik uf
Rom og Vand.
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tain Goffe angaaer," blev han ved, »saa er han saa
stolt en Sial, som. nogentid har smagt enBestoit, det
stal jeg altid vcdstaae; men, naar han har sin Ladning
Grog inde — det siger jeg lige i hans Dine — saa er han
saa rcent Satans kapriolst og gier saa mange Knuder og
Bugter, at der er ingen Udkomme med ham."

Goffe, der ellers neppe vilde have ladet flig Tale
gaae uhavnet hen, var saa overvunden af Rusen, at han
allenc brummede nogle uarticulerede Toner og strabte
at holde Pistolen mod Hawkins, Baadsmanden.

Denne blev ved: »Som vi nu ligge i det, at lade
Capitain Cleveland forlade os, var det samme som at
kaste Lodsen overbord i en Storm med Paalands Bind.
Bore Vandfade ere nastcn tomme, og vi har giastereret
saalcenge til Provianten er gaaet op. Vi kan ikke seile
uden Proviant — vi kan ikke faae Proviant uden med
Kirkwallcrnes gode Villie. Blive vi langer her, saa har
vi Fregatten Halcyon paa Nakken af os — man har
stet ham for to Dage siden paa Heiden af Petcrsho-
ved — og saa kan vi komme til at dingle under Raa-
nokken for at scitorres. Nn er just Capitain Cleve-
land, om ellers nogen, den Mand som kan hielpe os
ud af Falden. Han kan spille galant Mand med Kirk-
mallerne, og forstaaer at give dem af det Fine, og
af det Grove med, alt som det behsves.«

Baadsmandens Forflag, at begge Capitainerne stif-
teviis stulde commandere, fandt nasten ingen Piodstand;
man var saa got som enig om, at Commando - Skiftet
stulde stec ugeviis, og at Cleveland, paa hvis Anforstl

I
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og Conduite deres Frelse for Dieblikkct beroede, stulde
begynde.

"Stop, I Herrer," sagde Cleveland, som hidtil
havde tiet stille, "jeg haabcr I vil ikke vcrlge mig til
Capitain uden mit Samtykke."

"Jo det vil vi," raabte Bunce, »ved Himlens
blaae Hvoelving, naar det er pro bono publico*}. _

"Vel! faa hor mig," sagde Cleveland. "Jeg vil
tage Commandoen ombord, siden I onske det og fordi
jeg seer at J uden mig vanfleligcn vil flippe ud af denne
Forlegenhed. Men jeg paatager mig den paa det
Vilkaar, at naar jeg har giort Skibet klar til at seile,
med Proviant og saa videre, I da igien overdrager
Capitain Gosse Commandoen, og, som jeg sagde for,
scetter mig i Land et eller andet Sted og lader mig
flytte mig selv. I kunne saaledes overbevise Eder om,
at jeg ikke kan forraade Jer, siden jeg bliver hos Eder
til det sidste Oicblik."

Dette fandt ved Stemmesamlingen Bifald selv
blandt dem, som vare Gosse meest hengivne; og da
denne nceste Dag havde udsovet Rusen, mcerkede han
vel, det nu var efter Omstændighederne raadeligst for
det forste at tie og taale, hvilket han ogsaa indtil
videre befluttede at giore.

Cleveland for sin Deel befluttede, af al Magt og
Kraft og uden Opsættelse, at udfore hvad han havde
paatagct sig: Skibets og Mandskabets Udfrielse af deres

1

I

5

*) a - For det almindelige Bedste.
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farlige Stilling. I dette Dicmeed bcfoel han at hale
Banden op, for selv personligen at gaae i Land med
tolv Mand af de flinkeste og bedste, der fandtes inden
Borde. Disse vare tillige meget smukt kladte (thi det
Held de havde havt i deres flammelige Haandtering,
havde sat dem istand til at fore nersten samme Pragti Klceder som deres Officerer) men forncmmeligen var
hver Mand vel bevcebnet med Huggert og Pistoler,
og nogle af dem med Entrebiler og Dolke.

Cleveland selv var preegtigt kleedt i en blaae Kiole,
foret med karmofiurodt Silke og meget rigeligt besat
med Guld-Galoner, — Vest og Becnklader af karmo-
finrodt Damast, en rigt broderet Floiels Kaflet med en
hvid Ficder, hvide Silkestrompcr og rodhalcde Skoe,
hvilket var den hoicste Grad af Modepragt blandt den
Tids fine Herrer. Om hans Hals slyngede sig flere
Gange en Guldkiade, i hvilken en Pibe af samme Me-
tal hang, som Tegn paa hans Doerdighed. Fremfor
alt bar han et Udmcerkelscstegn, der var eget for hine
forvovne Secrevere, som foruden et, eller maaflcc to.
Par Pistoler i Beltet, havde sadvanligen endnu to Par
af det fineste Arbeid og Beflag, Hangende over Skuldrene
i et Slags Gelang eller Skieerf af karmostnredt vatrct
Baand. Haftet og Bcflagct paa Capitainens Sabel
svarede i Kostbarhed til det Ovrige, og hans af Naturen
adle Vasen stemmede saa godt med hele Dragten, at da
han lod sig see paa Dakkct, modtog Mandflabet ham -
med et almindeligt Bifaldsraab; thi her, som overalt,
domte Mangden mecst efter Diet.

I
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Cleveland tog desuden tillige sin Formand Goffe
med sig L Baadcn. Ogsaa han var meget rügt klcedt,
men liignede, da han aldeles ikke havde Clevelands Ud-
vortes, en klodset Bonde i en Hofmands Dragt, eller
snarere en Stratenrover i en af ham myrdet Persons
fmuffe Klceder, men med saa gemeent et Ansigt at hans
Eicndomsret til disse bliver allene ved hans eget Udseende
mistoenkelig i Alles Dine. Udentvivl tog Cleveland
ham med i Land, for i sin Fravcerelse at betage ham en-
hver Lcilighed til at forlede Mandstabet til Utrostab.

Commandoen ombord overdroges imidlertid til
Bunce, paa hvis Hengivenhed Cleveland vidste at han
fuldkommen kunde lide, og i en temmelig lang Samtale
under fire Dine gav han ham de nodvendige Forholds-
regler baadc i Hensyn til Goffes Tilhcengcre og til det
mulige Angreb der fra Landsiden kunde stee.

Da dette var bragt i Orden, satte Baadcn fra Borde,
og Mandstabct sang til Aaretagenc medens Soen brn-
sede hoiere ved deres Chor.

W

H

4.

Da de neermede sig Havnen lod Cleveland et hvidt
Flag vaie. Han saae nn Folk samle sig derinde, og
nogle syntes at vcrbne sig; ogsaa det for omtalte Batterie,
under hvis Kanoner Fribytteren laae, blev hurtigt bc-
mandet og det engelste Flag heiset. Disse foruroligende
Tegn bragde dog ingenlunde Cleveland af sin Fatning.
Han lob med Chaluppen lige ind til Kaien, gik i Land
med sit hele Mandstab paa to Mand neer, der bleve i

[
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Baadcn og lagde den, efter Capitaincns Ordre, et Stykke
ud fra Bolveerkct, for at den ci skulde kunne bcmcrgtiges
af Indbyggerne, og Mandstabet faaledes afsticeres fra
Skibet paa Rheden.

Kirkwallerne, vccbnede nogle med Mustetter, Rifler
og Fuglebosser, andre med Piker og Hvalfangerknive,
havde stillet sig ligeoverfor de landende Secrevere, saale-
des at de for disse sparrede det Strcede, som forte op r
Byen. Cleveland tiltalte dem forst. »Hvad er dette, I
Herrer Borgere!» sagde han; »erJOrkncy-Memd bleven
forvandlede til Hoilcenderne, at I allesammen er kom-
men saa tidligt under Vaabcn i Dag? Eller har I besat
Kaien for at give mig en SEres-Salut t Anledning af
at jeg har taget Commandoen paa mit Skib?"

Borgerne saae paa hinanden, og een af dem sva-
rede: »Bi veed ikke hvem I er, det var den anden Mand
der (pegende paa Goffe) som pleiede at komme i Land
som Capitain."

»Den anden Herre er min Oberstyrmand, og com-
manderer i min Fraværelse;" sagde Cleveland, — »men
hvad gjor det til Sagen? — Jeg mister at tale med
Eders Lord Mayor, eller hvad I kalder ham." — »Bor-
gemestercn sidder i Raad med den ovrigc Magistrat," sva-
rede Borgeren. — »Og hvor forsamle de strenge Her-
rer sig?" — »Paa Raadhuset," var Svaret. — »Saa
lad os da komme igjennem, IHerrer, om jer saa beha-
ger, for mine Folk og jeg vil gaae derhen."

Der opstod megen Hvisten mellem Byefolkct, men
(uden Anforer) kunde de ei blive enige om at indlade

!
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sig i en fortvivlet og maastee unodvendig Kamp med for-
tvivlede Menncfler; nogle meente ogsaa, at man bedre
kunde holde dem i Ave i Raadhuset eller maastee i de
sneevre Gader, end her, hvor de stode opmarschcrcdc og

feerdige til Slag. De lode dem altsaa nhindrede passere.
Cleveland marschcrcde nu med sin lille Trop i tcet

siiittcde Geleder, langsomt, med storste Forsigtighed, og
vel passende at ingen kom hans Flanker for n«r, op
igkcnnem den sncevre Gade til Raadhuset. Saasnart
man var kommet der, opstillede han nogle af sine Folk
saaledcs, at de kunde holde Indgangen til Raadhuset
roddelig og sikker. Deres vilde, morke, soelbreendte Au-
sigter og deres foeldede Vaaben, holdt Borgerne tilbage,
(saa meget mere, som Soeroverne ei i nogen Maade ud-
«stede dem, men kun holdt Tilbagegangen aaben for Ca-
pitain Cleveland.) Med Resten af hans Folk gik nu
denne ind i Raadstue-Salen, hvor Dvrighcden sad i
Raadct med meget faa Betiente hos sig.

"God Morgen, mine Herrer!" begyndte Clcve-
land — "Jeg haabcr der finder intet Uvenflab Sted imel-
lem os. Jeg kommer for at tale med Eder om at faae
Proviant til mit Skib her paa Rheden— vi kan ikke scile
for."

I

"Eders Skib, Sir?" sagde Borgemcsteren, "hvor-
paa stal vi kiende at I er Capitainen paa det Skib?"
— »See paa mig," sagde Cleveland, »og jeg haaber,
I vil ncppc gicntage Sporgsmaalet." — "Og dersom I
er Capitainen," spurgdc Borgemesteren igken, "hvorfra
kommer da Skibet, og hvorhen er det besteint? I ligner

Li
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nit for meget en Orlogsmand, til at v«re Skipper paa
et Koffardiflib, og vivide, I horer ikke til den brittifle
Soemagt." — »Der cr flere Orlogsmeend paa Soen,
end de, der seile under brittist Flag,« svarede Cleve-
land.

»Men, Capitain," sagde Byestriveren, — "den
Herre der finner (pegende paa Goffe) som var Capitain
for I, og som kan blive Capitain efter Jer igjen" —

("For saavidt har den gamle Hanrei Ret," mumlede Goffe)
— »han veed meget vel hvor got vi modtoge ham her i
Staden, saaleenge til hans Folk begyndte at fore sig op
som stinbarlige Dicevle. Der seer jeg just En af dem!
det var den samme Karl, som anholdt min Tienestepige
paa Gaden, da hun lyste mig hiem med en Lygte, og var
uforstammet mod hende lige for mine Dine!"

"Eders Hoiaervccrdigheds Ord i al LEre og Re-
tøett," sagde Derrick, (den Mattd paa hvem Byestrive-
ren pegede) "det var ikke mig som dreiede til efter den
Smule Tender*), som forte Lanternen agter — det
var en ganste anden Person."

"Hvem var det da. Sir?" spurgde Borgeme-
flere».

"Ja med Eders Maiestaets gtmstige Tilladelse,"
sagde Derrick, i det han giorde adstillige Matros-
Komplimenter, og beskrev saa noie han kunde Borge-
mesterens eget Udvortes, »det var en gammelagtig

*) Tender kasdeS et mindre Skib, som fesoer med et ftørre,
enten fom Advisskib eller i anden Hensigt.

(11*)

i'

. -r li



7

Element Cleveland.164i
:

Herre, — af Hollandst Bygning, rundgattet, med en
hvid Paryk og en rod Ncesc — lignede meget Eders
Maiestaet, saavidt jeg stienner. — Synes du ikke,
Jack, at den Person som vilde kysse den nette Tos
med Lanternen forleden Nat, lignede grumme meget
hans Velviished?"

»Min Salighed, Tom Tcrrick," — svarede den
anden — "jeg trocr det er den selvsamme."

Borgemcsteren gav dem en sortient Irettesættelse
for deres Uforstammenhed, og sagde derpaa til Eleve-
land: "Og I selv, Capitain, dersom I ellers er Ea-
pitain, var igaar Ophavsmand til et andet Spektakel.
Vi forsyne Jer ikke med Proviant, for vi blir bedre
underrettet om, hvem vi forsyne. Og trocr ikke at
kyse os; jeg behover kun at vinke nd af dette Vindue
med mit Torklcede, saa er Jert Skib boret i Scenk.
Hust paa I ligger under vort Battenes Kanoner."

"Og hvormange af disse Kanoner kan I bruge,
Hr. Borgcmcster?" sagde Cleveland. Han giorde dette
Sporgsmaal tilfceldigviis, men meerkede strar af den
Umage, Borgemcsteren giorde sig for at stinke en Slags
Forlegenhed, at Kirkwalls Artillerie ikke var i den bedste
Stand. Han foicde til: "Vel, vel, Hr. Borgcmcster:
Di lader os ligesaa lidt kyse, som I. Jere Kanoner
derude, vil giore de stakkels gamle Matroser, der stal
betkene dem, mere Skade, end vort Skib; og dersom
vi dreier Bredsiden til og gier Byen et glat Lag, saa
vil Jere Koners Porcellam komme lidt i Fare. Og nu
er det at tale om at Soemand er lidt lystige i Land?

Dy
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Har I ikke ogsaa Gronlandsfarere her hvert Oieblik,
som glor Jer et Fandens Spektakel; og Holleendcrne
selv gror Luftspring i Jeres Gader som Marsviin for
en Storm. Mig er sagt, Hr. Borgcmester, at I er
en fornuftig Mand', og jeg er vis paa, I og jeg
kunde bringe den Sag i Rigtighed i en fem Mr'nnters
Samtale i Eenrum."

Borgemestcren forte nu Cleveland ind i et Side-
værelse. "Jeg vil lcegge mine Pistoler fra mig. Sir,"
sagde Cleveland, „dersom I frygter noget." — "Fam
den tae Jere Pistoler!" sagde Borgemestcren, "jeg har
tient Kongen, og er ligcsaa lidet bange for et Skud
Krud, som I." — "Saameget bedre," svarede Clcvc-
land, „des koldsindigere vil I hore mig." — Og nu
fremsatte han i faa Ord de Grunde, der ligcsaa meget
tilraadede Kirkwallerne, at see til i Mindelighed at
blive det armerede Skib qvit, (nemlig for at undgaae
Blodsudgydelse, naar man bragte dem til det Adcrste),
som SkibSmandffabct at komme bort, (nemlig Fregat-
ten Halcyons Noermelse). Borgemcstercn, en giev og
vcerdig Mand, indremmede dette; men mecnte, at naar
det blev kundbart, man havde hiulpet dem til at und-
flye, saa vilde Byen, og ikke mindst Borgemesteren,
vcere udsat for stor Ubehagelighed ved Fregattens An--
komst. Og nu blcve de enige om, at man uhindret
flulde lade Fribytteren lobe om paa den anden Side
af Den, for at indtage Proviant. Der kunde dette
skec, uden at det lod som man i Kirkwall vidste noget
deraf, og flulde fligt blive omtalt, saa var deres Ufor--

i
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mueilhed til at hindre det, og Kaperens Overlegenhed,
tilstrækkelig Undskyldning. »Men,» sagde Borgcmeste-
ren, »naar jeg tillader Eder at seile, saa maa jeg
have Sikkerhed for, at I ikke tilfoicr Landet nogen
Ulempe siden." — Cleveland tilbod sig at blive i Byen
som gidsel, naar man imidlertid fra Byens Side
sendte En af Raadct, eller nogen anden Person af
Betydenhcd, ombord paa det armerede Skib som Sik-
kerhed for den i Land blivende Capitain. Borgemeste-
ren rystede med Hovedet, og meente, det vilde vcere
vansteligt, at finde en Person, der var villig til at
voere Gidsel i saa farligt et Tilfeeldc; men lovede, at
han vilde meddeele den trufne Overeenskomst til nogle
i Raadet, som vare skikkede til at betroes en Sag af
den Vigtighed.

De gik nn tilbage i Raadsalen, og medens Bor-
gemesteren atter gik ind i det afsides Voerelse med nogle
Udsogte af sine Colleger, gik Cleveland frem og til-
bage i Salen, og talede meget rolig med adskillige af
de Tilstedeværende om ligegyldige Ting. Blandt An-
dre traf han til sin Forundring her den af Bissckr-m-
mercn Bryce Snaelsfoot ovenfor ncrvnte skotske Factor,
hvis Bekicndtskab Cleveland under sit Ophold paa Shct-
land havde giort. Triptolemus Vcllowly, saa hed Fac-
toren, forestillede et Slags Under-Amtmand paa hiin
De, og var med Hensyn hertil, ved hans Ophold i
Kirkwall, blevcn af Magistraten bcoeret med at kaldes
til deres Raadflagning ved denne Leilighcd. Triptolc-
mus var ellers ikke den Mand, der for sin Snildraa-
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dighed stulde optages i en siig Forhandling, med min-
dre den angik Agricnltur eller Agerdyrkning, hvori
han i det mindste bildte sig ind at vcere saa dygtig,
at han i sin Person allcne indbefattede et heelt Land-
hunsholdmngs-Selskab. Han var en Landmands Sen,
var opdraget til Landbruget, og havde desuden i La-
tinstolen leest Varro »le rc rustica, Columella og Vir-
gils Georgicon, som han endnu dagligen citerede; og-
saa med den Tids Skrifter om Landvcrsenet var han
vel bekieudt; han talte meget smukt og vidtloftigt om
Forbedringer og nye Forseg; var altsaa baade theore-
tist og practist Landmand, men i sidste Egenskab ikke
synderlig heldig; forresten en jcrvn, noget corpulent,
phlcgmatist Mand, med en fortrcrffelig Appetit, men
ikke nar saa meget Mod. Denne Mand udsaae nu
Borgcmestercn og hans Colleger, i deres hemmelige
Raad i Sidcvcerelset, til at sendes ombord som Gidsel
til Socroveren.

Triptolemus blev saa overrasket, da Borgemcste-
ren kom ud af Sidcvcerelset og fsrkyudte ham deres
Beflutning, at han i Begyndelsen intet dertil vidste at
svare. Sagen blev ham forestillet som en Wrcsbe.
vil'sning, man troede at styldc ham, og hvorved man
gav ham Preve paa sin Tillid til hans Forstand og
Dygtighed. Thi det var nodvendigt, at en siig Mand
sendtes Capitain Cleveland ombord, for at paascc at
alt ved Proviantens Indtagning paa hitn Side Ky-
sten gik fredeligt til, at ingen Ulempe tilfoicdes Be-
boerne der, at de erholdt rigtig Betaling for hvad de
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l evcrcdc, og cndeligen for at tiene Clevelands Skib
som Lods i det indviklede Farvand.

'/Ja saa vil I da nok have, at de stal lobe lige paa
Land;« — svarede endeligcn Triptolemus, — „hvor
Fanden stal jeg kunne lodse dem, som aldrig har havt et
Roer i min Haand,„ — „Hys! hys! tie stille," sagde
Borgemcstcrcn, „dersom Folk her i Byen horte Jer tale
flige Ord, saa var Jer Agtelse og Dygtighed og Anseelse
og Alting tabt for stedse. Her blandt os Deboere bliver
ingen respekteret uden han kan beflaae et Seil, rcebe og
styre! — men overalt er det en blot Form, og vi sender
gamle Patrick Sinclar ombord for at hielpe Jer. I Selv
faacr intet at bestille, uden at crde, drikke og more Jer
hele Dagen."

„LEde og drikke?" sagde Triptolemus, ikke istand
til at begribe, hvorfor man saa hovedkulds paanodte ham
denne Forretning, og dog ikke synderligen stikket til at
modstaae eller vikle sig ud af den kloge Borgcmesters
Snarer. — „Intet andet end eede og drikke," begyndte
Borgemcstcrcn igien, „det forsikkrcr jeg Jer! Enhver af
os her i Raadet gik heller end gierne ombord for at gjorc
saa behagelig en Ssetour; men da det er Markedstid,
saa har de fleste af os uopscetlige Forretninger. — Jeg
selv kan, som Borgcmester, ikke ret vel forlade Byen —

den «ldste Raadmands Kone er kommen i Barselseng —
Kcemneren kan ikke taale Soen — to af de andre Naad-
mccnd have Podagra — to erc fravocrendc, — og de an-
dre femten Medlemmer af Raadet have alle hver sine
såregne Forretninger."

LJ
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«2Cde og drikke!« — gjentog Triptolemus — "det
er altsammen meget godt; men Sandhed at sige, jeg
kan ikke taale Soen stort bedre end Koemneren; og jeg
har altid bedre Appetit til Spise og Drikke i Land."

„Hys! hys! hys!" sagde Borgemesteren atter —

"vil I da endeligen i Bund og Grund ruinere Aer An--
seclse? En Mand af Eders Stand og Stilling, og ikke
taale Soen! I kunde ligcsaa godt sige I var en Hoilcen-
der og kunde ikke taale Stcerkt-Dl.«

"I maa giere en Ende paa det, mine Herrer« —

sagde Capitain Cleveland — "det er Tid vi kommer
til at lette — Master Triptolemus Aellowley, skal vi
have den SEre at I ledsager os?«

"Jeg er sorsikkret, Capitain Cleveland,« stammede
Factoren, «at jeg ingen Betænkeligheder vilde have
ved at folge med Eder hvor det flulde vccrc — alle--
ncste« —

S

"Han har ingen Betænkeligheder« — sagde Bor-
gemestercn, gribende det forste Ord af hans Tale, uden
at oppebie Conclusionen.
keligheder,« sireeg Kccmneren. "Han har ingen Be-
tcenkeligheder,« istemmcde alle fire Raadmeend, og de
ovrige femten Medlemnier af Raadet gientoge i Chor
det samme, tilfoiende: "god Mand« — "Patriot« —

«respektabel Herre« — «Byen ham evig forbunden«
— «Hvor finder man flig vcerdig Factor?« og saa
videre.

»Han har ingen Betcen-

Det nyttede ikke den arme Triptolcnms forsogde
at forklare sig neermcrc eller at giere Indvendinger;
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han blev overstemmet af hele NaadetS Taksigelser, Lyk-
onstninger og Bonner til Himlen om hans lykkelige
Gienkomst ved god Hilsen. Capitain Cleveland gav
sine Folk de strengeste Befalinger, om at behandle ham
med Agtelse og Opmærksomhed; nu droge de bort,
mere forende Factoren med sig, end godvilligcn lcdsa-
gede af ham. Borgerne vare hecl tilfredse med den
af Borgemesteren trufne mindelige Overeenskomst, de
undgaaede Fiendtligheder og den ellers rimelige Blods-
udgydelse. Ikkun Triptolemus, der drevcs med som et
Offerdyr, til Soning for det almindelige Bedste, blev
mere og mere utilfreds; forst, fordi han mcrrkcdc,
som hidtil var undgaact hans Fatte-Evne, at Cleve-
land ikke selv fulgde med ombord, derncrst da han
paa Vcicn til Havnen noiere betragtede sit Rcisesel-
stabs barbariste Physionomier. Den Frygt, disse ind-
joge ham, havde Goffe, ved hvis Side han gik, sine
s«regne Grunde til snarere at formere end formindste.
Han havde taget Factoren ved Armen, som for at
vcrre sikker paa hans Tilstcdeblivelse, og holdt ham
saaledcs, medens de gik, omtrent med samme Lempe-
lighed som en Smede-Skrue. Desuden gav han ham
fra Siden glubende og sticeve Diekast, som Ornens
paa sit Bytte. Endeligen fik Ucllvwleys Frygt saa-
megen Overhaand over hans Forstand, at han ligesom
spurgde sin forscerdclige Ledsager, i en Slags strigende
Hvisten, '-har I i Sinde at myrde mig, Capitain, til
Trods for Guds og Mennestencs Love?«

n
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"Di har ikke myrdet nogen i de sidste tre Maa-
neder," svarede Goffe.

»I spe ger kun, haaber jeg, bedste vcerdigste Hr.
Capitain,-- gientog Triptolemus — "For Himlens
Skyld, hvad kunde det nytte Jer at myrde mig?"

"Det kunde kanstee dog vcere os til Plaster" —

sagde Goffe — "See engang disse Karle ret i Di-
nene, og ste saa om der er nogen af dem, der ikke
heller vilde drcrbe en Mand end lade det vare. Mm
vi tales narmere ved naar I forst har smagt Boien,
med mindre I bringer en kion rund Haandfuld Chili-
Stykker med til Jeres Ranson."

Triptolemus forsikkrede at han havde mistet den
Smule han eiede. — "En Portion Kat," sagde Goffe
knurrende, --saa finder I den nok igien — Tamp til
Kiodet staaer i Blod og en Smule Salt ovenpaa, det
er et herligt Middel til at staffe Folk Hukommelse —,

at lægge dem en Surring om Panden, saa Dinene
styder lidt ud af Hovedet, det er ogsaa ganste got.--

Den ulykkelige Triptolemus blev pludstligcn vel-
talende for at gotgkore, hvor umuligt det var, at Re--
formatorer — som han var i Agerdyrkningsfaget —

kunne vcere rige.
„Del! Del!-- sagde Goffe omsider, --dersom I vir-

kelig er en fattig Stymper, som I paastaaer, saa stal
jeg tage mig af Jer.-- —- Derpaa lagde han Munden
til Factorens L)re, medens denne hævede sig paa Tæ-
crne for ret at lægge Drei til, og nu fornam Gvffes

i
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Ord: »Dersom 2 har Iert Liv kier, saa gaae
ikke i Banden med os!»

»Men hvorledes stal jeg kunne flippe fra Jer,
naar I holder mig saa fast i Armen, at jeg ikke kan
komme bort om saa hele Skotlands Hest for et heclt
Aar stulde mislykkes?»

»Her dit Aalehovcd» — sagde Goffc — »lige t
det samme vi komme til Vandet, og Folkene springer
i Baaden og griber Aarerne, saa snoe dig gesvindt
Bagbord over — jeg lader Jer Arm gaae — og saa
lob og rend som det gialt Iert Liv!» —

Saasnart de vare komne til Stedet, og Goffe
havde uformcerkt fluppet Hain, fulgte Triptolemus denne
Anviism'ng saa godt han kunde, han tumlede afstcd
som en Boldt, der nyeligcn har faaet et dygtigt Stod,
og lob, uagtet hans runde spheeriste Form og korte
Been, med en flig Fart giennem Gaderne, at han
ikke standsede, for han havde naact dm aabne Mark
hiinsidcs Byen.

Ingen standsede hans Fart; og stiondt en Mustek
eller to blev lagt an for at lade en Kugle indhente
Flygtningen, saa vidste Goffe dog at forhindre dette
og faae sine Folk til i Stilhed at roe bort. Af Boo
gerne blev Acllowlys Flugt anseet som en Triumph,
og de ledsagede derfor den bortroede Baad med tre-
dobbelt Hurra. Magistraten derimod cengstcdes for
Folgerne; men med Magt at gribe det flygtende Gidsel
vilde vare for voldsom en Handling. Cleveland, der
vel gicnncmfluede Goffes Plan, var paa sin Side

I
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Heller ikke rolig. Dog hans Ven og troe Hengivne,
Jack Bunce, traf gode Forholdsregler. Han havde ikke
saasnart ladet sig det Forcfaldne fortoclle, for han strar
siuttede at Triptolemus Flugt var begunstiget af Goffc,
for paa denne Maade at blive Cleveland qvit og iglen
blive ecne Commanderende ombord. „Men den gamle
fordrukne Baadsmand," — sagde Bunce til sin For-
trolige Flttchcr — "stal have giort galt Bestik, eller
og jeg vil lad mig kalde Jack Dunce istedetfor Jack
Bunce." Ved sin Veltalenhed og Snildhcd, ved det
Parti han og Cleveland havde blandt Mandstabct, og
ved den Andest og Tillid Cleveland endvidere ved det
sidste Foretagende i Land havde erhvervet sig blandt dem,
bragde Bunce det dertil, at man, Goffes Jndvcndin-
ger uagtet, tog den BesiuMing, at opbringe det forste
det bedste Skib af taaleligt Udseende, og da erklcere: at
Skib, Mandstab og Ladning stnlde blive behandlet paa
samme Maade, som man i Byen behandlede Clcve-
land. Indtil denne igien kunde tage Commandoen,
blev den overgivet et Skibsraad, bcstaaendc af Goffc,
Bunce og Baadsmanden. Derpaa gik man ufortovet
i Vcerk med at lette Anker, for at lobe om til det
anviste Sted, hvor Proviant stalde indtages. Fra
Batteriet stecte ingen Hindring, og Skibet kom lykke-
ligen under Seil.

i

t

:

5.
En meget smuk Brig, som foruden adstillige au-

drc Skibe tilhorte Magnus Troil, den rigeste Mand
paa Shetland, havde denne shctlandstc Magnat om-



/

Element Cleveland.174

bord tilligemed hans to clstvoerdige Dsttre, Minna
(ClcvelandS Elstede) og Brenda, for at bringe dem til
Markedet i Kirkwall. Ombord var ogfaa Poeten Elan-
dius Halcro, ShctlandS eneste og vittigste Digter, en
fordums Den (saa sagde han i det mindste selv) af
den beromte John Dryden, hvis Navn og Sententser
han derfor ncesten altid forte i Munden. Modvind og
stcrrk Sonden Strom havde forsinket deres Reife noget,
og da det havde vceret for merkt til at staae ind mellem
alle de lavt liggende Der i det indviklede Farvand, saa
havde de den sidste Nat ligget bi i Papa-Sund. Ncrste
Morgen fortsattes Reisen, de holdt langs med Stronsa-
Den, hvis flade, gronne og forholdsmcrssigcn frugtbare
Land udgiordc en stcrrk Modscrtning til de merke Hoie og
sorte Klipper paa deres egen De; dcrpaa passerede de
Lammchovcd - Roesset, og styrede nn med strål Vind ind
efter Kirkwall.

Nu aabnede just den yndige Fiord mellem Pomona
og Shapinsha sig for dem, og Minna og Brenda beun-
dredejust Cathcdral-Kirkens svcrre Masser, der ragede
op over de lavere Bygninger i Kirkwall, da Magnus
Troils og Digteren Halcros Opmcrrksomhed henvendte
stg paa en anden Gienstand, der syntes dem vigtigere.
Det var et tremastet armeret Skib, som netop havde
lettet Anker og nu stod ud af Fr'orden for fulde Seil med
frist Kuling og rum Vind.«

»En net Tingest," sagde den gamle Magnus,
"men jeg seer ikke hvad Landsmand, siden han ikke
toner Flag, jeg stulde troe det er en spanst Bygning."

c
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"Hun seer ud til det," sagde Halcro, »ru proegtig
Vind har den, medens vi maae krydse; O! hvor det er
et stolt Syn saaledes som han der kommer prangende
med alle sine Seil, og stioerende som en Piil giennem
Bolgerne. Som den store John*) siger:

Stolt Orlogsmand med trende Dacks Kanoner, —

Hvis Munding toppet Bolge stundom flaaer —

Mens hoit i Skyr sit rode Flag den toner,
En Soe- Brems liig den snart sit Bytte naaer.

»En Soe-Brems?" sagde Magnus, seende med
nogen Forundring, at det armerede Skib pludseligcn
forandrede Cours og holdt ned paa dem, — »bare han
ikke ret nu viser os Brodden."

Hvad Magnus Troil sagde i Spog, blev til Alvor;
thi, uden enten at herse Flag eller at praie dem, giorde
Skibet to skarpe Skud, hvoraf den ene Kugle vandede
foran Briggens Boug, den anden noert gik giennem dens
Storstil. Magnus tog Raaberen, og da Skibet nu var
nok, praiede han det, sporgende hvo de vare og om Aar-
sagen til det uventede Angreb. Han fik allene til Svar:
--Lad i Oieblikket Mers-Seilene lobe og bras Jert Stor-
stil bak, saa skal I strar sce hvem vi er."

Der var nu intet andet for end at adlyde, og Brig-
gen dreiede altsaa til, sor at vente noermcre Ordre.
Man saac ser Mand og en Officeer (det var Jack Bunce)
springe i Baaden og roe hen mod Briggen. MagnuS
lod sig allene for sine tvende kiocre Tottres Skyld over-

*) Drpden.

J
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tale til at modtage de ubudne Gicestcr med våbnet Haand.
2 Dieblikket vare disse paa Dcekket, og Jack Bunce flog
med sin dragne Sabel paa Ruffet, erklärende Briggen
for Prise. „Hvad Fuldmagt har %<> sagde Magnus,
„til at stoppe os i aabcn Soe?" — „Her er et halvt
Dosin Fuldmagter," svarede Bunce, visende paa Pisto-
lerne i sit Bclte. — „Altsaa,„ sagde Magnus, „I har
i Sinde at plyndre os. Lad saa vccre, siden vi ikke
kunne forhindre det. Varer allcne hoflige mod Fruentim-
mente, og tager hvad Jer lyster af Skibet. Der er ikke
meget, men jeg baade vil og kan loegge mere til, naar
I behandler os vel.„

„Heftige mod Fruentimmerne" — sagde Dick Flet-
chcr, som varmcd Bunce— „som vi ikke altid var hoflige
mod dem, og kr'cerlige ovenikiobet. See her, Jack Bunce,
— Sikken en lille nysselig Tingest. Tordne mig! stal
hun ikke gjsre et Krydstog med os, hvad der saa bliver
af den Gamle.«

Han greb fat paa den forfoerdedc Brenda med dcit
ene Haand og drog uforflammet med den andcir Over-
flaget paa Kappen til Side, i hvilket hun havde indsvobt

II

i

sig.
„Hielp Fader! hkelp Minna!" streg Brenda, og

Faderen grecb i samme Dieblik til en Haandspage; men
Bunce staitdscdc ham, i det han med det samme raabte til
Fletcher: „Slip Pigen, Dick!" — „Og nu, mine to
Skionheder, siig mig, er der nogen af Jer der har det
underlige hcdenste Navn Minna, for hvilket jeg har en
vis Slags Respect."

L
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"Mm brave Herre/, sagde Poeten Halcro, »det er
upaatvivleligen fordi I har noget Poesie i Hievtet."

"Jeg har havt nok af den i Munden i mine Dage,.,
svarede Bunce, Er-Skuespilleren, »men det er forbi,
min gamle Herre. Ikke desmindre flal jeg snart udfinde,
hvo af dem der er Minna. Lad mig see Eders Ansigter,
mine stisune Damer, og veer uden Frygt, Ingen her stal
uuderstaae sig at tilfoie Eder noget Ondt. — Paa min
SEre, to sode Tose! dersom jeg onstede nogen bedre So-
vekammerat end den Ringeste af dem, saa vilde jeg onste
jeg laae til Soes i en 2Eggestal og havde en Klippe teet
i Lee. — Men va'r kun ikke bange; det stal komme an

paa Eders egen Villie; blandt os Lykkeriddere presses in-
gen til Tieuesteu. Og see kun ikke saa sty paa mig, som
jeg talte om Noget, I aldrig havde teeukt paa for: Een
af Jer i det mindste har hort tale om Capitain Cleveland,
Soerovereu...

Breuda blev endnu blegere, men Blodet steeg paa

engang Minna i Kinderne, da hun saa uventet horte sin
Elster neevne. — »Jeg seer hvorledes det er fat,., sagde
Bunce fortroligt nikkende, og stal rette min Cours der-
efter. — I stal ikke frygte at der stal stee Jer nogen
Bold, Fader,.. — lagde han til, i det han i Fortrolighed
vendte sig til Magnus — -.og stiondt jeg har giort man-
gen herlig Pige til god Prise i mine Dage, saa stal
dog Eders stippe i Land uden Overlast eller Losepenge...

"Naar I vil forsikkre mig derom,., sagde Magnus,
saa er I saa velkommen til Skib og Ladning, som jeg
nogen Tid bad en Mand velkommen til en Kande Punsch...

■
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„Ja det var ikke saa gal en Ting den samme Kande
Punsch, naar vi havde En, som kunde lave os den til-
gavns god."

Dette paatog Claudius Halcro sig og Magnus bed
sincTettre, at gaae ned i Kahytten og sende dem Punsch-
Bollen op.

„En Bolle Punsch," sagde Fletcher, „enheelPos*)
fuld, siger jeg — tordne mig!"

„Og jeg siger," sagde Bunce, „at disse to herlige
Piger skal sidde hos mig og fylde min Kande; jeg maa
dog have noget for al min Godhed."

„Og de stal fylde min med," raabte Fletcher; „de
stal fylde den til Randen og jeg vil have et Kys for hver
Draabe, de spilder, — riste mig vil jeg ikke!„

„Men jeg kan fortoelle dig, der bliver intet af,„
sagde Bunce, „for jeg vil vocre bandsat, om nogen
anden stal kysse Minna, uden En, og det er hverken
dig eller mig; og hendes lille Kammerat stal gaae med
i samme Regning; der er jo villige Tese nok i Orkney.
Og naar jeg nu betcenker mig ret, saa stal begge Pi-
gerne blive nede i Kahytten og lukke sig inde der, og vi
vil have Punschen her op paa Dockkct s> siesco, **) som
den gamle Herre foreflaaer. Imidlertid — Sei der!
— klar ved Skieder og Halse, og faae hende under
Seil igjen! Og du ved Roret! dersom du vil beholde

178
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*) The bücket; man har sterrc og mindre Pose ombord; her
menes naturligvns en af det storste Slags.

-*) I frie Luft.
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Hicrnen i Skallen, faa hold ret hen ester Skibet! Glor
du den mindste Mine til Lurendreierie, faa ftaacr jeg dig
Sandsekistcn itu, som det var en gammel Kalebas."

Briggen blev saaledcs iglen bragt nnder Seil og
holdt nu i Secroverens Kiolvand. Denne satte CourS
efter Jnganes-Bai, en fortræffelig Rhed to til tre
Miil fra Kirkwall. Paa denne Nhed kunde Skibene
godt ligge til Ankers, medens man underhandlede med
Magistraten om Clcvelands Udlevering.

Claudius Halcro havde anvendt sin yderste Konst
paa at lave en Pos fuld Punsch til Soeroverne. Ma-
troserne, faavelsom Bunce og Fletcher, drak af store
Kander, fom de uden al Ceremonie stak ned t Posen,
efterhaanden som de gik til eller fra deres Dont paa
Takket.

„Ved St. Magnus," udbrod Magnus Troil, da
han saaledcs saae dem tomme een Kande efter en an-

den, uden nogen synderlig Virkning paa deres Ud-
vortes. — „Ved St. Magnus! Jeg bildte mig ind,
at jeg tog min Kande som en Mand, men naar man
saadan seer Jeres Folk sveelge, Capitain, flnlde man

troe, deres Maver vare ligesaa bundlose som Laifcll-Hu-
len i Foula, som jeg selv har loddet med en Line paa
hundrede Favne."

„Ved vor Lcvcmaade, Sir," — svarede Bunce —

„er der ingen Grandse for Tienesten kalder eller Fa--
det er tomt."

„Min Troe," sagde Claudius Halcro, "jeg tor
sige, der er ikke En af Eders Fol somk, jo kunde

C12*)
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tomme det störe Scapa-Horn, som altid presenters
des Biskoppen af Orckney svellende fuldt af det bedste
Starkt-Oll, der nogensinde var brygget."

»Ja, knude Drikken giore dem til Biskopper,"
sagde Bnnce, --saa havde vi lutter Hoiarvardighedcr
ombord; men da de aldeles mangle aste andre geistlige
Egenskaber, saa stiottcr jeg just ikke om de stal drikke
for meget i Dag. — Og lad os nu faae en Skaal
og en Sang til Slutning," raabdc han i det samme,
i det han endnu engang tomte sin Kande.

Halcro, der i sit Hierte bad om Kraft til at vorde
en nye Timotheus, for at "boie hans Attraac og
dampe hans Stolthed," som der staaer hos den store
John, begyndte en Hierte-beroligende Sang, saalcdes:

»Piger, som favreste Roser saa frisse,
§I)tter til Digterens venlige Sang!"

"Jeg vil intet hore om Piger eller Roser," sagde
Buncc, — "det husker mig kun paa, hvad Slags Lad-
ning vi har ombord, og, — splitte mig, jeg vil vare
min Kammerat og min Capitaiu troe saalangc jeg
kan. — Og nu jeg tanker mig ret om, vil jeg ikke
have mere Punsch. — Ten sidste Slurk har giort mig or
i Hovedet, og jeg stal ikke spiste Cassio i Aften — og
uaar jeg ikke drikker, stal heller ingen andre drikke."

Med disse Ord valtede han med et rastt Stod
hele Posen, der endnu, uagtet de hyppige Besog af
Mandstabets store Kander, var halv fuld, sprang op,
rystede sig, som han han kaldte det, lidet tilrcttte, satte
Hatteit paa Skraa, og i det han med en Slags Selv- -

s
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tilfredshed gik frem og tilbage paa Skandscn, gav han
Ordre at vcere klar til at ankre, i det han paa samme
Tid lod heise Signal for det armerede Skib. Dette
adlod ogsaa strar Signalet, da Goffe rimeligviis be-
fandt sig i en flig Tilstand, at han ci kunde giere
Modsigelse.

Saasnart Skibene vare komne til Ankers, skrev
Bunce et Brev til Borgemcster og Raad i Kirkwall;
han underrettede dem om, at da det lovede Gidsel for
Caperens Capitain er var bleven sendt ombord, saa
havde man nu taget en Brig i Besiddelse med Rede-
ren og Passagererne, en fornem Mand og hans Fa-
milie. Saalcdes som man i Land behandlede Capital-
nen, saalcdes vilde ogsaa de paa Briggen veerende
Personer blive behandlede, og dersom man endeligen
ikke sendte Capitain Cleveland igien ombord og opfyldte
de i Hensyn til det armerede Skibs Proviantering ind-
gangne Vilkaar, saa vilde man fra dettes Side ved-
blive at forstyrre Byens Handel.

Jack Bunce forlangte desuden, at Magnus Troil
hertil skulde foie et Par Linier, hvilket dog Digteren
Halcro i hans Sted paatog sig, og flildrede i Korthed
for Magistraten den Stilling, hvori de befandt sig, og
Nodvendigheden i, at Magistraten opfyldte det For-
langte, for at udfrie dem af Fangenstabet. Hermed
var Bunce tilfreds, og da han ved at giennemlcese
Brevet saae Understrivtcn Claudius Halcro, udbrod
han hoiligen forundret: "Hvad Satan
I er den lille Fyr, som spillede Violin ved Gadaboutö

i
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Trup i Hogs« Norton, det ferste Aar, jeg var Actcurl
Syntes mig ikke nok jeg stalde kiendc Icrt Stik-
Ord: »den store John.» Under de ncerveercnde Om«
stamdighedcr kunde intet Bckicndtskab vcere Halcro bc«
hageligerc. Han erindrede sig strar den yderst haabe-
fulde unge Skuespiller, fom debuterede i Don Seba«
stian, og feicde snildeligen til, at den store JohnS
Muse aldrig var blcvcn saa ypperligen undcrstottet i
al den Tid, han var forste (han kunde have lagt til:
og eneste) Violinist i Master Gadabouts Trup.

»2a vist,» sagde Bnnce, »jeg trocr 2 har Ret!
2eg tanker, jeg kunde have giort samme Lykke paa
Scenen som Booth eller Bcttcrton. — Men jeg var
nu engang bestemt til at betrcrde andre Brcedcr,» seiede
han til i det han stedte med Foden mod Dcekket. »Og
nn, ganut Bekiendt," blev han ved, »lad mig have
2cr solus*).» De leencde sig ud over Hakkcbrcettct,
medens Bnnce med mere Alvor end han sædvanlige»
brugde, hvidstede til Halcro: »Det gier mig ondt for
denne gode gamle norste Granne, Gubbe, — styrte mig
om det ikke gior — og for hans Dottre med. — 2scrr
da jeg har mine egne Grunde for at tage mig af den
Ene. 2eg kan vare en vilter Kncgt, naar jeg har en
villig Tos for mig; men mod faadanne anstoendige og
ustyldigc Skabninger, gale mig! der er jeg
Scipio i Numantia og Alexander i Darius's Telt.

1
i

li
«

*) --Eeiic», det Ord, hvormed i engclffe Skuespil Monologer
betegnes.
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I erindrer hvorledes jeg spillede Alexander/- (her blev
han plndseligen hoitidelig:)

"Fra Gravens Skisd jeg Elstov Frelse bringer;
Nu Svccrdet ud! og frem paa Lynets Vinger!
Vort Anfalds Raseri man modstaaer ei —

Thi Skionhed kalder, JEren viser Vei!„

Claudius Halcro undlod ikke at yde hans Decla
mation de fornodne Lovtaler. Bunce trykkede omt hans
Haand. „Ah! I smigrer mig, kieere Ven/- sagde han;
„og dog, hvorfor havde ikke Publicum noget af Jer
Skionsomhed! Da havde jeg ikke staaet her. Himlen
veed, min kieere Master Halcro, Himlen veed, hvor
gierne jeg tog Jer ombord med mig, allene for at
have en Ven, der ligesaa gierne vil hore, som jeg vil
dcclamcre de mccst udvalgte Forfattere. De fleste om
bord hos os erc Bcestcr. — Men hvor herligt vilde
det vare naar jeg i en Sommernat under Linien, me-
dens Skibet lob sin jevne Fart med blignende Seit for
den friste Passat, kunde recitere min Alexander for
Eder som mit Parterre, Loge og Gallerie! Ja, siden
I er en Musernes Dyrker, som jeg meget vel erindrer,
hvo veed da om ikke I og jeg kunde, liig Orpheus
og Eurydice, blive Nedstabcr til en renere SmagS
Udbredelse blandt vore Brodre, og til at blidne deres
Sveder, medens vi vakde deres bedre Felelscr?--

Dette sagde han med megen Salvelse, at Hal--
cro begyndte at blive bange for, han havde giort Pun-
scheu altfor steerk; men herved nu intet at giere, og
han lod sig derfor noie med at besvare sin Vens

!
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omme Haaudtryk, og saa folsomt som mucligt ud-
stede et »Ach!«

Buncc tog strar iglen Ordet: "I har Ret, min
Ven'. der er altsammcn tomme Lyksaligheds-Dromme,
og den ulykkelige Jack Buncc har intet andet tilbage,
end at vise den Den, hvem han nu stal sige Farvel,
en Tjeneste. Jeg har besluttet at satte Eder og de
to Piger i Land, og give Jer Fletcher med til Bc-
styttclse; kald derfor begge Pigcbornene op, og lad
os blive dem qvit, forcnd Fanden faaer sit Spil med
mig eller nogen anden. I bringer mit Brev tilMagi-
straten i Kirkwall, understotter det med al Jer Del-
talenhed, og forsikkrer dem, at dersom de krumme
blot et Haar paa Clevclands Hoved, saa stal Fanden
blive los og Helvede ikke hedt nok."

Lettet om Hiertet ved denne uventede Udgang
paa Bunces Declamatio», tog Halcro Kahytstrappen
i to Trin, bankede paa Dorcn, og kunde knap finde for-
staaeligc Ord til at udtrykke sit B§rinde. Sostrene hyl-
lede sig hurtigen i deres Kapper, og vare, da de horte
Baadcn at sa'ttes nd, i samme L ieblik paa Dcekkct.

Brenda, som bedre end Minna fattede deres Stil-
liug, overbeviste ogsaa hende om, at de giorde langt
mere for deres Faders Redning ved at gaae i Land uden
ham, end ved at blive hos ham ombord. Da de endnu
tovede med at tage Afsted fra Faderen, styndte Bunce
paa dem. »Kys ikke for meget," sagde han, »at jeg
ikke stal fristes til at forlange min Part med. I Baa-
den med Jer — dog stop et Dieblik." Han drog Pi-

i
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»Fletcher," sagde han,gerne og Halcro til Side.
„staaer til Ansvar for Resten af Mandstabet; men hvor¬
ledes stal jeg igicn svare for Fletcher, det veed jeg ikke
paa anden Maadc, end ved at give Master Halcro denne
lille Cantionist med."

Han rakde Skialden en lille Pistol med dobbelt Lob,
som ban sagde var ladet med et Par Kugler. Minna
mcerkede, at Halcros Haand stia'lvcde, da han kostede den,
for at modtage Pistolen. "Giv mig den, Sir," sagde
hun, i det hun tog den ud af Fribytterens Haand, "vg
veer vis paa, at jeg stal forsvare min Sester vg mig
med den."

»Bravo! Bravo!" raabte Bunce, — "det er en

Pige, som er Novcrkongen Cleveland v«rdig."
»Cleveland!" gientog Minna, "kicnder I da

denne Cleveland, som I nu to Gange har ncevnet."
"Kiendcr ham!" svarede Bunce. — "Mon der er

noget Menneste, som bedre end jeg, kiendcr den stolteste
Soemand, der nogentid satte sin Fod mellem For og
Agter? — Naar han ferst er stuppen ud af Buret, som
med Himlens Hielp snart stal stee, saa haabcr jeg, vi seer
Eder ombord hos os, for at vcere regierende Dronning
over hvert et Hav, vi beseile. — I har der faaet den
lille Cautionist" (pegende paa Pistolen som Minna holdt
i filt Haand); »ventelig forstaaer I at bruge den. Der-
som Fletcher ikke forer sig artig op imod Jer, saa behovcr J
allcnc med Tommelfingeren at træffe dette Stykke Jern*)

;

' I
*) Hanen paa Laasen.

!
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op, saalebcs, — og bli'r han ved, saa krummer I
kun Jer nydelige Pegefinger saaledes*), og jeg mister
den bedste Kammerat, nogen Mand har havt, — stieiidt,
— gale i den Hund, han har sortient Teden, naar han
ikke lystrer mm Ordre. Og nu i Farteict, — dog,
stop, et Kys for Clevclands Skyld."

Brenda, i den kedeligste Angst, tillod ham det,
men Minna, med Uvillie trccdcnde tilbage, rakde ham
Haanden. Bunce smilede, men kyssede med theatralst
Anstand den smukke Haaud, hun bod ham som Lesepenge
for hendes Lceber. Sostrenc og Halcro toge endeligen
Plads i Baadcn, som under Fletchers Command", stedte
fra Borde og roede mod Landet.

Bunce stod paa Skaudscn, holdende en Monolog,
paa Actcurcrs Maade. — »Det Onde, jeg har giort i
Dcrden," sagde han blandt andet, "kan give mig nok at
teenke paa. Det er vardt engang ogsaa at giere noget
Godt, om det saa kun var for Sieldcnhcdcns Skyld og
for at komme i godt Humeur indvortes." — Magnus
Troil stod imedens og sulgdc med Seekikkcrten Baadcn,
der bragte hans Dottre i Land. Han saae dem lande
paa Strandbredden, og, ledsagede af Halcro og en an-
den Mand, (udentvivl Fletcher) bestige Hoiene og gaac
ad Veicn til Kirkwall, og han kunde netop skioelne, at
Minna, som om hun ansaae sig selv for de Andres Bc-
styttcrste, gik lidet bag ester dem, rimelige« for at vcere
belavet paa et mstcligt Overfald. Endeligen, just som

i
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*) Nemlig Stillepinden.
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den Gamle begyndte at tabe dem af Sigts, havde han
denGlcrde, at fce dem gisre Holdt og Seeroveren at for-
lade dem, i det han, netop i cn tilborlig Afstand for at
bvde hofli'gt Farvel, vendte om og gik langsomt tilbage
til Strandbredden. —

Aarsagcn til at Fletcher forlod Claudius Halcro,
Minna og Brenda netop der, hvor Magnus Trokl endnu
med Kikkerten kunde fce dem, var tildecls, at de Van-
drende lidet hoiere oppe i Landet bleve en Trop Beveeb-
nede vacr, hvilke den bakkede Egn skullte for Magnus,
men som bevcegedeSoerovercn til, for Sikkerheds, Skyld
strar at vende tilbage til Baaden.

Saasnart denne var igien ombord, lettede Skibet
tilligemed Briggen, dets midlertidige Prise, for at naae den
omtalte fra Byen Kirkwall sternere Kyst, hvor de fandt
det rigtigere, at oppebie Cleveland, medens de »fortovet
gik i Dcerk med at indtage Proviant.

6.

Da Bunce, som selv kom i Land med Vaabcn for
at hente Cleveland ombord, nu endelige« saae sin kiere
Capitain igien i Frihed, dandsede, bandede og hoppede
han af Gloede. Han fortalde ham, at de alt vare noget
avancerede med Provianteringen, og kunde vcerct videre,
,'naar ci den gamle fordrukne Svabber - Capitain Goffe
var, som ikke havde Sands for andet, end at tude hele
Dagen."

Baadsmandskabct glcrdcdc sig ikke mindre end Bunce,
og trak saa ivrigt paa Aareme, at Cleveland snart stod

J
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paa Skandsen ombord i det armerede Skib, som han
var saa ulykkelig, at skulle commandere.

Saasuart han var kommen ombord, lod han den
gamle Magnus Troil ved Buuce underrette om, at han
og hans Brig vare frie; tillige lod han ham takke for
gammelt Kicndstab og forhen beviist Hoflighed. Ikke
saasnart havde Fribytterne forladt Briggen, for Mag-
nus hurtigt lod den lette og styre ad Kirkwall til; selv
gik han i Land ikke langt fra det Sted, hvor Socrovcrne
laae, thi paa den i Ncrrhcdcn liggende Gaard, Stennis,
boede en Familie af ham, og han var underrettet om,
at hans Dottre der ventede ham. De vare fulgde der-
hen med Claudius Halcro, som for stn Ven Borgcmeste-
ren Torfo i Kirkwall havde paataget sig noervcrrende af
al Evne at paaflyndc Soerovcrcns hurtigste Afreise;
thi Orlogs-Fregatten Halcyon kunde nu meget snart
ventes, og Magistraten i hiin Byc befrygtede Ubchage-
ligheder, hvis Fregatten i deres Farvande skulde troeffe
paa Socroveren og saalcdcs letteligcn blive underrettet
om det Samqvem, de, for at undgaae andre Ubehage-
ligheder, havde maattet pleie med deres Inforer og'
Mandskab.

Solen stod hoit paa Himlen, Fartoierne gik flitti-
gen frem og tilbage mellem Kysten og det armerede
Skib, og bragde Proviant og Vand ombord. Arbeidet
var nu snart tilendebragt, da ogsaa mange Fiflejoller
luasp til ni cd. — Cleveland gik i dybe sorgclige Tan-
ker frem og tilbage paa Decktet, da Jack Bunce meldte
ham, at man nu var klar til at stile, naar ham behagede.

188
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Endim engang gik han tankefuld op og ned, kom tilbage
til Bnnce, tog ham i Haandcn og sagde: Jack, jeg maae
scc hende endnu engang."

"Som I vil," sagde den hengivne Bnnce; "kanstce
blir det til vor og Jer Ulykke, men jeg har nu engang
vant mig til at handle efter Jer Villic. Vel, I skal
scc hende, stiondt hendes Fader ikke vil sce Jer, og stiondt
han har forflandset sig og hende, som i Krigstider."

"Men hvorledes faae hende underrettet?"
"Jeg vil strar gaae i Land og sorfoie mig til Sten--

nis-Gaardcn, hvor hele Familien er, og jeg stal vel
vide at faac hende paa en eller anden Maade tilbragt
Eders Budstab, saa beheendigt som den bedste Kaminer-
tiener."

Cleveland sprang ned i Kahytten, og fik endeligen
med meget Hovedbrud, med flieclvende Haand og ban-
kende Hierte strevet et Brev, saadant at han haabcde
det stulde bevoege Minna til at tilstaae ham et Afsteds-
mode i Morgenstunden.

Imedens Cleveland strev, holdt Bunce, hans hen-
givne Fletcher, Baadsmanden Hawkins og Derrick,
Qvarteermcstercn, i Stilhed et lille Skibsraad. Bunce
forestillede dem, at Cleveland, naar han endnu engang
saae Minna, rimeligen vilde endnu mere styrkes i sit alt
erklcrrede Forscet, at forlade dem, saasnart de vare klare
af Farvandet og den neervcerende Fare. Men Clevc-
lands Hiclp var dem ikke blot nodvendig hertil; alle Be-
tragtninger over deres tilkommende Stilling forenede sig
til at fremkalde dctDnste, at han for stedse maatte vcerc

J
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med dem, eller at han i det mindste maatte bringe Ski-
bet vel og lykkelig til de sierne Farvande, hvor nyt og
rigt Bytte kunde giorcs. Han var den beromteste, kiark-
keste og indsigtsfuldcstc af alle Soerover-Capitaincr og
under ingen andens Commando kunde man vente sig et
saadant Held som under hans. Men stulde han forlade
sin Pige, var man deels ikke sikker paa at beholde ham,
dcels om man og enten ved Magt eller Overtalelse be-
boldt ham, vilde dog hans Iver og Virksomhed svcekkes.
Disse Grunde fremsatte Bunce, kräftigen nnderstottct af
Fletcher, med stor Veltalenhed, og da de andre idet
mindste ikke modsagde ham, rykkede han frem med sit For-
flag. Man flulde naar Cleveland paa et eensomt Sted
ikke langt fra Strandbredden tog Afstced med sin Kice-
rcstc, overrumple dem begge, fore dem ombord, have.
alting klar til i samme Dicblik at lette og strar staae ad
Soen til. Naar han forst befandt sig der, vilde han
nok omsider indste sit eget Bedste, som han nu var aldc-
les blind for, og snart loerc at flikke sig i Skioebnen ved
sin Piges Side. "Kan jeg sec mit Snit," fluttedc Bunce
sin Tale, "saa vil jeg snappe den rafle lille Soster med,

"for min egen Regning."
Saasnart Bunce havde faaet Clevclands Brev til

Minna gik han i Land, og kom lykkeligen til Stennis-
Gaarden, som laae nogle hundrede Skridt fra Landings-
stedet. Han fandt den saa vel forflandsct, som det i en
Hast havde vcerct muligt. Vinduerne i det nederstc Stok-
vcerk vare tilsperredc og Skydehuller anbragte i Skod-
derne; en Skibskanon var stillet saalcdcs, at den bc-

n'
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streg Seien til Porten, som desuden bevogtedes af to
Skildvagter. Bnnce forlangte at indlades, hvilket kor-
teligen og ligefrem affloges, med den Formaning, at
pakke sig, om han ellers vilde fare vel. Men da han iv-
rigen vedblev, at paastaae en Samtale med Nogen af
Familien og forsikkrede, at hans LErinde var overmaade
vigtigt, saa kom endelig Claudius Halcro, den store
Johns Beundrer, frem. Han giorde Bnnce mange Ind,
vendinger, hvorved han blandt andet kom til at forteelle,
at ogsaa den unge Mordonnt Mertonn, hvem Cleveland
ved Opholdet paa Shetland n«r havde drcebt, var au-
kommen til Gaarden, og vel modtaget af Magnus Troil og
hans Familie. Omsider lykkedes det Bnnce, at overtale
ham til at modtage Clevelands Brev til Minna. „Slig
mig bare,« spurgde Poeten i det samme, „er der Poesie
i det?"

"Propfuldt ligetil Seglet af Sang, Sonnet og
Elegi," svarede Bunce, "men flye hende det forsigtigt
og hemmeligt."

»Tys, Menneste! — seere mig at bringe cit Billet-
doux, et Kieerlighedsbrev! mig, som har besogt det cesthe-
tiste Kaffeehuus, og har seet alle Kit-Cat-Klubbens
Toasts*). Minna stal faae sit Brev; der kan jo ikke
veere noget Ondt i et Afstedsbrev."

*) Tonst betyder baade den, hvis Skaal drikkes og Skaa-
lenselv. Kit-Cat-Klubbens Vert hed Christoph Cat,
og den besogdes af de beromteste Mand af Whigs-Par-
tiet, som Addison, Steele, Dryden o. fi.

i
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»Farvel da, gamle Dreng, for nu og for altid;»
sagde Bunce, og i det han greb Poetens Haand, tryk-
kede han den saa hierteligt, at Halcro, da han forlod
ham, skreg hsit og rystede med Haanden, som en
Hund, naar en Glod er falden den paa Poten. —
Cleveland modtog Rapport om det Forefaldne af Bunce
i famme Dieblik, som denne var kommen ombord.

7.

Mordount Mertoun, Brenda Troils Forlovede,
havde af den gamle Magnus faaet det Hverv, at sorge
for Gaardens Sikkerhed, saalcengc Soerovernc opholdt
sig der i Farvandet, og ingen Commandant kunde med
mere Aarvaagenhed end han bevogte sin Foestm'ng.
Efterat have ud paa Natten efterseet Alt, havde han,
med sine Daaben hos sig, taget Plads i en Leenestoel
og var slumret ind, da han mccrkede, at Nogen trak
ham i Kappen, hvori han havde svobt sig. Det var
Brenda, hvem det, uagtet Kicerlighed talde for hende,
dog kostede megen Umage, at bevcegc Mertoun til at
lade hende og Minna siippe ud af Porten mod Mor-
genstunden, for at tage Afsted med Cleveland ved
Stennis - Stenene. (Dette Sted laae et Par hundrede
Skridt fra Gaard'n.)

Efterat have overveiet Sagen nogle Dieblik, gik
Mertoun ud for at tage de fornodnc Forholdsregler, me-
deuS Brenda kaldte paa Sosteren, og underrettede hende
om at Tilladelsen var erholdt. Han befalede at hele
Vagten stulde vcckkeö i al Stilhed, og holde sig fardig

)
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til noermere Ordre. Medens dette flecte opholdt han sig
selv ved den ydcrste Udgang, for at lade Sostrenc pas-
fere. De kom ogsaa iOieblikket, og ginge tanse, Minna

>mcd nedflaact Blik, Brenda med et Dickast til sin Elfler,
forbi ham ad Stennis-Stenene til.

Nu ftodc de ved Stenene, Levninger udentvivl af
et gammelt Offersted fra hedenfle Tider, og saae Cleve-
land komme ene fra Strandbredden, hvor de oinede
Baaden og Mandflabct.

"De ere mange og de ere bcvccbncde," hvidflede
den bcstyrtscde Brenda til sin Sostcr.' — »Det er en for
dem dcsvoerre nodvendig Forsigtighed," svarede Minna.
"Frygt intet Forrcederie af ham — det er i det mindste
ikke hans Last."

Cleveland nocrmcde sig og stod taus med boict Ho-
ved for Minna, der forst talde. „Ulykkelige Mand,"
sagde hun r en fast men sorgmodig Tone, "hvi soger du
at formeere vore Bekymringer? Faer bort i Fred,
og maatte Himlen lede dig til en bedre Bane, end du
hidtil betraadte."

"Himlen vil ikke staac mig bi," svarede Cleveland,
„uden giennem Eders Stemme. Jeg kom hid raae og
vild, neppc selv vidende, at mit Haandvcrrk, mit for-
tvivlede Haandvcrrk var mere forbryderfl i Guds eller
Menneskenes Dine, end det, der drives af Kaperne,
som dog Eders Love hiemle. Min Fader var Fribytter
som jeg; jeg er fod og opdraget i dette Haandvcrrk, og
maaflee var jeg, fortvivlet og haardnakkct, ogsaa dod
i det, hvis Eders Godhed ei havde lcrrt mig at onfle

(13)
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noget Bedre. O, forstyd mig ikke — lad mig sircebe
at giore min Uret god iglen, og forlad ikke Eders eget
Vcrrk halv fuldendt."

»Cleveland," sagde Minna, "jeg vil ikke bebrcide
Eder, at have misbrugt min Uerfarenhed og min barn-
lige Indbildning, der bragde mig til at sammenligne
Eders Daad med vore gamle Heltes. Ak, denne Ind-
bildning svandt, saasnart jeg saae Eders Folgcsvcnde!
Men jeg forkaster Eder ikke, at den er forsvunden. Gane,
Cleveland, riv Eder los fra de elendige Menncster,
I staaer i Forbindelse med, og troe mig, at dersom
Himlen forunder Eder Leilighcd til at vorde navnkun-
dig ved en stor eller god Handling, saa erc der Line
paa disse afsides Ler, der ville soelde Glcedcstaarer,
saavist som — som de nu maae foelde Sorgens."

"Og cr dette Alt," sagde Cleveland, "vg tor jeg
ikke haabe, at dersom jeg udriver mig fra mine ncer-
vcercnde Forbindelser — dersom jeg kan erholde Par-
don, ved at vise samme Djocrvhed for den rctsttrdige
Sag, som jeg alt for oste har viist for den urctfcrr-
dige — dersom ester en vis Tids Forlob — jeg bry-
der mig ikke om hvorlccnge — naar den kun engang
faaer Ende — dersom jeg da kan frimodigcn sige, at
jeg har gicnreist mit Rygte — tor jeg da — tor jcg
da haabe, at Minna vil tilgive hvad min Gud og
mit Fædreland har tilgivet mig?"

»Aldrig, Cleveland, aldrig!" sagde Minna med
den yderste Fasthed; "her paa dette Sted stilles vi, og
stilles for stedse, og stilles ufortovet. Tcenk paa mig,
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> :som paa en Afdod, hvis I vedbliver at vare det I Ml
er; men hvis, som Himlen give, I forlader denne Ulyk-
kens Vei, da tank paa mig som paa En, hvis Bonner
Morgen og Aften ere om Lykke for Eder, skiondt der ikke
mere er nogen Lykke for hende selv — Farvel, Cle-
veland!«

■

i
Han knalede, overvaldet af sine bittre Folelser,

for at gribe hendes Haand, som hun rakde ham; i dette
Dieblik styrtede Bunce frem fra en af de store opret
staaende Stene, der omgave Stedet, og inden Cleve-
land kunde giore enten Modsigelse eller Modstand, ja
forend han kunde reise sig paa sine Fodder, bemagtigede
han sig letteligen den Knalende, ved at kaste ham bag-
leends overende, saa at to eller tre af Baadsmandstabet,
der ad en Omvei vare komne til, kunde gribe ham ved
Arme og Been, og begynde at flocbe af med ham til
Stranden. Minna og Brenda strege hoit og sogde at
flye; men Derrick snappede den forste saa let som en Falk
styrter ned paa en Due, imedens Bunce med et Par
Ceder, som ftulde indeholde et Slags Trost, greeb
Brenda, hvorpaa hele Hoben (to til tre af de andre
havde ligeledes, snigende sig frem fra Strandbredden,
forenet sig med Bagholdet) begyndte hurtigt at lobe til
Baaden, hvor to af Kameraterne ventede. Men uven-
tet, og til Ulykke for deres forroederske Plan, bleve de
standsede.

'

-

,r .

Da Mordount Mertoun lod sine Folk rykke ud un-
der Vaabcn, fleete dette naturligviis for at vaage over
begge Sostrenes Sikkerhed. De havde derfor hemmeli-
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gcn givet Agt paa Alt, hvad Sseroverne forctoge sig, og
da dc saae saa mange af dem forlade Banden, og liste
sig til Stedet ved Stenene, anede de meget naturligen
Forrcrderie, og trak sig, fliulte bag en Grovt, umoerket
hen mellem Roverne og Banden. Ved Sosternes Skrig
sprang de frem og stillede sig iveien for Roverne, sigtende
med deres Gcvcerer, som de dog ikke vovede at affyre, af
Frygt for at troeffe de unge Damer, som vare i Niddin-
gernes Vold. Desuagtet soer Mordount med en vild
Hiorts Hurtighed ind paa Buncc, som i det han hver-
kcn vilde flippe sit Bytte, eller paa anden Maade kunde
forsvare sig, snoede sig snart til den eene, snart til den
anden Side, saaledes at Brenda, som han holdt i sine
Arme, udsattes for de Slag, Mordount tiltcenkte ham.
Men efter et Par flige Krigspuds seircde allerede Mor-
donnts Behændighed, og Bunce, truffen med Kolben
af Gevcrret, segnede til Jorden. Paa samme Tid bc- '
gyndte man fra begge Sider at fyre paa hinanden, og
de Soerovere, der holdt Cleveland, lodc ham falde, meget
naturligt for at sikkre sig selv enten ved Modvcerge eller
ved Flugt. Men de forogede kun deres Fiendeks Antal;
thi Cleveland, der saae Minna i Derricks Ihrme, rev
hende fra ham med den ene Haand og stiod ham med
den anden dod paa Stedet. To til tre af de andre Soc-

. rovere faldt eller toges til Fange, de ovrige flyede til
Baaden, sat fra Land, og fyrede adskillige Gange paa
Mordounts Folk, der stiode fgien, men uden at synder-
lig Skade tilfoiedes paa nogen af Siderne. Imidlertid,
og cftcrat have seetSostrenc udfriede fra Rovernes Vold,

i

r

il

I i



Element Cleveland. ' 197

li«rmede Mordount sig mcd dragen Sabel til Cleveland.
Denne holdt en Pistol i Veiret, og i det han raabde:
"Mordount, jeg har endnu aldrig studt feil/, fyrede
han den af i Luften og kastede den i Soen; drog der-
paa sin Sabel, svingede den over Hovedet, og kastede
den i samme Retning saa langt bort han kunde.

Mordount fpurgde om han overgav sig. »Jeg
overgiver mig til Ingen," svarede han, "men I feer
jeg har kastet mine Vaabcn fra mig.« En af Folkene
greb ham strar, uden at han giorde mindste Modstand;
men Mordount forhindrede at han enten blev haardt
behandlet eller bundet. Man forte ham til Stennis-
Gaarden tilligemed Bunce og Fletcher, af hvilke den
ene blot bedovet, den andeir faaret, var falden til
Jorden i Skicrmydsten. De blcve bragte ind paa et
sikkert Vcerelse overst oppe, og en Skildvagt sat for
Dorren.

Her sad nu Cleveland ved Vinduet, der vendte
ud til Soen; hans Blik heeftede sig saa ufravendt der-
paa, fom om han flet ikke moerkede de andre. Jack
Bunce stod og besindede sig paa et Par poetiste Sen-
tentscr, for dermed at indlede en Forsoning mcd Cle-
vcland, som han vel indsaae ikke kunde veere tilfreds
med det Forcfaldne. Hans Beundrer og Tilhomger
Fletcher laae halv flumrende, som det lod, paa en Seng
i Va'relset.

"Naa saa tal dog til mig, Element," sagde den
angerfulde Lieutenant — fordum Skuespiller — "vm det
saa var allene for at bande mig for min Dumhed —

.
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Hvad/ ei en geb? — Nei, bet gaaer haardti Derben
Naar Clifforb har en geb ei til (in Ven *).«

"Jeg bcber dig, lad mig i Roe," sagde Eleve-
land; "jeg har kun een Hkerteven tilbage, og du faaer
mig tilsidst til at bruge den, enten mod dig eller mod
mig selv.«

»Jeg har det!" sagde Bunce; "jeg har det!" og
blev ved i Jaffiers Characteer**):

»Ved Helved, som jeg har sortient! Lad end
Din Vrede ramme mig! Ei jeg forlader
Dig for du er forsonet med dig selv!--

»Jeg beder Dig endnu engang, tie stille," sagde
Cleveland. — »Er det ikke nok, at du har giort mig
ulykkelig ved dit Forrcederie, stal du nu ogsaa fortrce-
dige mig med dine taabelige Acteurstreger? — Jeg
havde aldrig troet, Jack, at af nogen Mand eller Dioe-
vel ombord i hiint ulykkelige Skib du stulde veere den,
som vilde loftet en Finger imod mig."

»Hvem? Jeg?» raabte Bunce, »jeg lofte en Fin-
ger mod Eder! — Og om jeg giorde det, saa var det
af reen Kioerligbed, og for at giore Eder til den lyk-
seligste Gut, der nogensinde har sat sin Fod paa et Dcek.
Her er Dick Fletcher, han kan vidne, om jeg ikke
giorde Alt i den bedste Mening, naar han bare vilde
snakke, istedetfor at ligge der og stroekke sig som en hol,
landst Fisterbyse, der er trukken paa Land for at kiol-

*) Af Shakspeares Henrik VI.
**') 2 Otways Vcnicc preservcd.i

1
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hales. — Op mc'o dig, Dick, vg tael for mig, ho-
rer du?"

"Ja, ja, Jack Bunce," svarede Fletcher med svag
Stemme, i det han med Mole reiste sig halvt op, »det
vil jeg, hvis jeg kan — og jeg stal altid vedstaae, at
I talcdc og handlede til det Bedste — men hvorom al-
ting er, seer I, saa har det taget den veerste Ende for
mig dennegang, for jeg troer jeg ligger her og forblo-
der mig."

"Dn vil dog vel ikke vcerc flig en JEsel!" sagde
Jack Bunce, springende til for at hiclpe ham, ligesom
Cleveland. Mennestelig Hielp kom for sildig — han
sank tilbage paa Sengen, og, i det han drejede Ho-
vedet til Siden, opgav han Aanden, uden at man horte
et Suk.

"Jeg har altid anscet ham for en bandsat stor
Nar" — sagde Bunce, i det han torrcde sig en Taare
af Diet, — »men dog aldrig for saa complet en Dos-
mer, at han vilde dratte saa dumt ned ad Grenen paa
ccngang. Jeg har mistet den bedste Kamcrat" — og
han torrcde Diet endnu engang.

Cleveland betragtede det dode Legeme, i hvis vilde
Ansigtstrcek Dodsangsten intet havde forandret. — „En
Bulbider," sagde han, »af den «gte brittiste Art, og
med en bedre Raadgiver et bedre Menneste." — »Der
er dem, I kunde sige det samme om, Capitain, hvis
I ellers vil giere denne Ret og Skiel;» sagde Bunce.
— »Det er der, og forst og fremmest Dig Selv;» gav
Cleveland til Svar. — »Ih saa siig da bare saameget
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som: Jack, jeg tilgi'r Dig," sagde Bunce; "det
er et kort Ord og snart sagt."

„Jeg tilgiver dig af ganske Hierte, Jack!" — sagde
Cleveland, som iglen havde indtaget sin forrige Plads
ved Vinduet.— »Saameget mere," vedblev han, "som
din Daarstab er af ingen Betydenhed — den Dag er
kommen, som stal bringe os alle vor Undergang imode.
Kom hid," (Bunce stillede sig hos ham ved Vinduet);
"hvad troer du den store Raa-Seiler hist ude er for en,
som nu passerer Nasset i Ost og staaer indad Strom-
nes-Bugten?"

»Ja jeg veed kkke ret" — sagde Bnncc — „men
see hist gamle Goffe, han tager ham for en Vestfarer,
ladet med Rom og Sukker, troer jeg, for jeg vil vare
fordomt, om han ikke har stukket Tonget fra sig og hol-
der ud efter Scileren!"

"Jstedetfor at holde ind efter Grundene, som var
hans reneste Redning," — sagde Cleveland — "den

. Abekat! det Hestehoved! det gamle, fordrukne Savle-
stiag! — Han vil faae sin Skaal istiankct varm nok,
for det er Halcyon*); see nu heiser han sit Flag og
gi'r et glat Lag! det lakker snart ad Enden med Lyk-
kens Andling**). Jeg har kun det Haab endnu, at
de vil flaaes for hende til den sidste Planke. Baads-
manden pleicde at vare brav nok, og Goffe med.

*) Orlogs-Fregatten, der ventedes for at giere Jagt paa
Soeroveren.

**) The fortunes favourite, Scerover-Skibets Navn.
i

1
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stiondt en indgroet Satan. — Nu luver han an, og
pranger Seil, det viser dog nogen Forstand.«

«Og den lystige Roger, det gamle sorte Flag
med Dedningehovedet og Timeglasset, gaaer tilveirs,
det viser dog noget Mod.«

«Timeglasset er vendt for os, Jack, for denne
Gang, og Sandet rinder stärkt. — Fyr nu, mine
Rover-Gutter! Heller den salte Bolge eller den blaae
Himmel, end Recbet og Raanokken.«

Et Oieblik herskede cengstlig Dodsstilhed. Det
armerede Skib, stiondt haardt i Knibe, sogde at und-
komme under en vel vedligeholdt Ild, og Fregatten,
bestandigt forcerende Jagten, svarede neppe et Skud.
Endeligcn ncermedes Skibene, og man saae atOrlogs--
mandens Hensigt var at entre Kaperen, istedetfor at
styde ham i Socnk, rimeligviis for at sikkre sig Byt-
tet, der kunde vcere ombord.

«Nu Gösse — nu Baadsmand!« — raabde Clc-
vcland, i Utaalmodighcdens hoieste Grad, og som om
de kunde hore hans Commando — «klar ved Skioder
og Halse — giv ham det glatte Lag ret for ind, saa
over Stag og hal vcek over den anden Boug, som en
Mldgaas. Seilene spiller — Roret er r Lee — Ah!
— gid Soen fluge Jer, I Vognmand! — hun negter
at vende — og Fregatten lober dem ta't i Lee!« De
forstieellige Manovrer ved Jagten havde bragt Skibene
hinanden saa ncer, at Cleveland i sin Kikkert kunde
sce Orlogsmanden entre fra Rceer og Bugspryd, i
uimodstaacligt Antal, deres blottede Sabler blinkende

;

m
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i Solen, da pludseligen i samme raedsomme Dieblik,
begge Skibene indhyllcdes i en Skye af tyk sort Rog,
der stecg op fra Soeroveren.

„Exeunt omnes” *), sagde Blince, og flog Han-
dcrne sammen.

„Der tog Lykkens Andling Affled med Mand og
Muus,„ sagde Cleveland i samme Dieblik.

Men da Rogen strar efter deelte sig, saae man
at Erplosionen ci havde havt fuld Dirkning; Soers-
vcrens fortvivlede Forjog), at sproenge sig selv, tillige-
med Orlogsfregatten, i Luften, var mislykket, fordi
Fribytteren havde et alt for lidet Forraad af Krud om-
bord. Goffe og hans Mandstab toges til Fange; alle
bragdes til Kirkwall, hvor Cleveland og Bunce, som
dog, paa Magnus Troils udtrykkelige Forestilling, bc-
handledes med storre Skaanscl, ogsaa vare ankomne.

Forhor blev strar optaget over Soerovercn, i Over-
vcerclse af Chefen for Fregatten Halcyon, Capitain
Wctherport, som havde soercgne Jnstructioncr fra Re-
gicringen. Da Cleveland havde navngivet sig, ncer-
mede Fregat-Capitainen, med et Papir i Haandcn,
som han imidlertid havde gicnnemlobet, sig til ham:
„Er det Eder, unge Mand,„ spurgde han, „som for
omtrent vttc eller ni Aar siden, noesten endnu kun en
Dreng, commanderede en Hob Soerovere, der plyn-

ff
«

i
*) --Alle gslae bort," en af dc sirdvanlige Instructivns - Bc-

m«rkninger i engelske Skuespil, hvilke Bcmcerkningcr, ester
en gammel Skik, altid udtrykkes paa Latin.
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drede Landsbyen Quempoa paa det spanske Fastland
af Amerika?«

"Det nytter ikke, at jeg negter det," svarede
i:

Cleveland.
»Ner, men det kan nytte Eder at bekicnde det,"

sagde Fregat-Capitainen; "SEselsdrivcrne reddede en
spansk Families store Rigdomme, medens I med Livs-
fare forsvarede to Damers LEre mod Eders egne Ka-
meraters Anfald; erindrer I noget derom?"

"Jo, det husker jeg med," sagde Bnnce, "for Ca-
pitain Cleveland her, hvis Fader paa den Tid var
den beromteste Fribytter-Anferer, blev maroneret*)
for det Galanterie at forsvare Damerne og derved skille
vs ved Skatten. Jeg selv havde nar faaet Kat og
Saltlage ovenpaa, fordi jeg havde staaet ham bi."

"Saa er altsaa Clevelands Liv reddet," sagde
Fregat-Capitainen; "de Damer, han frelste, vare af
fornem Familie, Dottre as Provindsens Gouverneur,
paa hvis Begicering man alt for rum Tid havde fra
Spaniens Side henvendte sig til vor Regiering, om
Begunstigelse for hine Damers Redningsmand. Og
naar jeg kommer til London, Capitain Cleveland, saa
kan jeg forsikkre Eder om fri Pardon. — Og nu. Master
Lieutenant, hvad har J at sige til Eders eget Bedste?"

"Intet videre," svarede Bnnce, "end at jeg vilde
onske Hr. Capitainen kunde finde mit Navn med paa
det Naade-Register, I der har i Haanden, for jeg

-i;

-
•I

, M %*) Udsat paa en sde Se.
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stod med Capital» Element Cleveland i samme Quem-
poa-Bedrift."

»I blev opraabt fer som Frederik Altamont," sagde
Capitain Wctherport, »jeg finder intet saadant Navn
her; men en John Bonne, eller Bunce, staaer her."

»Ih, det er jo mig — det er mig selv, Capitain!
Frederik Altamont er mit sceniske Navn, mit Actcur«
Navn*); men jeg er fuldt bestemt, stiondt det andet
klinger noget plebeiist, heller at leve som Jack Bunce,
end heenge som Frederik Altamont."

Cleveland og Bunce, med et Par Andre afSoc-
rovcnre, erholdt Pardon ved deres Ankomst til Lon--
don; de gik i engelst Orlogstieneste, bvor man netop
ved en Krigs Udbrud med Spanien, kunde fordeclag-
tigen benytte Folk, der vare saa .noie kkendtc i de spanst-
amerikanste Farvande og paa alle Kysterne. Minna
vedblev sit Forscet aldrig at crgte Cleveland, men glce-
dede sig i Stilhed, hvcrgang Tidender om hans brave
Opsorsel i Foedrclandcts Tiencste naaede hendes sierne
De, og fik cndcligen fra Bunce Efterretning om, at
han var falden paa den cercfuldcste Maade ved dcn>
Expedition, som under hans modige og snilde Anfor-
scl forresten var fuldkommen lykkedes. Om Bunecs
sildigere Skieebne have vi ingen tilforladelige Efterret-
vinger kunne erholde; men vor Ven, vr. Dryasdnst,

-) Man veed fra Mollere, at Actcurerne i fordum Tid
havde til Skik, at tiltage sig andre eller mere velklin-
gendc Navne.

§r:

i
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formoder, at han maa have varet den samme gamle
Herre, som i Begyndelsen af Georg den 1stes Regle-
ring kom regelret hver Dag i Kaffehuset Rosen, hver
Aften i Theatret, fortalte ubarmhjertige lange Hi-
florier om de vestindifle Farvande, regnede sin For-
tcering efter, giorde Stoi med Opvarterne, og var al-
mindeligen bekjendt under Navnet Capitain Bouncc.

Ssestaden Gallipolis Forsvar af to Tu-
sinde Amazoner, i AareL 1302

(Efter Monoada *).

^enuescren Antonio Spinvla var med atten Galleicr
ankommen til Constantinopel, og havde i en Samtale med
Keiser Andronicus om Cataloniernes Stilling, tilbudt
sig at erobre Gallipoli og fordrive Spanierne fra Thra-
cien, naar Keiseren vilde formale sin Son Demetrius
med hans Datter. Efter at Andronicus havde antaget
Forsiaget, begav den anmassende Genueser sig, under sik-
kert Geleide, paa tvende Galleicr til Gallipoli, der var
ladet tilbage noesten uden Forsvar af de til Slaget mod
Massageterne til Hcemur-Bjergene dragne Cataloniere.

*) Af denne Forfatters Beffrivelfe over Cataloniernes og
Arragvniernes m«rkv«rdige Tog imod Tyrkerne og Gra-
kerne.

;
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Han lod sig der fore for deres Befalingsmand, Munta-
ner, og sagde til ham, med hovmodig Mine og Uhoflig-
hed: »Jeg er Antonius Spinola, min Republiks Feldt-
herre, og kommer for at befale Eder, at I strar romme
disse Provindser, og' uden videre Modstand ufortovet
vende tilbage til Eders Fcedrencland, ellers vil jeg for-
jage Eder med Magt, og lade Eder fole mine Vaabens
hele Voegt."

Mnntaner, der, opirret over en saadan Uforssam-
medhed, trods Bevidstheden om sin svage Stilling, tabte
sin Koldblodighed, svarede ham med Bestemthed: „Re-
pnblikken Genua udover her ingen Dommermagt, der
berettiger den til at fordrive os fra denne Provinds;
men grunde Genueserne deres Rettigheder paa Volds-
magt, saa lad dem kun komme for at fordrive os! Mel-
lem Ord og Gjcrning er der endnu stor Forsksel — det
vil Udfaldet snart lcrre!»

Uden at svare begav Antonio sig rasende paa sine
Galleicr, og vendte tilbage til Constantinopel, hvor
han med storre Tillidsfuldhed end nogensinde for, lovede
Keiseren, at bringe'cn saa flet forsvaret Stad i hansHmi-
der. Denne forstcerkcde ham endnu med syv Gallcier;
derpaa gik Spinola under Seil, ankom den ncrste Dag
Klokken to om Eftermiddagen ved Gallipoli og ryk-
kede i god Orden frem med dem imod Staden. Men her
ventede dem et ligesaa overrastcndc som bcundringsvoer-
digt Skuespil — 2000 Fruentimmere havde besat Mu-
rene. I Afdelinger hver paa ti Personer, og hver med
en catalonifl Ksobmand til Anforer, vare de bevecbnede

i
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med Sabler, Stene og Kastespyd, og beredede sig med
uforfoerdet Mod til dens Forsvar; de vilde ikke blot ud-
fore Meendenes Hverv i Krigen, de vilde ogsaa erstatte
deres Tapperhed.

Kun lidet forskroekkcde over en saa daarlig Forvo-
venhed, satte Genueserne str^r Stigerne til Murene og
lobe Storm med saa meget des storre Tillid, som de kun
saae Qvinder for sig som Fjender. Men disses Mod-
stand beviste snart, at de ikke havde andet qvindeligt end
Navnet; deres Standhaftighed og Tapperhed gjorde dem
til ligesaa mange Helte. Slagne tilbage med et betyde-
ligt Tab, forsogte Republikanerne en ny Storm, da de
ventede, at et saa svagt Kson snart maatte udmattes og
Seiren saaledes blive deres, og medens de paa ny styr-
tede sig op af Stormstigerne, lode deres Bueskytter
Pile og Kastespyd regne ned paa de tappre Amazoner.
Men den nye Anstrcengelse havde kun en ny Idmy-
gelse til Folge, og veerre modtagne end den forste Gang,
maatte de trcekke sig tilbage.

Imidlertid havde Antonio Spinola paa sit Admi
ralstib opmcerksom holdt Die med Fccgtningen. Da han
saae sine Tropper vige, og fortvivlede om et, ved de al-
lerede udstibede Folk bevirket lykkeligt Udfald, satte han
sig i Spidsen for 400 Ryttere, og ilede selv til, for at
opmuntre sine Folk til at fortscette Kampen. Da han
var ankommen til Murene forbausedes han over den
store Moengde af Dode, og begyndte at angre, at han
saa lctfcerdig havde indladt sig i et saa farligt Fore-
tagende. Der blev imidlertid ikke andet tilovers for

-
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ham, end at fortsætte hvad han havde begyndt, og
Kampen aabnedes for tredie Gang. Genueserne styr-
tede mod Murene, og samlede alt deres Mod for at
udsicttc denne Dags Skjandscl. Men Gallipolis Ama-
zoner syntes kun af nye Farer at ose ny Kraft. Be-
dakkede med Blod og Stov, med flere Saar i Anstg-
tet, saae man Nogle standhaftig holde ud paa deres
Post, og stolte af denne Hædersplads, var der ingen,
der jo troede kun at burde opgive den med Livets Tab.
Fulde af Skamfuldhcd over at sce sig flagne tilbage
af Qvinder, fordoblede Genueserne deres Kraft og For-
bittrelse; det syntes, som de ikke vilde overleve en faa
uhort Zdmygelsc; ncppe faldt Een af dem dod ned af
Stigen, forend en Anden indtog hans Plads, for at
lide samme Skjebnc.

I dette Dieblik bcmcrrker neppe Muntancr, at de
ikke havde flere Kastespyd, og seer at deres Skarer
cre formindstcde, den storste Deel af deres Tropper be-
dakkede med Saar, og de Dvrige udmattede af Kam-
pens Hede og den varme Tag, for han aabner en af
Stadens Porte, styrter ud med sine hundrede Fodsol-
dater og ser Ryttere, den hele mandlige Besatuing i
Gallipoli, og kaster sig med Rytterne forst over Gc-
nurserne, der, overvceldcde af Heden, maae ligge under
for deres Pantscrcs Bagt. Snart komme de hundrede
Fodsoldater til, og anrette et uhyre Blodbad i en kraft
teslos og modlos Fjendes Rakker. Dennes svage Mod-
stand havde ikke varet lange, forend Genueserne maattc
vende Ryggen, og söge deres eneste Tilflugt paa deres

I
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Galleier. Men uophorlig forfulgte af Montancrs Sol-
dater, og nedsablede uden Modveerge, omkom ncesten
alle Genueserne paa Flugten. Om endogsaa nogle af
dem, ved Hjelp af deres Stormstiger, som de havde
opstillet paa Strandbredden, naaede Galleierne, saa
stege ogsaa flere end een Catalonier ombord tilligemed
sin Fjende, og droebte ham paa Ratingen. Af de
400 Ryttere undkom ikke en Eneste, og Spinola mi-
stede sit Liv paa den samme Plet, hvor han saa over-
modig havde forhaanet Montaners Har; — et rctfcer-
digt Endeligt, og en gavnlig Leere for alle dem, der
forestille Fyrsterne, at Planer, der ere underkastede
Krigens og Lykkens Afverlinger, let og sikkert lade
sig udfore.

Naar Krigen engang er erkläret og Sablen er
ude af Skeden, er det Sikkreste endnu usikkert.

-

Kosciuöko og Remmesnideren*).

§or meer end tredive Aar siden, boede i Warschau
en cerlig Remmesnider, der, trods den bedste Villie,
ikke kunde erncrre sin talrige Familie; han var kun
lidet bekjendt, havde derfor ikke meget Arbeid, og
Dyrtiden var paa .den Tid stor, i det af Krig og

t

*) Fra: "Der Gesellschafter," Juli 1828, hvor denne Anekdote
leveres ester en polff Original.
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Skatter udsvede Land. Den mecst trykkende Elendig«
hed herskede i hans Hjem: Bern, der uafladeligcn
skrcge om Bred; en Kone, der vcd Arbeide og
Savn var hcnstrakt paa Sygeleiet; en gammel Fa-
der, der anraabte omDoden, for ikke loengcr at falde
sine Born til Byrde — et saa sorgeligt Syn frcmbod
sig i denne Bolig.

Da den ulykkelige Mand ikke lcenger saae noget
Haab til at forbedre saa mange elskede Vcesencrs
Stilling, og blev haardt plaget af Crcditorer, faldt
han i Fortvivlelse, og fattede den skroekkelige Beslutning,
at ende sine Dage ved Selvmord. Han ilede bort
fra sit Huus, uden at see paa Fader, Kone og Born,
og gjennemstreifedc Gaderne i Warschau, indtil plud-
selig ved den hellige Korskirke et tusindfoldigt Jubel-
skrig lod trindt om ham. Dybt rystet og ligesom for-
undret over, at der i denne Verden endnu kunde gives
glade Mennesker, standsede Remmesnidcren, og spurgte
de Omstaaende om Aarsagen til disse Gla-dcsflrig.
»Veed du ikke,» tilraabte flere Stemmer ham, »at
Feldtherren idag drager ind i Warschau? See, scc,
der kommer han ridende!» »Feldtherren, Feldtherren!»
gjentoge tusindoStemmer, og »Vivat, Vivat!» led det
fra alle Sider. — Standset af den tætte Troengscl
maatte Nemmesnideren blive staaeude. »Godt,» tcrnkte
han, »jeg vil dog see Hain endnu engang!» — og
kort efter saae han Overanforeren for den davarende
Landstorm midt iblandt talrige Bevoebnede og den
bolzende Folkevrkmmcl. Han rced en stolt Hest; han

. i ^
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sclv var landlig klcedt, med en simpel Hue paa Hove-
det, men hans cedle Udseende forraadte den store
Mand, hans Vaaben og hans dristige Blik betegnede
Krigeren, og et blidt Srniil paa hans Ansigt vriste
hans Hjertes Godhed. Den arme Remmesnider flog
Linene i Veiret, og det traf sig, at de modte Hel-
tens Blik. Dybt gjennemtrcengt af dette' Blik suste
han en forunderlig Forandring hos sig: det var som
om den trykkende Byrde. blev loftet fra hans Hjerte,
og uvilkaarligt lod det fra hans Lceber: "Kosciusko!"

Forlcrngst ere de forsvundne, hine Tider, da det
endnu behagede den Evige selv at tale til sine Skab-
nknger, og umiddelbart selv at frelse sine Elstede afRod
og Troengsel; nu aabenbarer han sin Godhed og
Barmhjertighed ved velgjorende Mennesker, som han
fortrinlig synes at have bestemt til at vccre hans
Billede paa Jorden.

Thadceus Kosciusko var et Mynster for sine Med-
borgere og Vaabenbrodre, en Gjenstand for Monar-
kers og Nationers Agtelse. Som et Billed paa tro-
fast Venstab, sjelden Beskedenhed og de cedleste Folelser,
havde dette Navn desuden en steregen Tryllekraft for
Fattige og Ulykkelige; det var ligesom et Tilsagn
om Lindring og Trost; thi omendfljondt Kosciusto
aldrig var bemidlet, gjorde han dog de Rige Rangen
stridig i Velgjerenhed; med et dybtfolende og deelta-
gende Hjerte forenede sig hos ham en lys Forstand,
og saaledes lykkedes det ham ofte, ved sindrige Midler,
at hjelpe der, hvor hans Formue ikke strakte til. —

(14»)
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Enhver blandt Folket vidste det, og neppe havde den
»lykkelige Remmesnider udtalt denne Menneskevens
Navn, neppe havde han inodt hans Blik, fer For-
tvivlelscn strar veeg fra hans Hjerte og gjorde Plads

✓ for Haabet. Jstcdetfor at toenke videre paa Udferelsen
af sit strcekkclige Forfort, lob han hurtigt hjem. —

»Fader! Kone! Born!» raabte han, idet han traadte
ind. »Gud vil gjore en Ende paa vore Lidelser,
Kosciusko er i Warschau!» — »Kosciusko!» gjenwge
Alle, og Trost opfyldte deres Hjerter. —»Ja Kosciskuo!»
raabte Remmesnideren levende; »jeg har seet ham,
han har seet paa mig! Han drog ind fra Krakauer-
veien, i Spidsen for vore Krigere, og det hele Folk
hilste dem med Jubel! — I Dag vover jeg ikke at
falde ham til Byrde, det er allerede silde, han er
nylig kommen, og har saa mange vigtige Ting
i Hovedet; men i Morgen ganfle tidlig lober jeg
hen til ham, han vil sikkert hjelpe os, han er jo li-
gesaa velgjorende, som tapper!» — »O.sikkert,»
raabte den gamle Fader, »opsog ham, min Son; man
har aldrig hort, at Kosciusko har noegtet Nogen sin
Hjelp. Ingen veed, hvorledes han er istand til at
gjo' e saa meget godt; thi han er retskaffen, men ikke
riig! Gud, der sorger for de Ulykkelige, giver ham
Midler dertil. Vi ville takke Himlen, fordi han er
kommen, og haabe det bedste!»

Den nceste Morgen stod Remmesnideren meget
tidlig op, og ilede til Feldtherrens Boelig. Han var
allerede omgivet af det hoie Raads Medlemmer;

i!
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men den Laveste og Fattigste havde saa fri Adgang
til ham, at ogsaa vor Remmesnider let sik Andicnts.
"Hvad forlanger Du, min Ven?" spurgte Kosciusko
venlig. — "Jeg bonfalder om Hjelp," svarede den
Ulykkelige og bolede sig dybt ned til hans Fodder. —
„Buk ikke saa dybt min Ven, men sortcel mig frit
din Nod; jeg er et Mennefle som Du!" — "Jeg
er en fattig Remmesnider," svarede Supplicantcn;
"jeg har en gammel Fader, en syg Kone og nogle
smaae Born hjemme, og ikke det mindste Arbeide; jeg •

er kommen i Gjeld hos mine Naboer, og saaledes
ville vi, i den dyre Tid, snart komme til at doe af
Hunger!" — "Stakkels Folk," raabte Helten rort;
„ak hvorfor er jeg ikke riig! tag i det mindste hvad
jeg har hos mig; her har Du 40 Gylden, kjob Brod
til Fader, Kone og Bom; mere kan jeg ikke give
Dig!" Herpaa bctcenkte den velgjerende Mand sig
bedrovet; men i faa Dieblikke opklaredes pludseligen
hans Ansigt. "Veed Du hvad, min Ven!" sagde
han glad: »om jeg ikke kan hjelpe Dig med Penge,
kan jeg maastee gjore det paa en anden Maade. Hvor
boer Du?" — "Paa Hjernet afFretagaden, paa ven-
stre Haand!" — "Godt! gjor saa hurtig som Du
kan nogle Dousin korte Ridepidste, af det Slags vi
bruge; men i Morgen tidlig maae de vcere fcerdige, jeg
stal ride forbi hvor Du boer. Glem det nu ikke! Lev
vel. Gud hjelpe Dig! Tak mig ikke, Du har ingen
Aarsag dertil."

«'
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Remmesnideren gik, henrykt over Feldtherrcns Gave
og milde Ord, men forundret over hans Anmodning.
Efterat han havde kjobt Fodcmidlcr til sin Familie,
og fortalt dem Alt hvad der var passeret, strccd han
hurtigt til Arbeidet. Han antog en Svend til Med-
hjclpcr, og havde snart et temmeligt Antal Ridepidste
fcerdigt. Ganste tidlig den nceste Dag stillede han sig
med Faderen i Boutikdoren. Dornene, der havde
bort tale om Kosciuskos Lovte, lob frem og tilbage
udenfor; endogsaa Konen, der ved Næringsmidlerne
og Gloeden var styrket, havde forladt Sengen og fad
ved Vinduet for at see sin Frelser. Hun bchovede
ikke at vente lcrnge. Under alle sine Sorger og For-
retninger forglemte Kosciusko aldrig den Ulykkelige,
han havde lovet Hjclp. I det han reed hen til Skand-
fen, tog han med Villie sin Vei over Fretagadcn, ned til
Neustadtporten, da Remmcsnidercns Born alt kom lo-
bende og bebudede hans Ankomst; snart viste sig en tal-
rig Hob til Hest og til Fods, hvorpaa man endelig og-
saa saac Feldthcrrcn. Ikke faa af Landets hoieste Adels-
moend omgave ham. Allerede langt fra kjendte Kosciusko
Remmesnideren, og holdt udenfor hans Bod; hans Led-
sager spurgte om han onstede noget? — »Her boer en
Rcmmcfnider," svarede han; »jeg vil kjobe mig en
Ridepidst!» — derpaa befalede han at man skulde vise
ham nogle at vcelge iblandt. Haandvcrrkercn bragte
strar et heelt Bundt og overrakte ham det «rbodr'g. —
»Scet paa Hovedet!» sagde Feldtherren; »saa ffulle

■
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vi sce at blive enige om Handelen. »Hvad stal Du
have for en saadan Pidst?" tilfeiede han, i det han
tog een og provcde den. — "Hvad Eders Ercellence
selv behager!" svarede den Bestyrtede. — "Jeg har
ingen Tid til at tinge," vedblev Kosciusko; "der, tag
det, min Ven!" og gav ham et Ottegyldenstykke. —
Remmesnideren vilde give Penge tilbage, men dette
tillod Feldtherren ikke, han vendte sig til sine Ledsagere,
og sagde: „Paa mit Ord, I Herrer, det er dygtige
Nidepidste!" — Derpaa gav han sin Hest et let Snert
med Pidsten, og rced videre.

Alle de, der vare med ham, vilde nu ligeledes
have Pidste; Ingen betalte under en Daler, og mange
gave mere. Efter faa Minutters Forlob var hele hans
Forraad borte; de, der ikke kunde faae nogen, bestilte
sig een til nceste Dag; derpaa rede de Alle efter Feldt-
herren, og Remmesnideren blev staacnde som forstenet.
I det ferste Oieblik forekom det ham ubegribeligt, ved
hvilket Undervcerk Lommer, Hatte og Hcender i saa
kort Tid vare blevne fyldte med Selv og Guld; den
forsamlede Folkehob, Born, Kone, Fader, Naboer stode
ligeledes forbausede. "Det ligner Kosciusko!" raabte
endelig en Stemme; "det er hans Maade at gjore vel
paa; saaledcs benytter han sin Magt over Hjerterne!
Han leve!« — "Divat! Han leve!" gjentog Mcengden.

Ved Rygtet, som pleier at bebude selv de ubc,
tydeligste Handlinger af store Mcrnd, blev Begiven-
heden med Remmesnideren hurtig bckjendt i Warschau;
han solgte en Moengde saadannc Ridcpidste, mange

‘ I
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Kjobcre bestilte ogfaa andet Arbeide hos ham, faale-,
des vandt han snart nogen Formue. Hans Kone kom
sig, den gamle Fader følte sig flere Aar forynget,
Gjclden blev betalt, Bornene opdragne; og da sildigere
Kosciusko fegte sin eneste Trest hos Venstab, sin Sam-
vittighed og Haabet, saa maatte han ved Erindringen
om de Mange han havde gjort lykkelige, uden Tvivl
ofte fele sit Hjerte fedt bevaget, naar han ogfaa en-
gang tankte paa Remmefnideren i Warschau.

Emigrantens Fortcelling^).
i§nhvers Erfaring vil have stadfcrstet, hvor stark Ind-
flydelse tidlige Indtryk have paa Mennestets vordende
Characteer og Forhold; og vi finde intet overrastende
eller overnaturligt i saadanne Begivenheder, der ved en
Kjade af Omstandigheder regelmässigen kunne tilbage-
fores til deres forste Spire i det ungdommelige Sind.
Men naar Katastrophen synes afvigende fra de men-

nestelige Begivenheders almindelige Lob, eller naar den
indtraffer uventet, og pludselig fremstiller for vort
Blik et Tilfalde, som vi Oieblikkcr iforveien hverken
kunde haabe eller befrygte, bliver en saadan Tildra-
gelfe for vor vakte Indbildningskraft, en gaadcfuld
Tilstikkelse af Godt eller Ondt, og den Idee, vor

*) Fra: „Head-Pieces and Tail-Pieces,by a travcllin#
Artist,” London 1826.
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Aand allerede saa tidlig narede, kaldeS da en Forudfolelse
og cn Forudbestemmelse. Det er ikke min Agt at ville
fremsatte nogen Mening om en saa lidet fattelig Gjen--
stand, men for Adepter i de stjulte moralske Kund-
stader, vil den Anekdote fra mit tidlige Liv, som jeg
her vil fortalle, maaflee afgive nogen Stof til Oplys-
ning, og det vil blive agtet saameget deshoiere, som
det er bogstavelig sandt.

Jeg er fodt i cn lille Bye inde i Landet og havde
fyldt mit syttende Aar forinden jeg var kommen längere
fra mine Foraldres Huns, end en Helligdags-Spadsere-
tour kunde fore mig. Af Naturen havde jeg modtaget
den farlige Gave at eie en stark Indbildningskraft, og
denne var af den Art, som, naar den er forenet med en
ligeså« stark Dommekraft og bliver behorig plciet og dyr,
ket, gjor Folk til Digtere eller Malere: mig gjorde den
kun til en Drommer. Livets Virkeligheder, som afgive
de sande Materialer for Poesie, vare for mig smaglose el-
ler modbydelige; og selv Naturens ydre Former, i deres
Skjonhed og Storhed, kunde-jeg see med Ligegyldighed,
medens min Sjals Blik bestandig var fastet paa Fostre
af min egen Phantasie. Egnen rundt omkring var riig
paa stjonne Landstabcr, og omendstjondt det ikke var
Mode hos de Mennester der jage efter det Pittoreste, at
bcsoge den, har mangen en Reisende standset, henreven af
Beundring over denne Egns ualmindelige Skjonhed og
Forstjellighed. Der manglede imidlertid een Gjenstand
til dens Fuldendelse: der var ikke et Glimt af Havet at
opdage derfra. Jeg havde aldrig seet Havet; mine Dine

.
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havde aldrig svcevet over dets vidtstrakte, stimle Flade;
dets magtige Bolgers Rsst havde aldrig naaet min Sjals
Ore. Jeg fortvivler om at Nogen vil kunde fatte mine
Folelser. Hvis jeg torde vove paa at personificere den
Idee der havde bcmagtiget sig mig, for at kunne forklare
mine Folclscrs Natur for en Anden, saa vilde jeg forsoge
at fremmane den i Form af en frygtelig men utydelig
Hoibed og Balde, ligesom Eliphaz's Syn. Den stulde
forfolge ham som hans Skygge, eller vandre foran ham
ligesom Skyestotten iOrkenen; dens Rost stulde ligne
de afbrudte og utydelige Toner af en fjern Musik, som
Oret forgjaves soger at forbinde til en tydelig Harmonie;
det stulde fylde ham med uvilkaarlig Radscl, og desuagtet
med den inderligste Nysgjerrighed og Langscl. I det
jeg forsoger at gjenkalde mig de Folelser, som Tanken
om denne useete Gjenstand indgjod mig, og at fore dem
tilbage i det mindste til deres mcnnestclige Kilder, kom-
mer jeg til en saa tidlig Periode af mit Liv, at jeg kun
kan stole saare lidet paa den kampende Erindring; dens
yderstc Anstrangclse kunne alene bringe for mit Blik den
utydelige Form af en gammel Mand og Echoet af en barst
og dyb Rost, som paa en for mig ubegribelig Maade
blandede sig i min Barndoms Tromme, med hiio Gjen-
stand, jeg saa frugtcslost soger at efterspore. Det arvar-
dige Billede maa, efter hvad jeg har erfaret, have varet
min Bedstefader paa Modrcncside, hvis man ellers vil
faste Liid til, at et spadt Barn, som jeg var da han dode,
kunde beholde den mindste Erindring om saa fjerntliggende
Gjenstandc eller Personer. Han havde, som vor Fami-

I
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lie • Kronnike fortoellcr, voerctSoemand fra sin Barndom;
han havde tilbragt mange Aar i fremmede Lande, ud-
staact megen Strabads og liidt utallige Gjenvordigheder
af Skjoebnens Luner; og da Alderdommen endelig havde
tvunget ham til at tage den sidste Afskeed fra det utak-
nemmelige Element, som han endnu clstcde, og efterlod
ham som et Vrag paa den terre Strandbred, forladt af
den vigende Flod, var det hans Sons Medlidenhed han
skyldte et Tilflugtssted for de faa Aar han havde tilbage
af sit Liv. Hans Optagelse i min Faders Huns var en
Tildragelse af nogen Vigtighed i vor rolige Familie, og
da han hidtil stolt havde unddraget sig sine Venners ind-
ständige Anmodninger, var den aldeles uventet. Efter
en Fravcerelse af flere Aar kom han tianmeldt ind i det
Voerelse hvor Familien i Aftenstunden sad om Arnestedet:
-Mu, bvad Nyt? Hvorledes gaaer det?" sagde den
gamle Mand, idet han rakte min Fader Haanden, og
dcrpaa uden Omstcendighcdcr satte sig i en Lcehnestoel ved
Kaminen.

j

"Gud voere lovet! at Du endelig er kommen, Faer!"
sagde hans Son med stjoelvcnde Rost, idet han alvorlig
betragtede det dybtfurcde brune Ansigt han saae for sig,
medens min Moder lagde en Fodpnde under den gamle
Soemands Foddcr. "Lad voere med det Kjcellingcrie,"
svarede han — men det sidste Ord syntes at doe paa hans
Lccber og hans Oine saae saa rode og fugtige ud som
om en Nordvest Vind bloeste ham i Ansigtet. Men
omendskjondt han provede paa at behandle Sagen med
en ligegyldig Mine, havde den stolte Aand, derfra sin

-
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Bamdom af havde tumlet sig paa Havets Belger og ind»
drukket dets vilde og dristige Uafhcengighcd, lädt et dybt
Saar. Hans eneste Gloede syntes at veerc den Hengiven--
hed, han hurtig vandt for min Broder, der var nogle faa
Aar celdre end jeg, som paa den Tid endnu blev baaret
as Ammen, og han fandt Behag i at forteelle ham Histo-
rier om hans eventyrlige Liv, om de Storme han havde
provet, om Skibbrud paa fremmede Kyster, om frem-
mede Skikke og Folkefoerd.

Efterhaanden sank imidlertid hans Livsmod; hans
sidste Historie var fortalt, hans sidste Timeglas randt, og
nogle Aar for Naturen syntes at have besluttet Til-
cndebringelsen af hans jordiske Reise, kastede den gamle
Socfarer sikker Anker paa hiin lange Ankerplads, hvor
ingen Storme kunde forurolige ham, og hvor der hver-
ken er Ebbe eller Flod. Hans lille Undling overlevede
ham ikke leenge; og efter de mcnncflelige Folelsers seed-
vanlige Lob tabte Erindringen om dem Begge sig efter-
haandcn i Livets Afverlinger af Bekymringer, Gleeder
og Sorger.

I det jeg her vil levere en simpel Fortælling af en
Tildragelse, som heendtcs i min Ungdom, og som paa
cn gaadefuld Maade stod i Forbindelse med min vild-
farende Phantasies lange og mcegtige Drom, vilde det
vcere utilgiveligt at dvcrle saa leenge ved saa fjerne og
tilsyneladende saa uvcrsentlige Omstændigheder; men
jeg vilde gjerne holde fast paa noget virkeligt og fat-
teligt for Folelfcn, midt i det Chaos af vilde og dri-
stige Grublerier, hvori jeg har forvildet mig, noget

-
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som er istand til at fattes og undersoges af den men-
nestclige Forstand, og som kan afgive Vidnesbyrd for
Dommekrasten; og omendstjondt det er fornuftmeessigt
at antage, at den gamle Soemands Fortællinger kunne
have havt deres Andeel i en vild og enthusiastist Sjoels
Soeregenheder, over hvilken ufortjent Vanheld har ka-
stet sin Skygge, og som forbittres ved Erindringen
om frugteslose Kampe, og at de i en vis Grad kunne
have dannet Spiren til mine forunderlige Phantasier,
vil det ogsaa voere nodvendigt at antage, at deslige
Fortoellinger, naar de hores af Barnet, kunne vinde
Indpas i den ungdommelige Sjocl under dens tilsyne-
ladende Bevidstloshed, give Tankerne en varig Ret-
ning og meddele den spcede Indbildningskraft en ved-
varende Colorit. Men jeg vil gaae over til min For-
tcelling. — Mcegtige og mangfoldige have vistnok Men-
nestenes Aands - Erobringer vceret; men der er et Grcend-
sefljel over hvilket vi ikke kunde stride, — der er en
evig Rost, som lyder for vort Dre: "saa vidt stal Du
gaae og ikke videre!« Di oplofte vort Blik imod Him-
melen, og tætte Stjernerne i deres Kredslob, mange
Millioner Mile over vore Hoveder, vi stjelne dem i
deres scerstilte Baner, og afmaale deres Storrelse og
deres Afstand; — vi grave i Jordens Skjod, og frem-
drage en fortidig Naturs Skatte, forklare ved et Blik
deres Bygning, deres Bestanddele og deres Egensta-
ber; — og uden Vinger, eller andre naturlige Hjelpe-
midler, have vi os op til Skyerne og see ned paa
vore dodelige Boliger; -»• uden at vare begavede med
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Lunger der cre istand til for et Dicblik at optage Vand,
nedstige vi paa Havets Dyb, og fjerne dets Grund,
volde fra deres Plads. Elementerne ere vore Slaver;
vi realisere i os selv Poesiens Fictioner; vi cre Ildens,
Vandets Konger, Jordaander og Luftaander; men her
ender vort Herredomme. Vi ere allcne Herre over den
physiste Verden. Vi fatte til en vis Grad det ydre
Universums Mastinerie, men naar vi vende Blikket
indad, naar vi strecke at danne noget Begreb om vor

egen Sjoels simplcste Operation, hvilren Dveerg er da
ikke denne Aandskjocmpe! Kunde jeg blot forfolge den
Idee, soni gjennemvandrer min Phantasie, saa let som
mit Die folger hiin Skye, som gaaer over Himlens
Hveelving, hvis Oprindelse, Natur og Bestemmelse
jeg saa let kan afgjore! dog disse Betragtninger
forcr mig for vidt. Jeg har alene en Kjcndsgjerning
at fortætte, som paa en Colonne i en Avis kun vilde
optage et halvt Dousin Linier blandt Dagens Begiven-
heder. Noget mere maa man imidlertid indromme Den,
der har en saa noer og dyb Interesse i Sagen; og
desuagtet vil dette Mere synes at voere fomndcrligt pas-
sende til Indledningen; thi jeg stal tale om Elstva'r,
dighed og Skjonhed, om Haab, om Kjcerlighed — om
Alt hvad der rorer det unge Hjerte og varmer Phan-
tagen. Jeg vil forsoge at fjerne disse unyttige Grub-
llerier, at forglemme Alt hvad der kan afbryde min
lille Fortoellings Lob, og atter at opleve i Erindrin-
gen denne korte, men moerkvoerdige Deel af min Hi-
storie.

L i
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Af Bevæggrunde, som det her er ufornodent at
forklare, bocsatte sig i vort Naboelaug en ung, ugift
Dame, hvis Historie, fljsndt sandsynligviis ei ualmin-
delig, i det mindste for mig, var scerdeles interessant.
Hun var en Skotlcenderinde, og da hendes Forceldre
vare dode meget tidligt, havde hun i nogle Aar op-
holdt sig med sin Broder paa en lille Familie-Eien-
dom i Perth-Shire. Da han var mange Aar crldre
end hun, og en Mand af en melankolsk, for ei at
sige mork Charakteer, syntes der kun at vcrre liden
Liighed eller Sympathie mellem dem, men Naturens,
mstinctmcessige Tilboicligheder overvinde Alt, og synes
undertiden at finde Behag i Modsigelser. Da endelig
hans Kone dode og efterlod et spoedt Barn; da han
havde liidt hiint Tab, som efter Doctor Johnson's
Ord, "sondersiidcr Sjcelen og tilintetgjor det hele Sy-
stem af Forscetter og Forhaabningcr; som efterlader en
sorgelig Tomhed i Livet, der ikke afgiver nogen fast
Gjenstand for Tilboielighederne, eller noget Maal for
menneskelig Strceben," — i dette sørgelige Tidspunkt
af sit Liv solgte Herr Hamilton sin lille Eiendom,
og befluttede at udvandre til Amerika. Det var paa
den Tid, at hans Soster lagde sit hele Dcerd for Da-
gen, omendstjondt han maaffee ansaae de Tjenester,
hun viste ham, for en pligtmcessig Opfyldelse af hvad
han af Naturen var berettiget til at fordre. Efter
hendes Foroeldres Dod havde hun, med den Selvop-
vffrelse for Slægtskabsforhold, som er et af de meest
frappante Trcek i den skotske Charakteer, helliget sin
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Ungdoms bedste Dage til sin Broder, som dengang
varHovedet for den afSkjcebnen tilsidesatte og ncesten ud-
flettede Sleegt; i Glcede og i Sorg, i Sundhed og i
Sygdom, var hun hans Selstaberinde, Pleierinde og
Tyende, det var hende, der modtog hans Kones sidste Suk
og viste hende den sidste Kjerligheds- og Fromheds-Tje-
neste, — og nu, da den Overlevende havde befluttet at
forlade en Plet, der allene fyldte ham med smertelige
Erindringer, tog hun hans speede Barn i sine Arme, for-
lod Venner og Bekjendte, Alt hvad hun elflcde og Alt
hvad hun kjendte, og fulgte ham med freidigt Mod paa
hans Pilgrimsvandring r et fjernt og fremmed Land.
Det Sted, Eventyrerne valgte til deres Boep cel, var paa
Bredderne af en eensom Flod, som laae langt tilbage for
Civilisationen, der med gradvise, men sikkre Skridt udbre-
der sig over den transatlantifle Verdens vidtudstrakte,
udyrkede Egne. Foran dem laae hine umaadelige Vildt-
nisser, som gjcnnemvandredes af de faa og sammensmcl-
tede Horder af de oprindelige Beboere, der neppe efter-
lode Spor af menneflelige Fodtrin paa deres Bei; og
bagved dem laae den travle Verden, de havde forladt,
altfor langt bortfjernet til at de knnde hore eller see
den, undtagen i Phantasien, da undertiden Emigranter-
nes Blik vendte sig tilbage til deres tabte Hjem og af
Morgenens Taager eller Aftenflyerne dannede Omrids
af Foedrclandcts Bakker, Dale og Stromme. Paa dette
eensomme Opholdssted tilbragte de henved sytten Aar,
da Herr Hamilton dode, og efterlod sin Soster ogjsin Dat-
ter, der nu havde naaet den jomfruelige Alder, nden Venf

L i 1
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etter Bestytter i eit ubeboet Egn. Hans Soster havde nu
opfyldt enhver Pligt, som Naturens og hendes Fa'»
drelands Scedvaner travede; Doden havde overstaaret
det Baand, som knyttede hende til den Mands Skjcebne,
hun havde offret sin hele Kjeerlighed og Hengivenhed.
Ter var nu intet mere som kunde binde hende til et Land,
som selv et Ophold af sytten Aar ikke havde teert hende
at betragte som sit Hjem; og idet hun saa hurtigt som
muligt bragte deres Anliggender i Orden, vendte hun,
med sin Broders faderlose Barn, tilbage til sit Fodeland,
Skotland. Men ogsaa der fandt hun sig fremmed. Nye
Ansigter, nye Familier, nye Sadvaner modte hun over-
alt; selve Naturens Aasyn syntes at have forandret sig,
og at have holdt Skridt med det rastlose Mennefle i dets
bestandige Afverlinger og Omstiftelser. Den engang
klartrindende Strom var bleven ledet ind i et Fabrikan-
lags Vcerker, hvorfra dets forgiftede Vande udsendte sine
sorte og sorgeligt henrullende Bolger; en stolende og driftig
Kjobstad havde reist sig i Dalen, og hendes Fcedres Huus,
der var altfor gammeldags for den nye Kolonies Besty-
rere, var blevet nedrevet, for at give Plads for en mere
moderne Bygning, hvis hvidtede Mure og pyntelige
Tegltag i lige hoi Grad saarede hendes skotske og arne-
rikanste Fordomme. Kort og sorgelig var denne Pil-
grimsvandring til en Helligdom, som var viet saa
mange omme og smertelige Erindringer; hun blev paa
ny en Emigrantinde fra sit Fcedreland.

Forsynet, Sh'ccbnen, Tilfaldet, eller hvad man
vil kalde det, bragte hende til at boesatte sig i Ncerheden
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af min Faders Huus. Ligesom de fleste Mennefler, der
overgive sig til, Phantasiens Spil, var jeg mcnnesteskye
og tilbageholdende i min hele Adfeerd. Jeg havde faa
Bekjendtcre og ingen fortrolige Venner. I Selstab
lagde jeg ikke Mcrrke til Nogen, og forblev ligesaa
ubemcrrket selv; og omendstjondt min Fader var en
Mand af nogen Betydcnhed i sin lille Cirkel, søgte
man sjelden mit Sclflab. Det varede derfor nogen
Tid efter de Fremmedes Ankomst, inden jeg havde
Lcilighcd til at see dem. Deres Historie, deres See-
der og Forhold, udgjorde i nogle Dage Gjcnstandcn
for den hele Stads Omtale. Hvor jeg kom, omtalte
man Tanten og hendes Niece med Forundring, Roes
eller Daddel; den Forste var saa inderlig god eller
stolt, og den Sidste saa skjon eller forfoengelig! Hertil
kom de virkelige eller indbildte Sceregenhedcr hos en
Pige, der fra sin speede Barndom aldrig havde seet
et kultiveret Lands Soeder og Skikke; hvis Ideer om
Menneflene vare blevne dannede i en amerikansk Ene-
bolig; Naturens Leerling, som de med Affectatio» kaldte
hende: "Orkencns Datter!" Hvad der forekom Nogle
at veere et leitet Voesen, var i Andres Dine vild Gra-
zie; fra den ene Side dadlede man som Dristighed,
hvad man fra den anden kaldte naturlig Frihed i det
Blik, som havde vocrct vant til saa loenge kun at
hvile paa Troecr og Bjerge, og uden Frygt at speide
ester Panthcrdyrets Bolig i den vilde Orke«. Man
tcenke sig hvilken Interesse Alt dette maatte vcekke i en
Barm som min. Jeg var netop i den Alder, da man
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begynder at give Jndbildnillgskraftens Fostre en be-
stemt Bolig og et Navn; da de ubestemte Visioner,
som indgive os Tanken og Folelsen af Skjonhed, an>
tage deres bestemte Form. Det kan synes latterligt
at sige, at jeg elstede hende for jeg saae hende, og
dog kan jeg ikke stildre mine Folelser ved noget andet
Ord. Det er mere besynderligt, at jeg med al denne
dybe Interesse, Nysgjerrighed, eller hvad man vil
kalde det, snarere undveeg end søgte at blive bekjendt
med dens Gjenstand. Jeg kunde have faaet hende at
ec flere Dage for jeg underkastede mig den Ceremo»
nie, at blive introduceret hos hende — og i dette Til-
falde kan jeg ikke sige at jeg blev holdt tilbage af min
naturlige Frygtsomhed; thi der var ikke den mindste
Tibageholdenhed i mine Folelser mod hende, tvertinrod
forekom det mig, vi vare allerede bekjendte; selv hen-
des Trak vare mig fortrolige; hendes Stemmes To-
ner faldt som vant Musik i mit Dre.

Dog, hvorfor vil jeg saa noie detaillere, hvad
der for Andre maa vare uinteressant, om ei kjc-
dende, en Fortalling — der allerede stulde narmc sig
sin Ende. Dog er det ikke tilstrakkeligt, at vi endelig
modtes, og at vi elstede hinanden med ungdommelige
Hjerters hele Varme og Tillid. — Der var noget Mere,
i det mindste fra min Side; Folelser, som det ncppe
er muligt at forklare i Ord, og som dog enkelte Hjer-
ter maac kunne begribe, syntes at blande sig med hiin
rene og stjonne Folelse i den unge Barm, som er übe--
smittet af Lidenstabernes Magt, og ukjolnct af Erfa-
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renhedens Leere. Hun var i mine Dine ikke blot en

stjen og clstvcerdig Pige, som Naturen selv havde sært
mig at elske, og som Skjoebnen syntes at have bestemt
til mit Livs Ledsagerinde. Jeg var lykkelig — jeg var
det i den hoieste Grad, men min Lyksalighed bestod hver-
kcn i, eller blev soroget ved hine tillokkende Ahnelser, som
gjore dette Tidslob til det ffjonneste paa vor jordiffe
Pilgrimsvandring, til hvilket vi, i Lobet af vor sil-
digere Liv, saa ofte og saa gjerne vende tilbage. In-
gen Tromme om et huusligt Livs Rolighed — om en
2Egtcmands og en Faders Gleeder — forenede sig i min
Phantasie med et Navn, som Addison kalder den skjon-
neste Lyd i Naturen, Navnet Hustrue. I Sandhed, det
var ikke muligt for noget Menneste, selv med den koldeste
Indbildningskraft, at have betragtet hende med de selv-
samme Folelser, han kunde have nceret for en Anden.
At gjore Regnstab for, eller dog at stildre Seeregenhe-
derne i hendes Udseende og Adfocrd, vilde vccre aldeles
nodvendigt for at blive bekjendt med hendes Historie. Der
er Noget i den ecnsomme Bjcrgboers Udvortes, som ud-
mcerkcr ham fremfor hans Brodre i den af Mennester
mylrcndc Dal. Hans Blik savner den Livlighed og
Klogtighed, som betegner det travle Livs Samqvem; men
der ligger i det en Dybde af Udtryk og Tcenksomhed,
Noget, der efter den individuelle Sindsstemning, enten
ncermer sig Enthusiasmc eller Ncdsiagenhed, hvorpaa en
starpsindig Iagttager ved det forste Oickast opdager den
frie Bjcrgbocr, der har fcerdedes mellem Klipper og Bjerg-
strommc, og hvis Blik, ustandsct af Kunstens smaalige
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Barker, har varet vant til at vandre over de een-
somme Bjerge, i en stor og kraftfuld Natur. Denne
Eiendommelighed i Udseende, forenet med Trak af den
clskvardigste Qvindelighed, den yndefulde Frihed i hen-
des Gang og Stillinger, som vare lige langt fjernede
fra Plumphed og Affectation, de charakterististe Toner af
hendes Stemme, som selv, naar man ei saae den Ta-
lcnde, fangsiedc Opmærksomheden, og lange efter tryllede
Oret, liig en fjernt erindret Melodie, det såregne i hendes
Historie, og hendes vcnnelose, forladte Stilling — Alt i
Forening, vakte en forunderlig Interesse, der var aldc-
les forstjellig fra den, som den blotte Skjonhed fordrer,
ja i en vis Henseende ikke lod sig forene dermed. Dette,
har jeg sagt, maatte selv Menncstcr med den koldeste
Indbildningskraft fole — for mig var der noget Mere.
Ideen om Nordamerika har i min Sjal altid varet for-
enet 'med SErbodighed, blandet med en Folelse, som nastcn
stceg til Frygt. Tanken om dets vidtudstraktc, nasten-
uendelige, ubeboede Landstrakningcr, som ikke vise noget
Kjendetegn paa menncsteligt Ovcrhcrredomme, hvor Men-
nestet selv er en Fremmed — ledsages hos mig endnu til
denne Dag af cn bavende Folelse, som jeg ikke let kan
bestrive. Vant til at leve blandt Mennesker, og omgivet
af Erindringer om svundne Slagter, kunne vi ikke uden
Anstrangelse danne os nogen tydelig Idee om cn fuld-
kommen Udorken. Saaledcs befolkes i Barndommens Ind-
bildningskraft, Morket, naar vi ci deri finde de virkelige,
folelige Former af vor Hverdagserfaring, med Over-
troens frygtelige Fostre; og eensoinme Bjergegne blive i
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forholdsvii'S til dereS ringe Befolkning med Mm-
neflcr>, Opholdssted for andre og mere gaadefulde
Doesencr.

Lccnge for jeg havde stet Marion, var Amerika
for mig et Drommcland — og hun, saa forfljellig fra
enhver Anden jeg hidtil havde kjendt, saa let, saa yn-
defuld, saa stjon i sit Udvortes, og med en Historie
saa fuld af romantisk Interesse, forekom mig under-
tiden kun at vcere den lyseste og meest phantastiske af
alle hine Dromme. Tabet af hendes Fader, i det for
Folelsen meest receptive Tidslob af hendes Liv, en Be-
vidsthed om hendes ecnsomme, forladte Stilling, og
den Maade, paa hvilken hun, fjern fra Mennester, havde
tilbragt sin Ungdom, havde givet hendes Aasyn et
Prceg af Tankefuldhed, som noermede sig til dyb Toenk,
somhcd; men i glade Dieblikke, og disse vare ikke
sjeldne, opklaredes det talende, melankolske Smiil, som
hendes Troek havde tilvant sig, af et saa pludseligt og
livligt Udtryk, og hendes hele Figur antog saa megen
Smidighed og Bevoegelighcd, at hun syntes lug:

--En dandsende Skygge, et lysteligt Billed
Der moder os, undrer os, forer os vild."

Jeg havde aldrig, indtil dette Dieblik, havt nogen Ven,
idetmindste ikke i dette Ords mere forfinede Betydning.
Hun var enthusiastist som jeg; og omcndskjondt hun
ikke deelte mine craltercdo Folelser om visse Gjenstandc,
kunde hun idetmindste uden Spot, rolig hore paa Tan-
ker, jeg hidtil havde holdt indcfluttede i mit eget Bryst.
Hendes Reise imellem de to Verdener, udgjorde isoer-
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deleshed et nudtommeligt Thema. Hun havde seet
Havet. I Uger — Maaneder — var hun bleven baaret
paa dets valdige Barm; dets Belgers Skum havde vadet
hendes blege Pande, og hendes Rest havde blandet sig
med dets Storme. Uden selv at have varet hjemsogt af
de forunderlige Folelser, som i min Sjal fluttede sig til
Tanken om denne Gjcnstand, egnede hendes Skildringer
sig desuagtet til at befaste og forstarke deres Indtryk.
Jsardelcshed var dette Tilfaldet med hendes forste Syn
af Vandenes Verden — den forstenende Folelse, hvormed
hun for forste Gang saae trindt om sig paa Havet, og
forgjaves sogte Land — hendes hoie Nadscl, da Vin-
denc havde lagt sig, og Lyden af Mennesker var bortdoet
paa det forladte Dakke, og hun folte sig ene under den
klare, kolde Himmel, lyttende til det natlige Havs
frygtelige Taushcd!

Midt under vor gjensidige Lyksalighed, indtraf en
Tildragelse, der syntes at ville bortfjcrne alle Hindrin-
ger for vor Forening; en fjernt bcflagtet Frandes Dod
i Skotland gjorde Marion uventet til hvad mine
Venner kaldte et »anstandigt Partie;" hendes Mangel
paa Formue havde i nogen Tid varet den eneste Hin-
dring; og da mine Forventninger allene beroede paa
min Faders Godtbcsindende, var denne Hindring fryg-
telig, i Sardelcshcd da hendes Tantes Stolthed, om
ci bendes egen, sikkert vilde have bestemt hende til at
afflaae en Forbindelse, som ikke blev bifaldet fra alle
Sider. Men nu, da Stolthcds og Formues Vagtskaalc
vare bragte i Ligevagt, var det Kjarlighedcn fonmdt.
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at give sig frit Lob, og vor Bryllupsdag blev bestemt.Det var imidlertid nodvendigt, at Marion tog sinArvepart i Besiddelse, og da jeg ved et uopsoetteligt An-liggende blev afholdt fra at ledsage hende, blev denForanstaltning truffet, at hun og hendes Tante stuldereise alene til Skotland, og at Brylluppet stulde holdesstrar efter deres Tilbagekomst. I hvor ugjerne jegend vilde stilles fra min Forlovede, selv kun for noglefaa Uger, maatte jeg give efter for Nodvendighcden;de begave sig paa Beien, og faa Dage efter feste Ma-rion,som hun strev til mig, sig med bankende Hjerteatter paa Havets Bolger, og vendte sit taarefuldeBlik mod den dalende Soel, som syntes at dvcelc overdet vilde og eensomme Land, hvor hendes Ungdomvar henglidt som en Drsm, og som gjcmtc hendes Fa-ders Grav.

Fra Tid til anden modtog jeg Efterretning omhendes Fremstridt i at ordne de Anliggender, fom ud-gjorde Gjenstanden for hendes Reife; og endelig komdet sidste Brev, som bebudede mig, at de stulde forladeSkotland den nceste Dag. Paketbaaden vilde, ester denscedvanlige Beregning, naae Elsford den anden Dagesterat jeg havde modtaget Brevet, og fra denne Byeovcrforer Fcrrgebaaden Passagererne i omtrent en Time,da Fjorden der kun er 7 til 8 engelste Mile bred.Indtil dette Dikblik var det aldeles ikke faldet migind, at tage de Reisende imode; tvertimod syntes deForretninger, som bestjceftigcde mig, at modscrtte sigMueligheden deraf, med mindre at jeg vilde bringe et
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storre Offer end jeg efter Omstcendighederne kunde for-
svare. Jeg havde imidlertid aldrig saasnart lcest hen-
des Brev, for den Tanke bemestrede stg min hele Sjcel,
at begive mig til Bourne, det Punkt, hvortil Fcerge-
banden kommer fra den modsatte Strandbred. Det var
ei at undres over, at jeg noercde dette Dnste; det var
kun en simpel Opmærksomhed, som Marion havde Ret
til at vente af sin Elster; men jeg kunde ikke opfylde det,
uden at det var forbundet med megen Ubeqvemmelighed,
baade for min Fader og mig, og uden at jeg maatte
underkaste mig en Udsoettelse af vort Bryllup, som stod i
Forhold tilden Tid jeg var fravcercnde. Det vilde desuden
vcerc overordentlig vansteligt, om ei umuligt at naae
Bourne i rette Tid, da det laae ncesten to Dages Reise
fra mit Hjem, og hvor ubehageligt vilde det ikke vcere,
hvis vi hcendelfesviis stulde komme til at passere hinan-
den forbi paa Delen! Jeg feste, at det var latterligt at
ncere denne Tanke, jeg stammede mig ved i mindste
Maade at robe den for min Fader — og jeg gik tilsengs
den Nat med den Beflutning, at forblive rolig hvor jeg
var. Men jeg kunde ikke sove. Mine Tanker vare hos
Marion paa Havet. En Feberhede gjenneintrcengtc alle
mineLemmer; Alt omkring mig syntes i en vaklende Be-
vcegelse; Maanens matte Skin, som faldt ind i Stuen
gjenncm Dinduesgardinerne, bolgcde langs med Vceg-
gene og Loftet, som Havets Dover, der forfolge hverandre
over Dybet. Jeg feste Sengen gynge under mig; det
var mig som om Hovedpuden i det ene Dieblik leftcde mit
Hoved saa hoit i Veiret, at jeg blev bange for at falde.
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og i det nceste sank saa dybt, at jeg folte mig noerved at
qvcelcs. Endelig sprang jeg, ved en stoerk Anstroengelsc,
op fra mit urolige Leie, og aabnede Vinduet. Jeg lod
Natteluften kjole mit broendcnde Bryst, trak Gardinerne
tilside, og lod det blege Maanestin gjennemtroenge hvert
Hjerne af Vcerelset. Men det var mig ikke muligt ganfle
at gjcnvinde min Fatning. I den uendelig lange Nat
faldt hvert nyt Timeflag med dobbelt Centnervoegt paa
mit Hjerte; og endelig ved det forste Daggry klocdte jeg
mig paa, sneeg mig sagte ned ad Trappen, og gik ud.

Min eneste Hensigt var, ved en rafl Spadseretour
i den frifle Luft, at forsoge paa at adsprede de Feber-
dromme, som oengstcde mig; jeg havde ikke den mindste
Tanke om at udfore det Lufte, jeg havde noeret Dagen
iforveien; — og desuagtet vendte jeg ikke om! Det var
ikke at undres over, at mine Dine og mine Fjed vare
vendte mod Nord. Jeg blev ved at vandre fremad,
uden at loegge Moerke til Tidens Lob; thi den kolde
Morgenluft havde gjenoplivet mit Mod, og Kjoerlighed
og Marion indgav mit Hjerte Varme. Jeg folte mig
nu ligesaa let og vel tilmode, som jeg tilforn havde folt
uiig ncdtrykt. Marion var endnu paa Havet — hun
svcevede over dets gyngende Barm i Stolthed og Triumph;
og min Sjoel var opfyldt af Maleriets Storhed, uden at
fole Frygt over dets Rcrdfler. Den Tanke, jeg saa be-
stemt havde opgivet, vendte gradviis tilbage, og ende-
lig, uden at jeg saae den i et gunstigere Lys, uden at jeg
endog forsogte at overbevise ,nig selv om at jeg handlede
fornuftigt, besluttede jeg at fortsoette min Bei til Bourne.
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Jeg kom endnu saa tidlig til — at jeg var heldig nok
til at faae en Plads i Postkarethen, som gaaer gjennem
denne Bye, og efterat have sendt et Bud hjem med en Be-
kjendelse om min Daarskab. fandt jeg mig snart rullende
hen ad Landeveien mod Nord. Jeg reiste saaledes hele
Dagen og den paafolgende Nat, og blev ved Daggry den
nceste Morgen sat af ved en Landsbye, hvor den store
Landevei dreier af i en vestlig Retning, og som ikke lig-
ger mange Mile fra Bourne. Det var endnu saa merkt,
at det kostede mig megen Moie at gaae paa den steile
Bei, jeg havde at vandre; men jeg felte mig tilmode, som
v»l jeg uden Anstrcengelse kunde have klavret over Al-
perne; mit Livs Mod var heevet til den hoieste Grad;
jeg ilede fremad, som om min Tilvcerelse beroede paa et
Dieblik, og vedblev at anspoende mine Muskler i den
voldsomste Grad, i det jeg solte dem sammcnkrympede
og lcenkebundne af min Naturs physifle Svaghed. Dette
varede en rum Tid. Men Morgenen var mork, og
Dcicn var lang og klippcfuld; og da jeg noermede mig
Enden paa min Reise, begyndte min Styrke og mit
Mod at vakle. Jeg var netop paa Nippet til, for forste
Gang at see en Gjenstand, hvorom Ideen, fra min Barn-
dom af, havde veeret ledsaget af saa mange modstridende
og gaadefulde Folelser; og alt som jeg efterhaanden noer-
niede mig dens Attraktions-Kreds, overvoeldede tusinde
ubestrivelige Tanker paa cengang mit Sind, og syntes at
ville tilintetgjore selve min Toenkc-Evne. En kold, til-
bagestodende Luft syntes at puste fra Havbugtcn, som jeg
nn folte mig saa noer; mit Blod blev koldt, og mine
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Lemmer svage, indtil endelig, da jeg havde arbeidet mig
op ad Skroenten af den sidste Bakke, den Munterhed,
hvormed jeg forst havde begyndt min Reise, og som efter-
haandcn var aftaget, ganste forlod mig. En Ncd sin gm-
hed, der var ligesaa stor som i hiin frygtelige Nat, men
fri for enhver Nastloshed eller SEngstelse, sank over mit
Sind; og jeg stod stille, uden det Susse, og itocften uden
Evne til at gaae et Skridt videre, i det jeg med Mathed
torrcde tunge SveddraaL. - af min Pande. Min Drom
havde pludselig forandret sig. Da jeg havde gjort de faa
Skridt jeg havde tilbage, og naact Toppen af Hoien,
saae jeg, uden Nysgjcrrighed — Beundring — SErefrygt
— Roedsel — uben endog den ringeste oiebliktelige Bc-
vaegelse, det morke, og for Diet noesten uendelige Hav-
dyb ligge udbredt for mig. Paa den hoire Side var
det Indlob, hvorover Marion stulde passere; den mod-
satte Strandbred var endnu neppe synlig; men rundt
omkring var alt Andet kun Himmel og Hav. Ikke en
Lyd forstyrrede den dybe Stilhed, og intet rorte sig i
Luften eller paa Jorden, »indtagen den taufe Blanding
af uhyre Taagemasser, som hoevede sig over Dybets
Barm, liig Elementerne i det forste Chaos. Jeg gik ned
ad Hoien, og sicebte mine troette og stjoelvende Lemmer
hen imod Landsbyen. Ikke en Skabning rorte sig, Alt
var dyb Stilhed, og Lyden af mine egne Fodtrin paa
de glatte runde Stene, berorte mine Folelser med skur-
rende Mislyd. Jeg lagde mig ned paa en Klippe i
nogen Frastand, for at oppebie Dagens Komme, og stir-
rede med tankclost Blik paa de forunderlige Taagemasser,
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der langtsomt rullede bort for de svage Straalcr, som be-
gyndte at pippe frem over Horene bag ved mig, eller
agtede med uopmcerksomt Die paa Bolgcrne, der stille
sqvulpede op paa Stranden noer mine Fodder.

Det er forunderligt, at der, uagtet den Apathie,
hvori mine Sandser i dette Tidslob vare bcgravne, ikke
er et Dieblik as mit Liv, hviö Begivenheder, Tanker, og
sandselige Paavirkninger i det smaaligste og ubetydeligste
Detaile, jeg mere tydeligt er istand til at erindre —
Dagslysets gradvise Udbredelse over det morke Hav —
de Smiil, der opklarede Bolgernes Aasyn hvor Soelstraa-
lerne faldt, indtil den hele Havflade frembod en Lys-
flamme, som det var noesten smerteligt for Diet at see paa
— Himmelens afverlende Udseende — de morke Masser
paa Hoiene, der efterhaandenfremtraadte i deres Former
Klipper og Fordybninger — enhver Farvcafverling —
de smaaeligste Forandringer af Figurer i Landflabet,
eller dets pittorefle Virkning — Alt staaer i dette Die-
blik levende for min Erindring. Jeg husker den forste
Dor, som aabnedcs i Landsbyen, den forste Nost, soni
hilste mit Dre, den forste Nog, som flyngede sig i Veiret
fra Hytterne i den klare Luft; Moendencs dybe Bas-
stemmer, i det de gik ud til deres Arbeide paa Stran-
den, Qvindernes blidere Rost, og Bornencs Skrig,
i det de sprang op til en glad Bevidsthed af deres Til-
vcerelse, med Hjerter saa lette og sunde som Luften,
og med Ansigter, muntre og lykkelige som den klare
Morgen. Terpaa hvorledes de tause Vande grao-
viis vaktes til Lyd og Bcvcegelse — hvorledes deres
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umarkelige Bolgegang forvandledes til skarpere Kast
imod Brinken, med et harmonist, men eenstonende Fald
— den lette Kuling, der sprang op langt ude paa
Soen, som ved sin egen Villiekraft, og med sine mor-
keblaae Fodtrin ilede hen over den glasblanke Flade —

Traernes Susen paa Kysten — den lydeligere og trav-
lere Lyd af Menneskenes Syssel, i det Morgenen ryk-
kede frem — Hundenes Gjoen — Qvcrgets Brol —

Hammerflaget paa de hule Baade ved Sttanden —

ikke en Lyd undgik min Opmarksomhed.
Endelig reiste jeg mig af min bedovede Tilstand,

og fluttede mig til en lille Gruppe af orkeslose Men-
nester paa Sttanden, der allerede havde Fargcbaaden
i Sigte, uagtet der for mine uvante Dine neppe syn-
tes at vcerc en Plet at see paa Soen i det Fjerne.
Men det varede ikke fænge for den tydelig kom tilsync;
vi kunde see Seilene hcenge lost paa Masten, og Aa-
rerne bevage sig i det rolige Band. Efterhaanden sprang
en let Kuling op, og Seilene bleve udspccndte for at
opfange Vinden. Kort efter blaste det fristere, og
Vinden blev stadig; Aarene bleve tagne ind, Seilene
bugnede, og i et Dieblik frembod det lille Skib et
Skuespil, som var fljont og interessant elv for den
mecst Foleslose; det gleed med Rasthed over det mod-
staaende Element, rystede dets hvide Skum fra sit Bryst;
nu boiede det sig langsomt under Kulingen, og nu gjcn-
vandt det, liig en stcrrk Athlet, sin Plads i Kampen.
Binden var ikke aldeles gunstig, og det varede derfor
lange, inden Skibet ved Krydsninger narmede sig Strand-
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bredden; i det ene Dicblik syntes det at styre Farten lige
imod Landingsstedet, og derpaa pludselig at stikke langt
ud i Soen, boiende sig dybt under den stärkere Vind,
og fulgt af det hvide Skum, der sprang op mod dets
Agterende som en forfolgende Fjende. Min Apathi
var nu forsvunden. Marion var paa Soen, for mine
Dine, kun beskyttet for det frygtelige Element ved nogle
faa, strobelige Planker. Jeg havde aldrig tilforn seet
Havet; min overtroiske Rcedsel vaagnede paa ny, og
blev forøget ved min Uvidenhed. Mine Dine vare sanig-
flede til Skibet som ved en Trolddomskraft; naar det
boiede sig for Vinden, blev jeg greben af den ubeskri-
velige og smertelige Folelse, som ledsager Nedstyrtelsen
fra en uhyre Skrcent i en natlig Drom; naar det plud-
selig vendte mod Land paa sit Krydstog, og jeg glad
haabede at faa Minuter vilde ende min SEngstelse,
følte jeg mig tilmode, som om min Sjoel vilde for-
lade sin jordifle Bolig. Endelig kunde jeg tydelig see
min Elstede sidde paa Bagstavnen af Skibet, og vi
verlede gjensidige Tegn af Glcede og Lykonstninger.
I Baaden befandt sig mange Andre af begge Kjon,
og da den ncermede sig Stranden, horte vi deres hoi-
rystede og muntre Stemmer; vi kunde stjelne Mcende-
nes Latter og Landsbypigernes lystige Skrig; da Baa-
den kun var faa AarersLcengde fra Landingsstedet, til-
tog Stoien, og glade Hilsener bleve verlede mellem Fol-
kene paa Stranden og i Baaden. "De gale Menne-
ster ere istand til at lobe hende mod Korset!" sagde en
gammel Mand fra Landsbyen, der stod ved Siden af
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mig, i det han pegede paa en Steendynge, der hoevede
sig over Vandfladen et lille Stykke fra Stranden, og hvor-
paa stod et Vaertcgn af Troe. Ved disse Ord sprang jeg
frem, loftcde Armene i Veiret i en advarende Stil-
ling, og streg ud til dem, at de stulde tage sig ivare;
men mine Ord tabte sig i deres Latter, og min Be-
vcrgclse blev ikke bemcerket af Andre end af Marion,
der, uden at have hort hvad jeg sagde, strar reiste sig,
med den lette, faste Fod, der havde ilet over Amen-
kas Drkener, sprang over Plankerne, og i et Oieblik
stod paa Forstavnen.' Hun udstrakte Armene glad imod
mig, Kjoerlighed og Lykke funklede i hendes merke Dine —

Baaden stedte mod Korset— man herte et Pladst »Van-
det. — I afsindig Blindhcd sprang jeg ud i Bolgerne,
der gik mig over Hovedet, greb fast om min Marion i
det samme Dieblik hun med beundringsvoerdig Aandsncer-
voerclfe netop var i Foerd med at reise sig i Veiret paa
Stenene, og trak hende ned med mig i Dybet!

Vinden og Strommen forte begge fra Land. Jeg
blev frelst ncesten ved et Mirakkcl — men hun — o,
havde Bolgerne blot ladet mig beholde hendes Liig! Ha-
vct giver sine Dode tilbage — nyt Liv har ofte vcrret ind-
aandet i de kolde, dode Former, der syntes for evig at
have vceret jordede i deres vaade Grav. Jeg vilde have
sluttet mine Arme toet om hende — jeg veed at hun vilde
have hort min Rost! jeg vilde have opladt hendes tunge
Dienlaagc, — jeg vilde have aabnet hendes taufe Loeber,
og med Kjoerligheds varme Kys vakt hende afj Dodens
frygtelige Slummer h Men det var forbi! Trolddommen
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var brudt, det fomd bestemte Offer var bragt. Jeg har
siden den Tid ofte vcerct paa Havet — men med ganffe
andre Folelser. Min Bei har gaaet over dets vildeste
Bane: min Haand har hvilet paa dets stummende Manke,
i dets frygteligste Rascrie;'jeg har gjenncmvandret Ame-
rikas vildeste Drkner, jeg har fulgt Marions Fodtrin
til hendes Yndlingssteder, paa de Hsie, hun elstede som
Barn, og som hun forlod — et Offer for Skjcrbnen og
min Afsindighed. Og her, i den samme Hytte, hvor
hun levede fra sin Barndom, har jeg sogt Hvile efter
mine Vandringer, indtil den Time kommer, da Tid og
Rnm ere intet for den frigjorte Aand.

Dodskandidaterne i Newgate^).

§)er gives Tragoedier i det virkelige Liv, som, hvis de
ikke horte til Hvcrdagsh-rndelser, vilde gjore et dybere Ind-
tryk paa Mennestets Sjcrl, end alle de digtede Elendig-
heder, som Poeterne endnu nogensinde have opfundet.
Jeg mener ikke her de af Sorgen langsomt forteerede, eller
bristende Hjerter, som man i Livet kan træffe overalt, hvor
man end vender sig, og som enten ere stjulte af Stolthed,
eller forbigaaes ubemcerkedc, formedelst Mcengdens egen-

i
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i*) Fra „The Monthly and European Magazine,” Octoher
1826.
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kjocrlige Kortsynethed; men hine offentlige og markclige
Phcenomcncr, i hvilke man, som paa en Skueplads, seer
Mcnncskcflagtens Elendighed fremstillet, ja, endogsaa
sat paa Parade, uden at disse Scener hos Tilstuerne
fremkalde andet end en flygtig Bemcerkning, ja, underti-
den betragtes aldeles tankelost.

Den Forfatning hvori Forbrydere, der ere domte til
Dodcn, befinde sig, er den strcekkcligste, Menneflct kan
toenke sig. Enhver Folelse af Menneskelighed oprores ved
dcn Ncdvoerdigelse, for hvilken disse menncflelige Vocsener
crc udsatte — og fjerner man Tanken om deres nhyre
Forbrydelser og deres Strafs Rctfcerdighcd, om hvilken
sidste Gjenstand der kunde siges meget, er det umucligt at
betragte Mcnncffcr i denne Stilling, uden at fole den dy-
beste Smerte og Admygelse. Faa Personer besogc disse
Elendighedens Boliger, og det er maastcc vel, at ikke flere
gjore det. Der kan kun flyde lidet Godt as dette Syn —
det er usommeligt at bcstue Sorger, der ikke kunne tindres
— og hvad Eremplets Gavnlighcd angaacr, der altid
vurderes langt over dets Dccrd — hvor mcegtigf skulde da
ct Erempel vare, taget af Personer, der, ved lang Fangs-
ting, strockkelige Lidelser og selvbevidst Hjclpeloshed, crc
ncdsjunkne til en saadan Forfatning, at de i intellectucl
Henseende kun staae lidet over Bedlams Beboere?

Flere Aar ere henrundne, siden jeg saae the Con-
demned Cells in Newgate; men mange flere Aar maae
hcnrindc fer det Indtryk, dette Syn gjorde paa mig, kan
blive udflcttet eller blot svoekkct. Det var en mork No-
vemberdag. Gaderne var opfyldte med hiin fugtige, dunkle

\h

f

\
i

I (



G ■i2S

Dodökandidaterne t Newgate. 243

Taage, som cr vort Klimas Plage, og Alt omknng mig
havde et lkgesaa sorgeligt og stammelt Udseende som mit
Forehavende. Narmelsen til Newgate, Synet af Byg-
ningen, og Indgangen til Fangster, danne en Rakke af
Radfler, hvis gradviseTilvart forberederSjalcnpaa den
der folge efter, og ere en passende Prolog til Sorgcspillct.
Det massive Jern paa Dorene, Lanterne, hvis Form
og Storrclse ere ligcsaa forstjellige, som de Forbrydelser,
der bctynge Menncstcts Hjerte- og hange omkring paa
Murene, ligesom for at parodiere de Ornamenter, som
findes i andre Bygninger; de tykke Steenmure, gjeancm
hvilke Gangene snarere synes at vare udhugne end byg-
gebe, bringe Blodet til at isne, og Aandcdrattet stand-
ses ved den Dagt, som bctynger den dyriste Livskraft.
Dmne trykkende Folclse foroges endnu ved de omkring
Indgangen til Fangflet mylrende Fangevogteres ncppc
menncstclige Udseende. Da de oprindcligen have besiddet de
samme Folclser som andre Mennester, udtrykke disse sig
i deres Trak; men langt Samqvem med Mcnncstehe-
dens Udstud, den Nodvendighcd uafladelig at holde sig
aarvaagcn, og meer end alt dette, den Kundstab om For-
brydelser, hvormed deres Sjal er bleven fortrolig, har
havt en giftig Virkning paa deres hele Vasen. Liig hine
Planter, der kun blomstre og trives under Solens Skin
og i den frie Himmels Luststromme; men i et snevert,
indesluttet Rums fordarvcdc Dunster tabe deres Fristhed,
ombytte deres Duft med en geil Dart, og deres Skjon
bed med Danstabning, synes disse Mand at have for-
vandlet deres forste Natur, og at have nndergaact en
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lignende Nedvoerdigclse. Men, hvor strakkelig og smerte-
fuld Narmelscn til denne Rcedselsccne end var, saa blev
hvert Skridt videre det dog uendelig mere.

Paa den Tid jeg besogte dette Sted, vare de til
Doden domte Forbrydere — maaskee paa Grund af det
Antal, paa hvilke Dodsdommen uden Ophold flulde cre-
qveres — ikke indespærrede i de Celler, der i Alminde-
lighed cre bestemte til denne Hensigt; men alle samlede i
et langt Varelse r Bygningens forste Stokvcrrk. En
Stccntrappe forte til det, og da Bygningen var omgivet
af et Gaardsrum, hvis Indgang var sikkrct ved adstillige
Dore og Gange, havde man ikke holdt det nodvcndigt at
laase Doren til hiint Varelse. Det var et langagtigt,
hvidtet Kammer, som fik Lysning igjennem smaac Vin-
duer med tykke Jernstcenger for. I den ene Ende laae
Beboernes Madrasser og Sengckladcr opstablede i et
saa lidet Rum som muligt, for at vcere af.^Lcien; et lille
Trabord med Skrivematerialier stod der i Narheden.
I den anden Ende af Varelset var der en Kamin,
hvori der brcendte en langsom Ild, ligesaa sorgelig
som Vcirligct udenfor. Et langt Fyrrcbord, med Banke
paa begge Sider, stod midt i Voerelset, og paa den
hoireSide var en stor Bly-Kumme med Vand til Brug
for Fangerne. Alt var holdt overordentlig reent; men
der herflede derhos et saadant Ode, en saadan Tom-
hed i Varelset, at man, selv uden de andre radselfulde
Omstandighcder, vilde have nok i blot at see Stedet,
for at fole Blodet kjolucs i sine Aarcr. Men de
mennestelige Basener, hvis temporairc Bolig dette Va-
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relse var, frcmbsde et Syn, der var det meest oprs-
rende, man kan teenke sig, og som neppe er istand til
at bestrivcs.

Paa en Bccnk i Ncerhedcn af Kaminen, sad en
gammel Mand af elendigt Udseende, der var ifsrt en
lsshcengcnde, brnn Kavai, og havde en hvid Nathue
paa Hovedet. Han lceste, eller rettere stavede sig igjen-
nem en Psalme i en Bog, som han havde faaet afen
af de dissenterende Geistlige, der altid findes ved Feengs-
lerne. Det totale Mangel paa Udtryk i denne Ulyk-
keliges Ansigt, og den noesten vanvittige Maade, hvor-
paa han vedblev halvt lydelig at mumle Ord, han ikke
forstod, vakte, fordi der var nogen Modbydelighed for-
enet med denne Fslelse, en lang storre Smerte end at see
Udbruddet af voldsomt Nag. Denne Olding havde veeret
Forpagter af en lille Landeiendom, og besiddet nogen
Delstand; han havde lcrnge i Nabolauget vceret misteenkt
for ucrrligt Haandvoerk, og da han endelig blev over-
beviist om Faaretyvcrie, hindrede hans Livsomstoendig-
heder ham fra at blive behandlet som mange Andre,
der havde gjort sig skyldig i samme Forbrydelse. Den
Ufolsomhed han viste, afgav en martrende Contrast til
Scenen omkring ham; denne hjelpelsse Usling, begavet
med mindre Fornuft end et Dyr, der stal sicebes til
Slagterbcenken, ventede sin Skjcebne med ligesaa liden
Frygt.

Paa den anden Side af Værelset gik trende Per-
soner, som alle bare tunge Lcmker, frem og tilbage i en
Reekke. Ved hvert Skridt klirrede Leenkerne mod hver-
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andre, og Regelmcrssigheden af deres Gang frem-
bragte en rcedselfuld Lyd, monoton, og sorgelig som
de Sukke, der udstonnes i de morkc Fcrngselhulcr. Den
forste af disse Personer var en bleg, smekker Angling,
der, tilligmed den Anden — en crldre og mere robust
Mand — var blev en domfceldct for et Indbrud. Den
Tredie, som gik midt imellem disse to, var en Jode med
stcerktbyggcde Lemmer og af lav Statur. Han var bc-
funden skyldig i Stratenroverkc, og da han havde mis»
handlet sit Offer, cfterat have udplyndret ham, maatte
han lide en Skjaebne, som han, hvis han ci havde udovet
denne Grusomhed, sandsynlig vilde havde undgaaet.
Efterat Dommen var ham forkyndt, havde han ladet sit
Skjag vore — en Skik, som synes almindelig blandt
Joderne — og det graasprcengte sorte Haar, som nu
bcdcekkede hele Underdelen af hans Ansigt, forogcde hans
Trecks naturlige flumle og vilde Udtryk. Disse tre Per-
foner gik og talde sammen, i en fortrydelig, ligegyldig
Tone. Endelig forlod den Angre, som om han var kjcd af
denne Conversation, sine Kammerater, og satte sig ned
ved Bordet, for at lcrsc i en Bonnebog, som der laae
opffagct, medens de Andre endnu vedblcve at gaae
frem og tilbage. Deres Samtale syntes' imidlertid ef-
terhaanden at doe hen — de sagde mindre til hinan-
den, og man kunde kjcndclig mcerke, at hver iscer af
dem tankte paa en anden Gjcnstaud, end den han talde
om. Den, der var domt for Indbrud, gik endelig hen
til Vandkummcn, og oste noget Vand i en Kop, som
han drak, medens hans Dittes Udtryk tydelig viste, at
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han il tffim gjorde dette uden Bevidsthed; han satte sig
ned, og, som om i dette Dieblik en eller anden bitter
Tanke med Centnervtfgt faldt paa hans Erindring, brast
Taarerne ham uvilkaarlig ud as Linene — han stjultc
sit Ansigt i sine Htfnder og kastede sig over Bordet,
i det han udstedte et lavt Suk, og en stjcclvende Bc-
vtfgelse, der gjenncmfoer alle hans Lemmer, vidnede
om den Dodsmartcr, hvormed Angerens Braad fyldte
hans inderste Sjcrl. Joden, der nu var alene, ved-
blev endnu en kort Stund sin Spadseregang, men saae
endnu mere mork og fortrcedelig ud end tilforn; efter
faa Lieblikkcs Forlob mildnedcs hans Treck — hans
Ovcrltfbe beevede synligen — en Taare rullede ned
af hans Die, som han hurtig astorrede med sin haarde
muffelstcerke Haand, og som om han mere feite sig over-
rastet end formildet ved cn saa fremmed Folelse, gik
han hen i en Afkrog af Vcerelset, og satte sig ned paa
et Leie.

Jeg troer, at disse tre Mecnd aldeles ikke lagde
Meerke til, at der var andre Personer i Vcerelset. IAlt
hvad de foretogc sig, kunde man saa tydeligt, som om
det var bestrcvet med Ord, spore de Folelscr, som vir-
kede paa dem. En dyb og bitter Harme — ikke An-
ger over deres Forbrydelser, men Harme over at de
vare bragte i denne Forfatning — en Bevidsthed om
deres egen hjclpelose Tilstand, og en fortvivlet Over-
beviisning om, at der intet Haab var tilbage for dem
— disse Folelscr, alt som de vcrelviis yttrcdc sig, og
udovcdc deres Magt over disse Elendiges raae Sjtfle,
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bcherstede dem, ligesom Vindene oprore Havets Bolger.
Det var et hoist meerkeligt Syn, og jeg har siden —

thi i hiint Dieblik rystede det mig altfor smerteligt til
at jeg kunde reflectere derover — ofte teenkt, at man
kunde gjore et dybt Blik i Menneskenes Hjerte, i en
Elendigheds-Skole, som den jeg da havde for Die.

Der var en anden Person af en hoicre Charak-
teer, end de Forbrydere jeg hidtil har omtalt. Hans
Aand var i en vis Grad blevcn kultiveret ved Opdra-
gelse og ved Reiser. Han havde voerct i brittist Krigs-
tjeneste udenrigs, havde foegtct tappert, og udma'rket
sig ved forskjcllige Lejligheder; men hans eneste Belon-
ning havde vceret nogle haarde Saar, som endnu ikke
fuldkommen vare locgte. Den Drkesloshed, som Freden
medforte for Krigeren, og en Attraa efter at forbe-
dre sine Formucsomstocndighcdcr, bragte ham til at
forlade Armeen. Han var gift — og dette var den
driftigste Bcveeggrund, hvorfor han traadte over i Ci-
vilstandcn. Han var uheldig, maaflee uklog; men han
mistede Alt hvad han ciede, og fandt sig inden kort
Tid som en Betler, uden at have saa meget ihoende,
hvormed han kunde opholde Livet en eneste Dag, med en
Kone, som han elskede, og som han dagligen saac hen-
tcercs af Sygdom og Bekymring over hans Skjoebnc. I
denne Forfatning anbefalede en Ven ham at forsoge
paa at gjore Bankosedler. I Begyndelsen forkastede
han med Afflye dette Forsiag. Men den nceste Dag
var Boehave, Klædningsstykker, Alt, undtagen det Leie,
tyorpaa hans doende Kone hvilede — (nogle Halm-
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dyner paa Gulvet) — Alt var borte — den onde
Dcemon vilde ikke give Slip paa sit Bytte — han gik
til det ulykkelige Vcerk, og sin Tilintetgjsrelse imsde.
Den Ubehcrndighed, hvormed han udforte sit Forfog,
forraadte ham. Allerede den anden Gang han provede
paa sit Arbeide, blev han grebet og fcengflet, han blev
forhort, befunden skyldig, og domt fra Livet. Nu be--
fandt han sig i det samme Dcerclse, som de andre
Dodskandidater; men den Dirkning, hans Omgivelser
havde paa ham, var ligesaa overordentlig som frygte-
lig, thi han havde bestandig neeret den Troe, at han
ikke vilde miste Livet. Den Mildhed, man havde viist
mod saa mange overbeviste Forbrydere, de ringe Dirk-
ninger af hans Forbrydelse, hans foregaaende Stilling,
hans ulykkelige Skjeebne, Alt forenede sig, for at bc-
styrke denne Mening, og den blev stcerkere, og siog
dybere Rod, i samme Forhold som alt fornuftmoesstgt
Haab aftog. Den n«ste Dag var nu bestemt til hans
Henrettelse, men endnu stedse troede han, at han ikke
vilde miste Livet — hans Tilvcerelses Sandskorn randt
hurtigt i Timeglasset, og omendskjondt han kunde have
talt dem, vedblev han med et fortvivlet Vanvid den
Troe, at der endnu vare Aar tilbage for ham at leve.
Med et Smiil, som var fuldt af Rcedsel, bortviste
han Prccstens Formaninger, i det han anbefalede til
hans Omsorg de andre Forbrydere, som virkelig trcengte
til den; og han var dov for enhver anden Tiltale,
eller horte den med en vantroende Rysten med Hove-
det, i det han, fra Tid til anden, gik hurtig frem og -
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tilbage med feberagtig SEngstclse, og udbrod: »Det cr
ganflc umuligt; de vil ikke, de kan ikke, de tor ikke
begaae en saa unyttig, en saa strcekkclig Uretfærdighed !»
Det var tydeligt for Enhver, der med koldere Fornuft
lagde Mccrke til hans Forhold, at han havde neerct
denne ulykkelige Troc, indtil den var traadt istcdetfor
hans Dommekraft, og denne Troe beholdt han haard-
uakket', indtil den stjccbnesvangrc Morgen frembrod,
indtil selve Forberedelserne til hans Dod havde taget
deres Begyndelse.

Dcd Trcrpultcn i den anden Ende af Doerclset var
en ung Mand bcskjaftiget med at skrive et Brev. Han
var bleg og saae syg ud, men hans Ansigtstræk vare
smukke, og hans Klcrder syede efter den nyeste Mode;
over ham leenede sig et ungt Fruentimmer, som var klccdt
paa en pragtfuld, men smagles Maade; hendes Kleednings-
stykker vare meget kostbare, men bcstode af Flitterstads,
der hverken passede for Vestliget eller for Dagstiden.
Da hun saae i Vestet gjenkjendte jeg et af hine ulykkelige
Fruentimmer, der ved Sksonhedens farlige Gave cre
bragte til den skrækkeligste Tilintctgjorclse. Synet af
disse to Personer paa dette Sted, som kun fremviste Elen-
Lighed, og iblandt Mcnncffer, paa hvilke Savn og Inde-
spccrrclse havde prcegct deres haarde og nedværdigende
Mccrker, dannede en sorgclig Contrast; og en Folelsc
af Latterlighed, som uvilkaarlig blandede sig imellem de
andre Folclscr, fom denne Scene fremkaldte, gjorde den
frygtelig. Den unge Mand, hvis Skja'bne paa den Tid
gjorde nogen Opsigt i Hovedstaden, var en Kunstner af
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betydeligt Talent; han havde længe i Skjul drevet en
vaueercnde Fcerd, og blev endelig greben i et Indbrud,
og dcmt fra Livet. Fruentimmeret havde deelt hans
korte Lykke, og klyngede sig nu, med en sjelden Troflab, til
ham i hans Elendighed, da den hele ovrige Verden havde
forladt ham. Dette Exempel paa den Lidcnflabs Magt,
fom bcherfler Verden, frapperede mig, som uendelig mere
mccrkeligt end mange af hine Beviser paa qvindelig Tro-
flab, der cre stemplede som Hcltedaad. Her saae man
tvende Personer, hvis Liv var henrundet i den yderste
Ryggeslsshed og Skjcendighcd; og desuagtet syntes hikn
hellige og luttrende Lidenflab, som hverken Last, Forbry-
delse eller Elendighed kunde udflette, nu ligesom at tri-
umphere over Alt; og r den Time da de mere hadefulde
Sjcelslidcnflaber pleie at fore deres toilclose Herredomme;
da Alt, selv Verdens Mening — den Verdens Mening
af hvilken hun var forladt — bod hende at forlade denne
Mand, blev hun drevet af sin Kjoerligheds uimodstaaclige
Magt til at pleie og tröste ham i hans hjelpelose Elendig-
hed, til at berove sig selv Alt hvad hun eiede, for at for-
syne ham med Næringsmidler og al den Hjelp, der kunde
tilsta'des ham; og Alt dette for en Mand, hvis Krav paa
hendes Kjeerlighed, hvis det kunde kaldes saaledes, sand-
synligvkis var ringere end det Krav, han kunde have havt
paa et Dyr uden Fornuft! Jeg veed, at de fleste Fruen-
timmer ikke kjcnde nogen Grcrndscr i deres Opoffrelscr
for den Mand de elfle; og at dette er Resultatet af en
stoerk og rcen Tilboiclighed, kan ci undre os; men at en
Qvinde, der er bcrovct sit Kjons agtvcerdige Egenflabcr,
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ncdveerdiget paa Sjeel og Legeme, og af den bedre Deel
af Samfundet betragtet som et Uhyre, der et horer til
noget Kjon, men er en Skjeendsel for begge — at hun, t
sin dybe Fornedrelse, i det mindste i eet Erempel, kunde
udove den samme hellige Trostabsdyd, som vilde havcvcr-
ret en Hceder for den Vcerdigste blandt Qvinder; at hun
kunde gjore dette med en Uegennyttighed, som er hcevet
over enhver Tvivl (thi Gjenstanden for hendes Kscerlighcd
var en elendig Forbryder, hvis Dage vare talte, og hvis
Navn var viet til Foragt og Nancerc) — dette Seersyn
er det, som vcckkcr min Forbausclse, og den hoieste LEre-
frygt for den Lidenstab, som kan bevirke saadannc Under-
veerker.

k

I en Krog teet ved Dorren, stod en anden Gruppe,
som havde tildraget sig min Opmcerksomhcd fra det Die-
blik jeg traadte ind. Den bestod af en styg ung Mand,
med grove Treek, der ogsaa stuldc miste Livet den uceste
Dag, fordi han havde gjort falste Bankosedler, en gam-
mel Mand af hoistagtvcerdigt Udseende, og en middel-
aldrende Person, paa hvis Arm den gamle Mand stot-
tede sig. Denne Sidste syntes at va're henved fiirsinds-
tyve Aar gammel; han var meget gammeldags kl«dt;
hans Isse var staldct, men ved hans Drcn hang nogle
faa solvgraae Lokker ned indtil hans Skuldre. Han
talde til Forbryderen i en hoitidclig Tone, men saa sagte,
at jeg ikke kunde hore hvad det var. Da de Omstaaende
ofte aftorrcde deres Dine med deres Lommctorkleedcr, er
det sandsynligt, at han alvorlig formanede de Ulykkelige
til at forberede sig til den Skjeebne, som ventede dem.

¥
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Anglingen horte paa ham med uforandrede Trak, og da
endelig den gamle Mand tog Afsteed med ham for sidste
Gang, og, blandet affine Taarer, famlede frem for at
finde ned ad Trapperne, fulgte han ham ned i Gaarden,
hvor den Dor, som adskilte dem, for bestandig lukkedes efter
ham. Han kom strar tilbage til det ,sorgclige Famgsel,
hvori hans Kammerater befandt sig, og efterat have
staact nogle Dieblikke med stivt stirrende Dine, og det
samme flove, uforanderlige Ansigt, udstedte han et hoit
Skrig, og kastede sig med frygtelig Heftighed paa Gul-
vet. Det er umueligt at beflrive den Virkning, som dette
Skrig, ledsaget af Larmen ved hans Fald og hans Leen-
kers Klirren imod Gulvet, frembragte paa enhver af de
Tilstoedevcerende. Forbryderne saae forfcerdede hen paa
Stedet, og det forflrockkede Fruentimmer greb den unge
Mand, hos hvem hun stod, fast om Armen. Det syntes
som om den Ulykkelige, saa lcrnge som det var ham mue-
ligt, havde modstaaet de Folelser, som strammede ind paa
hans Hjerte, og at endelig den Magt, de havde vundet,
ved saaledes at vane blevet indefluttede, satte dem istand
til at gjennembryde Skranken med overvceldende Hef-
tighed. Den gamle Mand var hans Bedstefader, og
havde ikke seet ham i flere Aar, for denne sidste ulyk--
kelige Samtale.

Jeg kunde ikke udholde mere, men forlod hurtigt
en Scene for Reedsel og Fortvivlelse', som jeg sikkert ei
har kunnet flildre, men som jeg aldrig vil kunne
glemme.

-

' J



r
254

Bidrag til Schillers Biographie.
^ Berliner Conversations--Blatt, der redigeres af vr.
Fr. Förster og W. Häring, (W. Aleris), No. 145
d. A., lceses Folgende:

»Et interessant Bidrag til Schillers Biographie
horte vi af Hr. Hofskuespillcr Müller, som paa Jff-
lands, Bccks, Bökhs og Andres bcromte Tid var Med-
lem af det mannhcimske Theater. Schiller tilbragte
mangen munter Aften med ham, og naar de Andre
gik til Hvile, fordrede han Min, Caffe, Bla'k og Pa-
piir, og skrev hele Natten igjcnncm. Flere Scener
af.'„Kabale und Liebe« skrev han paa Hr. Mullers
Dcerelse, og denne fandt ham da scedvanligen om
Morgenen paa en Leencstoel i en Art af Stivkrampe,
saa at han engang virkelig holdt ham for dod. Ma-
dame Bcck, en munter Kone, spurgte engang Schiller:
om ikke Tankern^ flap op, naar han saaledcs dig-
tcde hele Natten? — «Das isch nicht anders«, — sva-
rede Schiller, som dengang endnu ganffc talede den brede
schwabifle Tialect, — «aber schauns, wenn die Gc-
danken ausgähtt, da mal' ich Rössel.// I Hans Ma-
nuscript fandtes der . virkeligcn hele Sider, hvorpaa
han ikke havde malet andet, end Smaaheste og Smaa-
meeild. Naar nu et Sted i et nyt Stykke af Schiller
ikke behagede Mad. Beck, spurgte hun ham: om han
maaflee paa dette Sted «Rössel gemalt hätte.«

■

r

!

i

i i



255

Smaadigte, efter Uhland.

Svar.

Äen Rose, jeg fik sendt fra Dig,
Plukt af din kjarre Haand til mig,
Den leved knap til Aftenrod,
Thi Hjemvce gav den tidlig Dod;
Nu sveever flux dens Aand med Klang
Tilbage som en lille Sang.

Til Hende.
^ine Sien er' ci himmelblaae,
Din Mund er ingen Rosenmund,
Ei Bryst og Arme Lilier.
Ak! hvilken Vaar var ikke den,
Hvor flige Lilier, flige Roser
I'Dal og trindt paa Hoie blomstred,
Og Alt en Himmel klar omfatted,
Saa klar som dine Sine blaae!

Den Slumrende.

V^slstr dine Sine lukke stg, -

Maa Aandens Verden aabnes Dig,
I Lys, ei Stovet taaler:
Dit Blik derinde straaler.

:

.
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Oldingsord.
(Aiig ei langer: god Morgen! ei: god Dag!
Siig allid kun: god Aften! og: god Nat-'
Thi Aften er det trindt mig, nar mig er
Den lause Nat; o gid den var her alt!

Kom hid, mit Barn! mil sode Liv, du Kjarc!
Nei! kom, mit Barn, o du min sode Dod!
Thi Alt hvad bittert er, jeg Liv maa kalde,
Og Alt hvad sodr mig er, jeg kalder Dod.

Skjcebne.

3a, Skjabne! jeg har fattet Dig!
Mit Held ei denne Verdens er,
Det blomstrer kun i Digtets Drom.
Du sender mange Smerter mig,
Og giver mig for hver en Sang.

A. P. L.
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Det stille Huris.
En Students Eventyr.

Efter C. Spindler.
:

Allehelgensdag havde bragt friste Studenter og tidlig
Snee til Universitetsstaden. Justus var en af de sidst-
komne Musesonner, og fandt, efterat han i storste Hast
havde aflagt sine Besog hos Professorerne, allerede alle
anstocndige Qvarterer i de livligere Gader besatte. Uden
Bekjendte, uden veiledende Landsmand, gjennemlob han
Staden, saae efter hvert udheengt Skildt og Lcicbrcet,
og kom, paa sin frugtcslese Vandring, ind i et meget
afliggende Qvarteer. Det gamle, halv forfaldne Slot
og en ode Gouverncmentsbygning, begrcendsede her,
liggende ved en bred Kanal, Stadens Omfang. Faa,
eensomt beliggende Borgerhuse, dannede Forbindelsen
med de mere livlige Gader. Et af disse, lidet, men
pent vedligeholdt, bar paa sin Fayade ved Siden af
en Granbust, et Leiebrcet, der lovede en eenlig Herre
en beqvem meubleret Bolig. Justus, der kun lidet be-
kymrede sig om Kroestildtet, og trcengte til et Herberg,
traadte ind i Husets lave Stue- Etage. Den lille Skjeen-
kestue, med de bruunt panelede Vcegge, de ziirlige, blanke
Tinmaal, og det nydelige Skab, hvorfra der blinkede
en Rcekkc majestoetiste, i Kurvefleluinger indfattede Aqua-
vitflaster, gjorde intet ilde Indtryk, og Husets Be-
boere, der fremstillede et venligt, vinterligt Stillleben,
modsagde ikke dette Indtryk. Lampen under Loftet var

;
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allerede temdt. Paa Bedstefaderstolen, ved Skjankebor-
det, sad en anseelig Mandsfigur, i peen, huuslig Dragt;
cervoerdige hvide Lokker hang ned fra hans Isse. Ved
Ovnen forede Konen, der var yngre end hendes Mand,
men dog allerede i de Halvtreds, den med Velbehag
knurrende Kat. Ved hendes Fodder legede en lille
blondlokket Pige. Stuen var tom for Gjccster, og m
fortrolig Stilhed hvilede over det rolige Billed. Paa
den Studerendes Tiltale og Begjcrring, svarede Wgtepar-
ret forst med betcrnksom Tanshed; derpaa spurgte Man»
den: hvilket Studium den unge Herre havde valgt?
Justus gav, omendfffondt studsende over det ufornodne
Sporgsmaal, til Svar: bark var Theolog. Herpaa
nikkede Oldingen bifaldende med Hovedet, og befalede
Konen at teende et Lys, og vise Herren Stuen oven-
paa. Langsomt og med Villie tovende, gav Konen
sig ifcerd med at opfylde dette Forlangende, og Justus
bemccrkede, at hun, ligesom fporgende og misbilligende,
flere Gange saae paa den Gamle. »Jeg frygter,»
sagde hun endelig, »at Hcrr Studenten altfor meget
vil savne Beqvemmelighed. Bore daglige og Aften-
gjastcr \

"Stoien i Huset forstyrrer mig ikke.»
»Men maaffee behager Stilheden i vor Gade

Dem ikke. Foruden den gamle Commandant, der boer
paa Slottet, og ligger af Gigt noesten de tre Qvar-
taler af Aaret, vil De ikke faae Andre at fee, end de faa
Haandvoerkere og Skippere, der fege hos os.»

siL.
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»Denne Stilhed stemmer godt overeens med mit
Kald, og er en behagelig Modsætning til Uroligheden i
et Bcertshuus."

»Fremdeles holde vi ikke af at Studenter komme
sammen i vort Huns.»

»Veer'De ubekymret; jeg er aldeles fremmed, og
stifter ingen fortrolige Bekendtskaber.»

»Vi ere gamle Folk, og have maaffee Egenheder,
hvortil De ikke saa let kan voenne Dem.»

»Jeg blander mig ikke i Deres Hunsholdning, De
har intet at bestille med min; og naar Alt kommer til Alt,
saa ere vi so kun bundne for en Maancd. Dnstcr De
ikke at see mig i Deres HnuS, saa stig hellere strar
91«'.»

Konen saae, ligesom om him tog Anglr'ngen paa
Ordet, hen paa den Gamle, der svrtrcedcligt svarede:
»Sara! hvad stal al den Snak til? Vris Herr Can-
didaten Vcerelset, og dermed Holla.»

De gik nu Begge derop. Havde Konens Uvillie
vakt Studentens Egcnsindighed, saa bestyrkede den reen-
lige Stue, med den velindrettede Alkove, ham i at blive.
Meublerne, vmendstjendt ikke k den nyeste Smag, vare
vclvedligeholdte, og cn prunkende Pcenhcd og Reen-
hed prcedikede fra Forhceng og Overtrcrk, fta de klare
Ruder og Speile, om Vårtindens Omsorg. Denne
Sidste gav paa en ccngstelig Maade at forstaae, at
Herr Studenten vist ikke vilde blive tilfreds med det Hele,
at de forn'ge Beboere havde klaget meget over, at det
var saa vansteligt at faae Veerelset varmt, og hvilke

(17»)
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flere Udflugter, hun kunde hitte paa. JustuS smilte
imidlertid, meente, at han holdt meest af en tempere-
ret Luft, at han i sine Foroeldres Huus ikke var ble-
ven vant til Modens Lurus, og — hvis maastee Vart-
inden var bange for, at hendes Voerelse skulde tage Skade,
eller lide ved Forsommclse, saa tjente til hendes Efter-
retning, at han var meget vaersom med Blcrk, ikke
spegede med Ild og Lps, og hadede den stemme Tobakssme-
gen, som gjor Linned og Loft sorte. — Del blev Konens An-
sigt venligere ved disse Forsikringer, men desuagtet veeg
ikke ganske Skyerne fra hendes Pande, og med et bc-
klagende Trcrk paa Skuldrene, horte hun, hvorledes
nu ogsaa med Hensyn til Prisen, alting blev bragt i
Rigtighed imellem Justus og Mester Grone. — Justus,
der gloedcdc sig over sin Standhaftighed, lod paa Ste-
det, da det allerede lecd mod Aften, sine Effekter bringe
over fra Bcrrtshusct til den nye Bolig, og drog ind i
denne som en lystig Seierherre. Treet af Reisen, og
uden Lyst til at gaac ud saa silde for at adsprede sig,
faldt det ham ind, at ville fladdre cn Timcstid med
sin Deert. Han bcmeerkede, i det han gjennem Ruden
i Doren saae ind til ham, at der endnu ikke havde
indfundet sig Gjoestcr, og traadte derfor rast ind i Da-
rclsct. Grone og hans Kone saddc .ved Siden af hin-
anden, og talde sagte sammen, men afbrode pludselig
deres Samtale, da den nye Huusfoelle traadte ind.
Med mange Undstyldninger aabncde den Sidste en
Samtale, der havde Vind og Veir til Gjenstand, og
beffjcrftigcde sig endelig, da deres Svar faldt noget

I» ( i
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sparsomt og tort, med Barnet — en sand lille Engel
— der med sit Legetoi kom frem af Krogen. Lille
Christel gjorde snart Bekjendtffab med den unge beha-
gelige Mand. Han fjælede saa smukt for den Lille,
talde saa blidt med hende, at Barnets Tillid kom ham
imode. Uagtet Moder Sara lokkede og kaldte ad Chri-
stel, vilde Barnet ikke ned af Justus's Skjod, og med
megen Tilfredshed bemærkede Anglingen, at den Lilles
Gunst vilde erhverve ham den uvenlige Saras Bevaagen-
hed. Glæden syntes at frembryde i de gamle Folks Hjerter
og Dine. — "Er det deres eget Barn ?« spurgte Ju-
stils. — Mand og Kone rystede sorgmodigt med Ho-
vedet, og fortalte, at Himmelen alt for nim Tid siden
havde taget deres Son til sig, og at dette Tab havde
vcrret dem saa meget dessmerteligere, som de ikke havde
havt flere Born end den samme. Christel var et Barn
af Madam Grones Reven, en flet Huusfader, der
mishandlede sin Familie, og ikke var istand til at ernære
den. Han havde aldeles aftraadt den lille Pige til
Tanten, og de vilde Begge — Onkel og Tante —

have den kjcrre.Lille hos sig, som deres eget Bam. Ju-
stus roste meget denne meddelende Kjærlighed, omend-
stjondt han strar i det forste Qvarteer havde Leilighed
til at bemærke, at denne Kjærlighed næsten snarere
fortjente at kaldes en Afgudsdyrkelse, end en fornuftig
Kjærlighed, som Forældre nære for deres Born. Lille
Christel fik Alt hvad hun pegede paa. Plcieforældrene
maatte tie, naar Christel uddeelte sine Befalinger; de
maatte græde eller lce med det egensindige Barn, alt

i
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som det faldt dette ind. Det er derfor ci at undres over,
at den Lille ogsaa søgte at gjore sin Magt gjaldende over
den nye Ven. »Bliv!// sagde hun, da han vilde staae
op, for at tage Afsteed, »gaae ikke bort! Christel vil
gjerne beholde Dig. Bliv her og spiis til Aften mcd
hende og Tante!" Grone smiilte; Tanten inviterede
paa Stedet Leieren, og Justus modtog uden Betankning
dette Pant paa en bedre Forstaaelse. Sneehvidt Takke-
tsi, blanke Tintallerkencr prydede snart Bordet. En
Serviet blev lagt for Gjcestcn, og da Stueuhret siog
otte, aabnede Madam Sara Deren, som gik ud til Kjok-
kenct, og forlangte Maden. Den blev sat paa Bordet,
og Justus karte at kjende en anden af Husets Beboere:
en Pige, som vel kunde vare atten Aar, af blid, rorende
Skjonhed, der seierrig straalte under hendes grove Kladc-
bon. Stille, og med nedslagne Dine, forrettede Pigen Tjene-
sten ved Bordet, satte sig derpaa hilsende og ydmyg lige-
overfor Gjasten, og tog tiltakke med hvad der blev til-
overS. Justus tvang sig til at oversee dette Huustyende
med Ligegyldighed, fordi hans Bart og Bartinde gjorde
det samme, og isardeleshed Madam Sara syntes at
betragte ham med starpt Blik. Men engang, da Grone
var gaaet hen til Skjaukebordet, for at hente sig et Glas
Rossolis, og Madam Sara var sysselsat med at fiffe
den bedste Bid af Fadet til den krasne Christel, søgte
Studentens Die hans Gjenboe, og blev overaffet over
det forundrede stive Blik Pigen i det samme Dieblik havde
fastet paa ham. Forlegen vendte han sig bort, og vovede
ikke mere at sce paa Pigen, som strar efter, mcd de Ord:

( -\
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»Gaae, Susanne, ror Dig, og bring alting i Orden
iglen derude!« blev viist ud i Kjokkenet. Susanne adlod
den befalende Huusmoder, ryddede strar af Bordet, og
gik^taus ud as Stuen. — »Pigen er vor Cousine,» sagde
Sara uopfordret tilGjasten; »hendes Foraldre dode tidlig
fra hende; vi beholde hende hos os for Guds og Barm-
hjertigheds Skyld, omendstjondt vi godt kunde undvare
hende i Huusholdningen. Himlen veed, at jeg endml er
mere flink og rerig end den unge Tos.»

»Salige ere de Barnihjertige!« sagde Justus til
Konen, »De tillader at jeg tommer dette Glas, saavel
paa Deres som paa Deres Pleicdottrcs Sundhed.«

De gamle Folk vare smigrede ved denne Opmark-
somhed, og takkede hoflig. Madam Sara opmuntrede
med et Blik Huusherren til at gjengjalde Lige med
Lige. »Paa Deres Sundhed et ditto!» sagde denne
hjertelig, og klinkede med Gjastcn: »De og Deres arede
Huns stal blomstre, min kjare Herr —

»Justus Eimar," tilfoiede Gjastm; »og paa det
at De kan have en fuldstandig forelobig Efterretning
om min Herkomst, saa stulde jeg ikke undlade at til.
fole, at den fordeelagtig bekjeudte Prast Eimar i
Neustadt er min Fader.»

Tilhsreme lagde flet ikke Marke til Navnet Er-
»rar, men, »i Neustadt?« mumlede Begge, ligesom
vverrastede for sig selv; Anglingen bemarkede vel hvor-
ledes Mester Grone grublende flottede sin Pande mod
Haanden, i det han lagde Albuerne paa Bordet, og
hvorledes Madam Sara, ester en kort Pause, reiste

if
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sig, idet hun lydelig trak Veirct, for at komme bort fra
Bordet. Men Justus reiste sig og takkede, legede
endnu et Dieblik med Barnet, sagde et velmecnt God-
nat til dem Alle, og fegte troet sit Leie.

De paafolgende Tage vare optagne af de nodvcn-
digste Forretninger. Auditoriernes Aabnelse, Afleve-
ringen af de Anbcfalingsbreve, som Justus havde med-
bragt fra det Akademie, hvis Borger han tilforn havde
varet, Jndkjobcl afde nodvendigste Fornodenheder, og hans
huuslige Indretning, borttog al hans Tid; den na'ste
Sondag var det forste Hvilepunkt, som igjcn frembod
sig i Studentens Liv. Den festdaglige Stilhed paa
Gaden, hvor kun sjelden en Dor knirkede, og et lyde-
ligt Fodtrin hortes paa Broestenene, erindrede den
unge Eimar om hans fredelige Vart og Vårtinde, og
efter Gudstjenesten besogte han dem atter. I deres
Stue var vistnok en heel venlig og elskelig Sondag
tilhuse. Solen skinnede klart paa det blanke Tintoi;
Kanariefuglen sang i Buret, og Grone tilligemed hans
Halvpart vare borgerligen og net pyntede. Ingen
ryggcslos Svirebroder var at sce i Skjankestuen, lige-
som Justus desuden havde bemarket, at Sogningcn
kun var yderst sparsoin og uden mindste Stoi. Lille
Christel, pudset som et forkjalet Grevebarn, lob sin Ven
jublende imode, og gjcntog sin Invitation fra den
forste Aften. Justus betankte sig, men Christels Plcie-
foraldre bede ham saa venligt et Stykke af den fede
Mortensgaas, at han ikke kunde sige Nci. Hemmelig
saac han sig om efter Susanne; uren forgjaves. Det
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elstvcrrdige Pigebarn var kgjen fcengsiet i Kjokkenet,
og det syntes-som om det var forbudet at see hende
ved Dagens Lys, thi Madam Sara doekkede selv det
anstcendige Borgerbord, og bragte Maden ind. Grone
gjorde sig imidlertid Umage for at underholde Gja'sten,
og formilde Christels smaae Uartigheder. Han fortalte
Anglingen, at han var kommen der til Byen for fyr-
getyve Aar siden, som en fattig Vccversvend; at Sara,
der var formuende Folks Barn, havde fattet Kjcerlig-
hed for ham, og medbragt ham dette lille Huus med
Gja'stgiver-Privilegium; at Gud derncest havde velsig-
net dereö Flid med en Belstand, der tillod dem, paa
en faa simpel, rolig og stille Maade at henleve deres
Livs Aften; at de Begge vare veltilfredse og noisomme;
men at de desuagtet ofte hjertelig beklagede, at de
ikke vare rige, for at kumte efterlade deres heitclskede
Christel Overflodighcd af timelige Goder og en sorgfri
Tilvcerelse. Justus svarede herpaa, at Gud velsignede
de Noisomme mere med en besteden Deel af Jordens
Goder end Andre med Skatte, og at Christel dog vilde
have dem at takke for Alt, om de end ikke efterlode
Barnet det mindste i rede Penge. — Grone trak her-
ved smilende paa Skuldrende og sagde: »De har godt
ved at tale, Herr Eimar. De er en riig Mands Son;
Deres anstcendige fine Adfeerd viser det endnu mere
end Deres fine Kjole og den svcrre Uhrkjede. De kan
engang scette Dem i en fuld Rede naar Tiden kommer,
og veed ikke hvorledes,Andre ere tilmode, der have pla-
get sig deres hele Liv kgjennem for at erhverve en
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Nodffilling, som Dr maaskee enssang ene og alene an-
vender paa m ny Kareth."

Den Gamles Ansigt blev ved disse Ord ret »behage«
ligt i Studentens Dine, og derfor afbrod ogsaa denne
ham, og tilfoiede: »De kan voere overbeviist om, at jeg
hverken vilde misunde Dem, eller min lille Christel her, al
Verdens Riigdom. Men for at tale om Andet, saa
vilde det undre mig meget, at finde Dem, der boer saa
mange Mile fra mit Fodestcd, noic underrettet om min
Faders Formuesomsta'ndighcder, hvis jeg ikke netop i
Morges ved et Tilfcrldc havde erfaret, at en Skolekam-
mcrat og Landsmand af mig har boet hos Dem, og af
ham har De sandsynligviis hort, hvad De nylig for«
talte.«

»En Landsmand?» spurgte Grone og Sara, lige«
som forundrede. — »Ihnu ja," svarede Justus: »Min
gode Philip Wittenhoff. Jeg fandt hans Navn paa
Vinducsruden, og da jeg ryddede op i Skriverbordet,
faldt et Brev, som jeg engang har skrevet til min trofaste
Ben, og som var klemt inde i en Sproekke ved en af
Skufferne, i mine Hcrndcr. Hans Adresse var gaact
mig af Glemme, men nu husker jeg —

Forstyrret ved en Larm saae den Fortællende til
Siden; Susanne stod, med Sondagsstegen paa Fadet, ved
Bordet, ligesom ubeveegelig, med Dinene fasthcrftede paa
den Talende. Den unge Eimar tabte Traaden i sin Tale,
men Madam Sara, der, ligesom han, nu forst lagde
Meerke til Pigen, tog Ordet, og jagede Susanne, med
en Heerssare af Befalinger, tilbage til Kjokkcnct. Cou-
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såten adlod; paa Dorteerflelen dreiede hun endnu engang
lyttende Hovedet om mod Elmar, og forsvandt.

"Ja," svarede herpaa den Gamle, »Herr Mitten«
hoff har boet i nogen Tid hos os." — »En vakker
ung Herre," tilfoiede Sara, i en noget nedstemt Tone.

"Brav var han!" istemte Justus: »et lystigt,
ungt Blod. Man har i Neustadt fortalt saa mange
Fabler og Sladderhistoricr om den gode Dreng, at jeg
alt lange har »stet at faae det sande Sammenhceng
at vide. Maastee erfarer jeg noget Ncrrmere af dem;
hvorfor han saa hurtig har forladt Universitetet — og
hvor han har taget Beien hen? — Hans Familie har
endnu ikke erfaret det Ringeste i denne Henseende."

Grone, der paa det Ivrigste var bestjaftiget med
.-!t tranchere Stegen, torrede sig om Panden med Ser«
vietten, og trak paa Skuldrene. Madam Sara sagde
derimod til den Sporgende: »Kjare Herre, det er ikke
blevet mindre hemmeligt for os. Hcrr Wittenhoff var
ganske sikkert en from, retflaffen Mand; ligesom vi
overhovedet" — her neiedc Madammen — »altid have
oceret saa lykkelige at faae ordentlige Herrer i Logie.
Men man kan dog ikke see et Mennefle i Hjerte og
Hoved. Herr Wittenhoff kom en Aften ind til vs,
og sagde kort og fyndigt, som han altid talde: „jeg
reiser i Morgen, kjcere Grone. Det glceder mig, at vi
altid ere komne godt ud af det med hinanden, og
her er Deres Penge." — Allerede den nceste Mor«
gen saae vi ham ikke; thi en Kareth havde hentet
ham «'Om vi endnu vare opstaae.de. Siden heed det
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at det var e.n fremmed Kudff, med hvem han var
reist bort.«,

„Saa?„ spurgte Justus, der ikke fandt Behag i
cn Forlegenhed, som Vårtinden søgte at skjule. „De har
ikke eftersporet Sagen videre? Naturlig. En Logerende er
forglemt, saasnart Dorren er i Laas efter ham.„

„Hvad Herrerne i Raadet ikke kunde komme es,
ter,„ sagde Grone, „maae vi andre uerfarne Folk og,
saa lade staae ved sit Vcrrd. — Behager Dem ikke
dette Stykke Stecg, Hr. Candidat?,,

„Tag Dem dog nogle Kastanier,,, tilfoicde Sara;
„De tager imidlertid feil, naar De trocr, at vi have
glemt Herr Wittenhoff. Tvcrtimod,„ med et Suk:
„vi tcrnke hver Dag paa ham.„

„Det er mig kjcert,« meente Jllstus. Han sorskrock-.'
kcdcs imidlertid over den Bleghed, dcr ovcrfoer Grones
Ansigt, da Dorren i det samme aabnedes, og cn Politie-
betjent stoiende traadte ind. — „Er Mester Franke
— (Christels Fader) — ikke hcr?„ spurgte Mennesket, i
det han med Reeveblik saae sig omkring. Grone var
ikke istand til at tale. Sara svarede kort: „Nei,
vi have ikke scet ham. Hvad er der nu igjen paa
Fcerde med ham?„ Politicbetjcnten fortalte om et
Slagsmaal, Franke Sondagmorgen havde begyndt i
cn Kippe, afleverede en Indkaldelse i den Prygledes
Navn til den nceste Dag, og gik. Uvilkaarlig flog
Mester Grone et stort Kors ester ham i Luften.

„De holder ikke af det Slags Folk,„ bcmcrrkedcJnstus.
Grone rystede uvillig med Hovedet. — „Siders det Slags
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Kjoler ere komne i Mode, crc Tiderne blcvue reent fotv
kerte og flette", sagde Sara.

En Pause herstede i flere Minutter. Justus vidste
ikke hvorfor han feste sig beklemt blandt disse Folk. »Faer
kommer!" raabte endelig Christel, og pegede henimod
Vinduet. „Den Dogenigt," brummede Grone for sig
selv. Sara sukkede: "Han er vist allerede bestjoenkct,
fljondt det forst er midt paa Dagen!"

Denne Ahnelse bedrog hende ikke. Det robuste
Mennefle, i den lange, blaae Haandvcrrkcrkjole, faldt
ncesten ind i Stuen hen paa Boenken ved Ovnen. Chri-
stel loe ham ud, og Tanten stjoeldte: "Hvad har han nn
igjen taget sig for. Brodér Liderlig? Han stal op pack
Politickammeret. Det var nok saa godt, han bankede paa sine
Bagflikkcr og paa sin Loest, end somat han flaaer Benene
itu paa sine Medmennesker. Naar han saaledes bliver
ved, saa kommer han sikkert snart i Taarnct, og falder
i Justitsens Kloer.»

„Oho!" stammede den Bcskjcenkede: »jeg giver
Politiet en god Dag. Men stal jeg engang i Taarnet,
saa tager jeg Jer Allcsammen med mig.»

Lille Christel flygtede, forstroekket for hans udstrakte
Haand, hen i Armene paa Sara. Denne ivrede hoit
imod ham for hans frcekke Trudsel; men Grone svarede
med dcempct Stemme: »Seer Du da ikke, at han er
befljcenket? Gjor ingen Stoi. Du vecd hvor nysgjer-
rige Naboerne er. Jeg vil hellere selv bringe Adam
hjem.»
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»Det var Ret,» sagde Sara, „gjor det, Wolf-
gang. Bring ham til hans stakkels Kone, og stop Mun-
den paa ham."

„Ha ha, stoppe Munde» paa mig?» spurgte Skoc-
mageren, i det han lod sig lofte i Veirct af Grone; »mi,
som I vil, Madam Foetterste. Men kun ikke med Jord,
horer I Foetter? ikke med Jord. Jeg striger Mord og
Gevalt! Jeg taaler det ikke, omcndstjondt jeg seer at
I alt har budet Prcrsten tilbords."

Fuld af Uvillie reiste Justus sig, for at undvige den
Elendiges Spotterier, og gik op paa sit Varclse, me-
dens Grone bragte Fcrtteren hjem. Studentens forste
Blik faldt paa hans Skolekammerats i Ruden ridsede
Navn, og fuld af scrlsomme Tanker, kastede han sig paa
Aophaen. Madam Grone bankede bestedcnt paa, bragte
ham Kaffeen, og undstyldte den ryggcslose Reven. Hun
havde imidlertid Hast, da hun skulde i Aftensang, og
Justns trostcde hende, med Forsikring om sin fuldkomne
Tilgivelse. Kort efter bankede Mester Grone paa, saae
igjenncm den aabnede Dor, og bad ligeledes om Und-
styldning for den ugudelige Feetter. — „Alting er for-
glemt!" svarede Justus venlig: „Trced De kun ind,Herr
Wcert, jeg vil folge med Dem.i Kirke." — „Om Forla-
delse," svarede Grone, „mit gamle Hoved soger Hvile,
jeg trcrnger til en lille Middagsluur." — „Nu, faa kom
dog ind et Dicblik," bad Justus, „see, hvor smukt jeg
har faaet min Stue oppudset, som om jeg var den ordcnt-
ligste Jomfrue." — Den Gamle kastede et Blik ind i
Voerclset, uden at troede over Dortoerstclcn, besparede
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en rredie Opfordn'ng benagtende, og gik, med de lidet
passende Ord: «Vårtens Plads er udenfor Toren,« op
ad Trappen til sit Sovekammer paa Loftet.

«Hvad fattes dog de stille Folk med deres ceng-
stelige Vasen?« spurgte Studenten, medens han ordnede sit
Halstorklade for Spcilet og kastede Kjolen om sig. I det
han greeb efter Hatten horte han, at der raslede noget
ved hans Tor. Forundret over denne Forstyrrelse gik
han hurtig hen imod Doren, og aabnede den, med et
hastigt: «Hvem der!«

Han studsede endnn mere, da han blev Susanne
vaer, der stod udenfor hans Varelse i simpel Sondags-
stads, nciedc forlegent, og ikke syntes at vide, om det
var raadcligst igjen at gaae sin Dei, eller at vove det
besiuttede Besog. Da Pigen, cengftclig bedende, og
med Oincne fastede paa Loftstrappen, foldede sine Han-
der, dampede Justus sin Rost, og spurgte sagte og ven-
ligt: «Hvad onster De mit Barn; hvori kan jeg tjene
Dem?« Susanne lyttede endnu et Minut, om intet
rorte sig paa Loftet. Da det var ganske stille, smuttede
hun bange, men hurtigt ind i Studentens Varelse,
hvem dette Besog forekom behageligere, men ogsaa be-
synderligere end de foregaacnde.

«Om Forladelse, Herr Candidat,« hvidflede Pigen,
ligesom om hun var bange for sin egen Stemme;
«jeg vilde ellers ikke falde Dem til Uleilighcd i D a g, men
jeg faaer neppe for om otte Dage Anledning til igjen
at tale med Dem. Tante er gaaet i Kirke med lille
Christel, Fatter sovcr; Skjankestiicn er lukket under
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Gudstjenesten. Man trocr at jeg sidder bag Spinde-
rokken, og at De ogsaa er i Kirke. Jeg vil derfor
nu tilstaae Noget for Dem, naar De ikke pil forraade
mig.»

"Hvor kunde jeg det, kjare Jomfrue?" spurgte
Justus, paa ecngang smilende og nysgjcrrig. Men paa
Bcsogerindcns Aasyn og Sæber spillede ikke en overgi-
ven PigeS letsindige Spog; de bare Udtrykket af en

taalmodig Lidendes dulgte Sorg. Hendes Sprog var
ikke dannet, men simpelt, usmykket og hjerteligt. Hvad
Pigen maaflee savnede i starpere Forstand, erstattede et
rii'gt Gemyt. Susanne aabnede Samtalen, i bet hun
tog en Medaillon ud af Barmen, holdt den for Stu-
denten og spurgte: „Kjendcr De ham?«

"Wittcnhoff!" svarede Justus; »min Den, om
hvem jeg talde ved Bordet."

"Jeg har hort alt det Gode, De sagde om den
vakkre Mand," svarede Pigen, i det hun aftorrcde en
Taare; "Tante jagede mig ud af Stuen, men jeg lyt-
tede ved Kjokkcndoren. Bedste Hr. Candidat! jeg har
endnu ikke talt med noget Menncstc om Hr. Wittcnhoff.
I tre Aar — siden han forlod os — har jeg kun navnet
hans Navn for mig selv og den kjoere Gud i mine
Bonner; men siden De er hans Ven, vil jeg tale med
Dem om ham, hvis De tillader det.»

"Ret gjerne," svarede Justus beredvillig; "jeg for-
sommer endogsaa gjerne Kirken for min Vens og Deres
Skyld. Nu, mit dyrebare Skriftebam, hvad har De
gt sige mig?"

I
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Susanne saae undselig ned paa sit Forklcrde, og
begyndte meget hemmelighedsfuldt: »De maa vide, Hr.
Candidat, at jeg scetter den storste Tillid til deres rede,
lige Ansigt og til Deres Stand, men sikkert ikke storre,
end jeg satte til Hr. Wittcnhoff. Han havde endnu
ikke vcrret tre Uger i Huset, forend jeg holdt hjertelig
meget af ham. Han kunde vgsaa ret godt lide mig,
og sagde det snart til mig — det var ogsaa netop en
Sondageftermiddag. Jeg betankte mig endnu en fjor-
ten Dages Tid, om jeg flulde sige ham det samme.
I Begyndelsen var jeg bange for at gjore det. Ende,
lig faldt det engang af sig selv. Hr. Wittenhoff var
syg, jeg bragte ham Thee; han klagede sig meget, jeg
havde Medlidenhed med ham, og saa flap Ordet mig
ud af Munden. Han glccdede sig ret, og sagde den,
gang til mig, saa alvorlig og kjcrrlig som han altid
talde: »Gode Susanne, vi fortjente vel Begge at blive
lykkelige, men hidtil har der endnu ingen Udsigt vcrret
dertil. Min Stedfader tvinger mig til at studere, om,
endstjondt jeg ikke holder deraf, og dog maa jeg rette
mig efter ham, fordi min Moder er fattig, han der,
imod meget riig, og har selv ingen Born. Jeg er, for
Fremtidens Skyld, nodt til at bevare hans Gunst. Voer
Du kun imidlertid from og arbeidsom i Huset som hid,
til; bliv ogsaa ved at holde af mig, saa vil den Tid
heller ikke udeblive, da jeg kan fore Dig ud af LEgyp-
ten.» Han vilde dermed sige, ud af min Tjeneste som
Tyende hos min Familie. Jeg adlod ham med Gloede,
og taalte Mesters og min Fcrtterfles Haarhed, som en

(18)
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for Guds Skyld optaget fader« og moderlos Pige stal
gjore det — og fuld af Haab."

Susanne standsede et Dieblik, og stjcenkede den hen«
rundne Tid et Langselssnk, og Justus følte sig henreven
af denne simple, ustyldige Kjoerligheds Tryllemagt.

»Det varede et Aar, at vi saaledes holdt af hin«
anden, og vare hinanden troe," vedblev Pigen, »og
Ingen vidste Noget derom. Min Madmoder havde
dengang for nylig taget Christel, som nccstcn endnu
laae i Svobet, til sig, og hun og Fatter kunde for
lutter Kjalerie og Puslen med Barnet ikke lagge saa
meget Marke til mig. Da bragte en Dag Postbudet
et Brev med sort Segl til Hr. Wittenhoff. Denne
grced sig ret mat her i sin eensomme Stue, og sagde
til mig: »Susanne, min Moder er dod." — Et Par
Uger efter kom en temmelig tyk Pakke til ham, og han
sagde alvorlig, men rolig til mig: »Susanne, Ilden
er blevet til Rog. Min Stedfader er bleven forarmet
ved Jldsvaade og Hagel, og er dod af Sorg derover.
Creditorerne have taget hans Formue, og der er kun
blevet dette tilovers for mig." — Han viste mig et
ganste tyndt og let Stykke Papiir: derpaa stod strevet
ser hundrede Rigsdaler, og jeg saae ham Dagen efter
komme hjem med en Pose fuld af Penge. — »Skal
jeg anholde om Din Haand?" spurgte han mig. —
»Hvorfor ikke?" sagde jeg, »hvis De endnu vil have
mig fattige Pige, siden De er bleven saa riig." Derpaa
loe han, men gik ned til Fatter og talde mcb ham.
Mit Hjerte bankede stärkt, og jeg var gloende rod, da
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Tante kom ind i Kjokkcnet, og med Strenghed sagde
til mig: »Hvad maa jeg hore om Dig, Du Studenter«
Frokcn? Understaae Dig til at tale et eneste Ord endnu
med Doktoren!" — Jeg tang og grced. Men Hr.
Wittenhoff talde til mig, da han om Aftenen listede sig
hen til Kjokkenvknduet: "Dine Paarorende have reentud
afflaaet det," sagde han; "de enfoldige Folk finde ikke
en Lcrrd anstoendig nok. Rigtignok har det nu Ende
med Doctorhatten. Jeg maa gribe til noget Andet,
men jeg giver ikke Slip paa Dig, Susanne, naar Du
vil blive mig troe./- Jeg kunde kuns groede. Da sagde
han, at han vilde fore mig hemmelig ud af Huset til
Amerika eller til Krimm, og at jeg maatte folge med
ham, hvis jeg holdt af ham. Jeg holdt rigtignok mere
af ham end af Slcegt vg Hjem, og lovede at folge
med ham. //Saa vil jeg endun idag see om et Skib,
hvorpaa vi kunne komme afsted,/- sagde Hr. Wittenhoff;
--man er paa Soen mere stjult og ubekjendt, end i en
Kareth paa Landeveien. Stol paa mig, Susanne,
iniorgen Aften Klokken treQvarteer til Otte siger jeg
Dig Besteed."

Susanne gjorde her atter en Pause. Derpaa sagde
hun vecmodig: "Jeg har lagt noie Moerke til disse Ord,
Hr. Candidat, og vel tusinde Gange i Stilhed gjenta-
get dem for mig selv; de vare de sidste, jeg horte af

, min kjcere Hr. Wittenhoffs Mund.--
--De sidste?" spurgte Justus studsende.—Susanne

nikkede sorgmodig. --Jeg har vel seet ham to Gange
endnu, nemlig den ncrstc Dag. Forste Gang til Mid-

(18*)

■

I

I



i

Det stille Huns.276

dag; han gik lystig ud, og svang Hatten i munter
Overgivenhed. Jeg var fuld af Haab og Tillid.
Klokken fire om Eftermiddagen saae jeg ham komme
hjem igjen, og han syntes endnu at veere tilfreds og
resolut. Han vinkede langt borte ad mig, og da jeg
et Qvarteerstid ester gik forbi Trappen ned til Bron-
den, horte jeg hvor de haarde Dalere klang oppe i
hans Stue. Men da jeg kom tilbage, sendte Tante
mig pludselig hen til en gammel syg Cousine, for at
vaage hos hende om Natten. Denne Befaling faldt
mig tung paa Hjerte, men jeg maatte adlyde. Hvor
loengselsfuld talte jeg Timerne! Endelig henimod Mid-
nat kom en Kone hen til den Syge; hun loste mig af,
fordi jeg havde bedet hende derom, og jeg lob, saa hur-
tig jeg kunde aarke, hjem. Det var stille i hele Huset,
og morkt i Wittcnhoffs Vindue. Det havde jeg ikke
teenkt; jeg troede, han vilde have ventet paa mig, for
at sige mig et trostende Ord. Jeg dumme Pige! han
vidste jo ikke at jeg vilde komme. Saaledes gik jeg i
Angst og Urolighed til Sengs, og da jeg vaagnede
heed det: Hr. Wittcnhoff havde pludselig forladt Huset
og var reist. Men, Hr. Candidat, hvor kunde han
tage bort, uden at tage Afsted med mig? Jeg
havde dog ikke gjort ham mindste Fortred. Han var
jo min eneste Tillid! Han var saa brav, saa god; han
kunde sikkert ikke have fort det over sit Hjerte. En
Kareth har heller ikke fort ham herfra. I vort Qvar-
teer er en Kareth en Sjeldenhcd, og Ingen i Nabo-
lauget vil have hort eller seet til Vognen. Veerelset
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her forblev lukket for mig, og Tante har ganske alene
gjort alting reent og bragt det i Orden. Forst et
heelt Aar efter saae jeg det igjen, og fandt intet ester
min kjare Wittenhoff, uden hans Navn derhenne paa
Ruden\u

"Kjoeresie Barn," svarede Justus, "hvad vil Du
sige med Alt dette? Veed Du, at Tu forstrakker mig?
Det maa vcrkke Bekymring, at han er forsvunden paa en
saa uforklarlig Maade. Hvad mener Du om Sagen?"

"Herr Candidat", hvidstcde Susanne angstelig:
-/jeg troer ikke at Wittenhoff frivillig er kommen her-
fra. Tank Dem engang: i den Tid kym en Soeca-
pitain tidt her i Huset; en gammel vild Mand, der
tillod sig mangehaande Spas med mig, og vel hun-
drcde Gange — jeg veed ikke om det var for Spog —

sagde, at jeg- maatte blive hans Kone. Hans Skib
laae, som han tidt sagde, i Havn flere Mile hersta.
Nu, saa venlig denne Mand havde vcerct imod mig
for den Tid Wittenhoff forsvandt, saa mork, jeg kunde
sige saa ondstabsfuld, blev han siden. Han og Fatter
havde tidt meget at hvidste hinanden i Oret. De saae
hemmelig hen paa mig, og plagede mig tidt med for-
blommede Talemaader. Meest paafaldt det mig, hvad
engang Mester Franke, der ogsaa er langtude beflag-
tet med mine Foraldre, sagde nede i Stuen, da han
ikke vidste af sig selv at sige for Fuldstab og Vrede.
Han stjandtes »ned Grone, og raabte engang: '--Om
I ogsaa opdrager mit Pigebarn, saa er jeg dog endnu
hendes Fader, og har ogsaa et Ord at sige. Mig brin-
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ger man ikke saa let tilside som andre Folk. Jeg
hedder ikke Wittenhoff, og ikke heller —
forbod Feetter, fuld af Brede og Frygt, ham at tale
mere, stak nogle Penge til ham, og dermed var alting
godt igjen. Nu sporger jeg Dem, Herr Candidat: om
jeg kan vcere rolig ihenseende til Deres og min Bens
Skjoebne? Skulde han virkelig saa ligegyldig have for-
ladt mig? eller ? Jeg vil ikke sige hvad jeg
allerede ofte har forestillet mig.-,

--Jeg bliver ogsaa ganske hecd i Hovedet ved en
Tanke, som netop nu falder mig ind;-- raabte Justus,
i det han sprang op, --hvilken gaadefuld Historie!
Hvor stemmer ikke Alt dette overeens med min ufor-
klarlige Ahnclse!--

--Jeg har altid frygtet,-- sagde Susanne, ganske
sagte og sukkende, --at den onde Capitain har forlok-
kct ham, bragt ham til Holland, og der solgt ham
til Soldaterne, som man stal have mange Ercmpler
paa. Kapitainen tog bort faa Dage efterat Wittenhoff
var forsvunden, og er siden ikke kommen tilbage.--

--Og min Den har ikke efterladt sig mindste Ord
eller Erindxingstegn?-- spurgte Justus eftertmrkendc.

--Ikke det Ringestc,-- klagede Susanne: „men—jeg
har glemt at fortcelle Dem—det kan vel vcere fem Maa-
nedcr siden — Tante laae i Sengen — jeg stulde
hente noget paa Pulterkammeret. I det jeg seer mig
om — hvad faaer jeg da Die paa? Wittenhoffs Kof-
fcrt stod forladt i en Krog. Bed Siden af den laae
flere Gjenstandc, som tilhorte ham, paa Gulvet. Jeg
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blev forstrcekket, men vovede ikke at rore ved det Rin-
gcste, eller at tale derom. Men forklar mig nu, om
De kan, hvorledes Alt dette Hanger sammen; og hvis
De, som jeg ikke tvivler om hos en Herre som De,
har udbredte Bekjendtstaber — isar i Holland — saa
veer dog af den Godhed at erkyndige Dem omhyggeli-
gere om Deres stakkels Ven, end hans Paarorende have
gjort. De kan maaffee endnu frelse ham af en ulykke-
lig Stilling, og jeg forgaaer ikke i den Angst, som for-
tarer mig.«

Justus var saa dybt rystet, at han ikke var istand
til at svare. Imidlertid bankede det heftigt paa De-
ren, og uden at oppebie hans „Kom ind," aabnedes
den af Madam Grvne, der var kommen hjem fra Kir-
ken, havde aabnet Gadederen med Hovedueglen, og
ikke uden Grund fegte den savnede Susanne hos den
nye Leier. Susanne blev meget forstrækket. Madam
Sara vendte sig til hende med Stranghed, og spurgte:
„Hvad har Du her at bestille? Du lader Huset flytte
sig selv, for at falde Herr Candidatcn til Ulejlighed?"

„Ingenlunde," tog Justus Ordet for den Bestyr-
tede: „jeg er selv Skyld i det Hele. Jeg kom nylig
hjem fra Kirken, havde Lyst til et Glas koldt Vand,
kaldte paa Jomfruen, og hun havde den Godhed at
bringe mig det.„

Han pegede paa Glasset, som han tidligere havde
fyldt, og hans rolige Alvor afvabnede Huusmoderen.
„Saa gaae da,„ sagde hun langt mildere til Susanne,

,
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»giv den Smaa dernede Vesperkost. Saa er det alt-
sammen godt.--

Susanne gik, med nedslagne Dine. Madam Sara
noermede sig fortrolig Studenten og vedblev: "jeg har
en altfor god Mening om Dem, Herr Candidat, til at
jeg, ihensecnde til Pigen, stulde befrygte af Dem, hvad
man ellers kan have Grund til hos andre af de Her-
rer Studenter."

--De har ogsaa snldkommen Ret, Madam Grone,--
svarede Justus tort.

--Men iovrigt vil jeg give Dem det Raad at
lade Susanne gaae sin egen Gang,-- vedblev Vcertin-
den, --hun er en tosset Tos, der gaaer og hcrnger
med Hovedet, og mangen god Gang snakker hun ret
noget forvirret Tei.--

--Saa?-<i
i

--Som jeg siger Dem; hun bilder sig ind at have
oplevet megen Ulykke, og er fcrrdig at qvcrle sig selv
og andre Menncster fordccrvct dermed.--I

-,Ei!"

--Hun har imidlertid ingen Aarsag til Bekymring.
Den fader- og moderlose Skabning, har dog her fundet
et sorgfrit Tilflugtssted. Naar vi engang have lukket
Dincne, vil hun forst indste, at det er ganste andcrle-
des at vcere hos Familie end iblandt Fremmede.--

--O ja!--
--Di kunne ikke efterlade hende Andet end anst«»-

dige Kl«der og et Exempel paa Arbcidsomhcd og Ret-
ffaffcnhcd. Derfor ansporer jeg hende uafladelig. Dag
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ud og Dag ind, til at vcere flittig. Jsvrigt er hun
hos os, som i Abrahams Skjod. Hun vil nok en-
gang komme til at erkjende bet.«

«Udentvivl. Dog vilde jeg, naar jeg stal sige
min oprigtige Mening, hellere vcere i Christels Sted
end i Susannes.«

«De mener for Arvens Skyld? Ak, kjoere Hcrr
Candidat, man holder os for velhavende Folk, men
— Du min Gud! hvor langt er der ikke endnu der-
til? Christel vil rigtignok faae Alt, og komme til at
eie mere end hendes liderlige Fader vil efterlade hende;
men derfor er hun dog ikke endnu riig; omendstjondt
vi begge, baade min Mand og jeg, intet Middel lade
ubrugt, for at fonaere Barnets lille Formue.«

«Intet Middel!« gjentog Justus langsomt, "NU
da, kjcrre Kone, Gud vcere, frem for Alting, med De-
res Bestrcebelser! Torde jeg imidlertid ikke bede Dem
om, at De et Dieblik vil lade mig vcere alene, for
at skrive et Brev?«

«De behover kun at befale,/« sagde Madam Sara
meget smidig, og forlod Leieren, med en dyb Neien.

Justus var alene, i mork Stilhed. Intet rorte
sig i det hele Huns eller paa Gaden, og Tusmorket
drog for denne Gang en Smule rædselsfuldt ind i
det nette, lille Kammer. Studenten tcendte hurtigere
end scedvanligt sin Lampe, lod Rullegardineme gaae
ned, og satte sig til at strive. Snart kastede han Pen-
->en bort. Han greb ester en Bog. Men forgjceves
anstrcengte han sig for at knytte sin Opmcerksomhcd til



Det stille HuuS.292

de dode Bogstaver. HanS Aand svoevcde bort fra hans
ncerincste Omgivelser, og hans Orne fulgte den. De
strammedes, tilbage for den Dunkclhcd, som laae i
FZorncrne af Bccrclsct. Justus tog Skjcnnen af Lam-
pen; han antcendte endelig flere Lys, og gottede sig
over at have faaet det saa lyst omkring sig. — Nu
overlagde han forst rolig, hvad han havde hort; men
rrndcr denne Overlaggcn faldt ham efterhaanden ind
alle de Ahnelser, Dromme og Forvarsler, saavel fra
Oldtiden», som fra den nyere Tid, som han engang
havde last, eller hort fortalle. »Skulde Susanne maa-
flee have talt Usandhed, eller virkelig i Vildelse, som
Madam Sara vilde give mig at forståae?» spurgte
hau sig selv, og gav sig strar selv til Svar: »Sikker«
lig nei, o nci! Af Susannes Die taler Sandhed, ikke
Logncn; af hendes Laber taler ikke Vanvid. Men
denne Overbcviisning er det netop, som gjor mig elcn-
dig i niin Tvivl. Hvorfor viser Du Dig saa levende
for min Phantasie, min Wittenhoffs Skikkelse? Skal
jeg beklage eller hcrvne Dig i Din forrige Bolig? Saa
tacl dog ved et Ord, ved ctTcgn til mig. Du stumme
Billed, at min Uvished kan forsvinde! Hvor feerdcs
Du nu? I Europa, eller paa en hollandsk-ostindisk
Colonr'e? Erindrer Du Dig aldrig mere dem, der en-
gang vare Dig dyrebare, siden Du kan lade dem for-
blive i denne Angst for Din Skyld? Er Din Aand ikke
istand til, ved er loengselfuld Tankes Kraft at svinge sig
herhid, for at give mig Svar? Herhid, til dette Sted,
der saa ofte har varet betraadt af Tine Fodtrin?»

I
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I dct Justus mekaui'st saae ned paa Gulvet, faldt
harrs Blik paa et Brat, der syntes at vcrre feiet sil-
digere til de andre, og som lob midt igjenncm Vcerel-
set. Ved Siden af dette, saae man Spor af Hovlcn.
Men gjennem denne Afglatning bleve desuagtet nogle
Pletter synlige, der syntes Studentens opvakte Die
vcerd at lcegge Mccrke til. Hastig tog han et Lys i
Haanden, bukkede sig ned mod Gulvet, og — rigtig:
disse Pletters dunkelrode Skjcrr eristerede virkelig;
de var intet Bedrag af de ophidsede Sandser!

Haarene reiste sig paa Mglingens Hoved. Ned-
slaaet gik han tilbage til Sophaen, og skjulte sit An-
sigt med sine stjcrlvende Hcrnder

»Det fattedes endnu, for at gjore mig fuldkom-
men afsindig," sagde han, idet han uvillig loe for sig
selv: "Min Ahnelse driller mig enten grusomt, eller
den tilraaber mig med Tordenrost den frygteligste Vir-
kelighed! Hvorfor forener Alt sig paa det Skrcekkcligstc?
den Urolighed, som yttrer sig hos de stille Folk dernede?
Wittenhoffs Forsvinden? Den Ulykkelige havde faaet
sin ringe Arvepart — ser hundrede Daler veie tungt
i Menneskers Vcrgtffaal, der kun kjcnde en maadelig
Velstand; — ccntncrtungt naar de have adopteret
et forkjcrlet Barn, og intet Middel lade ubrugt for
at foroge dets Arvepart! Intet Middel! et rcedsels-
fuldt Ord, i den Betydning som nu svcever for mine
Tanker! Wittenhoffs Koffert i Grones Hcrnder! —

Disse Pletter paa Gulvet — hiin Capital«, hans
Medbeiler! — Den beskjcrnkede Frankes betydnings-

i
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fulde Tale i Eftermiddags! —. Hvilken Afgrund, fuld
af Forbrydelse og Mistanke, acibner sig for mig! Hvo
vecd om Sevnen vil berolige mine Sandser!

Sevnen kom ikke til at ivcerksoette dette, thi den
flyede haardnakkct Eimars Leke. Natten henrandt un-
der Planer, hvorledes han vel kunde komme efter de
Hemmeligheder, som her laae skjulte. Uden at have
fattet en Beflutning, stod Justus op, lcencde sig ril
Vinduet, efterat han endnu engang med Gysen havde
betragtet Pletterne paa Gulvet, og saae ud paa Ga-
den. Den var vinterlig, og ode for Menncflcr. En-
delig kom en Mand op ad den, og hen imod Huset.
Det var Franke. Hans Udseende viste, at han havde
svirct om Natten; den Nedflagcnhed, som en mat
Hjerne og en tom Pung frembringe, hvilede paa hans
Pande. Han tog krybende Hatten af for den han havde
fornærmet. Justus raabte til ham, som om en Lyn-
straale havde oplyst hans Hoved: »Kom her op, Mc-
stcr, jeg har Arbcide til ham.»

"Jeg har kun et Ord at snakke med Onkel, saa
staaer jeg til Tjeneste.«

Af dette ene Ord blev flere, endelig ogsaa hoi-
restede. Grone talde langsomt og maadeholdende,
Franke heftigt og heftigere; endelig floi med et truende
Adieu, Dorren til Skjcenkcstuen i, og den vakkre Nc-
ven stavrede op ad Trappen.

»Jeg vil have mig et Par nye Stovter,« sagde
Justus. — »Jeg er den Mand, der kan levere dem af
bedste Sort,« svarede Franke, og fremtog Maalct; »jeg
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skylder desuden Deres Hoivelbaarenhed at bede Dem om
Forladelse for mm Uartighed igaar. Der farer saa
Meget gjcnnem Hoved, Sind og Huus hos en plaget
Professionist, at det ikke er at undres over, om han
undertiden tager sig en Taar over Torsten, og taler
et Ord mere end ret og billigt er."

»Det er altsammen godt igjen, min cerlige Me--
ster; min Stand byder mig Forsonlighed. Har I
ikke Lyst til en Slurk Danziger? der henne staaer
min Reiseflaste. Tag kun selv."

„Ner, ellers Tak, min Herr Candidat!" — men
Franke greb desuagtet efter Flasten, og tog et dygtigt
Drag, idet han streg Haarcne fra sin gledende Pande:
"Jeg stulde egentlig ikke drikke en Draabe, thi Mester
Grone har. alt stjoenket en Smule Galde i for mig.«

„Forsynd Eder ikke, I har agtvcerdige Slcegtnin-
ger. Et fredeligt Huus lader slutte til et fredeligt
Sind."

■

i

"Hm!" — nok et Drag af Flasten — "Med
Freden har det sin Rigtighed. Hvem veed hvilke SEg
Gjogen har lagt i den stille Rede. Det er ikke alt
Guld hvad der glimrer. Der er endnu Mennester, som
kunde vcekke den gamle Rust. De gode Folk mener:
naar de opdrager min Christel, saa er alting dermed
gjort. Ja Prosit siger jeg! De veed godt hvorfor
De have taget Barnet til sig; men Faderen horer
ogsaa med til Legen, hvis han stal holde Mund."

"Kjoerc Mand, jeg forlanger ikke at indvies i Eders
Familietvist. Hvis I derfor ikke veed andet at forteelle."

1
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»Familietvist? den hele Stad vilde komme i
Opror, hvis jeg fortalte hvad jeg vecd! og skulde
jeg maaflee ikke gjore det, da den Gniepind ncegter
mig lumpne ti Daler, som jeg stal betale i Boder
paa Politiekammerct? En Anden vilde allerede have
skreget Brand af fuld Hals! Hvem veed hvad jeg gjor
endnu! Naar det ikke var for Deres Skyld, kjcrre Herr
Candidat, fordi De er saa forsonlig af Dem, og vil
unde mig en Fortjeneste i disse daarlige Tider —

naar jeg ikke vilde befrie Dem for den Ubehagelighed
— Gud stal vide det — om det saa var min Ulykke
— saa vilde jeg" —

„Men, Mester, besind sig dog. Hvad vilde der
flee? og hvad kan det komme mig ved?"

"Saare meget. Deres Hoivelbaarenhed, bare fordi
De boer paa denne Stne. Herr Candidat, naar denne
Stue kunde tale — jeg beklager Dem af min ganste
Sjcel, at De er kommen her i Huset. Har De endnu
ikke market Noget? Det er godt for Dem; men som
sagt — denne Stue — naa! jeg vil tie og tanke."

"I Guds Navn da. Men jeg indseer ikke, at
dette nette Vecrelse skulde ffjule den mindste Fare."

Franke saae sig frygtsom om, maalte med hurtigt
Blik det bevidste Brat, og vilde pege hen derpaa,
men frygtsom trak han Haandcn tilbage, og sagde, som
En, der er martret af sin Samvittighed: "Herr Can-
didat, Te er en Herr Studiosus, og de Folk er, som
uran vecd, hverken bange for Spogelscr eller Mennc-
fler; men jeg kunde nok vise Dem Folk, der cre for-

k
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strakkelig bange for denne Stue, og ikke vilde gaae
herind for nogen Priis; ikke ved den lyse Dag, og
endnu langt mindre om Natten. Jeg f. Er. — jeg
har Courage; men probeer De engang med Onkel —

ha? Han er ligesaa bange for Stuen som for Politiet,
og Politiet frygter han, fordi han er bange for
Stueir."

"Jeg veed ikke hvad I vil sige, Mester. Hos
Jer er enhver Hemmelighed godt forvaret, seer jeg.
Hvad mig angaaer, faa er intet mig mere ubehageligt
ved dette Logis, end at jeg ikke langer har truffet
min Ven Wittenhoff her.«

„Ak, den stakkels Hr. Wittenhoff!" sukkede Franke
meget ynkeligt; „ja hans Ulykke var det, at han tog
herind. Kjcrre Herre, see endelig til, at De kommer
ud af dette Qvartcer — og det ret snart. Man kan
ikke vare vaersom nok for Folk. Man er her saa
eensom. Jeg vilde forbinde mig til i Tusmorket at
gjørc det af med En midt paa Gaden, uden at en

Hund skulde gjoe derad."
Justus traadte forstrækket tilbage for Manden,

der vedblev ganste rolig og fortrolig: „Om Husene
vil jeg flet ikke tale. Der kan En lange strige om
Hjelp. Den narmeste Naboe boer to hundrede Skridt
fra den anden, og det er allesammen flette Folk, som
boe her omkring. Man flaaer Kloe i sin Uven mel--
lem Murene — cn Steen om Halsen — i Kanalen
med ham, og Spasen er forbi. Hr. Candidat, De

!
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er en Gudsmand og en Skriftefader for Syndere —

naar jeg torde fortcelle Dem—/»
»Mester Franke!« raabte Grone nede ved Trap-

pen. Revenen fattede sig pludselig, lod den aldeles
tomte Flaste glide ned paa Gulvet, og hvidstede sagte
til den forbausede Justus: »En anden Gang mere,
Deres Hoivelbaarcnhcd. Siden den Gamle kalder paa
mig, haaber jeg, at han er kroben til Korset. Han har
gjort Ret, ellers vilde jeg have fortalt de vise Herrer
paaRaadstuen en Historie fra Emigrant-Tiden, som har
vastet sig. Lag mig det imidlertid ikke ilde op! On-
kel vil vare nysgjerrig og angstelig, fordi jeg har
sladdrct saa lange med Dem. Jeg vil bilde den listige
Rav ind, at De har last mig en droi Praken imod
Kortspil. Deres Tjener! — en anden Gang—naar jeg
bringer Skovlerne.«

Han forlod Studenten heelt vel tilmode. Men
denne var ingenlunde i saa godt Lune, eller veltilmode.
Endnu horte han, i det han lyttede ester den Bort-
vandrede, hvorledes han nedenunder traf sammen med
Mester Grone, og hemmelig hvidstcde med ham. Der-
paa klang nogle Penge, og med et venligt: »God Ap-
petit!» bortfjerncde Franke sig fra Huset.

»Seer det ikke ganste ud, som om jeg var kom-
men ind i en Rovcrkule!» sagde Justus ved sig selv;
»det kunde i al Fald voere raadeligt at liste sig herfra
med min Smule Eiendom, som de vakkre Folk have
faact Srm paa; men Fcighed og Formderie mod

I-
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Wittenhoffs Sag vil jeg ikke have at hebreide mig.
Jeg frygter for at den arme Dreng har havt en voerre

: Skjcebne at bestaae, end Farten til Batavia. Det
gyser endnu i mig, naar jeg tanker paa den Skjan-
diges fortrolige Udtryk, da han talde om Kanalen; og

! disse Pletter paa Gulvet ere aabenbart Blodpletter —

Wittenhoffs Blod, som er blevet udgydt, paa det at
hans ringe Arvepart kunde blive et forkjcelet Barns
ranede Eiendom. Men jeg svarger, at denne Udaad
ikke stal forblive uopdaget!"

Besjalet af disse Tanker opsogte han sine Hore-
sale. Paa sit Spiseqvarteer erkyndigede han sig om-
hyggeligt om Grones Rygte, og erfarede intet Ondt.
Det bedste Selskab, heed det, søgte rigtignok ikke
hos ham. Man holdt hans Kroe for et Smugler-
Herberg, men man vidste imidlertid intet med Sikker-
hed. Skomager Frankes Sladder havde alene ftem-
kaldt disse Formodninger; og dette Menneffe var i et
saa siet Rygte over den hele Stad, at hans Udsagn
ikke var at lide paa.

Utilfredsstillet begav Ekmar sig til sine ovrige Be-
stjaftigelser, og gik hjem da det blev Aften. Han stud-
fede ved at finde den ode Gade fuld af Mcnneflcr.
Flere hundrede Nysgjerrige, for Storstedelen Svende,
der holdt, fri Mandag, stode der, og gabede op paa
Skoemager Frankes Huus, fta hvis Vinduer man
horte en fortvivlende Kones vilde Veeklager. Susanne
kom ud af Doren, og trangte sig igjennem Mangden.
Justus standsede hende. "Hvad er der paa Farbe?"-—

i
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„Ak, Hr. Candidat! hvilken Ulykke!" — »Nu?" —

»Fatter Franke ligger for Doden." — »Hvorledes?"
— »Man bragte ham for et Dieblik siden ud af
Skjankestuen, hvor han er bleven pryglet fordoervet.
Paa Politickammeret set han sig fri imorges, og hans
Modstander tog sig selv til Rette over den Bestjan-
kede. Onkel sendte mig, for at see hvad Mester tog
sig for, om han endnu levede — eller — "

Justus horte ikke langer hvad hun sagde. Hurtigt
var han inde i Huset og ved den Doendes usle Leie,
hvor denne i ryggeslost Vanvid havde bortviist al Re-
ligioncns Trost. Den phlegmatkske Distriktslage gik
ligegyldig fra ham. Hans Kone hyklede en afsindig
Jammer, men holdt sig langt borte fra ham, omringet
af trostende Naboer og sine hylende Born.

Justus bavede ved dette Syn. Franke soer stjal-
vende op ved at see ham, som af den sidste Slummer.
Med stivtstirrende Dine mumlede han: »Er det Dem,
Hr. Candidat? Onkel stal komme! Onkel og Retten!
— Jeg vil — ja jeg vil! — Blodet — Gud vare
mig naadig!"

Gud var den Elendige naadig. En hurtigt ind-
tradende Kamp berovede den Doende pludselig al Be-
vidsthed, og inden faa Minutter Livet. Justus forlod
i stark Bevagelse denne Radselsscene. Hastig opluk-
kede han Dorklinken til Grones Stue. Den gamle
Mand styrtede ham imode, bleg, med vaklende Knac.
Ved Ovnen sad Madam Sara, saa bleg som et Liig,
og trostede den hylende Christel. — "Hr. Candidat!

i
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lever Mennesket endnu?" spurgte Grone, med stjæl-
vende Læber. — »Ner!" lod Eimars Svar, og et
fra den inderste Sjæl kommende: »Gud stce Lov!"
undflap uvilkaarlig den Gamles og Tantens Lcrber.—
Justus gjos. »Gud flee Lov?" spurgte han oprort,
»Mand med de hvide Haar, I priser Gud for Eders
Neveus Dod? Nu saa tilgive Gud Eder denne Synd,
saavclsom de tidligere, I har begaaet! Mm de faa
Stavelser, som Franke yttrede paa sin Dodssmg, ville
vore til Tordenstemmer!" Han styrtede op ad Trappen,
og lod Folkene tilbage i den storste Bevcegelse.

"Denne Nat stal »ære den sidste i dette forfærde-
lige Huus!" raabte Justus, da han var kommen op
paa sit Værelse; "er det ikke som om Forbrydelse og Dod
her hvert Oieblik omgive den uflyldige Fremmede?
Jeg maa gjore en Ende derpaa; sandelig det vil jeg!"

Efterat han havde flaaet Lys, gav han sig paa
Stedet ifærd med at pakke ind. Commoden og Skabet
bleve udtomte, alle Boger kastede paa Bordet, og
Kofferten under Sengen i Alkoven trukken frem. Un-
der denne Bcstjæftigelse, som Justus foretog sig med
megen Hast og ikke mindre Stok, hændte det sig, at et
Stykke af det lave Paneel, som lob langs med Foden
af Væggen — ved en ublid Berorelse af den svære
Koffert — gik los, faldt paa Gulvet, og lod en Gjen-
stand, der havde været stjult bagved, komme for Da-
gens Lys. Studmten greb efter denne Fangst, udfol-
dede den ved Skinnet af sit Lys, og forstrækkedes, thi
han holdt en blodplettet, af Skimmel og Stov over-
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trukken Vest i sine Hander. Radselsfulde Syn! —

Fugtighed og Tidens Tand havde gjort deres til at
lade dette Kleedningsstykke blive ukjendeligt, men Blodet
kleebede endnu derved. Paa den venstre Side kunde
man endnu see de to Aabningcr, gjennem hvilke et
Morderjem var trangt ind, og det svccre Flsicl hen-
tydede paa en riig Besidder, der, som Kladningsstyk-
kets Snit viste, ikke havde tilhort den nyeste Tid.
Paneclstykket syntes, efterat det blodige Vidne var
gjemt, blot i al Hast at vcere befcrstet med w svage
Som, som siden vare forteerede af Nust. Justus holdt
endnu fast paa sit Bytte, da Doren til Varclset lang-
somt aabnedes, og Susanne frygtsom kiggede ind. Hun
blev forstrakkct for Studentens heftige Tiltale, og sagde
hurtigt: „Onkel og Tante ere som fortvivlede Menne-
fler. Madam Sara har nylig med fljcclvende Hander
lagt Christel i Sengen, og. grader uophorlig. Mester
er bleven forflrakket over den Stoi, der er bleven her-
oppe, og sporger, hvad De tager Dem for, Hr. Can-
didat? De maa ikke gjore ham ulykkelig, siger hau,-
og han beder, at De vil tillade ham et Par Ord
imorgen."

f!

„Skjandige Hyklerflcegt i dette Huus!" raabte
Justus, i det han holdt sit Bytte i Veiret; „stumme,
for langst skjulte Vidner fortalle Mordets Radscl!
See dette blodplettede Kladningsstykke, Pige, og ahn
hvilket Lod, der er beredet den stakkels Witteuhoff!"

„Barmhjertige Gud!„ streg Pigen, fuld af For-
fardelse og sprang tilbage, og ned ad Trappen. Efter
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nogle Minutters Forlob kom Grone og hans Kone,
med Lamper j Hsenderne, derop, og saae med dodblege
Zlnsigter ind i Vcerelset.

»Intet Skridt herind!" tordnede Justus dem imode,
i det han greb efter sin Pistol, "vil I lade mig giere
Selstab med dem, der allerede have offret deres Liv i
denne afskyelige Kule? Tilbage, I Elendige! Hvad
har I gjort ved Wittcnhoff?«

»Kjareste Herre» — sagde Begge, vecmodigt og
grabende; men Justus afbrod dem heftigt: "Stille med
Eders Krokodilletaarer! Kjender I maastee ikke dette
Klædningsstykke? Nagter I endnu Gjerningen?

Grone var narvcd bevidstlos at falde i siu Kones
Arme. "Chevalierens Klader !» stammede han, og jam-
rede sig af Angst.

»Bort!" befalede Eimar dem, ude af sig selv ved
dette Syn. "Domstolen stal tale med Eder. I Mor-
gen augiver jeg Eder og Eders Udaad."

"Naade!" klagede Grone, og kastede sig paa Kna.
"Hr. Candidat! De er en Geistlig! De prcediker Barm-
hjertighed! Udov nu denne Dyd mod vs!"

"Jeg er ustyldig," sukkede Sara, svommende i
Taarer; "jeg veed Intet om den strcekkelige Begi-
venhed!"

.

'

»Nagt ikke Gjerningen! Tilstaaer, frakke Syndere!
Eller jeg vakker Politiemesteren endnu i Nat!"

Denne Trudsel bragte den Gamle til Fortvivlelse.
Han reiste sig vildt, og sagde: »O havde jeg dog fulgt
Dit Raad, Sara! havde jeg dog ikke staget denne
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Mand i vort Huns, der med koldt Blod gjor os ulyk-
kelk'ge! vort gode Navn — vor LEre — vor Eiendoui
— maastee vort Liv — er tabt!"

En stark Banken paa Gadedoren afbrod hans
Verklage. »Hvem kommer?" spurgte han forskrakkct.
'-Skulde det vare Politiet? Hvem banker ester Klok-
ken ti?"

Gjentagm Banken og Ringen. Skjalvcnde holdt
de to Gamle sig fast ved hinanden, og ilede, uden at
sige et Ord mere til Justus, ned ad Trappen. Var-
tens sidste Ord havde gjort ct stort Indtryk paa Theo-
logen, -og han bebreidcde sig nastcn, at han havde
varet saa haard mod de syndige Mennesker. ',Dct
sommer sig heller ikke for min Stand at fore Straft
fens Svard,« sagde han til sig selv; „jeg vil over-
lagge Sagen. Maaffce fritage de mig for al Strang«
hed, ved endnu i Nat at tage Flugten. — Men at
ovcrlagge i denne Morderkule? Hvem staaer mig inde
for, at de ikke fgge deres Frelse i mit Blod?—«

Han besindede sig, at han endnu holdt det stjab-
nesvangre Kladningsstykke i Haanden, og kastede det
vildt fra sig hen paa Gulvet. Derpaa gik han hen,
for at lukke Doren. Men, uagtet al den Umage, han
gjorde sig, og hvormegct han end tankte sig om, kunde
han ikke finde Noglen, som han havde forlagt. Der
var ingen Skaade paa Doren. Tvivlende, frygtsom,
lyttede han paa Dortarskelcn. Nede i Huset bleve
Skodderne ffudtc for, og Dorene tillaascde. Flere
Stcmnrer talde, baade qviudelige og mandlige. Det
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syntes ikke at vcere raae Rovere, som bede hverandre
velkommen. Justus troede endogsaa at hore Udtryk af
Glcede — derpaa Klagetoner — dernoest en alvorlig,
dyb Stemme — hvorpaa Alt tabte sig i Grones Va-
relse, og i en uforstaaelig Hvidflen. Lyttende og ven-
tende havde Justus ikke lagt Marke til, at hans Lys
imidlertid var gaaet ud, og famlede tilbage i sit morke
Kammer. Her handles det nu, at han midt under sine
opvakte Folelser blev overfaldet af en Trathed, som han
ikke kunde forklare sig, men som snart vandt Herre-
dommet over ham. Vel damrede i hans Sjal endnu
engang Frygten og Erindringen om det Radselssted,
hvorpaa han befandt sig; men forgjaves. Han vilde
rykke Borde og Stole hen for Doren, men nasten uvil-
kaarligt folte han sig dragen hm til sit Leie, og plud-
selig hensjunken i de blode Puder. Uden videre at be-
sinde sig om Aftenens Begivenheder, overlod han sig
villielos til denne Slappelse, og sank hurtigt i en dyb
Sovn. Hans indvortes Bevagelse havde ikke varet
istand til at holde denne tilbage. — Men en stark Be-
rorelse udenfra vakte, ham snart af hans Slummer. —
En mild Lysning herskede omkring ham, en stark Mand
stod boiet over ham, og flottede Handerne paa hans
Bryst. Nu oplivedes paa eengang Bevidsthed og Angst
hos Studenten.

»Hjelp! Mordere! Tilbage!-/ stonnede han af sit
sammenpressede Bryst, og holdt den Fremmede fjendt-
ligt tilbage med sine Arme.
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»O Du, mm elskede Justus! kjender Lu mkg da
ikke mere?" spurgte denne, med blid Rest.

»For Guds Skyld", raabte Studenten, i det han
reiste sig i Vcirct, og stirrede hen paa ham: »lever
Dn da, og er det da virkelig Din Stemme, min Ven
Wittenhoff?"

»Vistnok er det mig selv, gode Eimar," sagde Wit-
tenhoff, i det han fortrolig satte sig paa Sengen, og
rystede Studentens Haand: »jeg er vel trcet af Reisen,
men jeg maatte dog see Dig endnu i Dag, for at ud-
rive Dig af den Labyrinth hvori Du/som jeg sryg-
ter, har indviklet Dig.« — »Hvorledes? Tael, min
Den, min Brodér!" — »Dn kjender Susanne. Jeg
elfter hende som mit Liv. Da jeg var bleven fattig,
og som ubemidlet Student blev forsmaaet af Pigens
Onkel, vilde jeg bortfore Susanne. Jeg opspurgte
snart et Skib. Men Skipperen forraadte mig til Ka-
pitain Bietsch, og denne igjen til Mester Grone. Begge
foreholdt niig endnu samme Aften det Urcdelige i min
Beflutning. Jeg indsaae bu, og kunde kun anfore
min hede Kjoerlighcd til Undftyldning. Bietsch var roet.
»Giv ham Pigen!" sagde han til Grone. Grone sagde,
efter nogen Betcenkuing: »Han har intet Levebrod,
tvivlsomme Udsigter. Forstod han endda et Haand-
vcrrk— for mig gjerne! Men som Sagen nu staaer—!"
— »Lad ham bevise sin Kjcerlighed," sagde Madame Sara:
»At leere et Haandva'rk, eller en anden Beftjoeftigelsc,
der kan fode sin Mand, er intet Hcrerie. Lad ham
gjore det! Vi gjemme Pigen til ham: men Verden
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og Susanne tor ikke vide det mindste derom, ellers bliver
Pigen doven, og hun tager sin Dod af Groemmelse, hvis
Herren faaer andre Tanker, eller udebliver, og Byen leer
hende ud.« Dette var indlysende for mig. Jeg havde
for Fornoielse ovet mig i Dreierhaandvecrkct. For at
lcrgge mig efter dette, gik jeg, med 100 Daler i Lom-
men, pludselig bort, uden at tage Afstced, og lod mme
Eiendcle, der ikke passede for en Haandveerkssvend, blive
hos Grone, tilligemed 500 Daler, som jeg bestemte for
Susanne, i Tilfalde af at jeg stnlde doe. Smerten
gjorde mit Hjerte tungt; Haabct lettede det. Det bedrog
mig. Laugstvangcn forlangte Umuligheder af mig. Jeg
manglede Leerebrev, Vandn'ngsbog; jeg blev ved at vcrre
Dilettant, og ikke videre, og mine Penge vare paa Hal-
dingen. Jeg stammede mig, strev ikke, og Grones be-
varede Hemmeligheden — som kun den fraværende Ka-
pitain deelte. Franke kun ahnede — med saa meget des-
storre Samvittighcdsfuldhed, fordi de ansaae mig for
uttoe eller dod. Jeg gik til Frankrig. Kjed af Haand-
vcerket, sggte jeg at giere mine Kundskaber i Oeconomien
gjeldende! Her tilsmilede Lykken mig. Jeg blev Inten-
dant hos Fru Mirail, og hendes Sons Ven. Ester denne
Dames Dod, grundfcestede hendes Arving min Lykke for
min Livstid, og jeg ledsagede ham—nu forst vis paa min
Eristents — paa hans Reise til Tydstland herhkd — for
at afhente min Elskede, og fore hende hjem som Brud."

Jnstus saae studsende paa ham, og rystede Hove-
det. ' "Forunderligt!" sagde han herpaa: --men i hvilket
Sleegtstab kommer Dn nu, gode Wittenhvff? Du veed
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i ikke hvad her er foregaaet. Jeg frygtede allerede for
Dig — !"

»Jeg ahner hvad der strcrkkcr Dig,« svarede Wit-
tenhoff sagte: „men Du er vel i Vildfarelse, eller har
ladet Dig bedaare as fremmed Ondskab.«

»Virkelig?" spurgte Justus: »Saa kom, og lad
mig vise Dig hvad jeg har fundet!" — Han studsede, da
han aabmede Forhomget for Alkoven. Paa Bordet i
Kammeret stod et Lys. Ved Siden af Bordet sad en
ung Mand i Sorgedragt, med Hovedet flottet paa den
venstre Haand. Hans Dine stirrede ned paa Gulvet; i
sin hokre Haand holdt han det blodplcttede Klædnings-
stykke, som Eimar havde kastet fra sig. Paa Gulvet
knaelede en anden Mand, hvidhaaret, sortklcedt, med
Tonsur og Rabat, Flokelskappe og et Brevier i Haan-
den, af hvilket han bad med deempet Rost. Begge disse
Herrer lagde ikke Mccrke til de Lyttende, og syntes alde-
lcS henrevne af et meget veemodkgt Indtryk.

Justus saae sporgende paa sin Ven. Denne tilvkn-
kede ham at tie, og i det de trak sig tilbage bag For-
hcenget, ventede de, indtil den Geistlige havde endt sine
latinste Dodsbonner. Den unge Mand reiste sig, om-
favnede den Geistlige, talde endnu nogle halvt lydelige
Ord paa Franst, foldede endnu engang, og i stille Es-
tcrtanke, sine Hcrnder, kyssede det blodplettede Kl«de-
bon, og bar det derpaa bort, ledsaget af Abbeden.

"Du har feet min Godsherre,« sagde herpaa Mitten-
hoff til sin Ven: "Det er Herr Mirail og hans Hovmc-
stcr, en voerdig Geistlig, der har opdraget den unge
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i
Mand til alle Dyder. Hanö Forwldres Skjoebne var
sørgelig. Chevalier Mirail,.hans Fader, flygtede, med
sin Hustru og den syvaarige Drmg for Revolutionen til
Tydstland, og kom herhid. I dette Vcerclse boede de
Forarmede. I dette Dcrrelse opsogte en rigere Lands-
mand og Ulykkeskammerat dem, og tilbod Manden
aabent og ftit sin Bors, men Konen hemmelig sin Kjcer-
lighed. Chcvalieren, der var umistcenksom, og saae en
bedre Fremtid imode, modtog Understottclsen. Lange
vagrede Konen sig for den kraved c Gjengjeld. Men
endelig — truet af Mangel, henrevet af Letsindighed —
tilstod hun, under en Reise, hendes Mand havde foreta-
gct sig. Fristeren en Rendezvous. Samme Nat kommer
Chevaliercn tilbage. Grone, med sin Neveu, Franke, og
en Snedker fra Nabolauget, vare oppe i Stuen under-
neden, ellers ingen i Huset. Grone aabner Doren for
ham, og lyser ham op ad Trappen. Snart bliver der
Stoi ovenpaa. Chcvalieren har fundet Forforeren; de
trcekke Kaardeme mod hinanden. Chevalieren falder, ester
en kort Kamp, og udgyder, af tvende Saar, som den
Anden bibringer ham i blindt Raserie, sit Blod paa
hiint Br«t. Grone og hans Kammerater komme til.
Morderen undflyer, som i Vanvid. Fm Mirail ligger
med sin Dreng jamrende over Gemalens Liig. Vid-
nerne ved Forbrydelsen, der allerede vare, i Begreb
med at gjore Larm, blive rortc af Damens Skjonhed og
sondcrflidende Jammer, og af hendes ustyldige Barns
Bonner. De love at tie. Efterat de halvt have askleedt
den Dode, og fundet, at der ikke var nogen Livsgnist til-
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bage hos ham, nedfeenke de ham i Kanalen; Frue Mi-
rail flyer med stt Barn 24 Timer efter. Det hedder i
Byen, at hnn er fulgt efter sin Mand. Morderen har
ligeledes Ingen her sect det mindste til. Imidlertid
skjule Grone og hans Hjclpere, saa godt det kan stee uden
Opsigt, hvert Spor af Gjcrningen. Men hiint Paneel,
bag hvilket Frue Mirail i sin Sjæleangst har fljult sm
Mands blodige Vest, der var blevcn tilbage, uden at
ncdscrnkes med Liget, undgaaer saaledes de tre Meends
Opmeerksomhcd. De forbinde sig endnu engang ved en
Ecd til at holde Sagen hemmelig, for ikke at bringe Gro-
ues Huus i Vanrygte, og udsoette sig selv,for en farlig
Undersogelse. Snedkeren befeglcr snart sin Ged med Ds-
den; men Franke bliver bestandig mere udfveevende og
mere upaalidelig, og Grone, der nu stjcelvcr for dette
Kammer som for enhver Retfcerdighedcns Haandlanger,
maa bringe det ene Offer ester det andet, blot for at
holde det elendige Mcnneffes Tunge i Tomme, me-
dens han betvinger sin egen, i den Grad, at han ikke en-
gang vover at meddele sin Kone hvad der er hcendet
Chevalieren. Madam Sara har forst i Aften, af den
Frygtsommes Mund, ,hort det forste Ord om hiin Rad-
sclsnat. Imidlertid havde Tidernes Lob fort Frue Mi-
rail ud af sin Elendighed, tilbage til Frankrig og i Bc-
siddelse af sine Godser. Hendes Liv var indviet til Bod
og Anger, medens hendes Forforer, som bar sin Skjcend-
jcl over i en fremmed Verdensdeel, der faldt for en falst
SpillersStaal. Fm Mirail, der kort efter selv var
Doden n«r, besvoer siu Son, hvis Ungdoms-Erindrin-
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ger endnu cre meget livlige, at besogc dette Sted, her
at bede for sin Fader, og at tage hiint Klcednings-
stykke, som Tilfceldct spillede i Dine Hcender, til sig,
hvis det endnu var forhaanden, og derhos tillige fuld-
kommen at berolige Mester Grone, ved det Budssab,
at Decltagerne i hiin Gjerning vare dode. Han op-
fyldte gjerne denne hellige Pligt, og betroede sit Fore-
havende til mig, som sin Ven, saavclsom til Abbeden.
Vi fulgte ham, og ankom hertil. Skjcebncn har, ved
Din Ncervcerelse, gjort det let for den unge Mand at
erhverve sin sorgelkge, og dog med Loengsel onstcde
Skat. Han gjor Regning paa Din Taushed, og vil
i Morgen igjcn forlade denne Bye, hvor saa mange
smertelige Erindringer bedrsve ham."

Jnstus taug, efter disse Opdagelser, en lang Stund.
»Hvor man dog kan tage feil!" sagde han herpaa smi-
lende, i det han gned sig for Panden: "Hvor dog
Skinnet bedrager! Jeg troede, at jeg var kommen ind
i den nydeligste Mordergrube af Verden. I dette stille
Huus er ogsaa, lige fra Begyndelsen af. Alting gaact
saa hemmelighedsfuldt til; fra Vårtindens forste Boeg-
ring for at modtage mig, og indtil — »

„Madam Sara var, som hun har tilstaact mig,
bange for den unge, letsindige Student," afbrod Wit-
tenhoff ham smilende: »Susannes Skjonhed og Fruentim-
mcrnes Ustadighed. I det hun endnu bestandig, tvert-
imod sin Mands Mening, haabede paa min Tilbagekomst,
vilde hun bevare Pigens Trostab for mig."
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»Kunde De da tvivle om, at jeg var Dem troe, bedste
Herr Wittenhoff?/- spurgte en sod Stemme, og Susanne
stak sit lille Hoved ind i Kammeret.

»Ak, min gode Pige!" raabte Wittenhoff, ogflut-
lede hende henrykt i sine Arme. "Nu, Justus? Din
Angst og Din Sovn har bcrsvet Dig Synet af dette
Gjcnsyns Gloede./,

Justus omfavnede, med Lykonskninger, de Lykkelige,
gav, i det han stiltiende bad om Tilgivelse, Grone og
hans Kone Haandcn, forsikkrede de affledtagcndc Franst-
moend om sin Tavshed, overoste den faderlose Christel
med Forceringer, — men drog ikke destomindre den nceste
Dag ud af Huset. Kraftigt understottet af Wittenhoff,
der snart reiste til Frankrig med Susanne, opbyggede
Grone sit stllle Hnus noesten fra Grunden af, og hen-
levede der sin og sin Kones stille Livsaften. Men
nu, da han,' saavclsom Moder Sara, forloengst cre
gangne heden, da Mirail er falden i Krigen, og med
ham hans Slcegt uddoet, — da Wittenhoff og Susanne
boc i Amerika, og Grones Arving, Christel, allerede
forloengst er fulgt med sin Mand til hans Hjem, —

da det stille Huus allerede locnge har vcerct i andre Hcen-
der, og Navnet paa den Bye, hvor det staaer, ikke er
let at gjcette, — nu har den davcerendc Student, Justus,
ikke taget i Betoenkning, at fortcelle sine Venner sit scel-
somme Eventyr, simpelt som han oplevede det.
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Ludvig den Ellevte.
En historlst Skildring/ af A. Herrmann*).

Nörgelige Aar, fulde af Kummer og Gjenvordighe--
der, vare faldne Frankrig til Deel under Carl den
Syvendes Negjering. Engloenderne herstede allerede
indtil Loire--Floden; Orleans vaklede, og hvis ogsaa
denne Stad faldt, saa var der intet mere, der hindrede
de trodsige Fremmede i, ogsaa at erobre den Halvdeel,
som endnu var tilbage, og det herlige Frankrig vilde
da have havt den Skjoendsel at blive en Provinds af
det stolte Storbrittanien. Et Undervaerk maatte ffee,
for at afvende en saa stor Ulykke. Jomfruen fra
Orleans kom, traadte i Spidsen for de modlose Franste,
indgav dem Troe om Uovcrvindelighed, og derved bleve
de uovervindelige; de dreve Fjenden tilbage over Ka-
nalen, og det lykkedes ham aldrig siden at fore sit
Banner ind i Rigets Hjerte. Nu endelig begyndte
Carl den Syvende at smage Fredens Sodhed; han be-
strcebte sig for at bringe Orden i de forvirrede indvor-
tes Anliggender, indfsrte et regelmcessigt Krigsvæsen,
og vilde have kunnet kalde sit moisommelige Livs Aften
lykkelig, hvis der ikke var bleven fodt ham en Son,
som Ludvig den Ellevte. Vel kunde han have kaldet
den 3die Juli 1423 en lykkelig Dag, da han i Bour-

!"
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*) Fra "Zeitung für die elegante Welt," Juli 1828.
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ges, hvor Hoffet paa den Tid befandt sig, modtog
Underretning om, at hans Gemalinde, Marie af An-
jon, havde fodt ham en Son; og desuagtet knyttede,
sig til denne Dag den forste Aarsag til mangfoldig
hjcrtcsgndcrflidcnde Kummer for ham; — saa lidet for-
maaer Mcnnestet at vurdere, hvad der vil tjene til
hans sande Lykke eller Ulykke.

En livlig, stedse virksom Aand, lige vel stikket
til at fatte store Planer og indlade sig i smaae De-
taills, og Skarpsindighed udmcerkede tidlig den unge
Prinds. Af hans mangfoldige Knndstabcr og hans
Smag for videnstabelige Gjcnstande, fremlyste hans
lykkelige Naturgaser, omcndstjondt i de urolige krige-
riste Tider, en tklborlig Opdragelse hverken havde ord-
net eller uddannet dem. From og religiös var hikn
Tid; den ncervcerende Tids Trcengflcr og den vidun-
derlige Frelse fra disse, ledede dertil; men hos Ludvig
forblev denne Fromhcd kun i den ydre Form; men
Troen» paa et styrende Forsyn udartede hos ham til
urimelig Overtroe; hans Hjerte opvarmedes ikke af
nogen hellig Folelse, tvertimod rodfecstede sig deri en
ryggcslos Ringeagt for alle guddommelige og menneske-
lige Rettigheder, hvis Ovcrtrcrdelse let knude forsones
ved en flavemoessig Afgndstjencste hos Gud. Et krast-
fuldt, letformet Legeme gjorde ham dygtig til ridder-
lige og krigcriste Dvelser, ligesom han ogsaa besad
Mod og Frygtloshed i Farer.

Allerede for sit fjortende Aar var han formoelet
med Margarctha, cn Datter af Kong Jacob af Skot-
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land. Urolige Vasaller gjorde Kongens eller en dygtig
Repræsentants Ncervcrrclse nodvendig i forstjellige Pro»
vindscr; Carl den Syvende afsendte sin Son, Dauphin,
og inden kort Tid vare Lyonnois, Dauphin« og Langue,
doc, ved hans kloge og kraftige Forholdsregler, bragte
til Lydighed. Paa samme Maade tilveiebragte han igjen
Ordmen i Poitou, Saintonge og Angoumois. Kongen
ovcrveeltede sin Son med Lovtaler, men forundte ham
ingen Andeel i Regjerkngs - Forretnkngeme, hvorefter
denne, fuld af SGrgjerrighed, utaalmodig strabtc. Dette
gav den forste Anledning til Tvedragt mellem Fader og
Son, og denne tog, efter sit Temperament og sine
Grundscetninger, ikke i Betænkning, ved List eller Magt
at tiltvinge sig hvad den faderlige Billie noegtede ham.

Carl den Syvendes nye Indretninger i Krigsvoese,
net mishagede flere Vasaller; de trodsigste vare Hertugen
af Alcnxon, Hertugen af Bourbon og Greven af Ven,
domc. Deres Anseelse, mcente de, vilde blive ganske
tilintetgjort, hvis man endnu längere tillod Kongen at
rcgjere, derfor dannede de et Partie, som de gave Navn
af Pragerie, ligesom Frankrig stod Fare for at scc de
samme Rcedsier i sin Midte, som i Prag vare blevne for,
anledigede af Hussittcrne. Til deres Sikkerhed og Straf,
loshed, i Tilfcelde at det stulde lobe ulykkeligt af, søgte
de Sammensvorne at drage den unge Dauphin ind i de,
res Forbund, hvilket ogsaa lykkedes dem, og i sit syt-
tende Aar tiltraadte Ludvig en Forbindelse, som ikke havde
noget ringere til Oiemced, end at stode hans Fader fra
Thronen. Han undveeg fta Hoffet, og begav sig tilHer-

-
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tugen af Alenyon, der indesluttede flg med ham i det faste
Slot Loches. Snart lode kongelige Tropper sig see uden-
for dette, belcirede det, og da man saae dets Overgi-
velsc imode, undvecg Prindsen forklcedt, og flygtede,
esterat han forgjoevcs havde sogt Hjelp hos flere Frander
og Basaller, til Hertugen af Burgund. Denne optog
ham vel, men misbilligede aldeles hans Fremfcerd mod
hans Fader; han bragte imidlertid en Forsoning imellem
dem Begge istand, og Ludvig vendte tilbage til Hoffet,
efterat saavcl han, som de oprorfle Hertuger havde
maattet gjore Afbigt ved Fodfald for Kongen.

Ludvig ncrrede nu et lonligt Nag mod Hertugen
af Burgund, fordi han havde ncrgtet ham Undcrstot-
telse, og fattede siden el uudflukkeligt Had til hans
dristige, men hovmodige Son, Charolois, hvilket siden
blev Kilden til uendelige Feider og Tvistigheder. Ludvig
torde nu ikke bortfjerne sig fra sin Fader; denne holdt
skarpt Die med ham, og tog ham med sig paa sine
Tog mod Englamdernc, hvorved Dauphin atter aflagde
Beviser paa sit Mod og sin Tapperhed, iscerdelcshed ved
Dclciringen af Dieppe, 1443, som blev indtaget ved
hans kloge Foranstaltninger og rolige Sindighed. Lige-
ledes betroede Kongen ham at anfore et Hjelpccorps til
Keiserens Understottelse mod Schweitzerne, hvorved han be-
viste et lignende Talent; efter en fuldsteendig, omcnd-
stjondt med stort Tab kjobt Seler ved St. Jacob, i Ncrrhe-
den af Basel, den 26de August 1444, vendte han til-
bage til fin Fader, der befandt sig i Nanyy. Her dede
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Dauphins dydige Gemalinde, Margaretha af Skotland,
som Folge af en Krcrnkelse, futn leed af en vis Jonnet de
Tillay, der bekleedtc en underordnet Post ved Hoffet, men
ved Kjcekhed og Paatrecngenhed hurtigt sogte at staffe
sig Anseelse og Indflydelse. En Aften nemlig, det var
ved Juletid, traadte han ind i Prindsessens V«relsc;
en Herre og en Dame af Hoffets Personale, befandt sig
hos hende; der var kun Ild i Kaminen, og ingen Lys
var endnu teendt. Da raabte Tillay: -»at det var en

Skjcendsel, man fandt Prindsessen saaledes.« Vel
sogte han siden at undstylde sig med, at han havde brugt
denne Uttring med Hensyn til Tyendets Efterladenhed;
men hans ondstabsfulde Formodninger udbredte sig over
det hele Hof, og den crdle Fyrstinde blev saa utrostelig
derover, at hun dode kort efter.

Ludvig forblev nu igjen ved sin Faders Hof, men

han gjenvandt aldrig hans Tillid; Carl omgav ham
tvertkmod med opmærksomme Iagttagere, som aldrig tabte
Prindsen af Syne. Et ubetvingeligt Nag imod de meget
formanende Ministre, og iscer mod den stjonne Agnes
Sorcl, Kongens Elstede, forteerede den cergjerrige Lud-
vig, og han var saa lidet istand til at behcrste det, at
han engang gav den fordringslose Corel et Orefigen.
Et gjentaget Forsog paa at spinde en Sammensvoer-
gelse mod hans Fader, blev igjen opdaget, og bragte de
herstende Misforhold til det Hoieste. Ludvig flygtede fra
Hoffet, og begav sig til Dauphins, som hans Fader tid-
ligere havde overladt ham, og som lovmcesstg tilhorte
Kronarvingen, dog stedse under kongeligt Overherre-
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domme. Carl den Syvende fandt sig heri, men Ludvig
gik der frem med en' saadan Vilkaarlighed, og gjorde saa
cgcnmcegtigc og trykkende Forandringer, at han med
Flid sogte at spotte sin Faders Overmagt; tillige under-
holdt han, ved sine Leiesvende, bestandig Jntrigucr ved
Hoffet, forklagede de meest troe Statstjcncre hos Kongen,
og kastede Mistanke paa dem, og da Agnes Corel plud-
selig dode den 9de Februari 1450, troede man alminde-
lig, at Dauphin havde ladet hende bibringe Gift. Han
gjorde endnu mere; uden at anholde om sin Faders Tilla-
delse,formcrlede han sig egenmcegtig med en Datter afHer-
Mgen af Savoyen, hvilket Kongen forst erfarede efter For-
malingen. Rigets indvortes Anliggender, og Hertugen af
Savoycns Magt, nodtc ham imidlertid til at lade dette
gaae ustraffet hen. Men da Klagerne fra de ulykkelige
Beboere af Dauphins bestandig bleve lydeligere, og
Ludvigs Ranker aldrig ophorte, afsendte Kongen endelig,
1456, Grev Dammartin med et Armeecorps, for at
foengsie Prindsen. Advaret ved sine Spioner, flygtede
denne i Tide, og vendte sig atter til Hertug Philip af
Burgund, der inbrommede ham Slottet Gennep i Bra-
band, og udsatte en betydelig Sum til hans Under-

t

holdning.
Dauphin henlevede her fem Aar i Privatstand. Intet

kunde bevoege ham til at soge sin Faders Tilgivelse, eller
underkaste sig ham. En ecngstelig Frygt for sin Sons
hemmelige Efterstræbeiser, bemestrede sig efterhaanden
Carl den Syvende i den Grad, at han intet Sted mere
fandt Ro; iscerdelcshed indbildte han sig, at der var Gift
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i hver Bid han »od. Dette blev til en aandsforvirrende,
fir Idee; den ulykkelige Fader afholdt sig i lang Tid fra
al Spise, og saalcdes fandthan den Dod, han vilde und»
gaae, den 22de Juli 1461.

Ludvig jublede ved Efterretningen om sin Faders
Dod. Endelig var det Maal uaact, hvorefter han med
glodeude Sjal havde higet, fra sit syttende Aar til
sit nuvarende otte og tredivte — at kunne herske som
uindstrankct Negent, give sin Hcrvn frit Lob, eller ud-
dele de hoieste NaadcsbcviiSningcr, efter eget Godtbefin-
dende. Den forste Overbringer af hiint Budstab, blev
meer end kongelig belonnet af ham. Kun en halv Dag
bar han Sorg, dcrpaa lod han sig fee i rod og hvid Dragt,
og befalede, at hans opvartende Hoffolk stulde gjore det
samme. Ufortovet ilede han dcrpaa til Kroningsfestm i
Rhcims, som blev fuldbyrdet med er. Pragt, hvortil
man aldrig for havde sect Mage; ligesaa glimrende var
hans Indtog i Paris.

Det nuvcercnde Frankrig adstilte sig vasentlig fra
det tidligere. Frankrigs forrige Konger havde nastcir
intet andet forud for deres mcegtige Vasaller, end en kon-
gelig Titel; i Magt vare Mange ham lige, ja tildeels
overlegne; derfor adlode de ogfaa kun faa lange oa faa
ofte de fandt for godt, og Kongerne maatte oftere kampe
med deres overmodige Hertuger og Grever, end med uden-
rigste Fjender. De langvarige Krige mod England frem-
bragte heri en stor Forandring. Nodvendigheden af at
adlyde et Overhoved, og rakke hverandre falleds Haand
imod den falleds Fjende, blev folelig for Alle, og havde
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uformcerket givet Kongen en paa den indvortes Ovcrbc-
viisning grundet Magt ihcende. Der gaves endnu kun
tvende for Kongen farlige Hertuger: Hertugerne af Bur-
gund og Bretagne, de Dvrige torde idetmindste ikke en-
kcltviis vove at modscrtte sig deres Lehnsherre.

Ludvig den Ellevte bcstecg Thronen, med det Forseet,
at gjore den kongelige Villie til en ubetinget Lov, hvor-
imod ingen Indvending torde gjelde, og forsomte ingen
Leilighed til at ivcrrksoette dette.

En Meengde Forandringer fulgte paa hans Regjc-
rings Tiltrcrdelsc. Af et vedvarende Nag imod sin Fa-
der, afskedigede han alle Embedsmeend og Tjenere, som
havde besiddet hans Tillid; i deres Sted traadtc for det
meste Folk af ringe Herkomst, eller uden politist Vigtig-
hed, paa det at de ene og alene maatte betragte sig som
afhoengigc af den kongelige Naade, og hvilke han kunde
kaste tilbage i deres forrige Intet, saasnart han fandt
for godt. Sin Livstrccddcr brugte han til Vaabenhe-
rold, sin Barbccr til Gesandt; hans Lcege var ogsaa til-
lige Kantslcr. Alle af Carl den Syvende gjorde Ind-
retninger blevc omstyrtede, den blindeste Vilkaarlighed
hcrstede over det hele Rige. En Sammensvcrrgelse, der
stiftcdcs under Navn af: »Forbund for det almindelige
Bedste, (la ligue du bien public),» var Folgen af
denne tyranniste Frcmfccrd. Hertugen af Bretagne,
Hertugen af Bourbon, nresten alle Prindscrne afBlodcl,
cndogsaa Ludvig den Ellevtcs Broder, Hertugen af
Bcrry, toge Deel i denne Sammensvoergelso. Kongens
Krone vaklede; han kunde kun bygge paa Staden Paris's
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Troflab, hvor han blev elflet, fordi han havde forskaffer
den cn Mcengde Fordele ved Privilegier og NaadcSbeviiS-
nknger. Et Slag ved Montlcry, den 16de Juli 1465,
forblev uafgjort; men Ludvig eftergav sine Underfaattcr
ncestcn alle Afgivter, for at erhverve deres Gunst, og sam-
lede dcrpaa en Heer i Normandict, som dog langtfra
ikke var stark nok til at han kunde byde sine Mod-
standere Spidsen. Ved Underhandlinger med de En-
kelte, sveekkede han imidlertid det farlige Forbund; En-
hver isser lovede han store Fordele, Enhver tilstod han
hvad han forlangte, til ved en almindelig Overecns«
komst Freden igjcn var tilveiebragt. Kun tildccls op
fyldte Ludvig hvad han havde lovet, og ved at uddele.
Embeder til de Misfornoiede, vidste han at indrette
det saaledes, at ingen stod paa den Plads, der pas»
fede for ham, hvilket fluide bringe cn velberegnet Tve«
dragt.og Skinsyge imellem dem, og afholde dem fra
nye Sammenrottelser.

I loenger end 300 Aar var et venflabeligt Forhold
mellem Kongerne af Eastilien og Frankrig gaaet i Arv fra
cn Regent til cn anden; — nogle Misforhold synes
nu at vilde afbryde dette, desaarsag aftalte man en per-
sonlig Sainmenkomst imellem Ludvig den Ellevte og
Henrik sden Fjerde, den davoerende Konge af Eastilien.
Denne Sammenkomst fandt Sted ved Grcrndseflodcn Bi,
dassoa. Henrik medte med al den Glands og Pragt,
som omstraalte de castilianfle Herfleres Majestät. Hvor
stor var derfor Spaniernes Forbavselse ved at see Kongen
af Frankrig optroede i cn Kl«d»i«g afgrovt luvslidt Stof,
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og cn gammel Hat, hvorpaa der var fastet et lille Marie-
billed af Blye. En lignende Simpelhcd, som grcendsede
til Usselhed, fandt ogsaa Sted hos hans Folge. Dette
gjorde et saa ngunstigt Indtryk paa Spanierne, at de
saae ned paa Franskmandene med den storsie Foragt;ikke heller kunde de tvende Monarker komme overceus,
men stiltes fra hinanden med gjenstdkg Misfornoiclse,
som fra denne Tid vedvarede mellem begge Monarker.

Hertugen af Burgund, Philip den Gode, dode i
en hei Alder 1467. Han havde handlet som Ven og
Fader niod Ludvig den Ellevte, da denne ved sin egen
Brode var i en betraengt og forladt Tilstand. Nu suc-
cederedes han af sin Son, Carl den Dristige; Stolthed
og Hidsighed overvældede denne let ved en ringe Anlcd-
ning, men et allerede forlcrnge siden fattet Had gjorde
ham til cn Fjende af Ludvig den Ellevte; det kunde da
ikke vcere anderledes end at nu, da de begge havde Mag-
ten i Hccnde, Krigslucn maatte teendes imellem dem.
Et Forbund mellem Carl den Dristige og Hertugerne af
Normandiet, Bretagne og Alenxon stulde overraste
den listige Ludvig; selv Koligen af England vilde Her-
tugen drage med ind i den hemmelige Alliance. Her-
til betjente han sig af sin forste Minister, Landais.
Som Skrcrdcrsvend var denne kommen til Hoffet i
Bretagne, og ved sin Brugbarhcd, Snuhed og List
havde han svunget sig til en Premier-Ministers ntro-
lige Hoide. Men at fore cn Ludvig bag Lyset, var
cn altfor svcer Opgave, selv for en Mester i alle
Rcenkcr. Ludvigs Spioner opstovcde Landais, netop da
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han vilde smutte hen til Calais. Det vilde have varet
dem en let Sag at fangfle ham; men da de vare bedre
fortrolige med deres Herres Aand, sogte»de derimod
at vinde ham for sig ved Bestikkelser. Dette lykkedes
ester Onfle. Landais forraadte for en passende Sum
sin Herres Hemmeligheder, og inden 24 Timer havde
Ludvig den fuldstandigste Indsigt i den Plan, der var
i Vecrk imod ham. Ved sine Kunstgreb drog han Her-
tugen af Alenyons aldste Son over paa sin Side.
Denne blev til Forrader mod sin Fader, og overle-
verede Kongen det vigtige Slot Alcnyon, hvorved de
ovrige Bundsforvandte blcve indjagcde en saadan Skrak,
at de laante et villigt Tre til Ludvigs Forflag om en
mindelig Ovcreenskomst, og tillode at Normandiet
blev forenet med Kronen.

Men endnu stod Hertugen af Burgund med en
flagfardig Armee ved Somme. Del overrastedcs han
af Efterretningen om hans Bundtsforvandtcs Frafald;
men ogsaa alene var han stark nok til at rykke i Fel-
ten mod Ludvig. 120,000 Gulddalcr, som denne lovede
ham til Erstatning for de havte Krigsomkostninger,
formildede ham imidlertid; for at tilveiebringe en fuld-
kommen Forsoning, eller dog at indgyde de ovrige
Bundsforvandte Mistillid, forlangte Ludvig en per-
sonlig Sammenkomst, hvori Hertugen afj Burgund
efter lang Betankning endelig indvilligede, og som fluide
finde Sted paa Slottet i Pcronne. Da Ludvig alle,
rede tvivlede herom, havde han bragt Beboerne af
Lüttich til at gjore Opror imod Carl, og forsomt at
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give Modbefalinger, da hiin Sammenkomst desuagtet
kom istand. Uden at ahne det, fangede han sig denne
Gang i sin egen Fa'ldc. Thi ncppc befandt han sig
foruden Folge i Peronne hos Hertugen af Burgund,
for denne fik Efterretning om, at der i Luttich var nd-
brudt et Opror, som var stiftet af Kongen af Frank-
rig, hans nnvcercndc' Gjeest. Hans Raserie herover
var grcendsclos; han vilde strar lade den forræderiske
Ludvig myrde, dog lod han sig fornemmelig ved en af
hans Kammerherrer, Philip af Comcncs'S Forestillin-
ger, noie med at fecngfle ham, og fcrtte ham under
skarp Bevogtning. Tre Dage tilbragte Ludvig i bc<
ständig Dodsangst, og bortodflede 15000 Daler, for at
bestikke Hertugens Favoritter. Endelig kom det til et
Forliig imellem dem, hvorved Ludvig, til Erstatning
for Normandict, maatte indromme sin Brodér Grev»
fladerne Champagne og Vrve, og til befljcemmende
Straf ledsage Hertugen paa hans Tog til Lüttich.
Han, der havde ophidset hine Lettroende til Opror, var
nu nodt at vcere Vidne til en recdselsfuld Straffedom,
som creqvcrcdcs over dem, og horte med egne Oren
de Snk og Forbandelser, som de Bedragne udstedte
over ham. Ded hans Tilbagekomst til Paris lede de
kaade Pariseres Spottcsange ham imode. Forgjeevcs
forbod han dem ved et flarpt Edict at tale om Peronne
eller Lüttich; Pariscnie lånte Papegoicr og Skader at
sige disse forbudne Navne, og Ludvig begik endnu den
Svaghed, at befale disse fjedrede Sladderhankes Con-
jfiscation.

iI

I'
;

I'

( . - l



Ludvig den Ellevte. 315

Istedctfor Provindsen Champagne gav han sin Bro-
der Guyenne, for at undgaae et Naboflab med den fryg-
tede Hertug af Burgund. Og da Talen var om en
Formceling imellem Hertugen af Guyenne og Carl den
Dristiges Datter, dode den Forste efter en kort Syg-
dom i Bourdeaur den 28de Mai 1472. En Ferflcn
af sjeldcn Storrelse og Skjonhed var, ved Taffelet, hvor
han sad mellem sin Skriftefader og sin Elflede, en Fru
Monsoreau, bleven rakt ham af den Sidstncevrrte. Da-
men, der var af en svag Legemsbygning og med hvem
Prindsen havde declt Frugten, dode umiddelbar cfterat
have nydt den, Prindsen nogle Maancder sildigere.
Hans Skriftefader, en Benedkctinermnnk ved Navn
Jourdain Faure, havde blandet Giften, og Ludvig den
Ellevte, som man almindelig troede, givet ham dette
Hverv i Commission. En Andling af den snigmyrdcde
Prinds vilde i det mindste hecvnc hans Dod, bemcrgtigede
sig Gjerningsmanden, forte ham til Bretagne, og traf
Foranstaltning til at indlede en skarp Undersogelse. Men
inden dette kunde stee fandt man Munken en Morgen >

qvalt i sin Seng. For Ludvig den Ellevte kunde en
Undersogelse ikke vcere onflvcrrdig, da Pineboenken maa-
flce vilde have afpresset Gjerningsmanden Tilstaaclser,
der paa en ubehagelig Maade krmde berore hans For-
hold til ham.

Det var frugteslost at ogsaa Hertugen af Bur--
gund greb til Vaaben, for at tage Hcevn over den
Prindses Snigmord, han havde kaaret til sin Sviger-
son. Ludvig den Ellevte bragte ved Bestikkelser eller
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lognagtige Opspind hans Venner og Buudsforvandte
atter til at falde fra ham, og saalcdes maatte Hcrtu-
gen drage bort igjen, uden at have udrettet nogct^af
Betydcnhcd. Ligcsaa lidet udrettede Eduard den Fjerde,
Kongen af England, hvem Carl den Dristige havde
formaaet til at gjorc et Indfald i Normandiet. Rige-
lige Gaver af Viin blcvc, efter Ludvigs Befaling, nd-
dcclte blandt de engelsse Soldater; som af en Guldfly
nedregnede der Guldstykker til de cngelsse Ministre og
Befalingsmoend, saa at Kongen af Frankrig inden kort
Tid formaaede mere i Bn'ttaniens Kabinet og Lcir,
end Eduard den Fjerde. Fra alle Sider raadte man
ham derfor til Fred, fra alle Sider viste man ham
uendelige Dansseligheder ved Krigens Fortscettelse, ind-
til der endelig tilvciebragtes en syvaarig Vaabenstilstand,
1475, hvorved begge Monarker mere lignede to Han-
dclsmoend, der afgjore en Forretning med hinanden
mod contant Betaling, end tvende mcrgtige og tappre
Nationers Konger. For at afholde Kongen af England
fra paa ny at prove en Landgang i Frankrig, beholdt
Ludvig de Personer, som noermest omgave ham,! st"
Sold. Denne modtoge de, imod egenhoendigt under-
skrevne Qvitteringcr, som en rctmcessig Jndtcegt, og
undlode ikke til Gjeugjeld uophorligt at gjentage for
deres Monark, Eduard den Fjerde, at en Landgang i
Frankrig var en Sag, der slet ikke lod sig ivoerkscette.
For det Forste var han for tyk dertil; desuden vilde
han i Frankrigs usle Provindser kun komme til at
leve af det salte Kjed, han selv medbragte; endelig
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kunde man dog umulig forlange, at Hoffets Damer
stulde gjore en besvcerlig Soreise, for at leve i en
Feldtlcir, hvor Anstand og fine Sceder ikke vare at
finde. Eduard, der elstcde Magelighed, Taffelets Glce,
der og Omgang med det smukke Kson over Alting i
Verden, fandt fine Hofmcends Gnmde saa vcrgtige,
at han virkelig afholdt fig fra en ny Landgang i
Frankrig.

iPaa samme Maade lykkedes de fleste as Ludvigs
Planer. Anjou, Maine, Provence, Dauphins, en stor
Deel af Burgund, flere andre mindre Lehn, forenede
han med Kronen, og hoevede, ved at undertrykke de
mccgtige Vasaller, Kongemagten til en hidtil uksendt
Hoide. Afgifterne belobe sig under hans Fader Carl den
Syvende omtrent til 1 Million 800,000 Livres; Lud-
vig forogede dem til 4 Millioner 700,000 Livres,
hvorved Undersaattcrne desuagtet befandt sig bedre end
tilforn. Thi alle Embedsmcend og den staacnde Hcrr
bleve rigelig og punktlig betalte. Et storre Pengeom-
lob fandt Sted, hvorved alle Stcender havde deres for-
holdsinoessige Gevinst. At Handelen var en Stats
Hovednerve begreb han fuldkommen. Venedig var
dengang Europas forste Handclsstad; thi derhen ström-
mede forst de fra Orienten kommende Vare; Florents
kunde gjelde for den anden; thi her befandt sig den
europccifle Speditions-Handel, og Lyon forsamlede paa
sine Markeder Kjobmcrnd fra Spanien, Tydssland,
England, Nederlandene og Holland. Misundelse
saae Genserne paa de Fordele, som tilflode deres Na-
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boerske af dette vi'dtudbrcdte Hcuidels - Samqvem, og
ved givne Patenter og Friheder sogte den dervcercnde
Bistop at lede Handclsstrommen til Genf. Ludvig blev
neppe dette vacr, for han bevilgede Staden Lyon fire
store Frimarkcder, hvilke have vedvarct til de nyeste
Tider, og stedse bidraget til denne Stads Flor. Sor-
bonne, eller det theologiste Fakultet i Paris, oprettede
til fine litteraire Forbindelser med andre Stcedcr i
Frankrig forst en Art af Post; Lndvig greb denne Idee
og udvidede den. Fra 1464 bragte 230 Courerer
hans Befalinger til alle Punkter af Riget; private
Personer torde sende deres Breve med dem, og saaledcs
blev Ludvig den Ellevte Stifter af Postvcesenet i Frank-
rig, hvilken Indretning Keiser Marimilian den Forste
siden efterlignede i Tydstland.

Ludvig agtede og vurderede Folk, som udmcerkcdc
sig i deres Fag. En vakker Kjobmand lod hcui oftere
komme til sit Taffel og talde meget med ham. Men
da denne bad ham om et Adels-Diplom, bevilgede
han det vel, men talde aldrig siden et Ord med ham.
--Gaae, min Hcrr Adelsmand," sagde han; "som den
forste Kjobmand lod jeg Dem med fuld Ret komme
til mit Taffel; min Fortrolighed med den sidste Adels-
mand vilde kun blive mig flet optaget af de forste
Mcend i denne Klasse." Det er ogsaa om ham, man
har den bckjcndte Anekdote om Bonden, der forcerede
ham cn uscrdvanlig stor Rceddike, og hvem han derfor
belonnede rigelig; men da en Adelsmand af Egennytte
derved blev lokket til at forære ham en meget smuk
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Hest, gav han ham, til Gjengjeld, den store Raddike.
Prioren for Sorbonne lod, 1469, tydste Bogtrykkere
komme fra Maintz til Paris. Det uvidende og overtroi-
ste Folk holdt dem for Heremestere, men Afstriverne, der
frygtede for dercS Nccringsvei, indgave en Klage til
Parlcmentet. Dette lod alle Boger borttage hos Bog«
trykkerne; men Kongen befalede, at denne Proces stnlde
bortfalde, og betalte de tydste Kunstnere alle de confiste-
rede Eremplarer. Ogsaa for Gjogleric havde Ludvig et
aabent Orc. Med utrolig Moie og Taalmodighcd havde
en af hans Hofmand samlet yngre og aldre Sviin efter
deres Stemmer, for at udbringe en ordentlig Tonestige.
Tcrpaa lod han dem indsatte i en ved mange Rum af-
dcclt Kasse, ligesom Piberne i et Orgel. En Pedal
satte starpe Pigge i Bcvagelse, som stak de indesparrede
Sviin, saasnart man trykkede Tangenter ned, ogsaa-
ledes bragte dem til at strige. Ludvig loe af fuld Hals,
da den sindrige Opfinder forespillede ham et Stykke
paa dette nye Instrument.

Man maa hos Ludvig den Ellevte noie adstille Kon-
gen fra Mennestet. Som Konge maatte Frankrig i flere
Henseender velsigne ham, medens almindeligt Had og Af-
stye faldt ham til Deel som Menneste. Han var en ryg-
geslos Son, der bragte Hjertesorg over sin Faders Dage,
og ved Angst og Kummer styrtede ham i Graven. Han
var en Kain som Brodér; thi at Hertugen af Berry dode
ved hans hemmelige Befaling, er nccstcn ingen Tvivl
underkastet. Han var en ukjecrlig SEgtemand; thi hans
edann, dydige, stjonne og hoit dannede Gemalinde be-
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handlede han med en oprsrende Ringeagt. Kun ved hoitide-
lige Hof--Ceremonier torde hun voere i Neerheden af ham,
ellers holdt han hende noesten som en Fange paa Slot-
tene Ambroise eller Loches. Den simple, grove Klcrde-
dragt, som hun der maatte bcrre, satte hende noesten i
Klasse med Tjenestefolkene; Ingen torde bcsoge hende,
hendes Tyende var hendes eneste Omgang. Endelig var
han ogsaa en haardhjertct og samvittighedslos Fader.
Han havde tre retmæssige Born, to Tottre og een Son.
Den celdste Datter, der var aandrig og stien, formalede
han med den indstreenkcde og personlig modbyde-
lige Hertug af Beaujeu; den Anden, ganste vanstabte
og derhos aandsarme Datter, maatte Hertugen af Or-
leans, siden Ludvig den Tolvte, rakke Haandcn; men
han stiltc sig igjcn fra hende, da hans Dillie blev fri.
Sin Son lod han opdrage paa Slottet Amboise, i en
saadan Jndgetogenhed, at man ofte var i Uvished vin
han endnu levede. Han opvorede kun blandt Qvinder;
efter sin Faders udtrykkelige Befaling, torde han ikke nyde
nogen Undcrviism'ng, hvilket blev saa nole fulgt, at
den unge Prinds i sit tolvte Aar endnu ikke kunde l«se.
Ludvig frygtede nemlig for, at hans Son stulde gjcn-
gjelde den Brode, han havde begaact mod sin egen Fader.
Tvende naturlige, med Maitresser avlede Dotttc, for-
moelede han derimod efter deres Onster og til deres Til-
fredshed.

I

!

Ludvig den Ellevte havde ingen Forttolige, og
han roste sig oste selv af, at hans Statsraad boede i
hans Hoved, hvilket engang foranledigede Admiral Brezs,
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da han saac Kongen ride en flet Kleppert, til at^gjore
dm Vcmcerkm'ng: "Hesten maatte dog vare stoerkere
md den saae ud til, siden den bar Kongen og hans
hele Statsraad." Den frygtelige Tristan, hanS Skarp-
retter, var ncesten det eneste Mcnncste, med hvem han
havde fortrolig Omgang. Han kaldte ham Svoger,
og ham tog han ofte, som Kammerat, ved Haanden.
Et eneste Vink med Vinene var ofte tilstrcekkeligt til
at betegne denne sit Bytte, hvorfor Tristan ikke sjeldm
gik frem med en saadan Hast, at han tog Feil af sit
Slagtoffer, og henrettede eit Uskyldig. Kongen pleiede
da at befale nogle Sjcelemesser, og at tage sin Hue af,for med Kncefald for det paa denne siddende Mariebil-
lede at bede om Tilgivelse for denne Synd. Han
havde en hemmelig Frygt for sin Lcege, Coctier, som
dristig paastod, at Kongen ikke kunde leve i otte Dage
naar han ikke var hos ham. Ludvig vovede ikke at
bortfjerne ham, og tilstod ham alle muelige Begunstk-gelser og Naadesbevkisninger, hvilket hiin benyttede
med m saadan Skamloshed, at han i mindre end
fem Maaneder afpressede ham 54,000 Daler. Det
er rcedselfuldt at lcrse i den Tids Kroniker, at Antal-
let af de offentligt og hemmeligt Henrettede belob sigtil 4000. Morke Fcengfler, Jernbure, tunge Loenker,
vare endnu lcenge de talende Mindesmærker om et
nmennesteligt Tyrannie.

Med Tro og Angest hang Ludvig ved Astrologien,
og frygtede Astrologeme. En af disse havde engangforndsagt, at en af Kongms Maitresser flulde doe.
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og hans Spaadom var indtruffen. Ludvig fik Under,
retning herom, lod den prophctiske Mand komme til
sig, og spurgte ham, om han ogsaa i Forvcien vidste
naar han selv skulde doe. Hans Folk havde allerede faaet
Befaling til ved forste Vink at kaste Astrologen ud af
Vinduet. Astrologen var vel enten underrettet herom
eller besad egen Skarpsindighed nok til at gjeette He«,
sigten af dette Sporgsmaal, og gav derfor det bekjendte
Svar: »Tre Dage for Deres Majestect." Langt fra at
udfore sit forste Forehavende, drog nu Ludvig den om,
meste Omsorg for denne Mands Liv, og lod ham ikke
mangle det mindste.

HanS Tyende- Lod var intet mindre end misun-
delsesvoerdigt; de bleve hverken rigeligt eller pmrktligt
betalte, og vee dem, hvis de forlangte deres resterende
Lon; de vilde strar blive overantvortede i Mester
Tristans Hcender. Desuagtet sogte de at blive hos
ham saal-rnge som muligt; thi undertiden belonnede
Kongen dem for en ubetydelig Bagatel med en saa
ovcrvccttes Gavmildhed, at deres Lykke /or bestandig
var gjort, og dette Forhold, lignede et Lotterie, drev
dem til et stedsevarende Haab, hvorved de lettere ud-
holdt deres piinlige Tilstand.

Ludvig forandrede ofte sit Opholdssted; men hvor
han endogså« var, der betegnede de rundt omkring op,
reiste Galger, eller, som det traf sig, de omkringstaa-
ende Troecr, i hvilke Hoie og Lave uden al Proces
bleve hcrngte, Kongens Nccrvcrrelse. Ludvig den Ellevtes
Personlighed manglede aldeles fyrstelig Anstand. Hans
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Holdning var frygtsom og forlegen, hans Maade at
tale paa var flcebende og keitct; derhos viste han en
fmaalig Sparsommelighed ihenseende til sin Kloede--
dragt. Man har endnu Beregninger over hans Gar-
dcrobe, hvorefter han tog det groveste Tsi til sine Kla'-
der; en Hat maatte, om den end blev nok saa gam-
mel og forflidt, idetmindste tjene to Aar; sin Skr«d-
der betalte han 20 Sols for at scrtte et Par Flonels
Arrmcr i hans gamle Skindvams, og sin Skomager
femten Deniers for gammel Olie til at pudse hans
Stovter.

I det sidste Aar af sin Levetid blev Ludvig den
Ellevte anfaldet af et merkt Tungsind. Han havde for-
agtet de helligste Folelser, som bevcege det menneskelige
Bryst, han havde saaret og krcenket Menneskehedens
helligste Rettigheder, derfor flyede ogsaa Roligheden ham
paa ethvert Sted; han svcevede i bestandig Mistanke
og Frygt for, at der vilde reise sig Hcrvnere for saa
mange Skjcrndigheder; i ethvert Menneste saae han en
Fjende, thi han havde selv vccret en Fjende af alle
Mennesker. Liig en Fange indefluttede han sig i Slottet
le Plcssis les Tours. En tyk Ringmuur omgav det,
paa hvilken der tillige sad hoie, spidse Zernstcrnger.
Rundt om denne lob desuden en dyb Grav, som et
steerkt Jerngitter gjorde utilgængelig. Fire Taarne
hcrvede sig paa de fire Kanter, forsynede med Skyde-
huller, besatte med Jernskydegevcchrer, gjennem hvilke
der uden Naade blev fyret paa Enhver, som om Afte-
nen efter Portens Lukning, eller forend dens Aabm'ng,

(21*)

i

-

j



Ludvig den Ellevte.324

nccrmede sig Slottet. Fyrgetyve Mand holdt Dag og
Nat Vagt i Graven, og 400 Skytter laae som Be-
scetning paa Slottet. Ingen, selv ikke hans Bom,
torde komme derind uden speciel Tilladelse. Med faa
Betjente og nogle Folk af ringe Stand og Herkomst,
tilbragte Ludvig her sine frydlose Dage. Desuagtet
følte han bestandig tydeligere, at hans Krcefter aftoge.
For at fore Verden bag Lyset i denne Henseende, lod
han fra alle Kanter for store Summer kjobe stjonne Heste,
Muulcefler, Jagthunde, fjeldne Dyr, paa det at In-
gen skulde ahne hans Tilstand. Han lod desuden hid-
staffe Reliquier fra alle Himmelegne, bedcrkkede sig der-
med, og haabede forgjcrves ved dem at gjenvinde sin
Helbred. For sin Hedengang lod han endnu sin umyn-
dige S»n Carl komme til sig, formanede ham at
regjcre til Folks Bedste, og at folge vise Mcends Raad.
Den 3Ote August 1483 fandt endelig Toden ham, hvis
Roedfler han saaleenge i Forveien havde felt; han blev
61 Aar gammel, og havde regjcret i 22 Aar.

Ludvig den Ellevte efterlod Verden den vigtige
Leere, at der knn frcmblomstrcr sand og varig Lykke
af uegennyttig Kjcrrlighed til det Nette og Gode, men at
den indre Freds milde Engel evig siyer Tyrannen, selv
naar han med sin Jcrnhaand tilkjecmper sig Fordele og
Vinding.
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Bryllupsfesters.
En Skizze fra Nordamerika*).

3 Nordamerikas tidligere Coloniesatlonstid boede ett
ved Skjonhed og qvindelige Dyder indtagende fader-
og moderlos Pige, i den ny anlagte Stad Dover i
New Hampshire. En ung Colom'st, Robert Wilsoir,
der havde boesat sig i Salem, og havde gjort dett
unge Piges Bekjcndtskab, vandt hende kjcer, og var
lykkelig nok til igjen at vinde hendes Kjoerlighed; og
han besluttede nu at forlade sin Vaaning, og at ned.
fartte sig paa en Forpagtcrgaard i Noerheden af Dover,
for der at knytte sin Skjcebne til sm elstede Marys.

Synet af denne Avlsgaard vilde sikkert ikke stemme
med Nutidens unge Herrers Smag. Den laae i en
aldeles vild Natur, de hoie Troeer rystede stolt deres
Hoveder i Vinden, som om de trodsede Stevets lave
Sen, der vilde tiltage sig det Herredomme, de i Aar-
tusinder uforstyrret havde besiddet; og i de morke,
gamle Skoves Smuthuller lurede ofte derr listige Vilde,
frygteligere og mere blodtorstig end den rovgjerrige
Leve eller den lumste Tiger. Men Robert Wilson bc-
tragtede Skovens Stammer med Ligegyldighed, og toenkte

.. paa Indianerne uden Skroek. Han havde et let Hjerte,

i
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*) Fra „The Toten, a Christmas and New Years Fre-
sent. Boston 1828.
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en stcerk Arm, en skarp Dre og en sikker Bosse; og
de Moisommeligheder og Farer, som traadte ham imode
paa hmis Livs Bane, voldte ham ikke storre Bckym-
ring end Tilintetgjorelsen af Tidflernes Dunn paa hans
Wei til Kirken.

Inden et Aar fra det Dieblik han huggede det
forste Dresiag i Skoven, begyndte hans Jordstroekm'ng
at faae Udseende af dyrket Land. Trceerne vare alle
forsvundne fra en Strcrkning af tyve Agre Land, og
dennes Overflade var bedcekkct og Stoddene noesten
alle stjulte af en yppig Host. Man saae her den
gyldne Hvede, den skjoeggede Rug, og Byg saa strunkt
og langt som et Compagnie Grcnaderer, og Groes-
kar hvilede paa Jorden og modnedes roligt i August-
Maaneds Hede. Paa en lav Bakke i Midten af
denne Plantage stod et lille Vaaningshuus. Jeg
vilde onfle, at jeg med Sommelighed kunde kalde det
en Hytte, fordi dette Navn vilde bibringe mange
unge Damer en romantist Interesse for min Historie —
men Sandheden tvinger mig til at bckjcnde, at det al-
deles ikke lignede et af hine Indbildningskraftens Fostre,
omendstjondt det vistnok var baade smukkere og beqvem-
mere end mangen en virkelig Hytte. Det var en Byg-
ning paa 20 til 24 Fods Loengde, Tommeret af peent
tilhuggede Trcestammer; Taget var bedcckket med Brce-
der, det Indvendige deckt i tvende Vcerelser og et Kam-
mer, og det Hele oplyst af tre smaae Vinduer med Glas-
ruder. Paa hver^Oide af denne Bolig hawcde sig et
stort Akazictrce; adskillige smaae stode foran Huset, som
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Robert med Billie havde ladet blive staaende til Pry-
delse, og vilde Roser og andre Blomsterbuske havde
han ligeledes staanet, eller omplantet, for at forege sin
landlige Boligs Skjsnhed. Tykke, merke Skove be-
greendsede Synskredsen paa begge Sider; men foran
Huset havde han bortryddet Treecrne lige ud til Co-
checko-Floden, hvis klare Belger dandsede i Soelstraa-
lerne, og vcderqvccgcde Diet, efterat det havde dvcrlet
paa det omgivende vilde Landstabs Merke. For den,
der er vant til at nyde et roligt og beqvcmme-
ligt Landscedes Behageligheder, vilde denne Plet uden-
tvivl have feet ud som det stmnleste Foengsel; men for
Robert, der ncrsten kunde sige, at han havde stabt det
med sine egne Hccnder, var det et lille Paradiis; og
da han stulde fore sin stjonne Mage derind, vilde han
ikke have byttet sit lille Buur for de stolte Sale, han,
ester hvad hans Moder havde fortalt ham, engang
stulde have beboet.

Endelig kom Bryllupsdagen. Robert havde alt
seet den imode som ett uafbrudt Jubels - og Glades-
dag; men Mary havde oste fest en merk Tungsindig-
hed, der, ligesom en uforklarlig Ähnelst om vanheld,
sneeg sig over hendes Sind, naar man talde om hen-
des Giftermaal. Hun kunde ikke sige sig selv Aarsagen
til dette Tungsind; det var ingen Utilboielighed fra
hendes Side, thi hun elstede Robert hokere end Alt i
Verden; ikke heller ftygtede hun for at boe paa det
ode og vilde Sted — man havde ikke i lang Tid der
stet mindste Spor til Indianerne. ^ Det var hende som

Ü
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om en merk Skygge faldt over hendes Aand, som in-
gen Sjalsaustrangclse, ingen Fornuftgrund var istand
til at fjerne — og Hvo vil vel forklare dette ei ual-
mindelige Soersyn i dm menneskelige Natur?

Klokken tre gik Vielsen for sig; derpaa holdtes et
Gjastebud, og tilstdst flulde Alle de af Gjoesterne, der
havde Heste, i en ridende Eskorte folge det unge Par
til deres Bolig. Om Bryllupsdragterne vil jeg alene
sige, at de vare fuldkommen moderne paa den Tid, og
vilde vocre meget monstreuse nu; og en noiagtig Be-
skrivelse af forceldede Dragter bor ikke optage Rummet
i en saa lille Historie fom denne. Den arvardige John
Rcyner fuldbyrdede Ceremonien, og det hele Selskab
begav sig derpaa hen til et langt Bord, paa hvis
Midte der hoevede sig en uhyre stor indianst Pudding —

ikke lavet af Indianere, som en Engloendcr maastee kunde
formode, men af indianst Mcel — serveret paa et
umaadeligt stort Tinfad. Tallerkenerne vare af det
samme Metal, nylig polerede og stinnende som Selv;
og Bordet var besat med Roastbeef og Lammesteg, og
Dyrevildt, og mange andre gode Sager, som de node
med saa meget des storre Appetit, som de horte blandt
Sjeldenheder paa deres Taffel. Men de havde i den
Tid ingen Viin eller starke Drikke; og hvad der nu
vilde vare markvardigt, det voldte Vårten aldeles in-
gen Bekymring, at han ikke kunde byde dem, og hans
Gjaster folte sig ikke stuffedc i deres Forventning, fordi
de ikke fik dem. Roberts Huns laae omtrent halvanden
cngclst Miil fra Marys Fosterfader, Capitain Wal-
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drons, og vel ligcsaa langt fra enhver menneflelig Bo-
lig. Denne Afstand var ikke stor, men den hele Land-
strcekning var vild og ode, og Veien var alene blevcn
banet, ved at bortrydde Treeer igjennem Skoven. Ingen
Vogn kunde "have rullet over den Kludrede Vei; men
dette voldte dem ingen Bekymring, da ingen Vogn med
Hjul, undtagen store Lastkarrer, nogensinde var seet i
Dover. De «dle Ryttere bestege da deres vakkre Gan-
gere, hver af dem var saa hoflig at tage en Dame
med sig paa Hesten, og de begave sig nu paa Farten,
med Brudgommen og Bruden i Spidsen for Cavalca-
den, ledsagede af Smiil og Lykonffninger af de Til-
bageblivendc, der ikke kunde folge med, af Mangel paa
Heste. De rede lystigt og hurtigt afsted, indtil Veien
dreiede af og gik dybere ind i Skoven, hvor det blev
nodvcndigt at ride forsigtigere; mm Roberts Hest, der
var vant til Veien, recd endnu bestandig til, saa at
han snart var et lille Stykke foran de Dvrige. Stien
nccrmede sig, kort for den lob ud til den ryddede Ho-
vedvei, temmelig meget til Flodbredden; de toge denne
Omvei, for at undgaae en stor Klippe, der hcevede sig
som en Muur paa den nordlige Side af Veien, og
indskrænkede dens Bredde saaledes, at kun en enkelt
Nytter kunde ride derigsennem.

Netop i det Dicblik Robert dreiede om denne
Klippe, udstedte Mary et Skrig, og blev mten revet
eller faldt fra sit Seede, hvorved Hesten i det samme
sprang fremad; og i det Robert kaldte paa sin Kone,
og søgte at holde sin Hingst i Teilen, blev en Bosse
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affyret bag Klippen. Kuglen traf Hesten, i det den
havde reist sig paa Bagbenene, i Bringen, og den
faldt baglands tilbage paa sin Rytter. Knaldet af
Bossen ledsagedes af et lydeligt Skrig af Bryllups-
gjcesterne, der nn'ndst dromte om Aarsagen til Skuddet,
eller dets ulykkelige Felger, men formodede, at Robert
havde naaet sit Huns og affyrede sin Besse som Sig-
ual. Deres Skrig indjog de vilde Indianere Skrcek,
og de flygtede i sterste Hui og Hast med deres Bytte,
uden at standse og bibringe den ulykkelige Robert Lods-
saaret. Selskabet kom ridende i Fryd og Gammen;
men hvo skildrer deres Forstenelse og Rcrdsel, da de
fandt Robert tilsyneladende livlos paa Jorden, bedak-
ket med sin doende Hingstes Blod, som de i Begyn--
delsen ansaae for hans eget; og intetsteds kunde opdage
Mary! Skjcrbnens Slag trasser vs aldrig med en saa
overvoeldende Kraft, som naar det overrafler os midt
i Trygheds og Lyksaligheds Skjod. Af dette nylig saa
lystige Selflab hortes nu kun Veeklager over de ulyk-
kelige Offcre, og Forbandelser over de lumske Fjender.
Mandene vare alle uvcrbnedc; de kunde derfor ikke
forfolge Indianerne og forsøge paa at frelse Mary;
men da de havde forvisset sig om, at Robert endnu
var i Live, bare de ham tilbage til Capitain Wal-
drons Bolig, som han saa nylig havde forladt i ung-
dommelig Fryd og Overmod.

Den paafolgende Nat blev intet Die lukket i Do-
ver; Jndvaanerne syntes grebne af en panisk Skrak.
De søgte skarcviis til de i Hast forskandsede Huse —
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Modrene trykkede deres Born tættere til bered Barm,
i det de lyttede med aaudelos Rcedsel, ofte indbildte sig,
at de horte de Vildes hemmelige Fodtrin, og stjoclvede
i Dodsqval ved Tanken om deres frygtelige Skrig.—
Men Natten henrandt uforstyrret, og den klare Mor-
gensoel forsagede snart deres indbildte Rcedfler. Ro-
bert var ncesten ganske kommen sig igjen efter Virknin-
gerne af sit Fald; omendstjondt hans Kind var bleg,
laae der et vildt Alvor i hans merke Die, som viste,
at hans Mod var udcempet. Det var hans Beflut-
ning, at vpsege sin Hustru; og da man fandt, at dette
hans Forsret var urokkeligt, tilbede adskillige unge Mcend
sig frivilligt at ledsage ham. De gik ferst til den uheld-
svangre Klippe; derfra fulgte de Indianernes Fodtrin
henved en Miils Vci ind i Skoven; men her forsvandt
de, og i lang Tid krmde de ikke finde mindste Spor
til dem.

li

Efterat de forgjreves havde fegt i mange Timer,
traf de paa en saakaldet bedende Indianer. Mendowit
havde lcrrt det engelste Sprog og var bleven omvendt
til Christen kort efter Kolonisternes Nedsættelse i Sa-
lem. Han havde modtaget mange Gnnstbeviisninger
af Roberts Fader, og havde eisset Robert fra hans
Barndom af. Nylig havde han »æret i Dover, og
tilbragt sin Tid med at jage og fiste omkring Roberts
Encmcerkcr. Mendowit opdagede snart Indianernes
Spor. Te havde vendt tilbage til Klippen, efterat
Brylluxsgjcesterne havde forladt den, og fulgt den snevre
Sti, indtil den gik ud til den bredere Dei; og derfra
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havde de sogt Flugten igjennem den vilde Skov. Eft
tcrat man havde fulgt dem omtrent tre Miil, opdagede
man det Sted, hvor de havde holdt Rast. Mcndowit
undersegte det opmærksomt, og udfandt snart den Vci,
de Vilde havde taget.

„Hvor mange er der?" spurgte Robert.
„To, foruden Fangen," svarede Mcndowit.
Roberts Kind blev blegere, i det han bukkede sig,

og opdagede paa en Vnst et Stykke af et Slor, som
havde hort til Marys Brudedragt. Han stak det i sin
Barm, og spurgte Mcndowit, hvilken Vei han troede
Indianerne havde taget?

»De cre Mohawkcr," svarede denne; »jeg kan
see det paa Sporet af deres Moccasiuer; og de ville
tage Deien hen til deres Horde ved den store Flod,
eller Soerne."

„De stal ikke naae den!" raabte Robert, i det
han rasende stampede paa Jorden. »Jeg vil forfolge
dem; jeg vil beftie Mary, eller doe med hende. Men-
dowit. Du fjender Deren igjennem Skovene — vil
Du folge med mig?" og her ncrvnte han flere Sager
han vilde give ham — en Besse, Krudt rc.

„De ville gaae igjennem den stjulte Dci ad Agio-
cochook," bemcerkcdc Indianeren tankefuld.

»Vi kan indhente dem inden de naae de hvide
Bjerge!" sagde Rober-t ivrig. »Du stal faac den bedste
Bossc, jeg kan hobe i Boston, Mcndowit, og mit Horn
fuldt af Krudt, og en ny Kniv.»
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Disse vare magtige Fn'stelser for Indianeren; men
endnu magtigere var det gamle og indgroede Had, han
bar til Mohawkerne. Havn er en uudslettelig Lidenstab
i en rod Mands Bryst. Mendowit var en Christen,
forsaavidt han kunde vare det, uden ~,at ophore at vare
en Indianer; men hans nye Grundsatninger kunde al-
drig aldeles tilintetgjore hans tidligere Fordomme, eller
underkue hans herffende Lidenstab. Mohawkerne havde
fornarmet en christen Ven, og Tilfredsstillelsen af hans
Had imod dem syntes ham at vare en christelig Dyd.
Men der var en Hindring, som desuagtet afholdt ham
fra at folge med Robert. Mendowit gjorde den Slut-
ning, at disse Indianere vilde tage Veien igjennem det
nu saakaldte Indsnit (Notch) paa de hvide Bjerge;
og for dette Pas havde han en overtroifl Frygt. Men
Robert anvendte saa mange Overtalelser, og var derhos
saa vis paa, at de vilde indhente Mohawkerne lange
for disse naaede Agiocochook, at Mendowit endelig sam-
tykkede.

i

Solen var netop ved at gaae ned, da denne Af-
tale endelig var truffet. At folge Indianernes Spor
om Natten lod sig flet ikke gjore; og Robert blev nu,
da der syntes Mulighed i Marys Frelse, fornuftig nok
til at hore sine Venners Raad, og samtykke i at tove til
den naste Morgen. Natten gik for Storstedel.en hen
med Forberedelser til hans Eventyr, eller med at hore
paa Raadgivningcr af dem, der ansaae sig meest egnede
til at bedomme, paa hvilken Maade det vilde vare bedst at
indhente og angribe Indianerne. Nogle sogte at over-
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tale den unge Mand til at afstaae fra ethvert Forseg
paa at gjencrholde sin Hustru med Magt, i det de for-
sikkrede, at Indlånerne altid myrdede deres Fanger,
naar de blcve angrebne. De sagde, at det var bedst at
sende et Bud til Mohawkerne, der udentvivl ikke havde
mindste Kundskab om den Voldsgjerning, som nogle
Marodeurer fra deres Horde sandsynligviis havde bc-
gaaet, og underhandle om Fangens Befrielse eller Ud-
losning. Blodet isnede i Roberts Aarer ved den
Tanke, at en Overilelse fra hans Side kunde bringe
hans Hustru Doden; men Underhandlingen om hendes
Loskjobelse var usikker, og det kunde vare lange inden
hun blev sat i Frihed. Han troede, at hun ikke lange
vilde vare istand til at friste Livet i Fangenffab; og
han haabede at overraste hendes Rovere, befrie hende,
trykke hende til sin Barm, og hore hendes kjare Rost
navne ham som hendes Bestier. I det dette Malene
levende stemtraadte for hans Phantasie, sprang han op
fra sit Sade, og ilede ud, for at see om han ikke kunde
opdage et Glimt af Dagstjar.

Dagen gryede snart; og fuldkommen udrustede.
Indianeren med sin Bosse og Tomahawk, Robert med
en dobbeltlobet Riffel, Svard og Ammunition, og
hver barende en Pakke med Mundforraad, begave de
sig paa en Erpcdition, der udentvivl var svanger med
flere virkelige Farer, end mange stolte Ridderes
Eventyr, hvis Bedrifter sindes optegncde i historiste
Sagn, og cre forherligede paa deres LEtlingers Skjold-
marker. Et berommeligt Rygte bcroer vistnok mere
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paa heldige Omstcendigheder end store Bedrifter. Hvis
Robert Wilson havde levet i Riddertidens Dage, vilde
hans Mod og Bcstandighed have vcrret et Emne for
Digtemes og for Minstrellemes Sang; nu vil hans Navn
og endog hans Tilveerelse, ikkun blive erindret i denne
fordringsfrie Historie.

De gik ind i den dybe Skov, og veiledede af de
flygtende Indianeres Spoer, ilede de i Begyndelsen
fremad saa hurtigt som det var dem muligt. Men Men-
dowit sagtnede snart sin raske Gang, og forestillede Ro-
bert, at de to Mahawker maaflee vare Speidere fra en
Trop, og at man maatte bruge Forsigtighed for ikke at
blive hildet i et Baghold. Roberts Utaalmodighed vilde
aldrig have underkastet sig denne Toile, hvis han paa
nogen Maade kunde have undgaaet det; men da han ikke
kunde bringe Mendowit til at gaae hurtigere, var han
nodt til at finde sig i Omstcendighederne. De fort-
satte saaledes forsigtige» deres Reise igjenncm de gamle
Skove, indenfor hvis Enemcerker intet kultiveret V«-
sen nogensinde af egen Drift havde vovet sig. Alt
var dyb Taushed, undtagen naar, efter lange Mellem-
rum, en eenfom Fugls Skrig, med sh'oerende Mislyd
modte de Vandrendes Dren, eller en Rafle» mellem de
terre Grene, bragte dem til at standse, og holde deres
Aandedroct tilbage, indtil et Dyr sprang forbi dem, og
forsvandt i det tykke Buskas, og de vovede ei at sende
en Kugle efter det, af Frygt for at Knaldet flulde vcrkke
Fjendens Opmeerksomhed, der maaflee i samme Lieblik
laae paa Luur teet ved dem. Der hersiede mider denne
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Vandring m flroekkelig Frygt, en ubeskrivelig Ncedsel i
Roberts Hjerte og Sind, der fyldte ham med langt stsrre
Marter, end han vilde have fest, ifald han havde vidst,
at Mary ikke loenger var til. De Pinfler, man maaflee
havde underkastet hende, fvcevede levende for hans Ind-
bildningskraft, indtil enhver Lyd syntes at advare ham om
at ile til hendes Frelse; og de Forhalinger og Hindringer,
som bestandigt viste stg, bragte Blodet til at koge i
hans Aarer, med et Raserke, som han neppe var istand
til at styre. Hans Utaalmodighed forundrede ikke lidet
Mendowit, der, med en Viismands hele philosophiste
Rolighed, tog sig bchorig Tid til at efterspore de
flygtende Fjender, og beregne det Forspring, de havde
vundet, og den Tid, inden hvilken de sandsynligviis
vilde indhente dem. Det vilde snart have fleet, hvis
Mahawkcrne havde taget Veien lige fremad. Men, som
vm de ahncde Forfolgelse, sogte de bestandig at vildlede
deres Fjenders Bestræbelser. De gik ofte som en Rav
tilbage i deres egne Fodtrin; naar de ftilgte langs med
en Flod, gik de undertiden i Vandet, og frem og tilbage
kgjen paa Steder, som kun en rod Mands Klogt kunde
have opdaget. Denne List fra deres Side overbeviste
Mendowit om, at der ikke var noget stort Antal In--
dianere i Ncerhcden; og den fjerde Dags Morgen be-
budcde han, at de snart vilde faae Mary at see.

De noermede sig nu Bjergene, og det syntes at voere
Mendowit magtpaaliggcnde at indhente Indianerne for-
end de kom ind i den Sncevring, som forte til Bjergpas--
set. Af Fodtrinene kunde de see, at Mary ikke gik, og

■
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sandsynligviis ikke kunde gaae; og Robert knugede gy-
sende Haandcn fast om sin Bosse, i det hans Blik ved et-
hvert Skridt speidede rundt omkring, rad for at mode en
Stadfastelse af hans Frygt, stjondt selve Synet af hen-des lcmlccstede Liig ncppe vilde have foreget den Sjals-
qval, som martrede ham. Vestliget, som lige siden de
forlode Dover, og i längere Tid i Forvcicn, havde varet
overordentligt tort og varmt, forandrede sig nu pludse-
ligt; og de syntes hensatte under et andet Himmelstrog.Tykke sorte Skyemasser indhyllede Bjergene, og bcdak-kede snart den hele Horizont, og Nattens Morke faldt
pludselig paa. Nu reiste Vinden sig, og blaste undertiden
hvinende med en Orkans Styrke. Der behovcdes ingen
stark Indbildningskraft til at forestille sig at de gamleSkove slikkede af Frygt for en forestaaende radselsfuld
Begivenhed. Stammerne paa de storste Traer rokkede
med deres hoieHoveder og bolede sig nasten til Jorden, idet Bjergvinden med Brusen soer forbi fra den dybe
Bjcrgkloft. ,

1

„Vi maae vende tilbage,« sagde Mcndowit, stand-
sende; «vi knnne ikke indhente dem. Mcndowit tor ikke
betrade Agiocochooks hemmelige Stic.«

«Du maa det,« svarede Robert, med vild Alvor, idet
han mistydcde Grunden til sin Veivisers Uvillie; «men Dn
bchover ikke at fagte. Viis mig alene Mohawkerne, og
om de end ere to Hundrede i Tallet, saa vil jeg befrie
Mary.«

tt

1

iHan blev afbrudt afen Lynstraale, der var saa stark,at Bjergene og deres Svalg for et Oieblik aldeles syntes !
(22)
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oplyste; — deres hele Toppe, som hoevcde sig mod Sky-
crne — deres gabende Svcrlg og dybe Kloster — de
uhyre Klipper, af hvilke nogle syntes at staae som Jor-
dens Grundpiller, og andre at hcrnge i Luften, rede til at
styrte ned over dercS Hoveder — de merke Trcrer med
deres Redder, flyngede imellem Klipperne paa de Bjerg-
skroentcr, over hvilke de boicde sig og til hvilke de ligesom
klyngede sig for at holde sig fast. Der paafulgte et fryg-
teligt Tordenbrag, hvis Echoer med dovende Bulder
gjenlode mellem de stjoclvcnde Bjerge, og Regnen styrtede
derpaa ned i Strommeviis. Det var forgjcrvcs at ville
forsøge paa at gaae videre; og Robert spurgte Jndiane-
ren hvor de kunde soge Ly. Mendowit svarede ved at
pege hen paa den vestlige Side af det Bjerg hvor de stode,
vg begyndte hurtigt at bestige det. Robert fulgte efter
ham. Veien var farlig, og udkroevede megen Forsigtig-
hed, men Indianeren syntes velbekjendt med alle Vanste-
ligheder, og overvandt dem let indtil han naaede en Art
af Hule paa Siden af en Skroent, og her søgte de et sik-
fert Tilflugtssted. De vare nu i Lee for Stormen og
Regnen, men ikke for den oprette Natur. Det syntes
som om Luft, Ild og Vand havde lesrevet sig as deres
Loenker, for at strcrkke og ryste Jorden. Lynflagene, som
uopherlig fulgte paa hinanden — den bragende, rullende
Torden, som rystede de uhyre Klipper — Regnen, som,
liig et Skyebrud, styrtede ned fra de sorte Skyer —
Vindens Hylen, idet den rasende focr igjenncm de hule
Passe — den hyppige og lydelige Bragen af faldende
Klipper og Trceer — Alt forenede sig om at give Scc-

»
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amt eit radselfuld Helhed, som Sjalen kunde fole, men
Pennen ei kan beskrive.

Under dette Opror, som syntes at forkynde Dod
og Undergang, teenkte Robert ikke paa sin egen Fare;
han teenkte knn paa sin Hustrue. Ved ethvert nyt Ud-
brud af Stormen faldt den Tanke: "O hvor er Mary
am?« med Centnervcegt paa hans Hjerte, indtil hans
Kneee rystede og store Sveeddraaber brede frem paa hans >

blege Pande. Nu styrtede han hen til den snevre Ind-
gang til Hulen med fast sammenknugede Hcender, og
svae sig speidende omkring, for at opdage om Stormen ei
vilde sagtnes, og nu sogte han fortvivlet Hulens dybeste
Merke, kastede sig ned paa den fugtige Klippegrund, til-
lukkede sine Dine, og sogte at banlyse enhver Tanke fra
sin Sjal.

Saaledes henrandt Timerne til efter Midnat, da
han pludselig, under en Pause i Stormen, herte en besyn-
derlig Larm. Det lignede ikke et Raab eller Skriig af
nogen menneskelig Rest, eller et vildt Dyrs Brel; det
var en dyb, sorgelig Lyd, som gjennemisnede den Lyttende
liig et Varselsraab fra et ujordisk Dcesen. Robert
sprang op. En stark Lynstraale viste ham Mendowit, der
reiste sig fra sin lånende Stilling; hans Hander vare
faldne magteslese ved hans Side, og hans Ansigt ud-
trykte en indvortes Bevagelse og Rcrdsel, som er ualmin-
delig hos en rod Mand. »Det er Abamochos Rest,"
sagde Indianeren i en lav Tone, som kjendelig bavede.
"Jeg har hört den engang for. Han kraver et Offer."

(22*)
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«§»or er han?" spurgte Robert, i det han greb sit
Svcerd.

»Han er de merke Bjerges Aand," sagde Mendowit,
idet han forfcerdet bolede sig, som for at sogc Skjul for en
frygtet Gjcnstand. „Han hersker over disse Bjerge;
han kommer i Stormen, og Ingen, hvem han har ud-
scet til Tilintetgjorelse, kan undgaae ham."

Roberts hele Sjcel havde voeret saa aldeles opfyldt
med Tanken om Mary, og hvorledes han skulde frelse
hende, at han ncppe havde erindret eller bekymret sig om
noget andet menneskelig Vcrscn siden han forlod Tover.
Ten forfocrdcnde Larm, han nyelig havde hort og Men-
dowits besynderlige Adfcrrd vakte nu hans Nysgjerrig-
hed, og han spnrgte hvad der gjorde saa dybt Indtryk
paa Indianeren naar han ncevnte Agiocochook.

Efterat have udstodt et dybt Suk, svarede Mendo-
wit: "Disse Bjerge tilhore Abamocho, den onde Aand.
Denne Aand begunstiger altid Mohawkcrne; og det var
for at bane dem en Bei da de flygtede for Massachuscts
store Sachem, Tookenchosens Pile, at han sondcrrev
Bjergene. Den onde Aand sad paa en uhyre Klippe
paa den hoieste Bjergtop, og han vinkede ad Mohaw-
kerne, at de skulde gaae derigjennem, idet han lagde Haan-
den paa sit Bryst. De adlede og gik i Sikkerhed; men
da Tookenchoscn vilde folge efter dem, udbredte Aanden
sine Arme, og store Stene og Troeer styrtede ned over
Krigerne, indtil de alle omkom, undtagen deres Hovdiug.
Dette var mange, mange Maanefliftcr for de hvide
Mand kom; men ingen af vore Krigere torde vove sig

,
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til Agiocochook, for at bortfsre de Jhjelflagnes Been.
Endelig blev min Fader Sachcm over Massachusets.
Han var en stor Hovding. Hans Horde var talrigere
end Sommerstovens Lov. Tusinde Krigere fulgte hans
Fjed; og han sagde, at han vilde bringe sin« Fadres Been
tilbage. Han sammenkaldte sine unge Mand; og med-
tog] mig for at jeg kunde seere Veiene igjennem de store
Skove at kjende. Jeg var dengang et Barn. Jeg kunde
ikke bole en Krigers Bue — men det gik ikke til
Kamp."

Han standsede; og Robert markede paa hans Rost,
at henrundne Aars En'ndringer hvilede tungt og tn)?
kende paa hans Barm. Efter faa Dieblikke at have
staaet i aandelos Taushed vedblev han: "Vi kom til
Agiocochook. Stormen hvinede hoit, ligesom Du nu ho-
rer den; og netop i denne Hule tilbragte min Fader og
jeg Natten. Vi horte Abamochos Rost. Om Morge«
nen saae vi ham, siddende paa sin Klippe. Han beva-
gede sin Arm og bod os at gaae bort. Jeg saae det og
skjalvede; men min Fader vilde ikke gaae. Han gjen-
nemsogte alle de hemmelige Steder; men vore Fadres
Been vare forsvundne. Di vendtetilbagetilvorStamme;
men den onde Aand sendte en Forbandelse over os.
Sygdom bortrev vore unge Mand; Mohawkerne scalpe-
rede vore Oldinger og Born; min Fader faldt for deres
Pile. Jeg havnede hans Dod; men jeg kunde ikke for-
hindre mit Folks Odelaggelse. Tre Gange reiste jeg til
Agiocochook med Powowerne, for at formilde Abamocho.
Vi bad til Ketan naar vi vare hjemme. Det nyttede ikke."

I
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Han standsede atter; og Robert, der med levende
Decltagelse havde hort paa hans Fortalling, spurgte hvor
Levningerne af hans Stamme nu boede. "Unge Mand/,
sagde Mendowit, idet han reiste sig, med en sorgmodig, men
majcstatist Mine, og Lynglimtene viste hans ranke Figur
og de graae Lokker, som i teette Klynger belgede over
hans eervoerdige Pande; "imge Mand, jeg anforte en-
gang en Heerstare, der var talrigere end Traerne i hun
Skov. Jeg var Hovding over et meegtigt Folk — nn
boer Mendowit alene. Jeg er den Sidste af min
Stamme... Bed disse Ord sank han ned, og bedoekkede
Ansigtet med sine Heender.

Robert havde hidtil fort et arbeidsomt, mm meget
lykkeligt Liv. Naturen havde stjeenket ham et muntert
Sind, og sjclden havde hans Indbildningskraft dvcrlet
ved Menncstclivcts morkc Skygger. Han havde felt
sin Tilværelse, som den karste Ungdom saa gjcrne foler
den, som om Jorden kun var stabt for Menncstencs Lyk-
salighed, og som om dette Livs Nydelse aldrig ophorte.
Faa Timer havde bragt ham alvorsfulde Lårdomme om
alle stabte Tings Forgjangclighed og Forandring. Uden-
for ham og rundt omkring ham hcrstede den tilintctgjo-
rende Orkan, og sendersplittede Naturens Barker til
Atomer; for hans Sjals Oie svavede Abamocho, et
Billede paa moralst Odelaggelse. Robert satte sig; og
i det Maleriet af menneskelig Elendighed saa levende og
sorgeligt fremstillede sig for ham og blandede sig med
Tanken om hans eget, paa en strakkclia Maade fcilflagne
Haab, grad han som et Barn. Te Taarcr, han ndgjed,
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vare ikke blot offrede egenkjoerlig Sorg, — han grad
over de Elendigheder, for hvilke Mennesket er udsat,
indtil hans Sjccl ubevidst blev hendraget til Grublen
over de Ovcrtroedelscr, som maatte have gjort disse
Straffedomme nodvendige. Og aldrig havde han frem-
stammet en saa inderlig Bon, som den, der nu hcevede
sig fra hans Sjecl, i det den ydmygede sig for hiin al-
styrende Magt, der alene kan stjcenke den Sorgende
Fred, og byde Stormen Taushed. En blid Rolighed
faldt endelig over Roberts bevcegcdc Sind, fostret af
den Tillid, at Alt dog maatte v«re styret til det Bedste;
og han sank i en Sovn, af hvilken han ikke vaagnede,
for ham vaktes af Mendowit.

Det var silde paa Morgenen; Stormen var op-
hort, og de begave sig ud af Hulen, for at see,
hvorledes det stod til udenfor den. En Uddunstning,
liig Rog, ha'vede sig fra de dryppende Skove og de
vaade Jordstrcrkningcr under dem og omkring dem, og
stjulte de fleste af Stormens Ddelceggelser. Skyerne
trak langsomt op ad Bjergets Sider, og stjulte endnu
ganste dets hoie Toppe; men de bare ikke den truende
Farve, som den foregaaende Nat. De havde tomt
deres tunge Byrder, og deres oplyste Rand hensmel-
tcde gradviis og oploste sig for Morgensolen^ stjondt
dens Straaler endnu ikke havde gjennemtrccngt deres
morke Taagemasscr. Det var nu ganste stille, og in-
gen Lyd, undtagen den hoitidelige, eensformige Brusen
af et fjernt Vandfald, asbrod Naturens dybe Taushed.

m
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Medens Robert sammenlignede den ncrstcn aandc-
lose Rolighed, hvortil han nu var Vidne, med det
vilde Opror, han nylig havde scet, berorte Mendowit
han Skulder; og i det han vendte sig om, saae han at
Indianerens Ansigtstroek vare fortrukne af Streck, i det
han stirrede og pegede op imod et uhyre stort Bjerg, som
heevede sig foran dem i det videste Fjerne. Over dets
hoie Spidse hvilede en sort Skye, og det var Synet af
denne Skye, der indjog Mendowit en saadan Rcedsel.
»Det er Abamocho," sagde han i en qvalt, huul Tone;
og vistnok kunde den ogsaa, ved Hjelp af en Smule
Indbildningskraft, sammenlignes med en gigantisk men-
neflelig Skikkelse. Det morke Ansigt, hvis Contur var
trukket langs med en Skye af lysere Farve, blev seet i
Profil; en udstrakt Deel, som kunde passere for en
Arm, pegede fremad i en viid Asstand; og en formlos
Masse, som Indianeren vel kunde kalde en Kjortel,
faldt ned og bedcekkede den omgivende Fjeldskrocnt.

»Din onde Genius," sagde Robert halvlccnde,
i det han afvcrlende saae paa sin Ledsager og paa Skyen,
"har, efter min Mening, en uhyre stor og styg N«se."

"Tys!" afbrod Mendowit ham. Den Deel, som
dannede Aandens Arm, begyndte langsomt at bevcege
sig henimod Skyens Hovedmasse, og indlemmede sig i
denne paa en saadan Maade, at man vel kunde tilgive
Indianeren, at han troede, Abamocho havde foldet
HceNderne over Brystet. Mendowit havde tilbageholdt
sit Aandcdrcrt medens Skyen bevcegede sig, og hanS
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dybe Betoning, i det han med Emphase udbred: "Aba-
mocho er formildet; nu kunne vi gaae med Sikkerhed,"
lod som Aandedreettet af en Mand, der har »ceret noer
ved at drukne, og kommer op igjen paa Bandets
Overflade.

Efterat de i Hast havde vederqvcrget sig, gik de
ned fra deres Tilflugtssted, og fortsatte Beien gjennem
Bjergkloften. Stormen havde udflettet hvert Spor af
Mohawkerne, men der var ingen Stier til nogen af
Siderne; de, der engang vare komne ind i Passet,
maatte gaae fremad. Nu saae Robert Stormens Dde-
lceggelser. Deres Bei standsedes ofte af nedstyrtede
Trceer og Klippestykker, dybe Sva'lg og brusende Band-
fald, der flyllede ned af Bjergets Sider, og opsvul-
mede Sacofloden, indtil dens urolige Strom var nccr
ved at ovcrsvomme hele Dalen. De gik tause og for-
sigtige fremad i over en Time, da Mendowit plud-
selig standsede, og hvidflede til Robert: "Jeg lugter
Rogen af Ild!" Han lagde sig nu ned paa Hcender
og Kncee, og krob fremad saa sagte som en Kat, der
lister sig om sit Bytte. I nogle faa Favnes Afstand
laae et uhyre stort Trcee, der var oprevet med Rod
af Storinen; stjult bag ved dette reiste Mendowit sig
halvt i Beiret, og betragtede igjennem Aabningerne
ved Nodderne med speidende Blik den Scene, der
aabnede sig for ham. Han gav snart Robert Tegn
til at ncerme sig; denne efterlignede sin Beiviscrs Ad-
fcerd, krob fremad paa alle Fire, og saae i en lille
Afstand foran dem — Mary.

!
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Hun, tilligemed de to Mohawker, sadde under en

fremragende Klippe, der havde varet deres eneste Lee for
Stormen. Det lave Rum tillod dem ikke at staae op-

reist; men Indianerne havde teendt et Baal, og node nu
deres raae Maaltid. De vendte Ryggen til Robert og l

Ansigtet mod deres Fange, der, indhyllet i Huder, hvilede
op til et Klippestykke. Netop i det Robert saae derhen,
holdt en af Mohawkerne nogle Ncrringsmidler hen for
Mary. Hun tog Doekket af sit Hoved og vagrede sig for
at modtage det Tilbudne. Hendes Kind var saa bleg,
og hendes hele Ansigt saae faa indfaldent ud, at Robert
troede hende nar ved at opgive Aanden. Hans Hjerte
og Hjerne syntes at globe, i det han med lynende Blik
saae sig omkring, for at opdage, om han kunde drage
nogen Fordeel af Tcrrainet, inden han styrtede sig imod
Fjenden. 2 famme Dieblik udstedte Mohawkerne et
frygteligt Skrig, sprang op, og styrtede hen imod ham.
Han loftcde sin Bosse; men Mendowit greb ham ved
Skulderen, trak ham tilbage, og streg i det samme:
"Bjerget! Bjerget!" Robert saae i Veiret. Frygtelige
Klippcstrcentcr, i en Hoide af over to tusinde Fod, ha-
vcde sig over ham. Ncervcd den hoicste Top, den
famme over hvilken Abamocho havde siddet, var Jorden
blevcn losnct af de heftige Rcgnstyl. En eller anden
ubetydelig Aarsag, maastee den pludselige Frembryde»
af en Bjergkilde, havde sat Massen i Bevcegelse; og
den stred nu fremad, i det den vandt ny Styrke ved
sin Fremstriden, oprykkede de gamle Trceer med Rod,
flyttede Klipperne fra deres Lcie, og Alt rullede fremad
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jiteb en Magt og rn Hurtighed, ingen menneflelig
Skranke kunde modsatte sig, ingen Magt paa Jorden
modstaae. Et Blik viste Robert, at Mary var tabt;
at han ikke kunde frelse hende. »Jeg vil doe med hende!"
udbrod han, og losrev sig fra Mendowit, i det han
med det Udraab: «Mary, o Mary !„ styrtede hen imod
hende. Hun gjorde en Bevagelse for at reise sig, og
fremstammede: „Robert!" i det han greb hende og
trykkede hende til sin Barm.

„O Mary, maae vi doe?« udbred han.
„Vi maae, vi maae!" raabte hun, i det hun med

rcrdselfuld Sjalsangst betragtede det fremrullende Bjerg;
„hvorfor, o Gud! hvorfor kom Du?"

Han svarede ikke, men lanede sig op til Klippen,
og trykkede hende tattere til sit Hjerte, medens hun
klyngede sig til hans Hals, brast i Taarcr, og, hvi,
lende sit Hoved mod hans Bryst, hulkede som et Barn.
Han boiede sig over hendes kolde, vaade Kinder, og
fremstammede en angstfuld Bon om Naade; men des-
uagtet herskede der i de Elskendes Hjerter en Folelse
af vild Glade ved den Tanke, at de ikke vilde blive
adskilte.

Massen styrtede ned, sondersplittende, knusende og
nedstyrtende Alt foran sig! Det hele Bjerg stjalvcde,
og Jorden rystede som ved et.Jordskjalv. Luften for-
morkedes ved de nedskyllende Vandstromme, Stene og

Tragrene, der vare knuste og sondersplittedcs til Stov,
medens Stormen rasede som en Hvirvelvind, og Con-
vulsionens Bragen og Rullen var langt radselsfuldere
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end dm stcerkcste Torden. Det kunde have varet een
Minut eller tyve — thi ingen af de Elskende var sig
Tidens Lob bevidst — da i den pludselige Dodsstilhcd,
som fulgte paa Naturens Opror, Robert hcevede sit 1
Blik, og saae at den tilintctgjorende Orkan var forbi.
Den havde bedecktet Dalen, videre end Oict kunde
naae, med Ddelecggclse. Masser af Klippestykker, op-
revne og adsplittede Trcrer, og Bjcrgjord, vare dyn-
gcde i store Hobe rundt omkring, opfyldte Sacos Leie,
og frembod et frygteligt Malerie af Bjergskreddets ode-
lceggcnde Spor. Ikkun en lille Plet var undgaact
dets tili'ntetgjorende Magt, og der, sikkre, fom i Huul-
ningen af det Vecsens Haand, uden hvis Villie ingen
Spurv falder til Jorden, vare Robert og Mary, fast
indcstuttcd i hinandens Arme!

Ved Siden af dem stod Mendowit — med Haan-

i

den fast knuget om sin Bosse, og Oinene rullede
i hans Hoved som i Vanvid. Han havde uvil-
kaarligen fulgt Robert; sandsynligviis fremdrevet af
den Folelse, som gjor os nvillige til ene at sce Faren
nnder Dine; og han var saaledes bleven frelst. Mo-
hawkernc vare udentvivl knuste, da de ikke mere kom
tilsyne.

»
'

i

Robert og Mendowit dannede en Becrestol for
Mary; og de bare hende i den om Tagen, og hun
fandt Lee og Hvile ved sin Mages Barm om Natten,
indtil de naacde Dover. Robert og Mary levede
loengc og lykkeligt i deres Bolig paa Cochcchos Bre-
der. Under alle paafolgende Angreb af Indianerne
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bleve de ufortroedigcde; og man navnte ofte de Farer,
de havde udstaaet og hvilke de vare undgangne med hin-
anden, som et Vidnesbyrd om den hengivne Kjcerlighed,
som de vedblcvc at ncere for hinanden, indtil Alderen
lagde sin Sncc paa deres Isse. Mendowit ansaae sig
rigelig betonnet for sin Andeel i Toget. Han havde,
foruden en nye Riffel, Krudt og Kniv, begge Mohaw-
kernes Bosser, hvilke han forte til Dover, som Tro-
phoeer for hans Held med at udfinde deres Spor.
Desuden ned han indtil sin Dodsdag Roberts og Ma-
nys Venstab og Bcstyttelse; og da han sov den dybe,
kolde Sovn, som tidligere eller sildigere vil tillukke et-
hvert Die under Solen, beredcde de ham et stille Hvi-
tested, og deres Taarer randt ved Erindringen om
hans Dyder og hans Hengivenhed.

Fanatisme i 'Nordamerika?)
^8i kom til en Skov, med en aaben, fri Plads, paa
hvis venstre Side der laae en Forpagtergaard. Om-
trcnt 4000 Mennestcr, hvoriblandt tyve Pr«ster, vare
forsamlede; endeel as dem vare ifcerd med at opreise
Hytter af Trccer og Grene. Klokken ti begyndte de
religiose Ovelser, som alene vare forskjellige fra andre

*') Fra: ;lTIie United States of North America as they
are.” London, 1828.
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Former af Gudstjeneste ved Prcrdikantcns Heftighed
og hans Tilhoreres dybe Sukke. Vi vendte tilbage
til Mendville, for atter at besoge Stedet om Efter-
middagen. Nu havde Scenen forandret sig; en af de
heftigste Enthusiaster havde besteget Prcrdikcstolen, og
hans Thema var Kjcerlighed til Christus og Had til
Synden; hans Veltalenheds Strom lob over af lutter
Kjcerlighed.

Ved de Ord: »I stulle elfte Christus af Eders
ganste Hjerte, I stulle holde ham i Eders Arme,«
sukkede den hele Forsamling dybt, og man horte nu
Udraab, der vare ncrrvcd at berove mig Sands og
Samling. Preesten blev varmere og heftigere, og ud-
brod tilsidst: »Hist feer jeg Christus — der sidder han» —
i det han nikkede med Hovedet hen imod mig.

»Der er Christus!» udbrod en af Tilhorerne.
»Jeg har ham i mine Arme!» raabte cn Anden. En
Tredie og Fjerde deeltog i Udraabet; og nu paafulgte
en Sukke«, Springen, Hoppen og Hamren for Bry-
stet, saa man maatte troe at vcere i en Daarekiste.
Dette var imidlertid kun et Prceludium til hvad der
stulde folge paa. Efter en kort Pause begyndte Prce-
sten at tale om Synd; hvorledes Christus og Synd
vare uforeenelige, hvorledes Synd var Djoevelen.s
Vcerk, og at den bragte os, eller vilde bringe os til
Helvede. Sukkene forvandlede sig nu til en Stonnen,
der erindrede Tilhorcrcn om en Valplads. Jo mere
Prcesten udbredte sig om Helvedes Piinsler, dcsstcrrkere
stonnede Forsamlingen.

t
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Pludselig blev et af Fruentimmerne anfaldet af
voldsomme Convulsioner, hendes Ansigt blev dodblegt,
hendes Dine fortrak sig, en kold Sveed lob ned over
hendes Pande; hun reiste sig iveiret, som ved en over-

naturlig Magt, og faldt bevidstlos til Jorden. Nu
udbrod en Hylen, som kunde hores i to engelste Miles
Afstand; mange af Fruentimmerne kastede sig til Ivr-
den, floge sig for Brystet, og sonderrcve deres Klader;
andre gave sig til at springe som Bacchantinder, med
flagrende Haar og blottet Barm, indtil de, udmattede
af Skrigen, sank ned ved deres Sostres Side. Til-
ligemed al Anstand og Sommelighed syntes selve Livet
at vare veget fra disse Fanatikere; halv nogne laae
de bevidstlose paa Jorden, indtil de bleve bortsorte af
Prasterne og de SEldste. Jeg bemarkede med Gysen
og Afsty, til hvilken overordentlig Grad af Vanvid
religiös Fanatisme er istand at fore.

Aftenens Gudstjeneste blev holdt umiddelbart efter
Aftensmaaltidet, som Enhver holdt af hvad han havde
bragt med sig, og den varede til Kl. 10%. Den var
kun lidet forstjellig fra den forrige Scene. Klokken 11
sogte de gudsfrygtige Fanatikere ind i deres Hytter.

Naar jeg tilfoier, at disse 4000 Sekt-Tilhangcre,
ncestcn alle uden Undtagelse, vare af de laveste Klas-
fer, uden Opdragelse og Kundstaber, og for det meste
unge Mennestcr af begge Kjon, der havde reist ti til
tyve Mile og ventet denne Leilighed med den yderste
Utaalmodighed, vil det ikke overraste Laserne at erfare,
at der nu paafulgte Scener, over hvilke Telicatessen

4
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maa kaste et Slor, men som Sandhed tvinger os til
at kalde de naturlige Virkninger af den foregaacnde
vanhellige OphidSning.

Den noeste Dag var Vidne til de samme Scener;
den tredie Dag vare baade Pra'stcr og Tilhorere saa
magteslose, at de langsomt begave sig paa Hjem-
veien.

Indianerne og Gauchoerne i Syd-
amerika.

3 Captain Head's moerkelige Reise
Sletterne i Sydamerika (af hvilken enkelte interessante
Uddrag have veerct meddeelte i "Archiv for Historie og
Geographie«)/ låses folgende Bidrag til en Skildring
af de sydamerikanske Indianeres og Gauchoers Cha-
ractcer.

over Pampas-

«Vi vare omtrent ved Midten af denne rcrdscl-
fulde Landstroekning — jeg rccd altid nogle faa Sta-
tioncr om Morgenen, og fulgte med en ung Gaucho,
der var omtrent 15 Aar gammel og fodt der i Pro-
vindsen; Indianerne havde myrdet hans Fader og
Moder; han selv var blevcn frelst af en Mand, dcr
var galloperet bort med ham; men han var den Gang
et Barn og huflede intet derom. Di kom forbi Rui-
nerne af en Hytte, som han sagde, havde tilhort hans
Tante — han fortalte, at han omtrent for to Aar

»
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Dm var i Hyttm hos denne Tante og tre af hans
'Fcettere, der vare unge Mennester, og ak tn Dreng,medens de kalde sammen, kom galloperendc forbi Do-
ren, skrigende: ,Los ladlos! los indlos!” at han lob
hen til Deren og saae dem gallopere hen imod Hyt-
tøt, nd en Hatte, alle nogne, vabnede med lange Land-
fer, flaaende sig for Mnnden med den Haand, hvori
de havde Teilen, og udstedende et Skrig, der efter
hans Beskrivelse var saa stärkt, at det bragte Jorde»
kil at ssfcelve. Han sagde, G der stode tvende Heste
udenfor Hytten med Bidsel, men Uden Sadel, at ha»
sprang op paa Ryggen af den ene og galloperede
bort; at en af de unge Mecnd sprang op paa den
anden og fulgte ham omtrent 20 Alen; men at han
da ncevnte noget om sin Moder og reed tilbage til Hyt»
ten — at Indramme omringede denne netop som^han
var kommet derhen, og at hans Foettere den sidste
Gang, da ha« saae dem, stode ved Deren med deres
Knive i Haanden — at adMrge af Indianerne gal-
loperede efter ham, og forfulgte ham over en Miil;
men at han var paa en Hest, der var: «»ny %ero,
»ny ligero” (meget hurtig) — ved hvilke Ord Tren-
gen lssnede Tsilen, galloperede frem foras mig, smilte,
i det han viste mig den Maade, hvorpaa han var
sluppet fra dem, holdt sin Hest dcrpaa an til dens for-
rige Gang og fortsatte sin Historie. Han sagde, at
Indianerne vendte om, da de fandt at han havde
vundet saa stort Forspring ; og at han selv vendte tik-
bage til Hytten, da Indianerne havde forladt Pro,

I
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vkndsen, som ffecte to Dage efter. Han fandt den
brccndt, og saae sin Tantes Tunge siddende paa en
Pa'l udenfor Hytten; hendes Lüg laae indenfor; en
af hendes Fodder var afskaarcn ved Ankelen, og hun
havde sandsynligviis blodt sig ihjel. Hendes tre Sen-
ner laae udenfor Doren, nogne og bedeckkede med
Saar, og deres Arme vare bedeckkede med en Rcekke
af Knivskaar, omtrent en Tomme fra hinanden, fra
Skulderen indtil Haandlcdct.

»Det synes," vedbliver Forf., »at Pampas-Jn-
diancrne, der, uagtet deres Grusomhed, ere en meget
vakker og smuk Menneskerace,, fra Tid til anden fore-
tage Strciftog imod „los Christianos,” som Gauchoerne
kalde sig, i den dobbelte Hensigt, at stjeele Qvoeg og
have den Fornoielse at myrde Mcnncster; og at de
cndogsaa forlade Qvoegct, for at anrette Blodbad
iblandt deres Fjender. Paa disse Streiftogc ride de i
Almindelighed hele Natten, og holde sig skjulte paa
Jorden hele Dage, eller, hvis de reise om Dagen,
holde de sig naesten under Bugen af Hesten, som paa
denne Maade synes at lobe los uden Rytter. De
ncrrme sig saedvanlig Hytterne om Natten i fuld Gal-
lop med deres sccdvanlige Skrig, i det de flaae sig for
Munden med deres Haender, — og dette Skrig, hvor-
med de have til Hensigt at soette deres Fjender i Skrak,
vedblive de at udstede under deres hele rcrdselsnlde
Faerd. Deres forste Foretagende er, at stikke Ild paa
Taget af Hytten, og det er nacsten altfor flraekkc-
ligt at forestille sig en Families Folelscr, der, efter at

L ( i j



Indianerne og Gauchoerne. 355

vare strakket op af Hundenes Gjom, da Gauchoerne
holde disse i stor Mangde, forst hore det vilde Skrig,
som bebuder dem deres Skjabne, og Dicblikket efter
seer Taget brcrnde over deres Hoveder. Saasnart
Familien styrter ud, hvortil de cre nodsagede, blive
Mcendene saarede af Indianernes 18 Fod lange Land-
fer, og saasnart de falde, blive de berovede deres Kl«-
der; thi Indianerne, der hige efter at faae de Christncs
Kl«der, b«re megen Omhu for, ikke at faae dem for-
d«rvede af Blod. Medens Nogle martre Mandene,
angribe Andre Bomme, og spidde bogstaveligen de
spade Bom paa deres Landser, for at lade dem op-
give Aanden i Luften. Raden kommer ogsaa til Fruen-
timmerne, og det vilde afgive et frygteligt, men kun
altfor sandt Malene, at bestrive deres Skjabne, der
afgjores i den glimtende Lysning, som det bran-
dende Tag kaster paa deres Ansigter. De Gamle og
Stygge blive oieblikkelig flagtede; men de Unge og
Smukke ere Afguder, der selv formaae at standse den
Vildes uffaansomme Haand. Hvad enten de arme
Piger kunne ride eller ei, blive de flur satte paa Heste,
og naar Hyttens hurtige Plyndring er tilende, blive
de drevne' bort fra dens rygende Ruiner og fra den
Radselsscene, der omgiver den. I et Gallop, som i
Europa er ubekjendt, maae de satte over de uveibare
Strakninger foran sig/ ernare sig af Hoppekjod og
sove paa Jorden, indtil de komme paa Indianernes
Gcbeet, hvor de da oieblikkelig maae antage deres Her-

(23*)
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rerS vilde Lcvemaade. En vel underrettet franff Offi-
cier, der bekloedte en hsi Rang i den Peruanste Ar-
mee, fortalte mig, at han i venskabelig Hensigt engang
havde passeret en Deel af disse Pampas-Indianeres
Territorium, for at angribe en Horde, der var i Krig
med dem, og at de havde modt adstillige af de unge
Fruentimmer, der vare blevne bortforte af Indianerne.
Han fortalte mig, at han havde tilbudt dem at ville
forskaffe dem Tilladelse til at vende tilbage til deres
Fccdrcland, og ovenikjobet tilbudt dein store Pengen
summer, hvis de selv vilde vcere hans Tolke; men de
svarede alle, at ingen Fristelse i Verden nogensinde
skulde bringe dem til at forlade deres Mccnd, eller
deres Born, og at de vare holst tilfredse med det Liv
de forte.»,

Fra Indianerne gaaer vor Forf. nu over til den
anden sydamerikanske Folkestamme, Gauchoerne, og
meddeler nogle Skildringer af deres hunslige Liv.

„Fruentimmernes Lcvemaade er meget besynder-
lig; de have bogstavcligen intet at bestille; de store
Sletter, som omgive dem, indbyde dem ikke til at
gaae; de ride sjeldent, og deres Liv henrinder vistnok
i delt storste Ladhed og Uvirksomhed. De have imid-
lertid Alle Familier, hvad enten de ere givte eller ikke;
og en Dag, da jeg spurgte et ungt Fruentimmer, der
var befljceftiget med at opamme et meget smukt Barn,
hvein der var Fader til det lille „Creatura," svarede
hun: „Hulen Labe." — Naar der sluttes et LEgtc-
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flab, tager dcn unge Gancho sin Brud bag ved sig
paa Hesten, og i Lobet af nogle Dage kunne de i Al,
mindelighed naac en Kirke.«

En af Capt. Hcad's Vcivisere fortalte ham fol-
gende Anekdote, der var passeret med ham selv, og
er scerdelcs charaktcristist: «Han var ude for at flyde
nogle Vildander, og for at ncerme sig disss ubemcer-
ket, lagde han den ene Ende af sin Poncho (som er
ct Slags langt, smalt Linkleede) over Hovedet, og i
det han kravlede langs hen ad Jorden paa Hcendcr og
Fodder, floebte det langs hen ad Jorden efter ham.
I det han saaledcs krob ved en stor Bufl af Siv-
Veerter, horte han pludselig en lydelig Larm, der halvt
lignede Gjoen og halvt Brolen; han feste noget tungt
flaste sig over Foden, og i det han strar sprang op,
saae han, til sin Forbauselse, en ftor Love, der stod
paa hans Poncho, og maaflee var Dyret ikke mindre
forbanset over saa uventet at finde sig i Ncerhcden af
et saa kcempemeessigt bygget Menncfle. Manden for-
talte mig, at han ikke vilde fyre, da hans Bosse var
ladet med Hagel, og han blev derfor staaende og Lo-
ven stod ligeledes paa hans Poncho i flere Secunder;
endelig dreiede den sit Hoved, og gik meget langsomt,
omtrent 10 Alen bort, hvorefter den standsede, igjen
vendte sig om, og saae paa ham. Manden forblev
uforfcerdet staaende, hvorpaa Loven stiltiende erksendte
hans Overmagt og gfl bort.«

En anden af Capt. Head's Delvisere var et meget
smukt Menneste, der talde ret fornuftigt om mange

;
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Gjcnstaude, betreffende Provindsens Bestyrelse og Ret-
tighcdcr k.

»Paa et Sporgsmaal, jeg gjorde ham,« stgcr vor
Forfatter, »svarede han, at han aldrig havde varet i
St. Luis.» »Min Gud!» sagde jeg, med en Forundring,
som jeg ikke kunde stjule, »har De aldrig seet St.
Luis?« — »Aldrig,» svarede han. Jeg spurgte ham,
hvor han var fodt; han fortalte mig, i Hytten teet ved
Poststationen, at han aldrig havde varet paa den an-
den Side af de Sletter, over hvilke vi rede, eller no-
gensinde seet cit Stad eller en Landsby. Jeg spurgte
ham, hvor gammel han var. ..tzuien sabe,” svarede
han. Det kunde ikke nytte, at jeg gjorde ham flere
Sporgsmaale; men i det jeg kastede et Blik paa hans
sårdeles smukke Ansigt, pegede Gauchoen pludselig op
mod Himlen, og sagde: »See, der er en Love!» Jeg
soer op af mine Betragtninger, og anstrangte mine
Dine, men uden Nytte, indtil han endelig viste mig
meget hoit i Luften en Mcengde meget store Gribbe,
som svcrvcde over et-Punkt, og han fortalte mig, at
de vare der, fordi en Love under dem fortarcde et
Aadscl, og at Loven havde bortjaget dem fra dette.

Vi kom kort efter til et Sted, hvor der var Spor
af Blod paa Landeveien, og vi standsede for et Die-
blik vore Heste, for at see derpaa; jeg bemcerkede, at
nogen maastee var bleven myrdet der; Gauchoen sagde
nci, pegede paa nogle Fodspor, der vare i Na'rhcdcn
af Blodet, og fortalte mig, at en Mand var styrtet
der med Hesten, at han havde brudt Bidselet itu, og
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at Blodet var kommet fra Hestens Mund, medens
han sogte at faae Bidselet i Orden. Jeg bemcerkede,
at det maastee var Manden, der var kommen tilstade,
hvorpaa Gauchoen sagde nci, og tilfoiede, i det han
pegede paa nogle Spor et Par Alen foran sig paa
Vcien: »See, Hesten er reden bort i Gallop."— Jeg
har ofte moret mig ved at hore Gauchoerne dechiffrere
Hestenes Spor; det er dem endog muligt deraf at
slutte, om Hestene vare med eller uden Ryttere, eller
om de vare bepakkede, om de bleve redne af Gamle
eller Unge, af Born eller af Fremmede, der vare nbe-
kjendte med Biscachcroerne rc. rc. — Groesset var i
denne Deel af Provindsen kortere end focdvanligt, og
det var et meget malerist Syn, at fee Skeletter af
Orenhovedcr ligge omkring paa Veien i forstjellige Ret-
ninger. De Gamle anvendte med Rette et saadgnt
Skelet som et Ornament i deres Bygningskunst. Paa
Pampas-Sletterne seer man dem ofte liggende paa
Jorden, blegede af Solen, med Hornene iveiret, og
det seer nd, som om Dyret netop reiste sig op af sin
Grav og moraliserede for det levende Qvoeg, der grces-
fede omkring det. Med Hensyn til hvad denne min
Wciviser havde fortalt mig om sin Fodscl rc., gjorde
jeg paa de nceste 600 Mile enhver af de Gauchoer,
der rede med mig fra Post til Post, de samme Sporgs-
maale, og jeg fandt, at den storste Deel af dem aldrig
havde seet nogen By, og at ingen af dem vidste, hvor
gammel han var."
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»En Dag saae jeg en Mand udsoge en meget

stor Griis af ca Flok, og kaste den et Reeb om Hal-
sen; han trak i den af alle Krocfter; men Grisen var
ikke tilsinds at ville adlyde ham; paa Lieblikkct kom
en lille Dreng ridende, tog meget rolig den ene Ende
af Rebet af Mandens Haand, kostede det Faarcflind,
som bedeckkede Sadelen, ivciret, gjorde Rebet fast der
ved den Ring, som er sat der i denne Hensigt, og
reed dcrpaa afstcd i fuld Gallop. Aldrig blev noget
Dyrs Haardnakkenhcd saa fuldkommen overvundet. Med
Halen heengcnde mod Jorden, stridende imod af alle
Krcrfter, og med alle fire Fodder trukket hen ad Jor-
den, som Teenderne paa en Harve, fulgte den Drcn-
gen ganske imod sin Dillie; og Synet var saa besyn-
derligt, at jeg galloppcrede efter den, for at see, hvor-
ledes det vilde lobe af. Grisen vedblev at vcerc lige-
saa gjenstridig, indtil Rebet saaledes snorede den om
Halsen, at den blev afmccgtig og faldt om paa Siden.
Drengen fla'bte den i fuld Gallop i denne Stilling
leengere end trcficrdcdeel Miil over en haard og ujevn
Jordbund, standsede endelig pludselig, sprang af Hesten
vg begyndte at losne Rebet. — t<Sta muerto!” (den
er dod) sagde jeg til Drengen, virkelig bekymret over
Grisens Skjcebne. — „Sta vivo!” raabte Drengen,
svang sig paa Hesten og gallopercde bort. Jeg blev
holdende i nogen Tid, og bcmccrkcdc, at der var Blod
paa Grisens Tryne, da den til min store Forundring
begyndte at sparke ud med sine Bagbcen; den aabnede
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En Tiggerkroe i London.

dcrpaa Munden, og endelig Vinene; og efter at den
havde scct sig omkring, ligesom Clarcnce ester sin Drom,
kom den paa Benene, og spadserede meget magelig hen
til en Flok af 10 til 12 Grise af omtrent samme
Stsrrelse, som den selv, der gik omkrent 20 Alen der,
fra. Jeg fulgte langsom ester den, og da jeg kom
hen til Flokken, saae jeg, at de alle saae ligesaadan
ud om Trynen som deres Kammerat."
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En Tiggerkroe i Senbon*). i

"^)vad mener Du," sagde Peregrine til sin Mentor,
„om vi toge Deien til St. Giles's?" og da denne
bifaldt Forsiaget, begave de tvende Venner sig paa en
Opdagelsesrcise til denne hoist behagelige Kant af Ho-
vedstaden, der af Londonnerne er vclbekjendt under Navn
af det hellige Land.

"For at faae Adgang i Tiggerkroe»," sagde vor
Mentor, »ere vi nodte til at forkleede os, og hylle os
i Pjalter. Jeg vil tale til Kroevecrtcn, og tvivler ikke
om, at han jo vil skaffe os derind."

*) Fra: KDoings in London; or Day and Night Scenes
of tho Frauds, Frolics, Manners and Depravities
of the Metropolis. By Goorgc Sinecton.” London,
1828. <
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Da man henvendte sig til den vcerdige Vccrt, for- !>
synede han strar de to Venner med saadanne Kloedcr, i
som sikkert vilde gjsre dem ukjendelige, og introdu-
ccrcde dem endnu samme Aften. De betalte deres
Indskud, som bestod i en Pot Oll for dem hver, og
man bad dem derpaa tage Plads, hvis de kunde finde ;

en, og efter bedste Evne dccltage i de muntre Tigge- t
res lystige Fccrd.

»Ten lille Krabat paa vor heire Side,» sagde
Mentor, »han der sidder t Gangvognen, er den bc-
romte Andrew Whitson, Tiggernes Konge, og en af 1
de storstc ødelande iblandt dem.' Han er kun 2 Fod
og 8 Tommer hoi, og taller 33 Tommer om Livet,
men hans Hoved har et Omfang af 22 Tommer, og
er 14 Tommer langt fra Hagen til Issen. Fra Hce-
len til Kncrct tceller han 16 Tommer, fra Knceet til
Hoften 10 Tommer; han er dobbeltleder fra Top til
Taa, og besidder en betydelig Styrke, isar i Haan-
den; han sovcr altid paa Gulvet, og har gjort det
siden han var otte Aar gammel, og han har maastcc
sit hele Liv igjcnncm aldrig staaet opreist. Hans Been
crc krumme og see ud som tynde Planker, da der ikke
cr mindste Spor af Laggc; Skinnebenene cre meget
fremstaaende, men han pleier at stjule dem med For-
kladet. Han har under sit Samqvem i Verden vidst
at bmge sin Tid paa det fordelagtigste, og har sam-
let et saadant Forraad af Kundstaber, at han neppe
stal give nogen af sine Stalbrodre det Mindste efter.
Han er uu, med Undtagelse af Hosscy, som sidder der-
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henne paa Bordet, med Piben i Munden og Glasset i
Haandcn, den eneste saakaldct Sla'dc- eller Gangvogns-
tigger i London. Folgende ere de meest beromte af
denne Klasse: Philip in the Tub (Philip i Tonden),
en Person, der altid var en vis Mand ved Bryllup-
per i London og reciterede Balladen om »Jesse eller
det lykkelige Par.» Hogarth har indfort ham paa en
af sine Carrikaturer. Billy in the Bowl (Billy i Bol-
len), var bcromt i Dublin. Han forlod Irland ved
Foreningen, og blev i London truffen af en adel Lord,
der bemoerkede: »Hvad, er Dn ogsaa her?» — »Ja
Mylord,» svarede Billy, »Foreningen har bragt os
alle over.» John Mac Rally, der, efter at have studt
sig igjcnnem Gaderne, i nogen Tid gjorde Nyhedens
Interesse gjeldende, og afrettede to Hunde til at trcekke
sig i en Slcede med Hjul, hvorved han i en utrolig
Grad forogede sine Indkomster. Den beromte Jew
Beggar (Jodetigger) fra Peticoat Lane, som saaes der,
og i Rabolauget i en Gangvogn, og ved sit oerveerdige
Udseende vandt et rigeligt Udkomme.

Den Tigger, Du seer sidde henne og gnide paa
Violinen, er den ikke mindre mccrkvcerdige Billy Wa-
ters, Tiggerkongens Thronfolger. Det er en hoist over-
given Krabat, fuld af Indfald og Paafund, og han ud-
striver store Contributioner hos John Bulls Lettroenhed
ved sit originale Udseende. Tiggerkjcellingen, som
dandser derhenne paa Gulvet, er bckjcndt under Navn
af Vov - Vov; hun har sit Udkomme ved at bilde Folk
ind, at hmr salder i Convulsioner, hvorved hun gjoer
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304 Eis Tiggerkroc i London.

som cn Hund, og cr velbekjcndt i Omegnen af Hol- 5
bum. Naar hun cr kjcd af at vride sig i sit daglige -
Haandvcrrk, gaacr hun tidlig om Morgenen over til
London, for at flaae Tamderne ud paa dode Hunde, ^
som cre sijaalnc og drcebte for Skindets Skyld. Disse :
Teender seelgcr hun til Bogbindere, Trocsnittcre og For-
gylderc, som Poleertcrnder. Til andre Tider besogcr :
dun Thamcsstrcet og de tilstodcndc Streeder, som bc-
bocs af Appelsin- og Citron-Handlere, og opsamler :
af Rendestenene Skaller, saavclsom raadne Appelsiller og
Citroner; disse seelgcr hun til de israelitiske Tistillattu-
rer, som heraf lave Ertract, og saaledes til de rin?
gcste Priser kunne seelge Citrondraabcr og Appelsinsaft
til dm lavere Klasse af Confectbagcre. Hun sammen-
betler ogsaa smaae Apothekerflaster, under det Foregi-
vende, at hun stal hente Medicin til sin stakkels syge Mand
eller sit eneste Barn, men ikke kan faae det uden cn

Flaste; ligesom hun heller ikke forsmaaer hvide Linned-
klude, som hun snart omsa'ttcr i Penge hos Zcrnkram-
mcrne, der sa'lge Bark til Socfolk. Hyppigt falder
det hende ogsaa ind at udstoppe sig som en frugtsom-

’

melig Kone, for at faac Bornctoi, hvilket Kneb hun
vel har brugt en Snees Gange.

Hendes Cavalecr hedder Granne Manoo, og cr
kla'dt ganske anderledes end naar han viser sig for
Publikum. Han er neppe paa fri Fod i tre Maane-
der over. Han har aldrig endnu gaact udad paa Fod-
deme, og cr bogstavelig saa nogen, at det er et fast
Syn at sec ham; men ved dette Middel samler han

“
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langt storre Meengde af'Kleedningsstykker og Skoe cnd
noget andet Mennefle, hvilket han altsammen veed at
gjere i Penge hos smaae Marschandisere og Skocflik-
kere. Disse sidste forsaalle og istandscctte Skoene til
Salg, og fore deraf Navn af Translatenrer.

Den Mand, som sidder der henne i Krogen, har
doctoreret engang i sine Dage; han er en Jrlcender,
flriver en smuk Haand, og har nu god Ncering ved
at skrive Ansogninger og Tiggerbreve, hvorfor han
tager ser Pence eller en Shilling pr. Stykket, alt
som de ere lange til.

Jeg har hort, at den afdode Major Hanger en-
gang fulgte vor nuvcerende Konge, medens han var
PrindS af Wales, til et af disse Tigger-Carncvaler,
som de dengang kaldtes. Efterat de havde vecret der
nogen Tid, reiste den Mand, der beklcedte Stolen, Sir
Jeffrey Dunstan, sig, henvendte sin Tale til det hele
Selskab, pegede paa Prindsen, og sagde: "Jeg op-
fordrer den Herre der henne, der har en Skjorte paa,
at give os sen Sang." Prindsen undskyldte sig saa
godt som han kunde; — Major Hanger maatte love
at synge for ham, og sang nu en Ballade: "Tigger-
brylluppet eller de lystige Feettere," med stort Bifald.

Saavidt var vor Mentor kommen i sin Forkla-
ring, da Klubvcerten kom hen til ham, og hvidskede
ham i Dret: »at dct vilde vcere raadeligst at forlade
Selstabet, da de flulde til at bestemme deres forstjel-
lige Vandringer til den nceste Dag. De to Venner
drak derfor paa Selskabets Sundhed, onskede dem god
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Lykke til deres Dont, og toge Afsted, med megen Glade >
over den Moerstab, de havde havt. Derfra begave de Z!
sig ind i et af Vårtens private Varelscr, toge Pjal- ^
terne af sig, omkladtc sig, og da de i Forveien havde s
bestilt et Aftcnsmaaltid, blev dette nu opdakkct, og
det paa en saadan Maade, at det, omendstjondt Bc- ^
vcertningen gaves i et Tiggcrherberg, ikke vilde have
gjort noget af de forste Kaffehuse i London Skam.
Man blev enig om, at Beerten stulde gjore dem
Selstab, og kncckke en Flaste med dem, medens han
fortalte dem noget mere om de londonste Tiggeres
Farscl og Fard.

»Jeg har," sagde denne sindrige Mand, "gjort
de londonste Tiggeres Historie til mit fortrinlige Stu-
dium, og har ved min Stilling feet mig istand til
at samle mange Kjendsgjerninger, der vilde vare
utilgjcengelige for enhver Anden, ligesom jeg ogsaa
troer at jeg er i Besiddelse af ethvert udkommet Vcerk
som omhandler Tiggerlivct. Tiggcrhaandvarket er,
om ikke det meest agtvcerdige, dog uden Tvivl et af
de aldste. I enhver Deel af Jordkloden, hvor Men-
nestene leve i Samqvcm, vil Uligheden i deres Stil-
ting, og deres altfor hyppige Tilbeielighcd til Doven-
stab, eller de Udstcielser, hvortil mennestelig Elendig-
hed ofte forer, tvinge mange til at friste deres Til-
vcerelse ved deres Mcdstabningers SEdclmodighcd, og
det selv paa den meest vanarcnde Maade. Jeg vil
anflaac Antallet af de Tiggere, som daglig vandre
om i London, til fyv Tusinde, og at de, den ene Dag
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ffimcb den anden, hver sammenbetlc 2 Shilling om Da-
gen — saa vil dette udgjore 700 Pund hver Dag.
Jeg kan regne at to til tre hundrede Tiggere bcsoge
mit Huns om Dagen. Det er ikke enhver af disse,
jeg vil give Nattelye. I nogle lignende Huse staaer
der en Person ved Doren og tager, imod Pen-
gene; for tre Pence faae de Straae; for fire Pence
frist Halm; og for ser Pence en Madrats at ligge
paa. Tfcnestefolkene gaae omkring og undcrsoge
alle Stederne, for at eftersee om ingen Forbrydel-
ser ere begangne; og forst naar dette er stect,
faae Tiggerne Lov til at stippe ud paa Gaden, lige-
som man aabner Deren til et Fccngsel; og om Nat-
ten lukkes de ind igjcn. De holde i Almindelighed
Generalforsamling en Gang om Aarct; hver Dag dele
de sig i forstjcllige Selstabcr, og hvert Selskab har
sit scrregne Distn'kt; de mcest indbringende stiftes imel-
lem dem, saaledes, at hvert Hold har det fra en halv
til tre eller fire Timer, efter Overeenskomst. Deres
Fortjeneste er meget forstjellig. Nogle kunne vel tjene
fem Shilling om Dagen. Vi anflaae, at Enhver for-
toerer omtrent for to Shilling om Dagen, og giver
ser Pence for Natteleie. De drage ud i smaae Hold,
fire eller ser i Folge. Foruden de offentlige Tigger-
herberger er der ogsaa mange Logcmentshuse for Tig-

v.
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gere.

Jhvor elendige og ryggcslose saavel Tiggerne
og Beboerne af disse Huse end kunne voere, saa vare
de dog endnu langt v«rre for tyve Aar siden; thi
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dengang var der ingen SZrcsfslelse blandt Tyve.
Lagenerne i deres Logier vare dengang mcrrkcde med
Eicrcns Navn, som var paasyet med store rede Bog-
staver, for at forebygge deres Salg, hvis de ffulde
blive stjaalne; som f. Er. »Mary Jordan, Diotstreet 1
— Hold paa Tyven!" Paa den Tid vare alle Ild-
teenger, Skuffer, Stegepander og Gryder i Herbergerne
leenkedc fast til Skorstenen. Det sidste Spiscqvartecr,
hvor Knive og Gafler vare leenkede til Bordet, laae
paa den sydlige Side af High-Street; det blev holdt
for omtrent 50 Aar siden af en Mand, ved Navn Tos-
scll. Vistnok er Storstedelcn af de londonffe Tiggere
de storste Bedragere. Meget faa af de Tiggere, der
have Udseende af halte eller lamme, cre det virkelig.
Mange af denne Klasse kunne sammenbetle fra syv til >
tyve Shilling om Dagen; og jeg har en Krabat her,
der anvender 50 Shilling om Ugen paa sin Fortcering;
han har Plaster paa begge Linene, og sanker tidt 30
Shilling om Dagen. Man har et Portrait af en
Tigger, ved Navn James Turner, der vurderede sin
Tid til en Shilling om Timen. Vi have ogsaa havt
en gammel Kjcerling, der holdt en Aftcnffolc, for at
lccre Bom den Kunst at tigge ester Reglerne, og alle j
denne Kunstcs Hemmeligheder; men dette Akademie var
fornenrmelig for Pigcboru."
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Keiser Pedro af Brasilien^).
■

i

keiseren, denne markvardige Mand, saae jeg i Skue-
spilhuset. Han var ledsaget af begge sine De ttre.
Dronningen af Portugal og Infantinden. Den forste
cr omtrent 10 Aar gammel, den Sidste et elskvardigt
Barn paa 6 Aar. Begge, simpelt klccdte, toge sig
meget fordeelagtigt ud i den prcrgtigc, starktoplystc
Loge. Det Indre af Skuespilhuset er hoist elegant;
fire Nakker Loger ere anbragte paa begge Sider af
den kciserlige; hvorimod denne sidste indtager hele Fron-
ten af Theatret. Kun fire mindre Loger ere anbragte
over den. Hovedindgangen cr under denne kciserlige
Loge, der er preegtigt smykket med Speile, Borde og
Stole, og da den kun tillukkes med et forgyldt Gitter,
afgiver den et hoist tillokkende Skue for' Publikum.
Af Wrefrygt for Keiseren staaer Enhver op naar Tap-
pet falder, og alle Personer i Parterret vende sig
imod hans Loge; da pleier ogsaa han at reise sig, og
trader frem med beage sine Dottre.

Keiseren var rladt i en simpel blaa Frakke uden
Stjerne, hvide Becnklader og Skoe. Da det var me-

get varmt, afkjolede Keiseren sig bestandig med en
Diste, som det er almindelig Skik blandt Mandfolk i
Sydamerika. Herrerne i hans Folge kunde man ikke
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*) Af en i Berlin. Conv. Bl., Scptbr. d. A. meddeelt Bc-
retning fra Rio-Janeirv.
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V rigtigt fljelne, da de bestandig holdt sig i Baggrun¬
den.

Dronningen, en smuk, meget blond Pige, var
allerede kloedt som en voren Dame, men meget sim-
pelt, og bar en sncvert om Hovedet fluttende Kappe.
Den nydelige lille Infantinde derimod, den livligste af
dem alle, var klcedt ganste som Bsrrrene i England,
i en kort Kjole, Bccnklccder og Belte; hendes glind-
sende sorte Haar faldt i store Lokker ned over hendes
Skuldre.

Keiser Pedro er en stjon Mand paa omtrent 30
Aar, med merkt Haar og et moegtigt Knebelsbart.
Han syntes ikke at gjore meget af Etiquette; thi han
underholdt sig, uden Forskjcl, med alle Damer og
Herrer i Sidclogerne, hvilke ogsaa fra deres Side vare
meget familiare imod ham. Ofte kjorcr eller rider
han, kun ledsaget af en eneste Tjener, gjennem Sta-
den. Hvilken Contrast imellem ham og hans Moder,
Enkedronningen af Portugal! Denne Dame lod sig kun
see i Publikum med den hoicste Pomp, og Enhver, af
hvilken Stand han end var, maatte knoele ned i Snav-
set for hendes Kareth! Selv de, der tilvogns modte
hende, maatte stige af.

Keiseren er meget virksom; allerede Klokken fem
om Morgenen staaer han op, og gaacr derpaa henimod
Klokken ser i Badet, som liller ligeoverfor Slottet
paa en ligge De. Han lade sig satte derover i en
Baad, afkladcr sig for Alles Dirre, og svommer om-
kring med den hele her forsamlede Folkemangde. Det
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ex nemlig her den almindelige Badeplads for Rio-
Janeiro.

Zuanna Zamvra.
(Lu Skizze fra Len nyeste Tid i Spanien.)

Zuanna Zamora, Datter af en anseet Enke, var den
smukkeste Pige i Staden Alcala de los Panaderos;
hun savnede, som man let kan formode, ikke Bcilcre,
blandt hvilke Cipriani Moron og Cefarino Gallardo
udmcerkede sig ved Ufortrodenhed og Iver. Den Sidste
rorte endelig ogsaa Pigens Hjerte. Cipriani, som bc--
vogtede alle sin Medbeilers Skridt, saae ham om Nat-
ten den 25de Juli forrige Aar underholde sig med den
Elstede under hendes Vindue.

Ophidset af Råsene og Jalousie, styrtede han los
paa ham, og rev Maven op paa ham med sin Kniv.
Den ulykkelige Cefarino hidkaldte tvende af sine Venner,
som ventede paa ham ved Enden af Gaden, og faldt
derpaa dod til Jorden. De tvende Venner forfulgte
Morderen ligetil Prastens Huus, hvor han sogte Til-
slugt; derpaa angave de den strakkelige Gjernirig for
Alkalden, som strar lod dem fatte fast. Paa Alkaldens
Opfordring til Prasten, der var en Slagtning af Ci-
priani, udleverede Prccsteu ham ; man fandt endnu den
blodige Kniv i hans Lomme, og alligevel naglede han
Gjerningen.
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Juanna Zam ora.372

Medens Alkalden spurgte ham om den Myrde-
des Saar var blcven bibragt af den hos den Fangne
fundne Kniv, styrtede Juanna, trods alle de af hendes
Moder trufne Forholdsregler for ac holde hende tilbage,
ind i Alkaldcns Huns, kastede sig over sin Elffedcs blo-
dige Liig, tilstod sin Lidenstab for ham, og fortalte Ci-
prianis stjoendige Mordgjcrning. Ten Fangne blev nn
overgiven til Retten. De tvende Venner erholdt igjen
deres Frihed. Cipriani blev befunden styldig, og domt
til Toden.

I

;
Men endnu inden Tominen blev stadfæstet fra Over-

tribunalet i Sevilla, lykkedes det Forbryderen, sandsyin
ligviis ved Prcrstcns Hjelp, at undflye af Focngflet.
Om Prccstcn virkelig havde nndcrstottct denne Flugt
eller ci, kunde Ingen med Vished paastaac, nok —
Juanna troede det, og bcsiuttede at hocvne sig. Den
26dc October hcnimod Aften, da hun gik hjem fra et af
hendes Moders Meicricr, modtc hun Prcesten alene paa
Landevejen. Strar fattede hun den Tanke, svin hun
siden selv har tilstaact i sit Skriftemaal, at fuldbyrde
sin Hcevn. Hun gik rast henimod den Gcistlige, og stedte
ham en Dolk i Hjertet. Endnu ikke tilfreds hermed,
lcmloestcde hun hans Liig paa en streekkelig Maade.
Nu ilede hun til Staden, og overleverede sig selv i Fan-
gcvogtercns Hcrndcr. »Jeg er Eders Fange," sagde
hun, „jeg har drcrbt Prcesten; nu har jeg havnet mig
paa Den, der har foraarsagct alle mine Lidelser; nu
kan I gjore med mig hvad I vil."

L L ,\■



Armods Klage.
Ved Undersogelsen fortalde hun noke Sagens Gang,

og sluttede med disse Ord: »I kan prise Eder lykkelig,
Herr Alkalde, at sex ikke ogsaa modtc Eder, thi Eder
ventede en lignende Skjccbne. I horer ogsaa blandt
Ophavsmcendene til nine Lidelser!« — Hendes Sag-
forcr forsogte at fremstille hende som vanvittig; men den
Fangne afbrod ham, og sorsikkrede, at dette var Usandhed.
Hun blev erklirret skyldig, og domt til Doden. Deds-
dommen blev stadfcrstet af Ovcrtribunalet, og fuldbyrdet
den 22de December forrige Aar. Den ulykkelige Juanna
besteeg Skafottet med den storstc Standhaftighcd; og
hendes sidste Ord udtrykte endnu hendes Kjeerlighed for
Cefarino.

373
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Armods Klage.

(Ester OoutljenO

klager evig Armods Son?"
Den Rige spurgte mig.

»Kom," sagde jeg, "folg med mig ud,
Og jeg ffal svare Dig."

Det var en Vinteraften kold;
Af Jis laae Gaden fuld;

I varme Kapper gik vi fvobt';
Dog klappred vi af Kuld.

c

Vi saae en svag, graaharrdet Mand,
Tyndkladt og uden Hat.

Jeg spurgte, hvi han ude gik
2 kolden Vinternat?

8
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"Det fryser haardt, men hjevime er
Jeg Varme har, ei Brcd:

Saa drev del mig paa Gadm ud,
At klage Folk min Nod."

/

Der kom et Barn, og betbd hoit;
Med bare Been hun lob;

Jeg spurgte, hvi hun gik i Kuld,
Og ei til Ovnen krob?

Hun sagde, Faer laae syg og mat,
Mocr sad med Barn paa Skjod,

Thi var hun sendt paa Gaden ud,
At tigge om lidt Brod.

En Kone paa en Trappe sad,
Og sang med sagte Rost;

Bag hendes Ryg en Glut der laae,
Og en ved hendes Bryst.

Jeg spurgte, hvi hun toved der,
Og Blast og "ulde leed —

Hun vendte sig, og tyssed ad
Den ene Dreng, som grad —

Hun sagde, hendes Mand var sendt
Langt bort som Landsoldat;

Hun tigged til sit Sogn sig hjem,
Og fik ei Ly inat.

Vi saae en Pige, pjaltet, bleg,
Med hule, stive Blik —

Hun hvidffed med et Gjcnsccrds Rost,
Imens forbi vi gik —

i
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Jeg spurgte l.vad vel Grunden var/
Hvi hun til Synden kom —

Til Sygdom/ Last/ til Skam og Nag —

Hun svarch: "Fattigdom!"

!
i

Jeg vendte til den Rige mig;
Thi tauö oz stum han var:

"Hvi Armod klager? spurgte Du:
Her har Du kaaet Svar."

i
A. F.

i
Om det tydffe Theatervcesens ncrrvce-

rende Tilstand.

^ Anledning af en af Redactionen for den Holteiste
Jahrbuch deutscher Bühncnfpiele i f. A. udsat Priisbe-
lonning for originale tydste Theatcrdigtninger, har Lud-
vig Robert, der ogfaa var anmodet om Teeltagclse
heri, i et Brev til Redactionen af "Gesellschafter," yttrct
sig saavel om dette Foretagende, som om det tydste
Theatcrvecsen i Almindelighed. Da siere af disse At-
tringer ogfaa udenfor Tydstland torde have Interesse,
hidfaettes her nogle Steder af hans Brev, og iseerdelcs-
hed hvad der indeholder almindelige Bcmcerkningcr over
det tydste Theatcrvcesens neervcercnde Tilstand.

Efterat have takket Redactionen for dens An-
modning til ham, bemcerker Forfatteren, at han nylig
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har havt Lcilighed til at omhandb denne Gjenstand, i
Anledning af den franste Skuespilforfatter Tuvals ny-
lige Besog hos ham (i Badet ved Rastadt), og at
Talen da ogsaa var falden pac de dramatiste Digte-
res Retsforhold til Theatrene. "Hvorledes disse For-
hold," siger han, >d Frankrig strcmgt cre ordnede, be-
hover jeg ikke at bcmccrke; dn er almindelig bekjendt,
at en Forfatter for et Stykke i 5 Acter (og et saa-
dant fylder her ikke en Aften) erholder 7 pCt. af hver
Forestillings Brutto-Indlagt; men af mindre Styk-
ker og for Provincialtheatrene forholdsmassig mindre;
og desforuden, tilligemed sin frie Entree, et betydeligt
Antal Billetter, som det er Skik at afhccnde. Mindre
bekjendt torde det vare, at de af Committeen antagne
Stykker blive opforte efter den Dato, paa hvilken de
ere indleverede, dog saaledcs, at naar 3 Stykker ere
opforte efter deres Anciennitet, et fjerde bliver overladt
til Committcens frie Valg. At en frugtbar Digter,
som Hr. Duval, ved en saadan Foranstaltning, ifolge
hans eget Udsagn, har draget en Indlagt af de franste
Thcatre af 500,000 Francs, er ei at undres over;
men han kunde ikke hore op med sin Forundring, da
jeg fortalte det aldeles rctslose Forhold, hvori de tydste
Dramatikere staae til Theatrene. En Folelse af For-
bauselse og Medlidenhed bemagtigede sig ham, da han
horte, at Jagerbrudens udodclige Componist (som
han kaldte ham) af de tvende storste Theatre eengang
for alle havde faaert 100 Ducatcr, og saaledcs nedad
indtil 12, men Digteren af denne Opera saagodtsom
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mindre end flet Intet; thi sandelig! flet Intet vilde
vare langt mere end hvad han erholdt for Opfindel-
sen af et saa lykkeligt Stof; hvorom jeg er bleven mu
derrettct af Weber selv. Franstmanden vilde neppe
troe mig, da jeg fortalte ham, at der kun gives tvende
Theatre i Tydstland, der eengang for alle betale 400
Francs for et Stykke, som fylder en Aften, men at de
ovrkge honorere et saadant med 6 til 8 Dncater, ja
at Forfatteren af en af de meest yndede Vaudeviller,
af et af Tydstlands rigeste Stader eengang for alle
har erholdt 40 Francs som SEresfold for dette utal-
lige Gange opforte og yndede Stykke. Men da jeg
uu fortalte ham, at et trykt Stykke af ethvert Thea-
ter flnsccs som god Prise, og at der desuden endnu
blev dreven en liden Pirat-Handel med Mannskrip-
ter, horte han paa mig med eu Mine, som om jeg
var en Derdensomseiler, der vilde binde ham noget
paa SErmet om et ubekjendt Jnsulair-Folk. — At alt
dette endnu vil vedvare en rum Tid i Tydstland, hvor
man tager sig uendelig megen Tid til Alt, vide er
alene Le og jeg, men ogsaa de, der kunde forandre
det. Forgjccvcs har jeg offentlig sagt og beviist, at
ved denne Indretning vel i hvert Aarhundrede kunde
opkomme et dramatist Digter-Genie, fordi et saa-
dant byder alle Standsninger og Hindringer Trods,
men at derved Talenterne fordrives fra den tydstc
Scene, og denne gives til Priis for Overs«ttclses-Fa-
briker. Man har indseet dette, og lod sig, efter vor
Nationalcharakteer, noie med denne theoretiste Indsigt.
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Forgjecves har jeg forcflaaet, i det mindste at betale
saamcgct i Honorar for et Stykke, som en Prima
LonnaS broderede Kappe koster i en Pragtopera. Man
har leet derad, og det er paa ny blevet ved det Gamle,
som den allernyeste Tidsaand medforer det.«

Vor Forfatter gaacr ml over til at omtale det
Fortjcnstlige ved Redaktionens Prämie-Udsættelser for
dramatiffe Digtninger, og bcrorer her ogsaa den Spot
og Dadel, dette Foretagende vist ogsaa vil mode hos
Vittighedskrammere. Han mener, at det, ihvor lidet
omfattende det end er, dog maatte kunne vcrkke Lyst
til Efterligning hos de vocrdigcre Theatre i Tydstland.
— »Og der gives jo endnu Nogle, som hverken holde
Skrcrderen for deres Factotum, eller Digteren for
Nul." — Han foreflaaer, at disse krmde udscctte tvende
Priisbelonninger: den ene for det bedste Stykke efter
Kunstkjcnderes Dom, der staae det reale Theater
ncrrt og fjernt nok til upartist at sce ud over Con-
liseverdcnens smaalige Fcerd; den anden, for det Stykke
der bringer Kassen den storste Fordecl. »Dette sidste,»
vedbliver han, »synes mig nodvendigt; vel ikke for
at forsone Kunsten og Kassen, disse evig fjendtlige
Sostre, hvilket vilde voere et sandt Danaide-Bark,
men for at fore vs fra den i Tydstland vidtdrevne
Kunst at strive uopforlige Dramaer, tilbage til saa-
danne, der ere opfundne for den mulige Fremstilling,
og for den af Hypcrkritikken udstregne Virkning. Des-
lige Stykker vilde afgive det sikkrcsic Varn for Over-
sattclsesraseriet, og ved faadanne Priisnddelinger vilde
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vore Thcatre vise, at det ogsaa er dem om at gjerc,
at tilveiebringe et aa ndigt Costume, poetisk Virk»
ning, og Dccorationer, der hadre Kunstneren. An-
tage vi, at hvert af de 4re storste tydste Theatre aar-
lig udsatte 2000 Rdlr. i Priisbelonninger, saa vilde
den hele Sum omtrent udgjore saameget som een af
de mindste Pragtoperacr koster at bringe paa Scenen,
eller hvad en skjon Stemmes Udziringer og Triller,
eller hvad et Par stjonne og smidige Fodder ere vcerdt
mellem Brodre — og derfor havde man 8te kronede
Dramaer, af hvilk" de 4re vare Trcekstykker, det vil
sige, Stykker, som meer end doekkede Omkostningerne, saa
at man egentlig vilde have disse 8te Dramaer for en
halv Syngestemme, eller for den ene af et Par smi-
dige Foddcr: en sikkert meget antagelig Priis.«

I
Irlandsk Vittighed2). I

m

i§n bekjendt irlandst Saarlcege^ vr. Abernethy, bc-
mcrrkede engang, at nogle Brolaggere, som udbedrede
den Gade, hvori han boede, opdyngede alle Brostenene
udenfor hans Dor. Vred aabnede han Vinduet, og
raabtc ud til En af dem, der netop kastede en frist

*) Fra: „Literary Gazette.,’' Februar, 1828.



380 Eu fransk Gull.

Ladning Steen op paa Dyngen: //Hvorfor Djavclcu
har I lagt Eders fordomte Steen lige udenfor min
Der, hvor saa mange Vogne hver Tag holde?/.

Brolag g c ren. Te maae dog lagges etsteds,
Eders Herlighed, indtil Gaden er istand.

Doctoren. Det kan nok vare; men de maac
ikke laggcs der.

Brolaggeren. Hvor stal vi da lagge dem,
Eders Herlighed?

Doctoren. Lag dem i Helvede, og reis selv
bagefter!'

Brolaggeren. Nci, saa gjor vi bedre i at
lagge dem i Himmelen: der vil de vare,bedre af Vcien
for Eders Herlighed.

En fransk Bull *).

En franst Dame stav til sin Elster med Fodpostm,
og bad ham om at sende hende nogle Penge. — Un
der Brevet stod, som Postscriptum:'/Jeg stammer mig
saa forstrakkcligt over den Bcgjaring, jeg har gjort i
dette Brev, at jeg strar sendte Bud efter Postbudet,
for at faae det tilbage fgien; men det var ikke min
Tjener muligt at fsae ham indhentet."

*) Fra samme Tidsskrift.



 



 


